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דפוס ״אורלי״ תל־אביב, טל. 32062 



אדיינפיר 


איו דער יידישער ביכער״װעלט איז אמענומען, אז א בוך איז א בוך איו א ספו 
איז א ספר — איז אןיך א ביך. דאס קלינגט א ביסל ווי א זאץ ארויסגענומעו פוו 
גערטרוד שטיינס זאצךארסענאל, וואס זי האט געזאגט אוו מעו האט פארשפרייט איו 
איר נאמעו ווי גרויסע חכמות♦ א רויז איז א רויז איז א רויז — האט זי געלערנט אירע 
ײנגערע תלמידים״שרייבער, אז זיי זאלו שרייבן ספאנטאנע ריטמישע זאצו אוו נישט 
באמיעו דעם שכל, אז עס מוז דװקא עפעס מײנעו, אחוץ דעקאראציע —־ אויף פאפיר, 
דער סוף איז געוועו, אז עטלעכע תלמידים אירע זענען געווארו גרויסע שרייבער אוו זי 
איז געבליבו בײ די חכמות♦ 

כ׳האב אנגעהויבו איו גערטרוד שטיינס נוסח אוו כ׳וויל עס גלײך פארטייטשן, 

אז א יידישער בוך״מביו — א טערמיו, וואס איז ברײט גענוג איינצושליסו פון א 
קריטיקער ביז א געווײנלעכו אינטעליגענטו לייענער — מוז ביי אונדז קענעו אויפ״ 
נעמעו אוו אפנעמען אלערליי ביכער און אפילו ספרים אוו זייו גרײט צו זאגו וועגן 
זיי א מיינונג♦ איך באקום פוך צײט צו צייט א סך ספרים אוו חיבורים, מיט דרשות, 
חידושים, פשטלעך אוו די מחברים פאדערו פון מיר א רעצענזיע, נישט אנדערש ווי א 
רעצענזיע, או אפשאצונג פון זײער ארבעט; ווײל א ספר איז טאקע א ספר, אבער 
ס׳איז אויך א בוך אוו א ײדישער שרײבער װעגו ביכער דארף אויף אלץ זײו א מביו♦ 

וועגן ביכער איז אוודאי נישט שײך, אלע באזונדערע דעפארטמענטן פארשװינדן, 
נישטא קײן ספעציאליטעטן♦ בײ אונדז קריגט א קריטיקער ביכער װעגו מוזיק, גע״ 
שיכטע, װיסנשאפט, פארשונג, פילאזאפיע און אלץ גײט ארײו אין גדר פון — א בוך♦ 
די באזונדערע ספעציאליטעטן װערו צעשמאלצו אוו דער קריטיקער מוז זיין א כל״בו, 
אן אלצווייסער און אלצפארשטײער; און צו די אלע מעלות מוז ער נאך זייו אימשטאנד 
װעגו יעדו באזונדערו בוך צו שרייבו א גאנצע אפהאנדלונג♦ 

אייגנטלעך איז עס א גאנץ קאמפלימענטארער ענין, ווען דער בוך״מביו גיט אן 
עפו אויף א פעקל אוו ער געפינט דארט, למשל, עטלעפע מוזיקאלישע קאמפאזיציעס, 
געשריבו איו דער שפראך פון מוזיק אוו דער קאמפאזיטאר בעט — א רעצענזיע♦ די 
אנגענומענע מיינוגג ביי א טייל מחברים, אז דער קריטיקער איזאזא ענציקלאפעדישער 
װייסער, איז אן אינטערעסאנטע אילוזיע, װאס איז נישט לטובת דעם צעך דערפוו 
עפעס אפצודינגעו, אבער א מאל קעו עס דערטרײבן צו אזעלכע ספעציאליטעטו, וואס 
גײט אריבער אלע גרענעצן♦ כ׳האב שויו, דאכט זיך, דערצײלט, אז כ׳האב א מאל בא״ 
קומעו א חיבור וועגן א נײעם צוגאנג צומ טעכנישו פראצעס פון מל זײו♦ דער מחבר 
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האש אפילו גערעדט װעגו א דערפינדענער מאשינקע♦ איז עס אלץ געװעו שײן און פײו♦ 
אבער די שװעריקייש האט זין אנגעהויבו װעו דער פאטענטירער פוו שפאגל נייעם 
ברית־אברהם״אופו האט געפאדערט פוו מיר — א רעצענזיע♦ 

וועל איך דא דערפאר מאכן א שטיקל התנצלות אוו בפירוש אפן אוו דעמאנ״ 
סטראטיװ זאגו, אז הגם איך באטראבט זיך פאר א נישקשהדיקו לײענער פוו אלערלײ 
ביכעה אויף א סך געביטו, װערט אבער מייו מבינות מײסטנט פארגליווערט איו בוך 
גופא♦ איך פאלג נאך דאס בוך — לייענענדיק אוו מיט אזוי פיל אויפמערקזאמקייט 
אויף װיפל דאס בוך רופט אין מיר ארויס, אבער — אפגעלייענט און איך ביו געװײנלעך 
פארטיק. ווען עמעצער זאל בײ מיר פאדעמ אפשאצונגען פוך אכציק פראצענט ביכער, 
װאס מיר קומט אויס צו לײענעו, אוו וואס איך לײעו אפילו מיט דעם שארפסטו 
אינטערעס, װאלש מיר שװער געװעו װעגן זיי צו שרייבװ פשוש דערפאה ווייל שרייבו 
ויעגך א בוך מײנט טאן עפעס אזוינס, וואס האט מיט דעם בוך גופא בלויז א טייל- 
װײזע שותפות♦ ס׳מײנט אויפבויעו אן אייגענעם בניו, ס׳מיינט שרייבו אזוק אז איך זאל 
קודם בל נישט פארשעמען זיך אלײן♦ דאס איז א באזונדערע וועלט, וואס גייט ארויס 
פון די ראמעו פון א געלייענט ביך, איז אפט אינספירירט פון בוך, אבער ס׳מוז װערו 
דער זעלביקער מיטל פאר זיך״אויסדרוק, װי יעדער שעפערישער מעטאד♦ און פונקט 
ווי נישט אלע שטימונגעו און אפילו אנרעגונגעו קענעו פארוואנדלט ווערו איו לידער, 
אזוי קענען נישט אלע ביכער גורם זייו דעם שעת הכושר, אז דער שרייבער זאל קענעו 
אי שרײבו װעגן בוך, אי ארױסשרײבו פוו זיך אלייו אלץ, װאס ליגט אים אויף דער 
לונג♦ געוויסע ספעציאליטעט״ביכער שאפן גלייך א מחיצה צװישו דעם ספעציאליזירטו 
בוך אוו דער שרייבערישער וועלט פון דעם שטייגער בוך״מביו, וואס באטראבש זייו אזױ״ 
גערופענע מבינות״זאגעריי, װי א טײל פוו זײו אײגענער שעפערישער באשערשקײט♦ 

אזא שטײגער קריטיקער איז בטבע דאנקבאר דעם בוך, וואס רופט יא איו אים 
ארויס אלע פעיקייטו אוו טאלאנטן, װאס זענעו כאראקטעריסטיש בלויז פאר אים♦ 
פארשטײט זיך, אז איו דעם זענען פארוויקלט גאר א סך פארװיקלענישו♦ לאמיר נעמעו 
אזא וויבטיק פראבלעם ווי — עטיק♦ בעת דער קריטיקער ק י נ ס ט ל ע ר ט אויף דעם חשבוו 
פון א מחבר, איז ער מחויב אױסצודריקו זיױ אײגענעם אמת, אבער עס מוז זײו אן 
אמת, װאס ליגט אויך איו בוך♦ מיט אנדערע ווערטער, סיי לויב, סיי אומלויב מוזו 

ארויסװאקסן פון בוך, אויף אן ערלעבן, אומפנױתדיקן אופן♦ דער שעפערישער קרי״ 

טיקער, — לאמיר אים אזוי רופו — מוז זייו טאפלט געהיט♦ ער פארט אוועק פוו 

בוך אויף זײו אייגענעם געשפאו, אבער ער מוז דעם אראמאט פוו בוך מיטנעמעו אוו 

בלײבו געטריי צו דעם, וועמעו ער האט מיטגענומעו ווי א באגלייטער אויף זיױ 
אייגענעם וועג♦ 

או אמתער שעפערישער קריטיקער קעו בטבע נישט זייו קייו רשע♦ װעו די רשעות 
שטעקט ארויס פוך דער קריטיק, טוט ?יך דער קריטיקער אלייו קייו טובה נישט, זייו 
*זפשאצונג װערט —־ פאשקװיל אוו ער, דער קרישיקער, געװינט גארנישט דערפוו♦ 
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דערפאר רועט א שעפערישער קריטיקער בטבע מער לויבו איו אבילו איבערלױבן װי 
ארונטעררײטו• װעו ער מוז זיך שויו יא באציעו נעגאטױו צו א בוך, דארף ער באװייזו/ 
אז ער טוט עש מיט באצױנג און פיעטעט, אי צום שרײבער, אי צום געשריבענעם װארט. 
אפילו וועו מעו טוט וויי א שרייבער, דארף מען אים שעפעריש וויײאו, אז דער 
געקרױודעטער זאלו מוזו אײנזעו, אז ס׳גײט איו גרויסע זאכו, װאס לאזן זיך נישט 
אראבדינגעו* 

רשעות איו קריטיק פירט צו סטיללאזיקייט, ווייל רשעות איז א באזונדער 
״געביט״, װאס האט גארנישט צו טאן מיט ליטעראטור, אדער בכלל מיט שעפערישקייט. 
ט׳קומט ארויס פוו או אינערלעכער ביטערקײט אוו איז געװײנלעך א פסיכישע קראנ־ 
קײט, וואס אירע סימפטאמעו זעבעו אן אינערלעכע פוילעניש♦ אט די פוילעניש עפגט 
א מאל א קעמערל צו זיך אויף דעד סאפע פוו פסיכיאטער. אבער װעו דער רשע לײדט 
נאך פון שרײבעריי אוו זייו גאנצע רשעות גײט ארייו איו קריטיק, ברענגט ער ארויס 
פוו זיך די אינערלעכע פוילעניש, וואס צעלייגט זיך אין זייו שרייבו, ווי ביים טאטו איו 
װײנגארטו• די סימנים פון אזא רשע זענעו, װאס זײנע שורות גיבו קייו מאל נישט קיין 
שמייכל, א גלעט, נאר זיי זענעו תמיד אויסן צו גיפטיקו אוו צו בײסו♦ אפילו וועו ער 
זאגט שויו יא א גוט ווארט, װארפט ער עס צו װי א קופערנע נדבה♦ 

דער קריטיקער, ואס איז נישט קײו רשע, שרײבט תמיד מיט $ געװיסער פרומ״ 
קײט, װײל ער ווײסט װי שװער עס איז צו זײן א גוטער שרײבער♦ דער עיקר 
געדענקט ער, אז מעו טאר נישט באלײדיקן דעם קריטיקירטן שרײבער מיט א נאכלאזיק״ 
אנגעשריבענער קריטיק. דער קריטיקער דארף זיך געבן די מי, אז דער קריטיקירטער 
זאל הנאה האבן פון אן אפהאנדלונג וועגן זיך, אפילו װעו ער זאל עס נישט קענען 
צוגעבן♦ פארשטײט זיך, הנאה מוז דא גענומען װערן מיט מער ווי א שסויבעלע זאלץ♦ 
אויב דער קריטיקירטער האט דערװארט א סך לויב און ער קריגט דאס פארקערטע, 
איז זײו הנאה נישט אזא, װאס צעגײט זיך אים איו די בײנער, נאר א הנאה, װאס 
עסט זיך אײן אין די בײנער און ער לערנט א מאל עפעס דערפון, אפילו װען ער װיל 
עס נישט צוגעבן♦ 

16.3.63 
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װען מענדעלע מוכר״ספרים האט געשוױגן 


די פײערונג פון הונדערט יאר ײדישע ליטעראטור און פרעםע׳ װערט פאר־ 
בונדן מיט מענדעלע מוכר סטרים און זײן װערק — ״דאס קלײנע מענטשעלע״ 
װאס איז פארעפנטלעכט געװארן אין 1863 . שלום יעקב אבראמאװיטש האט שוין 
מיט א יאר פריער זיך געהאט דערװארבן א רעפוטאציע װי א משכילישער שרײ־ 
בער מיט זײן העברעיש װערק — ״האבות והבנים׳/ ער איז שוין אויך געװען 
א פובליציםט, װאם האט געלאזט הערן זײן קול װעגן פארשידענע ײדישע פראב־ 
לעמען. צװישן העברעישן לײענער האט מען אים גוט געקענט און ער האט אנגע־ 
הויבן שרײבן ײדיש. 

בכלל איז מענדעלע געװען א קינםטלער מיט שטימונגען און איבערברוכן. 

מיט א פערטל יארהונדערט שפעטער איז ער צוריקגעגאנגען צו זײן ערשטן 
שרײב־לשון און אלײן גענומען איבערשלײפן זײנע װערק אויף העברעיש, 
שאפנדיק א לעבעדיקע העברעישע שפראך, װאס איז ביזן הײנטיקן טאג פונקט 
אזא וװנדער װי זײן ײדיש, ם׳זענען אבער אויך געװען יארן אין מענדעלעס קינ־ 
סטלערישער קאריערע װען ער איז געװען א ליטערארישער שותק און ער האט 
אין גאנצן אנגעוװירן דעם חשק צו שרײבן. 

מענדעלע איז נאך געװען גאנץ ױנג װען ער איז בארימט געװארן. װען 
״דאם קלײנע מענטשעלע״ איז דערשינען אין ״קול מבשר״, איז ער סך־הכל אלט 
געװען 27 . יאר. אנדערע מײםטערװערק זײנע האבן נישט לאנג געלאזט װארטן 
אויף זיך. ס׳זענען דערשינען ״קיצור מסעות בנימין השלישי״, ״די קליאטשע״, 
״די טאקסע״. ער איז אויך געװען גאנץ טעטיק אין דער דעמאלטיקער פובלי־ 
ציסטיק און ״גענומען שארפע שטעלונג״ צו א םך ײדישע פראבילעמען• אבער אין 
1877 , אין םאמע בלי פון זײן שאפן, אין עלטער פון 41 יאר, האט ער פלוצעם פאר־ 
לוירן דעם װילן צו שרײבן, ער איז ארײנגעפאלן אין א שעפערישער אפאטיע 
און, נישט געקוקט אויף די פארזוכן פון א םך פריינד, װאם האבן אים געגומען 
מונטערן און אים געװאלט ארויםשלעפן פון זײן קינםטלערישן הינערפלעט, 
איז ער געזונקען אלץ טיפער און טיפער אין עצבות. 

זײנע ביאגראפן דערצײלן, אז דעמאלט האט ער איבערגעלעבט שװערע 
יארן אין זײן פערזענלעכן לעבן. ער האט פארלוירן זײן געראטענע טאכטער, װאס 
איז ױנג אװעק פון דער װעלט. זײן אײנציקער זון, א ברויזנדיקער און טאלאנט־ 
פולער רוסישער שרײבער, האט זיך געשמדט. קײן פרנסה האט מענדעלע נישט 
געהאט. איז אים געװען ביטער אויפן הארצן, מיט זײן גאנצער בארימטקײט, און 
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קײנער האט אים נישט געקענט אפמונטערן. דעמאלט האט מענדעלע געשריבן אין 
א ברױו צו א פרײנד — ״מײן מוח איז װי באגאסן מיט בלײ און דאם הארץ איז 
מיר פארװאנדלט אין שטײן״. ערשט אין 1881 האט מען אים אין אדעם געגעבן 
א שטיקל פרנםה־מעמד. ער איז געװארן א תלמוד־תורה־פארװאלטער, א שטעלע, 
װאס האט אים אויך גענוג פארביטערט דאם לעבן, אבער ער האט כאטש געהאט 
זײן טעגלעך ברויט. ערשט אין 1884 האט ער זיך אויםגעטשוכעט פון זײן פלעג־ 
מאטישער באציונג צו דער פען און ער איז צוריק געװארן דער קינםטלערישער 
מענטש. ס׳איז דערשינען זײן דראמע ״דער פריזױו״ און נישט לאנג נאך דעם איז 
ער געװארן זײן אײגענער איבערזעצער און דער װירטואז פון א העברעיש, װאס 
האט אין גאנצן פארװארפן דעם אנגענומענעם מליצה־סטיל. מענדעלע איז געװארן 
דער פערפעקטער צװײשפראכיקער קינםטלער, א זעלטנקײט אין דער װעלט־ 
ליטעראטור. 

אבער אין מיטן פון זײן שװײג־פעריאד איז אים פלוצעם אנגעקומען א בריװ 
פון א ײנגערן קאלעגע־שרײבער, דעם פלאמיקן צױניםטישן טריבון, משכילישן 
העברעישן נאװעליםט און גלײכצײטיק שפרודלדיקן ײדישן שרײבער — ראובן 
אשר ברוידעס. 

שלום יעקב אבראמאװיטש איז געװען מיט פופצן יאר עלטער פון ברוידעםן, 
אבער מענדעלע האמ געװוסט פון ברוידעס׳ קאלירפולער טעטיקײט, מענדעלע 
איז בטבע געװען א זיצער, אבער ברוידעםן האט עם פשוט געטריבן צו װאנדערן 
און פארן. ער איז געװען אײנער פון די באגאבטםטע ײדיש־העברעישע שרײבער, 
װאס האט געהאט א מיםיע — די אויפלעבונג פון ארץ־ישראל. ער האט געװאנ־ 
דערט אומעטום און גערעדט און געשריבן פאר ײדן. אין 1882 האט ברוידעם 
אנגעשפארט אין בוקארעשט, װו ער האט באשלאםן ארױםצוגעבן א ײדישע 
צײטונג — ״יהודית״. אין יענער צײט זענען שעפערישע מענטשן נישט געװען 
זיכער מיט אריכות ימים׳האבן זײן אין קורצע יארן ארײנגעפאקט אזוי פיל, אז 
ם׳איז ממש צו שטוינען. ברוידעם איז געשטארבן אין עלטער פון 51 יאר, אבער 
אין דער קורצער צײט פון זײן צװײשפראכיקער ליטערארישער ארבעט האט 
ער געשפילט אויף אלע שרײבערישע אינסטרומענטן און כסדר געזוכט ײדן אומע־ 
טום און גערעדט צו זײ װעגן ארץ־ישראל. ד״ר הערצל אלײן האט ברוידעםן 
באשטימט פאר דעם רעדאקטאר פון דעם ײדישן אויסגאב פון ציוניסטישן װאכנ־ 
בלאט — ,׳די װעלט״. דאס איז געװען א צװײ יאר פאר ברוידעם׳ פריצײטיקן 
טויט, אין 1902 . 

אין בוקארעשט האט ברוידעם פארבראכט צװײ יאר, ביז מען האט אים פון 
דארט ארויסגעטריבן װי א פרעמדן אגיטאטאר. די פאליצײ האט אנגעהויבן קוקן 
קרום אויף אים און דערפירט דערצו, אז מען האט אים אויםגעװיזן פון לאנד 
און אלע זײנע פלענער זענען איבערגעריםן געװארן. 
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אבער אין לעצטן יאר פון זײן געזעלשאפטלעכער אקטױוקײט אין בוקארעשט 
האט ראובן אשר ברוידעם פארטראכט זײן פלאן ארויםצוגעבן די ײדישע צײטונג 

— ״יהודית׳/ כדי צו קענען רעדן שריפטלעך צו די רומענישע ײדן. ער האט 
ערב ארויסגעבן פון דער צײטונג פארעפנטלעכט א פראםפעקט מיט א ברײטער 
און גוט אויםגעארבעטער פראגראם־דערקלערונג פאר דער צײטונג. דעם דאזיקן 
פראספעקט האט ראובן אשר ברוידעס געשיקט מענדעלען און אים פארבעטן מיט־ 
צוארבעטן אין זײן ״יהודית״. 

ברוידעם איז מיט זײן ברױו צו מענדעלען פונקט ארײנגעפאלן אין דער 
צײט, װען מעגדעלע האט געשװיגן און בשום אופן נישט געוואלט צוריק עפענען 
זײן ליטערארישע קאריערע. מען קען זיך פארשטעלן׳ אז מענדעלע האט גוט 
געקענט דאס בארימטע משכילישע װערק פון ראובן אשר ברוידעם ״הדת והחײם׳/ 
װאס איז דערשינען אין 1876 . ברוידעם׳ ״שתי הקצװת״ איז ערשט פארעפנטלעכט 
געװארן מיט א צװעלף יאר שפעטער. 

מענדעלע האט זיך אפגעזאגט מיטצוארבעטן איז ברוידעס׳ צײטונג ״יהודית׳/ 
אבער א לענגערן ברױו האט ער אים יא געשריבן. דער אריגינאל פון ברױו גע־ 
פינט זיך אין ברײנין־ארכױו, אין דער ײדישער פאלק־ביבליאטעק אין מאנטרעאל, 
װאס האט אגב שוין געפײערט א האלבן יארהונדערט פון איר עקזיםטענץ. 

אין דעם עגטפער גיט מענדעלע נישט אן קײן שום פערזענלעכע מאטױון פאר 
זײן שװײגן. אדרבא, ער אונטערדריקט עס אין גאנצן און ער געפינט גאר רײן־ 
געזעלשאפטלעכע םיבות, װאם האבן אים ארײנגעטריבן אין א שרײבערישער 
פאםױוקײט. ם׳איז זײער מעגלעך, אז דער גרויםער ײדישער קינםטלער איז טאקע 
געפלעפט געװארן פון די שטורמישע און אויפגעװאכטע אכציקער יארן, אין 
ײדישן געזעלשאפטלעכן לעבן. װי מאגער ם׳זענען דעמאלט געװען די מעגלעכקײטן 
פאר ײדישער פובליציםטיק, האט מען פארט געהערט דאס ײדישע קול, אויף 
אלערלײ געביטן מיט אלערלײ פלענער, מיט אלערלײ לײזונגען. ס׳האבן אנגע־ 
הויבן רײף װערן ײדישע איזמען און מענדעלע מוכר־םפרים האט זיך נישט 
געקענט גוט ארײנפאםן אין דעם גרויםן ײדישן טומל. 

דער אפזאג מיטצוארבעטן אין ״יהודית״ איז אן אינטערעסאנטער דאקומענט. 

ס׳איז כולו מענדעלע, מיט זײן םטיל, זײן קנײטש, זײן פעפערדיקײט. דער עלטע־ 
רער שרײבער — ער איז שוין דעמאלט אלט געװען 46 יאר — נעמט זיך דאם 
רעכט צו געבן דעם רעדאקטאר פון ״יהודית״ א םך עצות, שרײבערישע, געזעל־ 
שאפטלעכע און רעדאקטארישע. מענדעלע באציט זיך אויף דעם זשורנאל ״יהודית״ 

— ״אויף דעם ײדישן ושארגאן״. ״יהודית״ װערט גלײך בײ מענדעלען א כלה און 
ער זאגט זיך אפ פון דעם כבוד זיך צו באטײליקן אין דער ״אונטערפירעניש״. 

ס׳קאסט אים געזונט און לעבן זיך אפצוזאגן פון דאזיקן כבוד, אבער׳ שרײבט 
ניענדעלע, — ״שוין א פאר יאר כמעט, אז איך שװײג און די האנט לײגט זיך 
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מיר נישט צו נעמען א פען אנצושרײבן עפעם״. מענדעלע פארכאפט זיו גלײך׳ 
אז עם איז נישט חלילד״ װײל ס׳האט אים אפגענומען דאם לשון. ״די צונג באדארף 
מען מיר, ברוך השם, נישט פיקן. ם׳איז אבער א צײט פון ,געפילדער און גע־ 
רויש׳ ״ און ער קען עס נישט פארטראגן. 

״גײ רעד אין אזא װילדער מהומד״ אין אזא שרעקלעכן דור הפלגה... איטלעכן 
שיטן זיך נײן מאם רײד פונעם מויל און בויך־סברות פאלן װי מיסט... פזמונות 
און נארישע עצות..,״ קײן אײן װארט װעגן זײגע פערזענלעכע משפחה־איבער־ 
לעבענישן, װאס האבן געשפילט א ראלע אין זײן אנטשװיגן װערן. מענדעלע ציט 
וױיטער דעם פאדעם פון געזעלשאפטלעכע םיבות, אויף זײן שטײגער, אז אין 
טומל באטײליקן זיך — ״אי שאלטעקעס, אי דאכט זיך גאנץ פײנעטשקע מיט 
יראת שמים־פנימלעך, װאם קומען קלאמפערשט ראטעװען און שטופן זיך אן פולע 
קעשענעם״. מענדעלע האלט, אז ס׳איז גלײכער — ״נישט צו רעדן א װארט און 
װארטן ביז די מהומד״ דער געפילדער װעט זיך איבערנעמען״. 

אמת, גיט צו מענדעלע, ס׳קומט אן זײער שװער צו שװײגן — ״דאם הארץ 
קאכט װי א קעסל צוקוקנדיק אזוי פיל צרות, אזוי פיל פאלשקײטן פון אלע זײטן, 
עס גלוםט זיך אויסצוגיסן דאם שװערע געמיט, ארויםצוזאגן דאס, װאס אויף 
דער לונג, נאר קען אבער דאם קול פון א שװאך מענטשל אריבערשרײען דאס 
גערויש פון שטארקע כװאליעס, בשעת א שרעקלעכן שטורעמװינט?״ הכלל, 
מענדעלע איזאלירט זיך פון טומל. ער באשליסט — ״אפצושװײגן ביז דער עולם 
װעט זיך אויםשרײען״. 

איז קײן װערק שיקט נישט מענדעלע מוכר־םפרים דעם ױנגן רעדאקטאר 
ראובן אשר ברוידעס, אבער עצות פאר דעד צײטונג גיט עד אים, אין זעלביקן 
ברױו, איבערגענוג. ער גיט אפ ״יהודיתן״ א פערזענלעכן מזל טוב — ״מזל טוב 
דיר, יהודית לעבן, מזל טוב דיר מיט דײן ערשטן ארויסגאנג אין דער װעלט״. 
ער שילדערט די אומרױקע, שטורמישע צײט — ״פינצטערע, געדיכטע װאלקנם, 
נישט איין שטערנדל, װאם זאל לײכטן, ווייזן דעם װעג יהודית״. 

מענדעלעס לשון אין דעם ברױו, װאס איז געשריבן געװארן מיט איבער 
אכציק יאר צוריק איז פריש און הײנטיק. מען געפינט אין אים אויך זאצן און 
אויםדרוקן, װאם זענען אומזיסט־אומנישט ארויסגעפאלן פון אונדזער לשון, און 
מען װאלט זײ באדארפט צוריקברענגען. מענדעלע שרײבט, אז ער װעט זאגן 
עטלעכע װערטער, װאם װעלן ״דיר צו נוץ געבן אין לעבן״. ער באנוצט זיך מיט 
דעם װארט — שלאפע, װאם מען װיל בײ אונדז פארגעםן. ״נשים דעתן קלות״ 
זעצט ער גלײך איבער אויף — ״ײדענעם האבן שלאפע קעפלעך״. אבער אינטע־ 
רעסאגט ביז גאר זענען די עצות פון מענדעלען דעם קינסטלער, װאס זאגט אן 
דער צײטונג — ״זוך נישט צו געפעלן שוטים, זאל דיך נישט ארן זײער געשפעט 
און נעם זיך נישט איבער פון זײער לויב״. בײדע העלפטן פון דער עצה זענען עצות 
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זוויף גרייטע טעמעס 


פון א שטאלצן קינסטלער, װאס אפילו הײנטצײטיקע שרײבער װאלטן צײטנװײז 
געמעגט געדענקען. 

און אט שרײבט מענדעלע דער קינסטלער, װאס רעדט נישט אראפ צום 
עולם און באטראכט אים גישט פאר קײן לעמעשקע, װאם מען באדארף פאר אים 
צעקײען. ער עצהט ״יהודיתך — אזוי צו זאגן: 

״בשעת דו וועסט רעדן פאר דעם עולם, זאלסטו זיך פארשטעלן װי דו שטייםט 
פאר עפעם א גרויםן מאן, װאס אויב דו װעםט אים פארנעמען מיט חלומות, פוםטע 
זאבן, װעט ער זוכן דײנע פטור צו װערן און דיך הײםן פון אלע טרעפ אראפ־ 
װארפן״. דער שטאלצער קינסטלער גײט װײטער און גיט אנצוהערעניש, פאר 
װאס ער אונטערדריקט זײנע פערזענלעכע צרות און ער טראגט זײ נישט ארוים 
אין רשות הרבים — ״זאלסטו זיך, יהודית, הימן פון רכילות און פליאטקעם, 
אנפירן צו דערצײלן דעם עולם מעשױת, װאס געהערן זיך אן נאר מיט דיר און 
מיט דײן הויזגעזינט״. און דער ציכטיקער םטיליסט, דער פערל־קלײבער האט 
אויך םטיליסטישע עצות פאר דער נײער צײטונג, אז דער געדאגק איז נאך נישט 
אלץ, מען מוז עם אויסדריקן ״מיט פאםנדע, רײנע, שיינע װערטעה״ חלילה, 
יהודית, א שליממזלניצע איז א גרויםער פעלער, דײן קליידל זאל תמיד זיין רײן, 
װײס, דײן לשון שײן, פײן, בנעימותדיק״. 

און מענדעלע פארענדיקט זײן ברױו: ״מזל־טוב דיר, יהודית׳ נאך א מאל. גאט 
זאל דיר שענקען יארן, דער רומזןנישער עולם — געלט, די שרײבער — גוטע 
ארטיקלען, דו זאלסט קענען לעבן און זיך עלטערן אין עושר און אין כבוד, 
אמן״. 

און מענדעלע האט װײטער געשװיגן ביז 1884 , װען ער האט געבראכן זײן 
שװײגן מיט דער דראמע — ״דער פרייױװ״. 


11 . 12.64 
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װסף באװשאװער — צו זײן 50 םטן יארצײט 


ױסף באװשאװערם א ליד — ״װערטער פון א ברודער״, אײנם פון די בעסטע 
לידער זײנע, װאס װערט אגב נישט דערמאנט אין נ. ב. מינקאװם לענגערער און 
ארומנעמענדיקער ארבעט װעגן באװשאװערן (אין ערשטן באנד ״פיאנערן פון 
ײדישער פאעזיע אין אמעריקע״) און געפינט זיך אין באםינס אגטאלאגיע (״פינף 
הונדערט יאר ײדישע פאעזיע״) לאזט זיך טײטשן אויף פארשידענע אופנים. ם׳איז 
רעכט, אז דער בארימטער ארבעטער־פאעט רעדט צום ברודער־ארבעטער ם׳קעו 
אבער אויך זײן, אז ס׳איז באװשאװערם א ײדיש־נאציאנאל ליד, וואם ער האט 
זעלטן געשריבן. אבער מען קען, אז מען װיל, דאס ליד אננעמען פאר א פערזענלעך 
ליד, אז ער גיט איבער — פאעטיש — די װארענונג פון זײן אײגענעם ברודער, 
דער װאם האט אים אריבערגענומען קײן אמעריקע, צו אים, דעם לא־יצלח, װאס 
האט נישט געקענט און נישט געװאלט זיך דערשלאגן צו א זיכער און פראקטיש 
ארט אין לעבן. 

אבער װאס דער אמתער טײטש פון דעם ליד זאל נישט זײן, פארמאגט עם 
רײן־פערזענלעכע שורות, װאם װײזן קלאר, אז ער האט גוט פארשטאנען װאס עם 
באטײטן די ערשטע קאפ־צעמישענישן און װארענונגען פון אן אנקומענדיקער 
גײםטיקער קראנקײט. כ׳ברענג די לעצטע אכט שורות פון ליד — 

דו קענםט אויף דײן הײם און דו קענםט אויף קיץ מענטשן מיט ליבע נישט 

קיקן׳ 

פארלאשן און קאלט איז דײן פרײנדלעכער בליק און געקרומט איז דײן רוקן• 

און פינצטערניש הערשט אין דײן מוח, עס שטײען געלעמט די געהירן. 

און װילנלאז לאזםטו זיך קנעטן, געדאנקלאז לאזםטו זיך פירן. 

און מאגער און בלײך איז דײן פנים און שװאך איז דײן יעטװעדער אבר, 

פון קנעכטשאפט און נויט א פארמאטערטער נײגט זיך דײן קערפער צום קבר. 

עם האט דיר די װעלט און דיץ פאטער נאר צרות און דומהײט געגעבן 
און האפענונגסלאז פירסטו אן ענגן א שװארצן געשטארבענעם לעבן. 

א ״געשטארבן לעבן׳/ גאנצע פופצן יאר, האט ױםף באװשאװער שפעטער 
געפירט אין א משוגעים־הויז נאך דעם װי ער האט דורכגעמאכט די אלע םימפ־ 
טאמען, װאם ער באשרײבט אזוי אקוראט, מיט דעם געקרומטן רוקן, פיגצטערניש 
אין מוח, געלײמטע געהירן, מאגער און בלײך דאם פנים און שװאך יעדעם אבר. 
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אויף גרײטע טעמעס 


אלע םימפטאמען פון א גײםטיק קראנקן, א םכיזאפרעביש־קראנקער, װאס האט 
זיך אזױ שפעטער א פיזיש־פארעגדערטער ארומגעדרײט אויף נױ־יארקער גאםן 
און ס׳איז פאר חברים געװען א צער צו זען, װאם עם איז געװארן פון דעם 
שײנעם ױנגנמאן, װאם האט פארמאגט א זעלטענעם פערזענלעכן מאגנעטיזם. די 
חברים האבן נישט געקענט צוקוקן װי דער גלײכער מאן האט זיך אויםגעקרומט 
און מענטשן האבן אים שוין נאכגעקוקט אויף די גאםן. 

מען האט מיר דערצײלט מיט א פופציק יאר צוריק, אז באװשאװער פלעגט 
ארײנגײן אין א קלײדער־געשעפט עפעם קויפן און װען ם׳איז געקומען צום 
באצאלן, האט ער זיך אנגעביהערט — ״און אז שעקםפיר װאלט בײ אײך עפעם 
געקויפט װאלט איר אים אויך געהײסן באצאלן ?״ פאר זײנע נאענטע פרײנד 
פלעגט ער גאנץ אפט זיך דערקלערן פאר — גאט און פאדערן מען זאל צו אים 
דינען• 

אויב דאס ליד ״װערטער פון א ברודער״ איז געװען אן ארבעטער־ליד, 

האט ער עם, װי יעדער פאעט, באשאנקען מיט זײנע אײגיענע פערזענלעכע דער־ 
פארונגען און פסיכישע װײטאגן און שרעק־סימנים. 

נ ב. מינקאװ פאלגט נאך די גלײכע ליניע פון דער קלײנער צאל באװשאװער־ 
ביאגראפן, אז ער האט א גאנץ לעבן זיך נישט געקענט באפרײען פון פחד, װאס 
עס האט אויף אים אנגעיאגט זײן שטארק רעליגיעזער טאטע. פון אים האט ער 
געהאלטן אין אײן לויפן און אנטלויפן זײן גאנץ לעבן. אבער ם׳װאלט געװען 
א םך גרינגער דאכט זיך מיר, װען מען װאלט געפארשט זײן משפחה־געשיכטע, 
װײל דער ױנגער פאעט איז צו 27 יאר ארײנגעפאלן אין א משוגעים־הויז און 
דארט שוין פארבליבן א האפענונגםלאזער חולה, אין א לעבעדיקער יענער־װעלט. 
דער ײדישער פאעט האט אין משוגעים־הויז אפילו פארגעםן דאם ײדישע לשון 
און ער האט גערעדט א ״שעקספירישן״ ענגליש. געקומען איז ער קײן נױ־יארק, 
אן אכצניאריקער בחור, פון ריגע, מיט א ביםל דײטשער אויםבילדונג. ער האט 
זיך אבער במשך פון דער קורצער צײט אויםגעלערנט אזא גוטן ענגליש, אז װען 
ס׳איז פארעפנטלעכט געווארן זיין בארימט ליד ״צו די ארבעטנדיקע״ (״טו די 
טאילערס״) אין דעם אנארכיםטישן זשורנאל ״ליבערטי״, אין 1898 , אונטער זײן 
ענגלישן פסעװדאנים — בעיזל דאהל, האט ממש געקאכט גאנץ אמעריקע מיט 
דעם אנקום פון א גרויםן אמעריקאנער פאעט. דער רעדאקטאר פון זשורנאל 
בענדזשאמין ריקערטםאן טאקער האט פאר דעם לענגערן ליד, וואס איז געװען 
באװשאװערם אײגענע איבערזעצונג פון זײן ײדיש ליד ״צום פאלק״, געמאכט אזא 
װארע, אז מען האט דעם ױנגן באװשאװערן אגגעהויבן שטעלן אין אײן רײ מיט 
אזעלכע ױנגע פאעטן׳ װי קיטס, שעלי און בײראן און גלײכצײטיק מיט דעם 
אימפעטיקן אמעריקאנער פאעטישן זאגער — װאלט װיטמאן. 

טײל חברים באװשאװערס האבן געהאלטן, אז פון דעם ענגלישן ליד און פון 
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יעקב גלאטשטײן 


דעם שטורעם ארום דעם ליד, האט זיך אנגעהויבן באוושאװערס אומגליק. דער 
קאפ האט זיך אים פארדרײט פון צו פיל לויבגעזאנגען. אבער דאס איז אויך 
נישט קײן ריכטיקער דיאגנאז פאר באװשאװערם גײםטיקער קראנקײט• א פאר־ 
דרײטער קאפ פון לויבגעזאנגען איז נישט אזא זעלטנקײט צװישן קינסטלערן 
אבער פון דעם װערט מען נישט משוגע״ מען װערט בלויז אומדערטרעגלעך — 
פאר אנדערע. באװשאװער איז אפילו פאר דעם דאזיקן טומל ארום זײן ענגליש 
ליד געװען אן עגאצענטריקער און א גרויםהאלטער. 

די פשוטע דאטעם אין באװשאװערס ביאגראפיע זענען פארפלאנטערט און 
אײניקן זיך נישט אין די פארשידענע געשריבענע ביאגראפיעס. אײן ביאגראף 
זײנער זאגט, אז ער איז געבוירן געװארן דעם סבםטן סעפטעמבער 1873 > אן 
אנדערער — דעם ױטן אקטאבער 1872 . אפילו װעגן זיץ קומען קײן אמעריקע 
װייסט מען נישט אקוראט. אײנער זאגט, אז ער איז געקומען אין 1891 , אן אנדע־ 
רער, אז ער איז געקומען קײן אמעריקע מיט א יאר פריער. װען ס׳קומט צו 
דער דאטע פון זײן טויט הערשט נאך אן ערגערער פלאנטער, און װידער אײניקן 
זיך נישט באװשאװערס ביאגראפן, אײנער דערצײלט אונדז, אז ער איז געשטארבן 
דעם 15 טן דעצעמבער 1915 , אן אנדערער זאגט, אז אויםגעלײזט געװארן איז ער 
פון זײן גײםטיקער טורמע — דעם 20 סטן דעצעמבער 1915 . אבער לויט אנדערע 
קװאלן איז ױםף באװשאװער אװעק פון דער װעלט אין פעברואר 1916 . םוף 1915 , 
אדער אנהײב 1916 — בײדע דאטעם גיבן אונדז א געלעגנהײט צו רעדן איצטער 
װעגן באװשאװערס 50 םטן יארצײט. 

באװשאװער האט געהאט א ביטער לעבן, ער האט אפגעדינט בײ א םך 
מלאכות, געארבעט אין שװיץ־שעפער, געהאט אפילו אן אײגן שפײז־געװעלבל 
און עם ״אויפגעגעסך, געװען א דײטשער לערער — דעמאלט האט מען נאך 
אין נױ־יארק גענומען פרױואטע דײטשע לעקציעם בײ א גרינעם. באװשאװער 
איז געקומען פון ריגע מיט הײנען, געטען און שילערן. ער האט נישט געקענט 
קײן רוסיש און ער איז דערפאר געװען דערמיט אנדערש פון זײן גרויסן און פון 
אים פארערטן פארגײער — דוד עדעלשטאט, וועמענם טויט ער האט באקלאגט 
אין א ליד. די עלטערע ארבעטער־דיכטער — מארים װינטשעװסקי, מארים רא־ 
זענפעלד און דוד עדעלשטאט, האבן געשעפט זײער יניקה פון די רוסישע פרײ־ 
הײט־פאעטן. זײן ערשט ליד, געשריבן אין 1892 , האט באװשאװער א נאמען 
געגעבן ״קאפיטאלס קרבך ; שפעטער, אין זײנע גע אמלטע װערק, האט ער עם 
משנה־שם געװען — ״אויפן שטערבע־בעט״. ער איז שוין דעמאלט געװען 20 יאר 
אלט (און נישט װי נ. ב. מינקאװ האט זיך פארפלאנטערט אין די יארן — אז ער 
איז נאך געװען אן אכצניאריקער בחור). 

אין די זיבן יאר צװישן זיץ ערשט ליד און זײנע לעצטע לידער, װאם דער 
פארביטערטער און מעלאנכאלישער פאעט האט נאך געהאט כוח צו שרײבן, איז 
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אויף גרײטע טעמעס 


באװשאװער געװען זײער פראדוקטױו און״ װי געזאגט, ער האט אפילו באװיזן אזש 
אנצושפארן בײ די ״גוײם״. 

ם׳װעט אפשר זײן אומגערעכט צו באװשאװערס פערזענלעכן לעבן און 
יםורים־װעג׳ אויב כ׳זאל זאגן׳ אז ער איז געװען אײגער פון די מזלדיקסטע 
פאעטן. זײער װײניק פאעטן האבן אין אזא קורצער צײט דערגרײכט אזוי פיל 
און ״געמאכט״ אזא פאעטישע קאריערע. ױסף באװשאװער װערט פאררעכנט פאר 
א זײל אין דער גאלעריע פון די ײדישע רעװאלוציאנערע ארבעטער־פאעטן. אין 
מאװיעט־רוםלאנד איז ער פראקלאמירט געװארן פאר א גרויסער פיגור אין דער 
געשיכטע פון דער רעװאלוציאנערער פאעזיע. אין מאםקװע, אין פעטראגראד׳ אין 
מינסק זענען באלד נאך דער אקטאבער־רעװאלוציע דערשינען זאמלוגגען פון 
זײנע לידער און ײדישע קריטיקער האבן זיך געלערנט אויף אים שרײבן רעװא־ 
לוציאנערע קרימיק און שטעלן רעװאלוציאנערע פאדערונגען. 

ס׳װאל געװען נוצלעך ארויסצוגעבן א געקליבענע זאמלונג פון באװשאװערם 
לידער. מען װאלט באדארפט א ביםל ארומפוצן דאם פארדײטשמערטע לשון — 
מ׳קען זיך באגײן אן דעם ״זא״, ״אבװאל״, ״איניקײט״, ״ניכטיק״ און אנדערע 
״קרענצע״, אבער ס׳װאלט אונדז געװיזן, אז א פאעט מיט טעמפעראמענט איז פרי 
פארשניטן געװארן, אײדער ער האט געהאט די ריכטיקע געלעגנהײט צו אנט־ 
װיקלען זיץ טאלאנט. װען יוםף באװשאװער האט געשריבן זײנע פרימיטױוע 
לידער, איז שוין י. ל. פרצם ״מאניש״ געװען פינף יאר א געבוירענער אג־אג 
אויף א גײעם קרעפטיקן װענד אין דער ײדישער פאעזיע. ש. פרוג האט שוין 
אויך געהאט געשריבן זײנע ײדישע לידער, נאך דעם װי ער האט זיך געמאכט 
א נאמען װי א רוםישער פאעט. אבער אין יענע צײטן זענען ײדישע שרײבער 
געװען טרויעריק אפגעריסן אײנער פון אנדערן. אין 1888 האט פרץ גישט 
געװוםט, אז ס׳איז פאראן אזא שרייבער װי — שלום־עליכם. מענדעלען האט פרץ 
צום ערשטן אנטדעקט אין א פוילישער איבערזעצונג. דערפאר דארף מען זיך 
נישט וװנדערן׳ װאס באװשאװער האט פאקטיש געמוזט אויסטרעטן זײן אײגענעם 
װעג װי א ײדישער פאעט, אן מדריכים. זײנע ערשטע השפעות זענען געװען 
עדעלשטאט, װינטשעװםקי און ראזענפעלד, אבער זײן קאפ איז געװען פול מיט 
דער קלאסישער געמאסטנקײט פון דײטשע לידער, פון ענגלישע לידער און פון 
שעקספירם זאפטיקע שורות. ״קלאםישע״ ײדישע לידער האט ער נישט געזען. 
ער האט אפילו באװיזן איבערצוזעצן דעם ״סוחר פון װענעציע״ אויף ײדישע 
ריטמישע שורות און זײן נוםח איזי אויפגעפירט געװארן אויף דער ײדישער בינע, 
מיט יאקאב אדלער אין דער ראלע פון ײדישן פראצענטניק. כ׳בין זיך משער, אז 
יעקב אדער דזשײקאב אדלער האט צוגעשניטן באוושאװערס איבערזעצונג — צו 
זײן ײדישער טעאטער־צונג. א צײט האט זיך באװשאװער געהאלטן בײם ײדישן 
טעאטער און געמאכט פארשידענע איבערזעצונגען פאר דער ײדישער ביגע. 


19 



יעקב גלאטשטײן 


א קלײנע, געקליבענע זאמלונג פון באװשאװערס לידער, א האלבער יאר־ 
הונדערט נאך זײן טויט, װאלט אונדז געװיזן, אז ער איז געװען א פאעט פון 
גרויסן צוזאג ער איז געװען א גאר פײנער נאטור־דיכטער. ער האט געשריבן 
גוטע ליבע־לידער, זײנע רעװאלוציאנערע לידער האבן זיך אויםגעצײכנט מיט 
א ביבלישן פאטאם און מיט א פלאמיקן באצװינגענדיקן טעמפעראמענט. װען ער 
האט פארענדיקט זײנס א ליד מיט אזא פערז — 

און מעגט איר מיך װערגן און שיםן און הענגען, אומזיסט אײער מי, 

מיך שרעקט נישט קיק תפיםיה, מיך שרעקט קײן שאפאט נישט, מיך שרעקט 

נישט קײן תליה. 

ארויסװאקסן װעל איך פון דר׳ערד און װעל זי מיט װאפן באדעקן, 

ביז איר װעט אײביק פארזינקען, ביז אײך װעט דער קבר פארמעקן. 

איז עם געװען שטארקע רעװאלוציאנערע און דעקלאמאטארישע עברי. 

אבער גלײכצײטיק האט באװשאװער געשפירט, אז ער איז אינערלעך פרי 
פארקנסט געװארן צו זײן ביטערן םוף, זײן גײסטיקער קראנקײט. ער פארענדיקט 
אזוי א ליד צו זיץ ״פרײנדין״ מעלאנכאליע ״מיטן שװארצן שלײער״ — 

איך האב קײן פרײנד, קײן גרעסערע׳ װי דו, אין נויט און פײן׳ 

קײן טרײםטערין קײן בעסערע, 

א, מעלאנכאליע מײןן 

זײנע אײגענע רעװאלוציאנערע לידער האבן אים נישט געקרעפטיקט און 
אים נישט אויםגעלײזט פון זײן מעלאנכאליע. 

7.1.66 
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די טראגישע פרץ־פײערלעכקײטן אין פײלן 


דער סצםטעד יארצײט נאד י. ל. פרץ איז אין ערגעץ נישט אפגעהיט געווארן 
מיט אזא ױם־טובדיקער דערהויבנקײט, מיט אזא חסידיש־התלהבותדיקן צופאלן 
צום קװאל פון פאטער פון דער מאדערנער ײדישער ליטעראטור, װי אין פוילן, 
און דערפאר מעג מען אויך צוגעבן, אז די יארצײט־פראגראמען האבן אויך פאר־ 
מאגט א טראגישע פײערלעכקײט, װײל פרצס ״אױדיטאריע״ איז רעדוצירט געװארן 
צו א שארית הפליטה, די ״אקוסטיק״ האט זיך געטראגן צו און פון א ײדנטום, 
װאם האט צוזאמען קוים געקאגט אנפילן א ״מעדיסאן סקװער״ אויף אײן אװנט. 
א פופציק־יאריקער ליטערארישער יארצײט װערט שוין געװײנלעך א קולטור־ 
ױם־טוב, אבער דער פרץ־יארצײט אין זײן ײדיש פוילן איז גאך אלץ געװען א יאר־ 
צײט, מיט אמתע יארצײט־ליכט, און דער גרויםער נאמען אלײן האט געצונדן די 
ליכט און געזוכט זײן פאלק.. 

דערפאר האבן די דאזיקע פרץ־פײערונגען אין די שטעט און שטעטלעך, וװ 
נאר מען האט געקאגט גרײכן עטלעכע ײדישע משפחות, פארמאגט אין זיך דעם 
פולן טעם פון טחאגיק, װי י• ל. פרץ װאלט פארשניטן געװארן צוזאמען מיט זײן 
פאלק, און װי די רעשטלעך לעבנגעבליבענע װאלטן זײן געדעכעניש געזוכט צו 
מונטערן און קרעפטיקן דערמיט דעם װײטערדיקן אויפהאלט און צוזאמענהאלט. 
דער אופן װי די יארצײט־אפהיטונגען זענען דורכגעפירט געװארן, מיט א םך 
צוגרײט און מיט ערנםטער פארטיפונג אין ײדישע שולעם, אין קלובן׳ אין קולטור־ 
ארגאניזאציעם, מוז ארויםרופן דעם באוװנדער פון די גרעסערע ײדישע ישובים. 
דער עכא פון דער פרץ־יארצײט האט זיך אפילו אריבערגעטראגן צװם אפיציעלן 
גישט־ײדישן פוילן• צװישן די דרײסיק טויזנט ײדן האבן אפילו די אפגעפרעמדםטע 
און באהאלטנסטע געמוזט דערשפירן דעם כוח פון דעם ײדישן לעבנװילן און זײ 
האבן אװדאי געמעגט מקנא זײן די שטאלץ־פראקלאמירטע ײדיש־קינסטלערישע 
דאטעי 

די ײדישע צײטונג די ״פאלקסשטימע״, װאס דערשײנט אין פוילן, האט 
עטלעכע נומערן געװידמעט צו ארטיקלען און גרעםערע אפהאנדלונגען װעגן 
י• ל. פרץ. ם׳זענען געדרוקט געװארן באריכטן װעגן די פרץ־פראגראמען פון פאר־ 
שידענע װינקעלעך, און ס׳איז דורך דעם אלײן אנטשטאנען א גײםטיקער פאר־ 
מעםט. דער פרץ־יארצײט האט אין פוילן אין א געװיסן זין געהאלפן אויפלעבן 
און אנװארעמען די ײדישע באוװםטזיניקע רעשטלעך. דער גאמען פרץ האט 
געװעקט לעבעדיקע דערמאנונג און, װעדליק דעם פארנעם פון די יארצײט־ 
דורכפירונגען, האט זיך באמערקט אן אנהײב פון אן אריענטאציע־קאפיטל. ם׳איז 
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יעקב גלאטשטײן 


אויפגעמישט געװארן א נײ בלאט — פופציק יאר אן פרצן׳ אן דעם מיליאניקן 
פוילישן ײדנטום — װאס װײטער י די פארעפנטלעכטע ארטיקלען און אפהאנד־ 
לונגען זענען נישט נאר געװען קריטיש־אנאליטישע, נאר אויך נאציאנאל־ 
באװוםטזיניקע׳ פארבונדן מיט דעם דראנג נאך א צװישן־פעלקערלעכן עטאס 
און דער פולער קאנטיקײט פון דעם ײדישן ניגון, װאס י. ל. פרץ האט אין זיץ 
גרויסער הומאנישקײט קײן מאל אױף אים נישט מװתר געװען. 

כ׳גיב צו, אז איך בין בפירוש געװען פול מיט התפעלות פאר דער שבת־ 
ױם־טובדיקײט, װאס האט דערהויבן דעם פארנעם פון דער פרץ־יארצײט, װאם 
האט צוזאמענגעשמידט דעם טרויעריקן ײדישן איבערבלײב און געהאלפן א ביםל 
פארטרײבן דעם פחד פון אויםגעלײדיקטע ײדישע שטעטלעך. 

די װארשעװער ״פאלקסשטימע״ האט א פוילישן בײלאג, װאם הײםט ״נאש 
גלאם״ (״אונדזער שטימע״). איז א גאנצער נומער געװען רחבותדיק געװידמעט 
דעם 50 סטן פרץײארצײט, מיט בײשפילן פון פרצם שעפערישקײט, מיט עסײען 
װעגן אים און גרויסע ביאגראפישע סקיצן, מיט פרצם געבוירנשטאט זאמאשטש — 
אין צענטעד. דער חודש־זשורנאל ״ײדישע שריפטן״, װאם װערט פונקט װי די 
״פאלקםשטימע״ ארויסגעגעבן פון ״קולטור־געזעלשאפטלעכן פארבאנד פון די 
ײדן אין פוילן״, האט אין זײן אפריל־נומעד פארעפגטלעכט א רײ עםײען װעגן 
י. ל. פרץ און אפילו עטלעכע לידער מיט דער פרץ־געשטאלט, װי ״די אינספי־ 
ראציע״• 

מיר געפינען אין דעם נומער ארטיקלען װעגן י. ל. פרצן פון ה ספארה 
הערש םמאליאר, מיכאל מירםקי, ארנאלד סלוצקי, שלמה בעליס, י. פעלהענדלער, 
זלמן גאםטינסקי, י. טשערניאק, קלארא מירסקא, מענדל טעמפל, א. קװאטערקא. 
די אפהאנדלוגען זענען פארשידנארטיקע אפשאצונגען און עםײען װעגן פרצן — 
דעם ״צעשטערער פון געטא־צוימען״, פרצס ״גאלדענע קײט״, ארום פרצם ״אלטן 
מארק״ אין זאמאשטש, פרץ און דאם ײדישע קינה פרצם קול אין שמועס פון 
זײנע העלדן און אפילו א דערמאנונג פון פרצס לװיה. 

מיר דאכט זיך, אז אײגער פון די ערשטע פאעטן, װאם האט זיך אפגערופן 
מיט א ליד װעגן פרצן, איז געװען מ. ל. האלפערן. זײן פאעמע איז געקומען 
גלײך נאך פרצם טויט און איז געװען דער אומגעריכטער, אימפולסױוער פאעטי־ 
שער נעקראלאג, װאם האט געמאכט א רושם. ם׳האט אויך אויף פרצם טויט 
געשריבן א קלאג־ליד מארים ראזענפעלד און ם׳קאן זײן, אז זײן ליד איז דערשינען 
פאר מ. ל. האלפערנם — ״יצחק ליײבוש פרץ״, אבער מיט מ. ל. האלפערנס ליד 
איז אונטערגעשטראכן געװארן די גרויםע אבידה פאר דער פארזעצלעכער ױנגער 
ײדישער ליטעראטור. ם׳איז געװען א װײטיקדיקער אויםגעשרײ פון א ױנגן 
פאעט. װאם האט טיף אין זיך תמיד פארגעשפירט זײן אײגענעם ױנגן סוף, דורך 
די מײםטע לידער זײנע. דאם פרץ־ליד ״פרץ״ פון מ. ל. האלפערן פארמאגט אין 
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אויף גרײטע טעמעס 


זיך א היפש ביםל היםטעריע און אומזיםטיקן מוםר״ אנמקעגן דעם ״פוץ־רעקלאם״, 
װאם זײן ״גרויער קאפ״ איז אין אים ״אײנגעפאםט אין שווארץ״ — 

און מיר, די גרויסע לײט, װאם דארפן שטום 

און טיף־געבויגן זײן — מיר רינגלען שוין דײן גײסט ארום, 

װי מוידן אין א שענק בײנאכט א שכורן מאגנאט 

און טרערן האבן מיר און רײד, װי פערל רונד און גלאט. 

די טעזע, אז שטומקײט װאלט געװען בעסער װי טרערן, װערט אלײן א ביםל 
אריבערגעשריגן מיט צעמישעניש פון פארגלײכן און צו פיל רײה אבער אין 
דעם פלאם און פאטאם פון ליד שפירט זיך, טראץ די נישט־צוגעפאםטע בילדער, 
דער עלעגישער טאן פון מ. ל. האלפערנם (אויםגעשריגענעם!) שטומען געװיין. 

נאך מ. ל. האלפערן איז נישט געװען קיין איין באדייטונגםפולער יידישער 
פאעט׳ װאס האט נישט װען עם איז געשריבן א ליד װעגן י. ל. פרצן. לעצטנס 
איז אבער דער דאזיקער קװאל פון לידער װעגן פרצן פארשטאפט געװארן. אין 
דעם אפריל־נומער פון די ״ײדישע שריפטן״ װערט דער קװאל װידער אפגעפרישט 
מיט עטלעכע אינטערעסאנטע לידער װעגן און ארום פרצן. 

ס׳איז נישט קײן חידוש, װאם ײדישע פאעטן האבן געשעפט און שעפן נאך 
הײנט באגײסטערונג פון פרצן, וױיל ער איז דערשינען װי דער גרויסער ענצי־ 
קלאפעדישער גײםט אין ײדישן לעבן. ער איז געװען א פאעט, א נאציאנאלער, 
סאציאלער און אפילו םאציאליסטישער. ער האט מיט זײן ״מאניש״ אויפגעפראלט 
די טויערן פון דער ײדישער פאעזיע, ער האמ אין דער פאעמע ארײנגעזונגען 
אן אונױוערםאלע סעמע און זי נישט ביליק פארײדישט, גאר ער האט איר געגעבן 
אן אויטעגטישן ײדישן אנשפאר. ער האט אױך זיך ברײט צעשמועםט אין איר 
און געגעבן גאנצע םענטענצן, װאם האבן זיך געלאזט ציטירן און דעקלאמירן. 
ביזן הײנטיקן טאג איז גאך אין דער פאעמע פאראן א פרישקײט, װאס באלײדיקט 
נישט די אויערן• א שאד׳ װאם פרץ האט זײנע כוחות מער נישט אזױ גרינטלעך 
אױסגעפרװוט אויף דעם פאעטישן געביט. 

פרץ איז געװען א טיפזיגיקער פובליציםט. ער האט באשײנט און דערהויבן 
דאם לשון פון יידישן טראכטן. ער איז געװען דער פויליש־יידישער ענטפער אויף 
מעגדעלעם פארחושכט ײדישקײט. אים איז נישט פארויסגעגאנגען די שגאפנדיקע, 
קרומענדיקע נאז, נאר דער ײדישער קאפ און דער ײדישער גײםט, זײן שבת 
ױם־טובדיק איז נישט געװען קײן װערטל, נאר ער האט באמת אגגעצונדן א 
גרויםן יום־טוב פון יידישער האפענונג, בעת די וװלגארע אסימילאציע האט 
גענומען זיך ארײנפרעםן אין ײדישן גוף. 

דער ערשטער ײדישער קינםטלער, װאם האט מיט זײן געשטאלט געשאפן 
דעם גאנצן מוטיקן און מונטערן ײד פון אונדזער דור. ער האט פארמאגט גלויבן 
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יעקב גלאטשסייו 


װאס צינדט־אן גלויבן. ער איז געװען מער װי א מחבר, מער װי וא שדײבער פון 
ביכער, ער איז געװען — דער ײד מיט גלויבן און האפענונג. זאל מיר דערלויבט 
זײן צו ברענגען עטלעכע זאצן פון מײן לענגערער עםײ װעגן י. ל. פרצן ״פרצם 
ירושה״ (״אין תוך גענומעך — 1947 ) : 

״ער איז נישט געקומען װי א פארלײקענער, אדער אן אפלאכער, ער איז 
אויך נישט געקומען װי א בײזער אויםמענטשלער. מיט א זעלטן הארץ און זעלטן 
אויער איז ער געקומען צו די טרויעריקע ײדישע ישובים און אין זײ פארפלאנצט 
א ײדישע שעפערישקײט, װאם האט אין זיך געטראגן דעם גאנצן באוװםטזײן פון 
דעם יארהונדערט. ער האט איבערגעזעצט פאר זײ דעם פרעמדן דרויםן אויף 
זײער אײגענעם ײדיש, װאם האט אונטער זײנע הענט געשפילט מיט אזוי פיל 
מתיקות און עלעגישקײט, אז די ײדישע ישובים האבן דערהערט א נײעם רוף 
פון א ײדישן ליכטיקן װארט־מבשף און ,קונצנמאכער/ װאם ברענגט טרײםט און 
ױם־טוב״ 

א פלעמל פון דעם פאטאם און פון אט דער ױם־טובדיקײט האט זיך געשפירט 
אין די פרץ יארצײט־פראגראמען איבער דעם ײדישן פוילן. אמת, נאך פרצס 
ארון זעגען אין װארשע נאכגעגאנגען מער װי דרײ מאל אזוי פיל ײדן װי ם׳געפי־ 
נען זיך איצטער אין פוילן. פוילישע בויאנעס האבן נאכגעװארפן שטײנער ; די 
שטאטישע רעגירונג האט דעמאלט נישט דערלויבט די לװיה צו גײן אויף די 
הויפט־גאםן, אבער די אלע כוליגאנישע שטיק האבן נישט געקאנט פארשװעכן 
דעם פאלקס־טרויער פון א הונדערט טויזנט קעפיקן לװיה־עולם, װאם פױלן האט 
נאך אזוינס קײן מאל גישט געזען. 

די יארצײט־אפהיטונג אין דעם איצטיקן פוילן װערט נישט נאר נישט גע־ 
שטערט פון דער רעגירונג, נאר זי װערט םטימולירט, געהאלפן און געערט, אבער 
דאס קאן נישט באזייטיקן דעם טיפן װייטיק פון א יידיש פוילן, װאם פארמאגט 
שוין אפילו גישט די צאל ײדן, וואם האבן באגלײט פרצן אויפן בית־עולם• 

מאטױון פון טרויער אויף דעם פארשניטענעם פוילישן ײדנטום, אין שײכות 
מיט דעם אפהיט פון פרצס סצםטן יארצײט — טראגן זיך דערפאר אין טײל 
לידער, װאם זענען פארעפנטלעכט געװארן אין די ״ײדישע שריפטן״• 

םײ די לידער, סײ די אפהאנדלונגען װײזן, אז אויף קיין אײן מאמענט איז 
דורך די פרץ־פײערונגען גישט פארגעסן געװארן דער גרויל פון אן אויםגעהרגעט 
פאלק, װאם קלײבט צוזאמען די רעשטלעך און דערמאנט מיט א ציטער דעם 
נאמען פון דעם גרויסן ײד, וואם האט מיט א 75 יאר צוריק געעפגט א נײ בלאט 
מיט אויפגעפרישטן גלויבן אין דער לעבעדיקער צוקונפט פון ײדישן פאלק. 

אט די צװײ דאטעם — 75 יאר — און סלסטער יארצײט, אגטהאלטן אין זיך 
א גרוים וװנדער, װאם אגטפלעקט זיך װען מען זעט איין, אז דאס רײכע פרץ־ 
געשטאלט איז אויסגעפורעמט געווארן — אין א קורצן פערטל יארהונדערט. 
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שלום־עליכם 


שלזם־עליכם האט נאך נישט זוכה געװען צו קײן אײן פולער מאנאגראפיע, װאם 
זאל ביאגראפיש אויפקלערן דאס דאזיקע גרויםע וװנדער און אנטפלעקונג אין ײדישן 
לעבן. פאראן עטלעכע פולע ביכער װעגן שלום־עליכמען, אבער זײ זענען אלע 
ליטערארישע שאצונגען און קריטישע אנאליזן. אװדאי זענען מיר אלע באקאנט 
מיט געװיםע פרטים פון זײן לעבן, אבער דאם קינד, דער הויז־לערער, דער 
בירזשע־מעקלער, דער חצי־שרײבער חצי־סוחר, דער פארזארגנדיקער טאטע 
פון א גרויסער משפחה, דער קראנקער ײה אין מער פון אײן זין פון װארט; אט 
די אלע עטאפן אין זײן לעבן, אויף װיפל זײ האבן זיך פארבונדן מיט זײן גײם־ 
טיקער װעלט, ארײנגעשטראמט און ארויםגעשטראמט אײנער פון אנדערן — 
האט נאך קײנער נישט גענומען אויף זיך אויסצופארשן. 

זײנע ווערק זענען שוין ארומגערעדט געװארן אזוי, אז מ׳קען זײ גוט. דאם 
פאלק האט זײ געמאכט פאר זײן אײגנמום, און פון זײ האט דאם פאלק זיך געשאפן 
א בילד פון דעם שרײבער הינטער די װערק. פון זײ האט מען אויפגעבויט דאס 
שלום־עליכם־געשטאלט. שלום־עליכם אלײן האט אין זײן בארימטן ״עפיטאף״ 
געגעבן אנצוהערעניש, אז די װערק און דער שרײבער זענען נאך נישט אײנם און 
דאם זעלביקע — און דװקא דעמאלט ״װען דער עולם האט געלאכט, געקלאטשט 
און פלעגט זיך ,פרעהען׳, האט ער געקרענקט — דאם װײס נאר גאט — בםוד, 
אז קײנער זאל ניט ,זעהען״׳. פארן פאלק האט ער געװיזן בלויז זײן לאכנדיקן 
פנים, אבער געקרענקט האט ער אריםטאקראטיש, שטיל פאד זיך. שלום־עליכם 
האט אונדז מיט זײן ״עפיטאף״ געװאלט זאגן, אז זײן הומאר איז געװען דאס סאמע 
פארקערטע פון עגאצענטרישער ליריק. ליריק איז װאם בײמ פאעט אויף דער 
לונג, אבער שלום־עליכם האט מיט זײן הומאר אויסבאהאלטן פון זײנע לײענער 
זײנע שװערע פיזישע און גײסטיקע מאמענטן. 

איז ער חלילה געגאנגען אין שפאן פו זײן אײגענעם גרויסן גאמען ? איז ער 
געװארן דער געצוװנגענער צושטעלער פון הומאר, װייל דערמיט האט ער זיך 
אײנגעקויפט בײם לײענער װאס האט געװארט, אז שלום־עליכם זאל אים כםדר 
פרײלעך מאכן און אמוזירן ? יא, פאראן אין זײן רײכער ירושה םימנים פון 
מידקײט, פון געמוטשעטן געלעכטער, פון אויסגעצויגענע אנעקדאטן, מאנאלא־ 
גירטע, צערעדטע און צוגעשפיצטע צום װיץ. אבער שלום־עליכם איז מײםטנם 
געװען און געבליבן געטרײ צו זיך און געטראגן אויף די פלײצעס א גרויםן 
קינםטלערישן עול, אין זײנע שענסטע שעפערישע מאמענטן — און א גרויםער 
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קינםטלער דארף געמשפט װערן אין זײן דערהױבונג, כאטש מען דארף אים 
אויך זען אין די שעהען פון אפשװאכונג און מידקײט. און דערפאר װאלט עמעצער 
באהארפט נעמען אויף זיך די שװערע מיסיע נאכצוגײן ביאגראפיש שלום־ 
עליכמם יעדער באזונדערער װיכטיקע ארבעט און עם פארשײכותן מיט זײן לעבן, 
מיט די טעג פון זיינע יארן, טעג אויפגעבליצטע, פארויסיקע און קינסטלעריש־ 
אמביציעזע און טעג פון דערשעפונג, דורכגעטרויעריקט מיט די וױיטיקן, פער־ 
זענלעכע און כללישע, װאם ער האט זיך באמיט צו באהאלטן פון לײענער, אבער 
װאס איז דעם ערלעכן קינסטלער, צום גליק, נישט געלונגען און האט דערפאר 
דערהויבן זײן הומאר און אים געשענקט אײביק לעבן; האט אויך גלייכצײטיק 
באשאנקען זײן הומאר מיט אונױוערסאלער פארשטענדיקײט, אז נאך דעם װי מען 
רעכנט אראפ אלע נאציאנאלע באזונדערלעכקײטן, אומאיבערזעצלעכע חנען און 
אײגנטימלעכקײטן, דעם תחומדיקן נאציאנאלן כישוף, בלײבט נאך אלץ גענוג אויף 
צו באוװנדערן און באנעמען, װײל דער עסענץ איז אלפעלקערלעך און אלװעלטלעך. 

מארק טװעין דער גרויםער אמעריקאנער הומאריסט, זאגט ערגעץ אין זײנע 
אויטאביאגראפישע אנװארפן, אז הומאר טאר נישט לכתחילה אפן קומען לערבען 
און טאר נישט אפן קומען דרשנען, אבער ער מוז פון דעסטװעגן טאן די בײדע 
זאכן, אויב ער װיל לעבן אײביק, ם׳הײסט, אז הומאר דארף דװקא יא קומען מיט 
א העכערער שליחות, אבער די שליחות טאר נישט ליגן אויבנאויף און זיך 
װארפן אין די אויגן. דער אײביקער הומאריםט דארף טאן די בײדע זאכן, אבער 
ער דארף דעם לײענער, אזוי צו זאגן, פארנארן און אים יא עפעם לערנען און 
אים יא מדריך זײן. מארק טװעין, דער סקעפטיקער, גיט גלײך צו, אז אײביק 
מײנט נישט מער פון דרײסיק יאר. דאם איז א מין באנטשע־שװײג־באגריף פון 
אײביקײט. אין דעם ליגט אבער אויך דער קרעכץ פון דעם גרויסן צװײפלער, 
װאם האט געהאלטן, אז ם׳איז נישטא קײן אײביקײט פואר ליטעראטור, וױיל גע־ 
שמאקן און ארדענונגען בײטן זיך זײער גיך און א דרײסיק־יאריקע קינסטלערישע 
אײביקײט איז זײער און זײער א סך, און שװער צו דערגרײכן. 

אבער די אײביקײט־באדינגונגען פאר הומאר, אז ער זאל אי לערנען, אי 
פרעדיקן אויף אן אופן, װאס זאל זיך צעגײן אין אלע בײנער און נישט ארויפ־ 
שװימען אויפן אויבערפלאך און װערן שװער און שמךזיתדיק, אט די פאדערונגען 
איז שלום־עליכם נאכגעקומען אויף דעם העכםטן און שטרענגםטן אופן. אין דעם 
שטעקט דער םוד פון זײן אײביקײט. אבער נאך מער ליגט ער אין דעם, װאם דער 
הומאר איז תמיד געװען א נאענטער מחותן מיט דעם טיפן טרויער פון פאלק, 
מיט זײנע דאגות, מיט זײן ארעמקײט, מיט זײן דחקות, מיט זײן פינצטערער 
מערכה אין דער װעלט, מיט זײנע זעלטענע צעבליטע מאמענטן פון ױם־טוב און 
קינדער־פרייד. ם׳איז שוין ערגער װי באנאל צו נוצן דעם באגריף פון געלעכטער 
דורך טרערן, אבער שלום־עליכמם געלעכטער איז געװען דורכויס אײנגעטונקען 
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אין דעם טאג־טעגלעכן לעבן פון א גרויס פאלק, װאם האט אזוי געהאוועט און 
איז געװען ארײנגעטאן אין בויען װאכעדיקע הײליקײט אין תחום פון זײן לעבן, 
אז ס׳האט קײן צײט נישט געהאט צו כאפן א קוק אויף זיך אלײן. 

װאם האט אזוינס דאס ײדישע פאלק געטאן ז אין תוך האט דאס ײדישע פאלק 
קײן מאל נישט אויפגעהערט צו טאן אײן װיכטיקע זאך — בויען דעם גלות. יפון 
על נהרות בבל אן האבן ײדן אומעטום, װי מוראשקעס, געבויט דעם גלות, 
געבויט א גרויסע ײדישע װעלט. וװ מען האט זײ געטריבן און פארטריבן, װאם 
פאר א שטײניקן און אומפרוכטיקן שטיקל באדן זײ האבן נישט געקראגן צוגעשפארט, 
װאס פאר א שטיקעניש און דריקעניש מ׳האט זײ נישט צוגעטײלט, װיפל צעפראלטע 
שרעקן ם׳זענען פאר זײ נישט געװארן די טעג און נעכט און װיפל גזירות ם׳זענען 
נישט אויסגעטראכט געווארן, כדי ענגער צו מאכן זייער לעבן, האבן ײדן תמיד 
געמאכט פון זײערע ביטערע באדינגונגעו א גלות־װעלט, און איבער דער פינצ־ 
טערניש איז תמיד אויפגעגאנגען א גרויס ליכט פון גײםטיקער באשיצטקײט. 

װאס בעסער מיר װעלן פארשטײן די קאלאםאלע בוי־ארבעט װאם ײדן האבן 
געטאן׳ בויענדיק דעם גלות, אויםפלאנירנדיק אים שולחן־ערוכדיק, בײ די 
שװערםטע באדינגונגען, סאניטאריזירנדיק די בלאטעס מיט אינטױטױוע היגיע־ 
נישע דינים, כדי דאם פאלק זאל לעבן און כדי ײדישע קינדער זאלן לערנען 
תורה׳ אלץ מער וועלן מיר באגרײפן די מאראלישע סטראטעגיק און לײטערונג פון 
א פארטריבן פאלק, װאם איז גײםטיק דערהויבן געװארן איבער אלע זײנע שונאים. 
ײדן האבן געלײטערט זײער לעבן און געשאפן א גאנצע זעלבסטפארטײדיקונג־ 
צױויליזאציע, װאם האט זײ געגעבן די מאראלישע בארעכטיקונג מבטל צו זײן 
די שונאים מיט זײער גאנצער מוזיק, מאלערײ און פילאזאפיע, װאס זענען מײםטנם 
געװען מאמענטן פון יחידישער אידעאליזאציע אין דער געשיכטע פון א דויערנ־ 
דיקן בארבאריזם. 

שלום־עליכם האט מיט זײנע שענםטע װערק קינםטלעריש געטאן דאם 
זעלביקע װי דאם ײדישע פאלק, ער האט םיםטעמאטיש געבויט דעם גלות. ס׳האט 
א מאל קורםירט אן אויבערפלעכלעכע מײנונג, אז שלום־עליכם איז געװען א 
באלעבעסל, אז אין תוך האט ער טאקע געשפרודלט מיט א טאלאנט פאר געלעכ־ 
טער, אבער ער איז ארגאניש נישט געװען קײן קינסטלער. ם׳איז א שטות אזוי 
צו האלטן. שלום־עליכם האט געהאט א גוואלדיקן אפשיי פאר דער קונסט פון 
װארט און ער האט זיך באצויגן מיט קינםטלערישעד פיעטעט צו אלע ליטעראטור־ 
פארמען. פארשטײט זיך, אז ער האט געהאט זײנע אײגענע געשמאק־באגרענע־ 
צונגען, װי יעדער קינםטלער. ער האט, למשל, געזאגט פרצן, אז ער איז אים 
מוחל צען ״גאלדענע קײטן״ פאר אײן מעשהלע פון זײנע ״פאלקםטימלעכע גע־ 
שיכטן״. 

אים איז געװען פרעמד פרצם שוװנג, דאם רײסן זיך, דער פלי, דאם ריזי־ 
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קירן מיט קינסטלערישן דורכפאל. מיר װײסן הײנט, אז אן פרצן, װאלטן מיר בײם 
הײנטיקן טאג געהאט א פרימיטיװע ליטעראטור, מיט א סך ארעמע שלום־עליכם־ 
נאכמאכונגען. מיט א בארעדעװדיקײט, אן שלום־עליכמם חן. אויב מיר פײערן 
הײנט שלום־עליכמען, האבן מיר עס אויך צו פארדאנקען פרצן, װײל ער האט 
אונדז געגעבן דעם זין פאר אונדזער גײםטיקן נאציאנאלן המשך. 

שלום־עליכם האט אבער פארמאגט א גרויםע קינסטלערישע באוװסטזיניקײט. 
ם׳איז געגוג צו לײענען זײן התנצלות, װען ער האט פארעפנטלעכט דעם ראמאן 
,׳םטעמפענױ״, װאם ער האט מיט א כױון גערופן א ײדישער ראמאן. געשריבן 
האט ער אים אין 1888 , ער איז אין גאנצן אלט געװען 29 יאר, אבער ער האט 
שוין געוװסט, װאס ער איז געװען אויםן. דאס אײניקל הײבט אן מיט א לכבוד 
דעם ליבהארציקן זײדן, מענדעלע, און ער שענקט דעם ראמאן אװעק דעם זײדן. 
ער איז אײערער, זאגט שלום־עליכם, דערפאר, װײל דאם אײניקל האט זיך אפגע־ 
לערגט פון זײדן, אז אין א ײדישן ראמאן דארפן זיך ארויסזױיזן ״די נאציאנאל־ 
סימנים אונדזערע, װאם בלײבן תמיד עכט ײדיש״. דאם אײניקל לויבט שטארק 
דעם זײדן און זאגט, אז בלויז ער, מענדעלע, ״איז א מאדים אויף צו באשאפן 
בילדער״, װאם זאלן האבן אין זיך צװײ געשטאלטן, א רעכטע זײט מיט א לינקער 
זײט, אן איבערצײג מיט אן אונטערשלאק, אזוי, אז אין אפענעם זאל ליגן באהאלטן 
א פארבארגנס, א תוך־זאך. 

אמת, דאס אײניקל שרײבט־צו די אלע מעלות דעם זײדן, אבער אין תוך 
װײסט שוין דאם אײניקל דעם װיכטיקסטן םוד פון קונסט, אז אין אפענעם זאל 
ליגן באהאלטן א סארבארגגם, א תוך־זאך׳ אז מען דארף א װערק, װי ער זאגט, 
״איבערלײטערן אין עטלעכע װאסערן״. דער 29 ־יאריקער קינםטלער, װאס איז 
ערשמ געװען א בירזשע־מעקלער, האט זיך דערגרונטעװעט צום טיפן םוד פון 
יעדן קונסטװערק, מײנט ער נישט צו מאל דאס זעלביקע, װי מארק טװעין, װאם 
האט אויך געוואלט, אז תוכיק־פארבארגן אין הומאר זאל ליגן דער דראנג פון 
קינםטלער קינםטלעריש צו לערנען און דערהײבן 1 

דערפאר, װען מיר באטראכטן דאס גרויםע פארמעגן, װאם ער האט אונדז 
איבערגעלאזט, זעען מיר װי ער האט אויף דעם גאנצן יאריד זײנעם פון לעבן און 
שאפן, מעטאדיש אויפגעבויט, טריט בײ טריט, די קינסטלערישע געשיכטע פון 
ײדישן פאלק, ער איז געװען א מבין אויף זיך און געוװםט זיינע באגרענעצונגען, 
ער האט פארשטאנען, אז אים איז נישט געגעבן געװארן די גרויםע מעלה פון 
שילדערן באזונדערע מענטשן, דעם סאזונדערן צאפל פון א יחידיש לעבן, האט ער 
דערפאר פארטראכט זײן גרויםע קאלעקטױוע גאלעריע פון ײדישן פאלק. ער איז 
געװען, אויב איר װילט, היםטאריקער און םאציאלאג, דער זיטן־פארצײכענער 
פון א גאנץ פאלק, ער האט מעטאדיש און סיםטעמאטיש געבויט זײן מנחם־ 
מענדל, זײן טביהן, מיט אלע זײערע היםטארישע דאגות, פון שמד, פראװאזשי־ 
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אויף גרײטע טעמעם 


טעלסטװא׳ מיט טביהם װארעמער הנאה׳ װאם האט :אפילו אויפגעבומען די 
ערשטע װידערשפעביקע טריט פון ױבגן דור. שלום־עליכם האט מיט א זעלטעבער 
פארשטענדיקײט זיך געשפילט מיט די ײדישע קיבדערלעך׳ געפרײט זיך מיט 
אונדזערע ײדישע ױם־טובים און געגעבן דאס גאנצע און פולע געזאנג פון ײדיש 
לעבן און אזויערנאך האט ער אויפגעבויט דעם גאנצן גלות אונדזערן. דאם האט 
בשום אופן נישט געקאנט טאן גלאט אזוי א שרײבער׳ װאם דער טאלאגט האט 
זיך געגאסן פון א צאפן. שלום־עליכם האט דערקענט זיין קינםטלערישן בראשית 
און פארשטאנען׳ אז מיט דעם ״מעםערל״ איז ער געווארן א פולער שרײבער׳ אז 
מיטן ״מעםערל׳/ װי שלום־עליכם זאגט עדות׳ איז פארגעקומען ״אן איבערקע־ 
רעניש אין מײן ארט שרײבן און אויד אינעם גאנצן לעבן בײ מיר״. 

קריטיקום׳ אדער דובנאװ׳ האט אים דעמאלט ארויםגעהויבן פון זײבע 
אמאטארישע פרװון און אים אנגעטאן די קרוין פון א ױנגן קינםטלער׳ װאם מװ 
שפאנען זײן אײגענעם װעג• ״איטלעכס מאל װען איך שרײב אן א נײע זאך׳ 
פארגעם איך נישט פרעגן בײ זיך אלײן׳ װאם װעט זאגן דערויף ״קריטיקום״ ך• 
האט שלום־עליכם צוגעגעבן. ער האט תמיד געהאט פאר זיך דאס געשטאלט פון 
מאנער און ער האט געוװםט׳ אז פאר יעדער קינסטלערישער זאך מוז מען אפגעבן 
א דין־וחשבון. 

שלום־עליכם באקלאגט זיך׳ אז די רעדאקציעס פאדערן בײ אים קלענערע 
זאכן — ״נישטא קײן פלאץ פאר גרויםע װערק׳ פעליעטאנען גיט זײ׳ םקיצן״ דער 
קינסטלער ראנגלט זיך מיט די ארעמע מעגלעכקייטן אונדזערע׳ אבער ער גיט 
זיך אן עצה. ער שמידט אוים פון די קלענערע זאכן׳ א גרויםן םדר׳ די קאלעק־ 
טױוע באשרײבונג פון ײדישן פאלק׳ און ער גיט עם אלץ מיט מוזיק — די אייביקע 
מוזיק פון ײדישן לשון׳ װאם אנטהאלט דעם בלוט־דרוק׳ אזוי צו זאגן׳ דעם טעמ־ 
פעראמענט פון ײדישן פאלק. 

איך האב שוין הײנט א נײע פרנסה׳ 

א שפאגל נײע פרנםה׳ 

א ביםל א שענערע און לײכטערע פרנםה. 

איך בין געװארן למזל א שרײבער׳ 

איך שרײב. 

װעםטו דאך מיםתמא פרעגן׳ 

װי קום איך צו שרײבערײ י 
ס׳איז מן השמים. 

שלום־עליכם איז געװארן דער פאעט פון ײדישן לשון. מנחם מענדל האט עם 
נישט אויםגעשטעלט אין קורצע שורות׳ אבער שלום־עליכמם מוזיקאליש'אויער 


29 



יעקב גלאמשטײן 


האט געפאנגען אלע חנװדיקע איבערחזרונגען און אקצענטן, דעם גאנצן טראפ 
פון ײדיש, װי דאם לשון אונדזערם האט מעביר געװען די סדרה פון טאג־טעגלעכן 
שמועס. 

זײן גאנץ לעבן האט שלום־עליכם ליב געהאט אקטיארשטשיקעס, חזנים און 
קלעזמארים. ער אלײן האט ױנגערהײט גערימפלט אויפן פידל און אפילו אין די 
מיטעלע יארן האט ער זיך א מאל גענומען צום פידעלע. ער האט ליב געהאט מוזיק. 
און זײן גרויםע מתיקאלישע ליבשאפט האט ער אויסגעלאזט צו ײדיש. 

שרײבט שײנע שײנדל — ״צװײטנס שרייב איך דיר, נארישער לעקיש, זע 
װאס דו האםט געטאן, װעלכער כוח האט דיך געטראגן קײן אדעס י װאס האםטו 
דארט אנגעשמעקט אזעלכעסי געבראטענע פײגעלעך האט זיך אים פארגלוםטי 
״לאנדאן״! מאראזשענע: קיבעבע מיט לאקריץ! װי זאגט די מאמע, ארעמער דאך׳ 
װאס קנאקםטו?״ 

אויב מנחם מענדל זאגט פאעזיע, מענה־לשונט שײנע שײנדל פאעזיע און 
פראזע, שלום־עליכם שפילט אוים אונדזער לשזן, זײן גוטסקײט, פרײלעכקײט 
און תמימות, אפילו אין די קללות, אפילו אין בײזע רײד. 

אויך אין דעם איז שלום־עליכם דער אויטענטישער קינםטלער. זײן ערשט 
װערק איז געװען אן אלף־בית פון די ײדישע קללות און גלײכװערטלעך, װאם 
ער האט געהערט פון זײן בײזער שטיפמאמע. שלום־עליכם האט פארגעבן איר 
ביטער געמיט אזן געזען הינטערן כעם פון דער שטיפמאמע א ״פארביטערטע 
נשמה״. איר כעם האט ער פארװאנדלט אין געלעכטער, אין א גלײכן שפיגל, אין 
אן אלפאבעטישן לעקםיקאן, א קאפיטשקע צוגעקעמט און אויםגעלײטישט. 

זאךקע, זאק פאלאװע, זויערע קיסליצע, זויפער, זיצפלײש, פאםקודניאק, 
פאציארע, פארטאטש, פארך, פוםטעפאםטניק, פופיק, פיפערנאטער, פלעצל, עטע־ 
לעלע, פעמפיק, פאנפאטש, פויליאק, פײפער, פליאסקעדריגע, פלאכט, פלאקנ־ 
שיסער און אזוי װײטער. א גאנצער װערטערבוך, ארויסגעפלױגן פון דער שטיפ־ 
מאמעס מויל און געפאנגען אין אונדזער מױשבדיקן אלף־בית. 

״יענע״ (די שטיפמאמע) האט אזוי געלאכט, דערצײלט שלום־עליכם, אין 
״פונעם יאריד״, וועגן דעם דערפאלג פון זיין ערשט מייסטערווערקל, ״אזש גע־ 
קװיטשעט. מען האט געמײנט, אז זי װעט דעם שלאק באקומען״. 

ארויסגערופן געלעכטער בײ א בײזער שטיפמאמע מיט א לעקסיקאן פון 
קללות, האט שפעטער אויף דעם קלײנעם שפירעװדיקן קינסטלער געמוזט 
מאכן א רושם א צװײטער עפיזאד, װאס שלום־עליכם דערצײלט אונדז אויך אין 
זײן ״פונעם יאריד״ — פון ײדן, גרויסע ײדן, ײדן מיט בערד, װאם זענען געזעםן 
און זיך געקאטשעט פון געלעכטער, ווען דער טאטע זיינער האט פארגעלײענט 
עפעם א פרײלעכע מעשה. מיט װאם האבן די ײדן באדאנקט דעם שרײבער פון 
דער פריילעכער מעשד,? ״מ׳האט אין אים ארייגגעשאםן אײן קללה נאו דער 
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אויף גרייטע טעמעס 


אבדערער, אבער אין גוטן מוט, גלאט ואזוי זיך האט מען דעם ״ממזר״ געשאלטן 
אין טאטנם טאטן ארײן״ 

א האנאראר פון קללות אין גוטן מוט! דער קלײנער שלום האט מקנא געװען 
דעם אומבאקאנטן בחור, װאם האט געקאנט פרײלעך מאכן די דאזיקע שװער־ 
פארהארעװעטע טאטעם און זײדעס. דאם איז געװען זײער טעאטער, זײער פאר־ 
װײלונג, זײ האבן פון טיפםטן הארצן באדאנקט דעם מחבר, מיט די שענסטע 
פערלדיקםטע קללות. שלום־עליכם האט קריצנדיק דעם ״עפיטאף״ זײנעם, געמוזט 
גוט געדענקען יעגע פרײלעכע פארלײענונג און דאם ײנגעלע שלום. ער האט עם 
אויך דערגרײכט. ״און דװקא דעמאלט, װען דער עולם האט געלאכט, געקלאטשט 
און פלעגט זיך ,פרעהעך״ 

אים איז געלונגען פרײלעך צו מאכן א שװער געפרװוט פאלק מיט דער 
גוטםקײט פון ײדישן לשון, מיט די קללות אין גוטן מוט, װאם אפילו פון א בײז 
מויל ארוים, קומען זײ קריגן תיקון. 

שלום־עליכם האט זיך דערגרונטעװעט צום תוך־מאראל פון ײדישן לעבן — 
גוטםקײט. א פאלק, װאס די געשיכטע האט אים שװאך געמאכט, בײ אים צוגע־ 
נומען אלע רשעותדיקע כלי־זין, אים בארויבט פון אלע מיטלען צו טאן רשעות 
אויף א גרויסן מאםשטאב, האט געמוזט זיך דערזינגען צו גוטםקײט. שלום־עליכם 
האט מתקן געווען דעם זײדן מענדעלע און איבערגעשריבן אלע זײנע בײזקײטן 
אויף גוטםקײט. ער האט אױפגעגומען די אײדעלע פראפאנאציע פון אײנגעװארצלטע 
רעליגיעזע טערמינען און דערהערט דעם וװנדערלעכן איבערשפײ׳ אפילו פון 
פאלקישע הײליקײטן און אפגעשײערטע ירושות — אויף טאג־טעגלעכן שמועם. 

״אט איז נישט לאנג ארויסגעקומען אהער אײנער, עפעס א שמדז, און האט 
געכאפט אין אײן שמע ישראל דרײםיק טויזנט, און האדכט זײ הײנט אלעמען 
מיטן ״קאטער״. מנחם מענדל איז א גוטער, פרומער ײד, אבער אים ארט נישט 
װאם דער שמע ישראל װערט אן א ביסל קדושד״ אבי ער זינגט זיך ארײן אין א 
װונדערלעכן ײדישן זאץ און גיט איבער דעם גיכן כאפ פון דער פויטיקע. 

שײנע שײנדל עגטפערט אין אן אײגענעם מאנאלאגישן נוםח פון איר פאע־ 
טישער פראזע. 

״צװײטנס, שרײב איך דיר, אז ס׳האט זיך מיר װידער אפגערופן די אמאליקע 
ספאזמע, אויף דײן פעטער מנשה געזאגט געװארן, װאס האט דיר געמאכט אזא 
שײנעם מחק פון די פופצן הוגדערט קרעפלעך נדן, ,אזא יאר, אזא מזל.י װי זאגט 
די מאמע מײנע, זאל לעבן, געשיקט דורך דער קאץ שלח־מנות. װעקסלעך װאלט 
איך בײ אים געמען! קרעבק װאלט איך בײ אים נעמען!״ 

דער מוזיקאלישער תיקון צום ײדישן טאג־טעגלעך גערעדטן לשון, האט אים 
אויך צוגעשפילט, װען ער האט איבערגעגעבן די טיפערע געפילן פון לשון, דאם 
גרויסע הארץ פון ײדישן פאלק, זײן שטארקע ליבשאפט צום ײדישן פאלק איז 
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אים בײגעשטאנען, ווען ער האט זיך פארמאםטן און פארענזײקט זיץ אײגעגע 
״געטלעכע קאמעדיע׳/ נישט גאטם אויםלאך איבער קלײנע מענטשלעכע ברואים, 
נאר א ײדישע ״דױוינא קאמעדיא׳/ אין זין פון גאטס וװינען מיט ײדן, װי א 
טאג־טעגלעכער באטײליקטער אין דער טראגיקאמעדיע פון זײער לעבן? גאטם 
לאכן מיט זײ, זײן פרײד מיט די ײדישע קינדער, מיט די יידישע חױת, מיט 
ראבטשיקן און מתושלחן, מיט די ײדישע בעלי־בטחון; מיט די גרויסע האפערס 
און אפלײגערס פון דעד גאולד״ אף על פי, כאטש ער זאמט זיך, קאן עד מיר־נישט־ 
דיר־נישט, הײנט־מארגן קומען. ער קומט שוין אבער אזוי נישט שײנע יאר־ 
הונדערטער, יארטויזנטער, בכן דארף מען װײטער האפן און אפלײגן. 

שלום־עליכמם װערק געהערן דערפאר צו אונדזער חורבן־ליטעראטור׳ ניץ׳ 

זײ זענען נישט צו פרײלעך פאר חורבךליטעראטור. זײ זענען א לכתחילהדיק 
אויפגעבױטע פארװיסטע ײדישע װעלט, מיט דער גאנצער אויםגעזיפצטער פרײד 
פון ײדישע מעת־לעתן. 

על נהרות בבל 
שם ישבנו גם בכינו. 

דער שם איז ארײנגעשטעלט פאר וװילקלאנג, פאר שײנקײט. גם בכינו, גם 
איז אויך ארײנגעשטעלט פאר דער מוזיק פון דער שורה. איכה איז אויםגעצירט 
מיט אלף־ביתן׳ טאפלטע׳ דרײפאכיקע׳ געקייטלט מיט וװנדערלעכע׳ אריענטא־ 
לישע איבערחזרונגען׳ מיט װארטשפילן׳ פחד ופחת היה לנו, צוד צדוני, כי אם מאם 
מאסתנו• 

קצפת עליגו עד מאוד. 

דאם גרעסטע חורבן־געזאנג איז קודם־כל געזאנג און פארזיכטיק געשאפן 
אזוי, אז די שײנקײט זאל קרעפטיקן און גובר זײן דעם טרויער און אים געבן 
אויםהאלטעװדיקײט. דער שוידער װערט פארגלעט מיט וװנדער פון מעגטשלעכן 
לשון׳ מיט די אויסדרוק־מיטלען׳ װאם זענען די װיכטיקסטע םימנים פון מענטש־ 
לעכן דערהײבן זיך איבער דער חיד״ פון זוכן אויסדרוק צו יסורים, כדי צו זײן 
אימשטאנד צו פארשעמען די, װאם אין זײער כוח איז תמיד געלעגן צו געבן יםורים. 

דערפאר װעט שלום־עליכמס אײנגעזאמלטע חורבן־ליטעראטור איבערלעבן 
א טײל חורבן־דאקומענטאציעס אונדזערע. ם׳װעט תמיד זײן איבערצײגגדיקער די 
קלאג אין דער פרײד, װי ײדן האבן אמאל געלעבט, װי די קלאג װען אלץ איז 
אונדז פארלענדט געװארן. די דערמאנוגג פון אקטױוער פרײד, פון קינדס־קינדי־ 
קער, פון המשכדיק־געקײטלטער, פון א גאנצער װעלט מיט לעבעדיקע ײדן, װעט 
מחמת דער פארטיפטער קינסטלערישער און מעטאדישער פארזיכטיקײט אויפ־ 
צוקלייבן ם׳גאגצע פאלק ארום א גלות־בארג םיני פון געלעכטער און זײ געבן 
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א מאמענט רו׳ א רגע נחת׳ א שײנדל פרײד, איבערלעבן א צאל קינות פון 
אומקום. 

שלום־עליכמס הומאר פארמאגט די דימענסיע פון ײדישער געשיכטע. דער הו־ 

מאר זײנער איז געשיכטלעכער הומאר, אײנציקארטיק אין דער װעלט־ליטעראטור. 
ס׳איז נישט בלויז דער ביטחון און אויםדויער פון ײדישן פאלק. דער ענגלענדער 
האט אויך בײ דאנקוירק ארויסגעװיזן ביטחון און נאציאנאלן אויסדויער. שלום־עליכם 
האט אונדז געװיזן דעם פאטאס פון האפענונגלאזן ביטחון, װען ם׳איז נישטא קײן 
אנדער אויםװעג און קײן אנדער ברירה אחוץ ביטחון. אבער א ביטחון װאם איז 
שטאלץ אפילו אין שיפלות. שלום־עליכם האט באשפרענקלט דעם קאלעקטױון 
ײדישן העלד זײנעם מיט אלע מעלות טובות פון גרויס־מעגטשלעכקײט. טביה 
רעדט װי א רעװאלוציאנער, װי א הומאניםט, װי אן אונױוערסאליסט. ער איז 
א טאטע, װאס באהאלט די טרערן זײנע, װען א טאכטער דערטרינקט זיך, אדער 
װען א טאכטער שמדט זיך. װען דער גביר קומט אים אונטערקויפן, װײל 
ם׳פאסט אים נישט דער ארעמער שידוך מיט שפרינצען, דערהײבט זיך טביה 
איבער די געבערם און אפנארערס. ער װערט דער נגיה װען מען װיל מאכן פון 
זײן טאכטערם גורל א שנארערישן משא־מתן. 

שכלדיקײט, גוטסקײט, רחמנות און א ײדיש לשון, װאס איז מסוגל דאס אלץ 
איבערצוגעבן, א לשון, װאם לאכט מיט גוטסקײט, פרײט זיך מיט גוטםקײט. 

״ער גלײכט זיך צו די יעהופיצער נגידים. זײ האבן קײן געלט נישט און ער 
האט קײן געלט נישט. בין איך מיר אויך א בהמה און פגר אין דער טשערעד״ 

״לאמיך שוין אזוי זײן סאװארנט פון אלדאם בײז און דו פונעם גאר דײנעם, 

װי דו ביםט באװארנט פון מיליאנען״. דאם איז דער ריטעם פון שכל הישר, 
אויםגעציקלט און אפאריזמיש דערלאנגט אין דער זיבעטער ריפ. 

מענדעלעס לשון איז נאך סטאטיש, אײנגעהאמעװעט, קארג, שפארעװדיק 
און צוזאמענגעפרוירן. שלום־עליכם גיט דערויף א שמײכל און דאס לשון, װאם 
דער זײדע מענדעלע האט מיט אזוי פיל פלײס צוזאמענגעפרוירן מיט זײן קאלטן 
אטעם, הײבט אן פלײצן פון אלע זײטן און ואריבערפלײצן איבער די ברעגעס. 
ס׳װערט פרילינגדיק אויפן הארצן, װען מען זעט װי דער גאנצער ײדישער אנזאמל 
פון לשון נעמט זיך רירן װי א טײך. מענדעלע איז געװען א גרויסער סטיליסט, 
אבער אין דער סטיליזירונג איז פאראן אן אטעם פון אן אקאדעמיקער, פון א 
פערלדיקן אויפקלײבער און צוזאמענקלײבער. שלום־עליכם לאזט אפ װערטער 
װי טויבן און זײ נעמען ווארקען און פלאטערן. 

קײן אײן פאלק האט אין פארטריבנקײט, באזיגטקײט און הילפלאזיקײט, 

נישט באשאפן אזא גרויםן גלות, מיט אזא וװנדערלעך לשון מיט מעשים טובים, 
א טיפער מאראל און אזא ליבשאפט צום קינד און צו זײן זינגענדיקן קול פון 
המשך, װי דאס ײדישע פאלק. שלום־עליכמען איז געגאנגען אין פארשפיגלען 
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דאם אלץ אויף אייביק. אין גאנצן 33 יאר פון קינםטלערישער מי, און אים איז 
געלזנגען צו פארפעםטיקן דעם ײד של מעלה אין דעם קאלעקטױון געשטאלט 
פון א ײד של מטה. ער האט אין די ײדן פון א גאנץ יאר ארײנגעגעבן דעם אטעם 
פון דעם אויבער־ײד. און װי ער האט ליב געהאט דאם ײדישע פאלקן דערפאר 
האט דאס ײדישע פאלק אים אזוי ליב באקומען. 

דער גרויםער הומאריםט רעדט ערנסטע רײד, װען ער װידמעט זײן ״פוגעם 
יאריד״, דאם נישט־פארענדיקטע אויטאביאגראפיע װערק, װאם ער רופט אן 
א ראמאן־ביאגראפיע — צו זײגע קינדער. עטלעכע חדשים פארן טויט, האט 
שלום־עליכם געשריבן אין זײן װידמונג: 

״אפשר װעט איר, אדער אייערע קינדער, דערפון עפעם לערנען, װי אזוי 
ליב צו ה׳אבן אונדזער פאלק און צו שעצן זײנע גײםטיקע אוצרות, װאם ליגן 
צעװארפן אין אלע פינצטערע װינקעלעך פון אונדזער גרויםן גלות אויף דער 
גרויםער װעלט. דאס װעט זײן דער בעםטער לוין פאר מײנע העכער דרײםיק 
יאר געטרײער ארבעט אויפן פעלד פון אונדזער מאמע־לשון און ליטעראטור״. 

■ ס׳קלינגט כמעט נישט שלום־עליכמדיק. מיט טיפן ערנםט האט דער טאטע 
געווידמעט די קינדער זײנע זיין לעצט װערק, װאם ער רופט נישט אגדערש ווי 
זײן ״הארץ״ און ער בעט זיך בײ זײ ליב צו האבן אונדזער פאלק, שעצן זײנע 
גײסטיקע אוצרות. הײנטיקע צײטן לאכט מען פון אהבת ישראל. פונקט װי מ׳האט 
אמאל איבערגעטריבן מיט אתה בחרתנו, קריבט מען הײנט צום צוױיטן עקס־ 
טרעם. מען פארקלײנט און מען פאראומװערטיקט ײדישע װערטן, מען מאכט 
הוכא וטלילא פון אהבת ישראל, מען טראכט אויף זיך אויס בלבולים, מען טאלע־ 
רירט מאזאכיסטיש בלבולים פון געמײנע שונאים, מען מאכט זיך אזוי קלײן, אז 
מען זאל אונדז נישט ארויםזען פון צװישן די פעלקער• 

אבער שלום־עליכם האט נישט קײן מורא געהאט פאר אהבת ישראל. ער 
האט מיט זײנע װערק אומדירעקט געלערנט ליב צו האבן אונדזער פאלק און צו 
שעצן זײנע גײםטיקע אוצרות. אין דער װידמונג־צװאה, רעדט ער מיט שטאלץ 
װעגן זײן מי אויפן פעלד פון מאמע־לשון, װאס ער האט פארװאנדלט אין א 
געאכטעטן טאטע־מאמע־לשון. 

אט אין דער ליבע צום פאלק גײט עס, וױיל דאם איז דאם באהאלטענע, דאס 
פארבארגענע, װאס ליגט סאהאלטן אין דעם אפענעם, װי ער האט עם געלערנט 
בײם זײדן מענדעלע. דאס זענען מארק טװעינס באדינגונגען פאר אײביקן הומאר־ 
פרעדיקן און לערנען פארבאדגענערהײט דורך הומאר. שלום־עליכם האט מיט 
פרייד און געלעכטער געלערנט ליב האבן דאם ײדישע פאלק, װאם מ׳האט שוין 
צװישן ײדן אלײן אנגעהויבן צו רודפן, מיט פארשידענע פארטײ־דעקלאראציעם 
און פארטײ־זשארגאנען. אפילו די שעגסטע גאולה־רופן האבן זיך אויך באצויגן 
מיט װידערװילן צו דעם פשוטן פאלק און זײן לשון, װאס שלום־עליכם האט 
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כסדר געלערנמ ״ליב צו האבן און צו שעצן זײנע אוצרות״ צעווארפן איבער 
אונדזער גרויסן גלות״. ער איז געװען דער גרויסער איבערפארטיײשער אויט־ 
גלײכער, דער געגיאלער פארםײטשער פון דער ליבשאפט צום מין מענטש, דורך 
זיער װארעמער איבערצײגלעכקײט פון אונדזער לשון. 

דארף מען לײענען שלום־עליכמען צוזאמען מיט זײן ביאגראפיע, זײט בײ 
זײט מיט קאפיטלען פון ״פונעם יאריד״, כדי צו פארבינדן שלומען מיט דעם 
שפעטערדיקן שלום־עליכם, צו זען, אז ״דאס קינד איז דער פאטער פון מאן״. 
שלוס־עליכם האט אין זײן פאטערלעכקײט קײן מאל גישט אנגעוװירן דאס קינ־ 
דישע. דער אינטעליגענט, װאס איז געװען אן ארײנגײער צו שלומס טאטן אין 
הויז, האט עס אלץ דערשנאפט, װען ער האט געלײענט שלומס א ױגנטלעכן 
כתב־יד. ער האט גלײך פארויסגעזאגט, אז פון אים וועט אויסװאקסן עפעם 
רעכטם און ער האט עס באפעסטיקט מיט ״א רוח אין דײן פארנט אין מיטן ארײן״. 
די ערשטע גוטמוטיקע קללד״ װאם איז שוין דעם ױנגן ײדישן מחבר געקומען 
בתורת פאלקס־האנאראר. 

װיפל געפלאנטע און פיבערהאפטיקע ארבעט פון דעם גרויםן ארכיטעקט 
פון אונדזער גלות און זײן שפראך ס׳איז קאנצענטרירט אין די העכער דרײםיק 
יאר פון שלום־עליכמם מי: זײן קיצור ימים איז פארשטענדלעך. געװען מחברים 
בײ אנדערע פעלקער, װאס זענען געװען אזוי פראדוקטױו װי ער און אפילו נאך 
מער, אבער קײן אײנער פון זײ האט נישט אויפגעבויט און באזונגען א גאנץ 
פאלק, מיט א גאנצן גלות, מיט א גאנץ לשון װי שלום־עליבם. אבער װען ער 
שרײבט זײן צװאה, װערט ער א ײד צװישן ײדן און ער פארזאגט זײנע קינדער 
זיך נישט אפצװוארפן פון זײער שטאם אדער אריבערגײן אין אן אנדער גלויבן. 
ער שװערט, אז זײ װעלן װערן אפגעװארפן פון זײער שטאם און װערן אויםגע־ 
מעקט פון זײן צװאה. טראגט מיט ערע מײן פארהארעװעטן ײדישן נאמען. דאם 
איז דער תמצית, זײן אײגענע ענױותדיקע אפשאצונג פון אלץ, װאם ער האט 
דערגרײכט — א פארהארעװעטער ײדישער נאמען אויף דור־דורות• 

און נאך װי פארהארעװעט! מיט א מאטל פײסי דעם הזנם, מעשיות פאר 
ײדישע קינדער, ראמאנען, װי ״םענדער בלאנק״, ״סטעמפענױ״, ״בלאנדזשענדיקע 
שטערן״, ״יאסעלע סאלאװײ״, ״דער ברױונשטעלער״, װי ער האט גערופן דעם 
ברױו־טאנץ צװישן מנחם מענדל און שײנע שײנדל, דראמעס, קאמעדיעס, מאנא־ 
לאגן אין צען טביה דער מילכיקער מעשױת־געזאנגען, זײן כתרילעװקע, אלט־נײ 
כתרילעװקע, קלײנע מענטשעלעך מיט קלײנע השגות, און נאך און נאך און נאך, 
די פולע קינםטלערישע געשיכטע פון ײדישן לעבן צװישן די פעלקער• 

כ׳קען זיך נישט צוריקהאלטן צו ברענגען נאך א ציטאט פון שלום־עליכמם 
קינםטלעדישן בליק אויף ,אלץ, װאס ער האט באוװםטזיניק גענומען אויף זיך. 
װידער א מאל װענדן מיר זיך צו זײן אויטאביאגראפיש װערק ״פונעם יאריד״. 
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שלום־עליכם דער שרײבער האט געװאלט דערצײלן פון שלום־עליכמען דעם 
מענטש, ״אן צערעמאניעס, אן באפוצונגען ארן צאצקערײען״ דאם זעגען זײנע 
אייגענע װערטער. ער האט פארשטאנען, אז ס׳איז שװערלעך פאר א מענטש, 
װאם רעדט פון זיך אלײן, ער זאל זיך קענען אויפהײבן צו אזא מדרגד״ אז ער 
זאל בײשטײן דעם נםױן און נישט װעלן ״אויספײנען זיך פארן פובליקום״. 

און מיט דער טיפער מענטשלעכקײט, אין דער עניװת, אין דעם נישט־װעלן 
זיך אויםפײגען — האט זײן אויטאביאגראפיש װערק ״פונעם יאריד״ אויך קײן 
גלײכן נישט אין דער װעלט־ליטעראטור. שלום, דער צוקונפטיקער שלום־עליכם, 
איז א קינד א שטיפער, װי אלע קינדער, מיט א גוט, שארף קעפל, א זעעװדיק 
אויג, א מוזיקאליש אויער און א נײגונג צו גראטעםק, מימיק און נאכמאבערײ, 
אבער אן שום גדלות איבער דעם רוב מנין ורוב בנין פון ײדישן פאלק. אין 
זײן צװאה בעט ער זיך און זאגט ־ ״איכל נישט קאגען אײנליגן רויק אין קבר, 
אז מײנע חברים װעלן זיך נאריש מאכן״, וועלן חלילה פאראײביקן זײן נאמען, 
אדער פאדערן פאר אים מאנומענטן. ם׳איז אים זיכער נישט אײנגעפאלן, אז מען 
װעט זיך דװקא יא נאריש מאכן, נישט אזוי קאלעגן, װי די גאנצע װעלט, װאם 
װעט אים אפגעבן כבוד, פון מדינת ישראל ביז םאוױעטן־פארבאנד, אין די בײדע 
לענדער, װאס די לשונות זײערע — עברית און רוסיש, האבן א מאל בשותפות 
און אידעאלאגיש געװאלט אויםשליםן שלום־עליכמס ערלעכע מי ״אויפן פעלד 
פון מאמע־לשון״. 

ערלעך און תמימותדיק קלינגט די ענױות פון דעם גרויסן װערק ״פונעם 
יאריד״. דער צוריקװעגם פון יאריד, װען דער קינםטלער פליט שוין נישט 
״אזוי געשמײדיק״ אבער אויפן צוריקװעגם האט שלומ־עליכם נאך באװיזן אויפ־ 
צוקלײבן אזעלכע פערלען, װאם ײנגערע מענטשן פון אים, פארנדיק אויפן יאריד, 
האבן פארזען. 

װער וױיםט װיפל יארן ס׳װעלן נאך אפלויפן, ביז ס׳װעט אין ײדישן לעבן 
וױדער קומען אזא פרײדיקער אױםהײלערן ביז דער ײדישער קרעכץ װעט 
באגלײט װערן פון אזא עכא פון געלעכטער, װאס די פרײד זײנע װעט אין תוך 
נישט זײן שארף אנדערש פון ײדישן טרויער, װאם האט דעם גרויסן טרײםטער 
שלום־עליכם ארויםגעבענקט פון די טרויעריקסטע טיפענישן פון אונדזער לעבן. 

1959 
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שלום־עליכמם העברעישע בריװ צו ביאליקן 


װען שלום־עליכם איז אלט געווען 43 יאר, האט ער זיך באפרײנדט מיט 
ביאליקן, װאס איז געװען א ױנגערמאן פון א יאר 29 , אבער בײדע זעבען שוין 
געװען װעלט־בארימטע שרײבער. די פרײנדשאפט איז געװען א ברױולעכע. מען 
האט זיך דורכגעשריבן און די נאענטשאפט זײערע איז פון דער קארעםפאנדענץ 
אזוי געװאקםן, אז שלום־עליכם האט געשריבן ביאליקן אזעלכע װארעמע ברױו, 
ממש װי צו א ײנגערן ברודער, כאטש בײדע האבן זיך נאך נישט געהאט באגעגנט 
פנים אל פנים. ביאליק האט אין 1902 איבערגעזעצט שלום־עליכמם א מעשה אויף 
העברעיש און שלום־עליכם, װעמען מאקםים גאדקי האט אנפארטרויט די רעדאק־ 
ציע פון א רוסיש זאמלבוך פאר ײדישע און העברעישע שרײבער, האט געבעטן זײן 
ײנגערן חבר, ביאליק, זיך צו באטײליקן אין זאמלבוך, װאס דער רוםישער ביכער־ 
פארלאג ״זנאניע״ האט דעמאלט געהאלטן אין ארויםגעבן. 

שלום־עליכם און ביאליק האבן שוין צו יענער צײט, אחוץ ליבשאפט, געהאט 
א טיפן דרך־ארץ אײנער פארן אנדערן. דער עלטערער חבר, שלום־עליכם, איז, 
װי מיר װײסן װויל, געװען א לײדנשאפטלעכער ברױו־שרײבער, ער האט אין 
זײנע ברױו תמיד ארײנגעלײגט א שטיק — שלום־עליכם. ער האט צו ביאליקן 
געשריבן ײדישע בריװ און העברעישע ברױו און בײדע זענען געװען שלום־ 
עליכמדיק; די שפראך האט קײן מאל נישט געהאלטן שלום־עליכמען בײ דער 
פען און אים נישט געשטערט דורכצולײכטן זײן שרײבערישע לעבעדיקײט. 

אין דער ישראל־צײטונג ״על המשמר״, איז דעם פינפטן מאי פארעםנטלעכט 
געװארן א ביגטל ברױו פון יעגער אנהײב־קארעספאנדענץ צװישן שלום־עליכמען 
און ביאליקן. די ברױו זענען די העברעישע, צװישן 1902 און 1904 . אפילו װען 
די ברױו זענען שוין ערגעץ־װו פריער געדרוקט געװארן, איז די נײע פארעפנט־ 
לעכונג סײ װי א גרויסער און אויפמערקזאמער בײטראג צו דער געשיכטע פון 
דעד העברעיש־ײדישער ליטעראטור, צו דער לעבעדיקער ביאגראפיע פון אונ־ 
דזערע צװײ קלאסיקער און — און דאס איז אפשר װיכטיקער פון אלץ — צו דער 
שטודיע פון דער גװאלדיקער נשמה־קרובהשאפט צװישן אונדזערע בײדע לשונות, 
װי מענדעלע און שלום־עליכם האבן עם גלײך אנטפלעקט. שלום־עליכמם העב־ 
רעישע ברױו זענען געשריבן אויף א מחיהדיקן העברעיש, א סך זיםער און, אויב 
איר װילט, לעבעדיקער, װי דער לעבעדיקםטער גאםן־העברעיש פון אזנדזער צײט. 
שלום־עליכמם ברױו זענען לעבעדיקער שמועס, דאס לשון רעפראדוצירט נישט 
נאר דאס ײדישע מויל, נאר די גאנצע ײדישע פיזיאנאמיע, מיט דעם ײדישן 
שטערן און מיט דעם טײערן שמייכל, װאם מאכט דעם שטערן ליכטיק. 
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ם׳איז מאטעריאל פאר א וױכטיקער שטודיע, װאם וױיזט אונת װי אוב־ 
דזערע קלאסיקער האבן אײנגעשטעלט דעם נוסח פאר דעם צװײשפראכיקו ײד 
פון אונדזער צײט און פאר אלע צײטן. די דאזיקע ײדישע װײכקײט אין שלום־ 
עליכמס העברעישע ברױו, שטעלט מיט זיך פאר דעם פולן ריטעם פון ײדישן 
לשון. דװקא אין אזא העברעיש ליגט דער נישט־איבערגעריסענער המשך פון 
ײדישע רײד דורך דער גאנצער ײדישער געשיכטע, נישט א פונםנײיקער אנהײב, 
נאר א קײן מאל נישט אפגעשטעלטער המשך. 

דאם בינטל העברעישע ברױו איז אבער בפירוש אינטערעםאנט פון גאר א םך 
שטאנדפונקטן. װי פריער געזאגט, האבן זיך די צװײ שרײבער פערזענלעך נישט 
געקעבט, אבער פאראן אזא באזונדערע ברודערשאפט אין דער קינםטלערישער 
װעלט, װאם דערנענטערט אויטענטישע קינםטלער, װי זײ װאלטן געװען אמתע 
ברידער. אין שלומ־עליכמס ברױו זעט מען װי דער עלטערער חבר ציטערט 
ממש איבער זײן ײנגערן חבר און רינגלט אים ארום מיט װארעמקײט. 

ס׳איז םפעציעל אינטערעסאנט דער פרײנדשאפט־סטיל פון א זעכציק יאר 
צוריק, דער נישט־אינטעלעקטואליזירטער נוסח. די פרײנדשאפטלעכע קארעס־ 
פאנדעגץ איז גיכער געגײגט צו פאלקםטימלעכקײט, אן שום ליטעראריזאציע, 
אדער אנשטעל פון ליטערארישקײט. ס׳איז נישט נאר בלויז דערפאר, װײל שלומ־ 
עליכם האט די בריװ געשריבן. ער איז געװען דער אויסדרוק פון זײן דור. ײדישע 
און העברעישע שרײבער האבן זײער פרײנדשאפט פארפאלקםטימלעכט און פאר־ 
משפחהט אדן נישט באהאלטן אין שײדלעך. ס׳איז נישט געװען קיין אויסגע־ 
רעכנטע פרײנדשאפט, קײן פנױתדיקע, נאר אן אמתע פארקניפונג פון מענטשן, 
װאס האבן אױפריכטיק באװונדערט אײנער דעם אנדערנס גרויסע מעלות און 
מתנות, װאם יעדער איז אימשטאנד צו שענקען דעם פאלק• 

שלום־עליכמ האט אנגעהויבן זײן ליטערארישע טעטיקײט מיט אן אלפא־ 
בעטישן קללהניק. ער האט זײן שטיפמאמעם קללות פארבעסערט, פארגרעסערט, 
דיסטילירט, סטיליזירט און אויםגעשטעלט אין אן אלף־בית־םדר. די קללות־אנ־ 
מאלאגיע פון דעם ױנגן מחבר איז אבער געפאלן אין זײן שטיפמאמעם הענט און 
דער קלײנער שלום האט זיך געריכט אויף דעם אמתן קבלת־פנים. אבער די 
שטיפמאמע איז אזוי באגײםטערט געװארן פון דער מעטאדישער ארדענונג און 
אויסגעשטעלטער, דעטאלירטער טאג־טעגלעכער נוצלעכקײט פון אירע קללות׳ 
אז זי האט מיט א מאל דערזען די וװנדערלעכע געלעכטער־אײנרעמונג פאר איר 
ײדענעדיקער פארביטערונג, אז זי האט געלאכט און געלאכט און נישט געקעבט 
אויפהערן צו לאכן. דאם איז געװען שלום־עליכמם ערשטער שאם װי א הומא־ 
ריסט, ער האט דערזען, אז מיט הומאר קען מען אפילו אײננעמען א פארביטערטע 
שטיפמאמע, װאס האט הנאה געהאט צו זען װי אירע קללות האבן באקומען 
א תיקון• 
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דער דאזיקער ײדישער טעם פון די קללות איז בײ שלום־עליכמען קײו מאל 
נישט אויסגעװעפט געװארן. ער האט זײ נישט אײן מאל ארײנגעלײגט אין מויל 
ארײן פון זײנע װײבער און אלײן געבאפט התפעלות פון זײער פאלקישעד בילד־ 
לעכקײט. 

מען קען זיך נישט פארשטעלן, אז צװײ פערזענלעך נישט־באקאנטע שרייבער 
זאלן זיך בײם הײנטיקן טאג אזוי נשמהדיק נאענט װערן אין קארעספאנדענץ, 
אבער נאך װײניקער קאן מען זיך פארשטעלן, אז דער עלטעדער חבר זאל מחמת 
ליבשאפט ארײנצימבלען דעם ײנגערן חבר אײן שארפע קללה נאך דער אנדערער. 
די קללות ״גראנזען״ זיך גוט ארײן אין דעם גאנצן שלום־עליכם־העברעיש, זײ 
לײגן זיך אוים גאנץ באקװעם און זײ פאלן װי אומשעדלעכע ײדישע פײלן, ממש 
װי ברכות, 

מיר װעלן שפעטער זען, װאם פאר א פעקל קללות שלומ־עליכם היאט געשיקט 
ביאליקן און בײ װאסערע געלעגנהײטן, אבער ם׳איז זיך שװער אפצורײסן פון 
דעם קלײנעם בינטל בריװ, װאם אומעטום איז פאראן עפעס אן אינטערעסאנטע 
״פראקטישע״ גאמערקונג פון אײן מחבר צום אנדערן. װען ביאליק איז מיט 
א מאל געװארן דער כמעט־רעדאקטאר פון אזעלכע צװײ זאמלביכער װי ״הצופה״ 
און ״השלוה״, שרײבט אים שלום־עליכם, אז ער איז אים גאר נישט מקנא, װײל 
די רעדאקטאר־שטול װעט װערן א שװערער עול אויף דעם קינסטלער ביאליק, 
און — ״קײן צװײטן ביאליק האבן מיר נאך נישט׳ אפשר װעט ער נאך געבוירן 
װערן, אבער דערוױיל איז ער נאך נישט געבױרן געװארן״. 

שלום־עליכם רופט נאך אין 1904 , אין גאנצן מיט זעכציק יאר צוריק, ײדיש 
— זשארגאן. אבער ם׳איז נישמ קײן זלזול, נאר ליבשאפט, װײל קײנער קאן אים 
נישט פון זײן ״זשארגאן״ אפרעדן און אװעקרײסן. 

שלום־עליכם באשטײט, אז זײנע זאכן מעגן פריער געדרוקט װערן אין ״זשאר־ 

גאן״ און שפעטער זאל ער זײ אלײן איבערזעצן אויף העברעיש. אבער קלויזנער 
האט זיך אײנגעשפארט און װיל בשום אופן נישט. 

״איך הײב נישט אן צו פארשטײן אזעלכע מענטשן״, שרײבט שלום־עליכם 
אין זײן צװײטן בריוו צו ביאליקן, ״װאס ארט עם זײ, אז מײנע דערצײלונגען 
זענען פריער געדרוקט געװארן אין זשארגאן, אדער אין אן אנדער שפראך ז מײנע 
איבערזעצונגען זענען גישט קײן פשוטע איבערזעצונגען. איך, אז איך זעץ איבער 
מײנס אן אײגענע דערצײלונג, שאף איך עם איבער פון דאס נײ, און בלויז אזא 
מענטש װי דו װעסט פארשטײן דעם דאזיקן םוד״. 

אין דעם דריטן בריװ, ענטפערט שלום־עליכם ביאליקן אויף זײנע ״געשרײען״ 

גלײך צו שיקן עפעס פאר דעם ״השלוח״. 

״װאס זאל איך שיקן ? װארט צו א ביםל װעל איך דיר עפעם צושיקן. דײן 
געשרײ איז גרוים — אויף די צײן זאלסטו שרײען, מײן טײערער. דער רוח װעט 
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נישט כאפן דיץ ״השלוח״. כ׳האב קײן מאל נישט געזען א רעדאקטאר א בן־יחיד 
און א משוגענעם װי דו ביםט. איך אלײן בין אויד א קאפעטשקע משוגע און א 
בן־יחיד ביי מײן װײב״• און א ביסל װײטער ...״פון שלום־עליבמען ביםטו נישט 
חולה צו קריגן איבערזעצונגען״. 

מיר זעען די ערשטע ליבשאפט־פײלן אויסגעדריקט אין יידישע קללות, שלום־ 
עליכם װערט װאס א מאל נענטער מיט זיץ נישט־באקאנטן פרײנד, זשאלעװעט 
ער אים נישט קײן ײדישע קללה׳ אין סאמע מיטן פון א העברעיש ברױול. די 
קללה איז, פארשטײט זיך, איבערגעזעצט אויף א ריינעם העברעיש און איז װי 
א דימענטל. בכלל איז שלום־עליכם אפגעהיט אין דער רײנקײט פון שפראך. 
טאמער כאפט זיד בײ אים ארוים אן אויסדרוק פון סידור אדער פון ױצר, בעט 
ער דערלויבעניש זיד צו באנוצן מיט א ביםל מליצה, װאס שאדט נישט — 
״מליצה פון אן אלטן חבר״. 

און טאמער האט אים ביאליק געשריבן, אז ער זאל זיך נישט צו פיל מטפל 
זײן מיט דער ״שפחה׳/ אז ער זאל אויך אין זינען האבן די באלעבאםטע העברעיש 
און גײן צו דער שפחה בלויז, ״װען דער חשק כאפט אים אן״, דערלאנגט אים 
שלום־עליכם א פםק! פאר דער ,שפחה׳ װעםטו בײ מיר ארײנכאפן אן אנדערש 
מאל. אז כ׳װעל האבן צײט, װעל איד דיך באגראבן אי״ה מיט כבוד פאר דײן 
,שפחה׳״. 

אין א וױיטערדיקן ברױו איז שלום־עליכם מכלומרשט ברוגז, װאם ביאליק 
עטפערט אים נישט אויף עטלעכע פראגעס. ״ברענען זאלסטו אויפן פײער, מײן 
טײערער. גײ אין דר׳ערד ארײן, ביאליק, ם׳איז בײ אונדז ערב פםח אין יעהופעץ 
און דו שיטםט מיר קוילן אויפן קאפ... ערב פםח אין יעהופעץ און כ׳האב נאך 
גישט קײן מצות, קײן מרור, קיץ חרוםת, קײן ארבע כוםות. צרות האב איך געגוג, 
דאס זעלביקע פון דיר צו הערן צװישן גאנצן פאלק ישראל, אמן ואמן״ — אין 
פטיל פון שײנע שײנדלס בריװ צו איר מנחם מענדלען. כ׳לאז ארוים דעם גאנצן 
געשיכטלעכן הינטערגרונט פון די ברױו, װעגן די זשורנאלן, װאם זענען דעמאלט 
דערשינען און װעגן דער ײדישער צײטונג, װאם מען האט געהאלטן בײם ארויס־ 
געבן ״אויף דער שפראך פון אונדזערע אמהות שרה, רבקה, רחל ולאה״. דער 
געשיכטלעכער טײל איז פאר זיד אלײן פון א באזוגדערן אינטערעם. שלום־עליכם 
שיקט א דערצײלונג ביאליקן, געשריבן אריגינעל אויף העברעיש און ער בעט 
אים, אז ער זאל א ביסל צורעכט מאכן דאם לשון. ביאליק געפינט א פארלעגער 
פאר שלום־עליכמס א בוך מעשות, איבערגעזעצט אויף העברעיש, א פארלעגער, 
װאם איז גרײט צו צאלן א האנאראר פארוים און שלום־עליכם איז זײער סקעפ־ 
טיש, אז עם געפינט זיך אזא ײד, װאם זאל ארויםװארפן געלט. 

אבער דער עיקר קומט אין די ברױו תמיד צום אויסדרוק די װארעמע 
חברשאפט און טיפע אנערקענונג, װאם שלום־עליכם האט פארמאגט פאר זיץ 
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ײנגערן חבר. ער שיקט אים א דערצײלונג, אבער ער באמערקט, אז דארט פעלט 
א ביסל ״זאלץ און פעפער״ און ער בעט ביאליקן, אז ער זאל עם נעמען אין די 
הענט ארײן. 

״וױיל ס׳איז נישטא דײן גלײכן אין אוגדזער ליטעראטור, טײערער פאעט. 
אבער זאלסט זיך נישט האלטן צו גרוים און זאלסט אזוי נישט בלאזן פון זיך, 
װײל מיר האבן, ברוך השם, געזען גענוג אזעלכע פאעטן װי דו, בײ ײדן. רעד 
זיך נישט אײן, אז דער רוח כאפט דיך. ס׳איז נישט אזוי די מעשה״. 

און נאך אזא הין־און־קריק קומט ערשט א פאסט־סקריפטום. ״פון דעםטװעגן 
װיסן מעגסטו, אז דו ביסט זײער גרויס, כאטש ם׳זענען פאראן גרעסערע פון דיר. 
דיכטער און שרײבער זענען דא אומעטום. ביסט נישט דער אײנציקער אויפן 
יאריד. פאראן און פאראן״. 

שלום־עליכם דער ברױױשדײבער לײדט נישט פון קײן שום קאמפלעקס, 

בעת ער שרײבט זײנע העברעישע ברױו, װאס שטײען נישט אפ פון זײן לײדנ־ 
שאפטלעכער ײדישער קארעספאנדענץ. װי אזוי עד האט געהאט צײט פאר זיץ 
גרויסארטיקן שרײבערישן שיחת־חולין, איז א רעטעגיש. אט װי ער באשדײבט 
אין אײנעם פון זײנע ברױו זײן שװערע שרײבערישע הארעװאגיע: ״אוי ביאליק, 
ביאליק. אחוץ מײן שטענדיקער ארבעט פאר די צוױי צײטונגען,פרײנד׳ און,טאג , , 
האבן איך גאך געמוזט צוגרײטן אויף פסח צװײ םפעציעלע דערצײלונגען פארן 
.טאג׳, צװײ דערצײלונגען פארן ,פרײנד׳, אײן דערצײלונג פארן ,עקספרעם׳ אין 
לאגדאן, צוױי דערצײלונגען פאר צװײ צײטונגען אין נױ־יאדק און פון זײ האב 
איך איבערגעזעצט אויף רוסיש צװײ דערצײלונגען פארן ,װאםכאד׳ און ,בודוש־ 
טשנאםט׳ און אײנע אויף לשון־קודש פאר ,הצופה׳. און דו װילסט דװקא כ׳זאל 
דיר שיקן פון גרײטן און דווקא פון בעםטן און דװקא — שוין״. 


26.6.64 
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פרײטיק דעם 30 םטן מערץ 1906 איז דערשינען דער ערשטער נומער 
״דער אידישער קעמפער״, אין ריזיקן גמרא־פארמאט, אונטער דער ״רעדאקציאן״ 
פון ק. מרמר. א נומער האט געקאסט אײן םענט און אין פאפיר אלײן איז ער 
געװען א גרויםע מציאה. דער אדרעם פון דער רעדאקציע איז געװען אין פילא־ 
דעלפיע, אויף 614 סאוט דריטער םטריט. א קנאפ יאר שפעטער איז, נאך א גאנץ 
שטארקן ישוב־הדעת, די רעדאקציע אריבערגעטראגן געװארן קײן נױ־יארק און 
דער 43 סטער נומער איז שוין דערשינען אױף 12 דזשעפערסאן סטריט. 

װאלט גענוג שװער געװען פארצוזעצן, אין אט דעם געשיכטלעכן טאן, און 
צו פארצײכעגען די אינערלעכע און אויםערלעכע קאמפן ארום די ערשטע טריט 
פון ״קעמפער״, װאס האט בפירוש גענומען בוכשטעבלעך זײן ײדיש־קעמפערישע 
ראלע, װי מ׳קאן זען פון דער ריטמישער ענגלישער איבערזעצונג ״דהי דזשו 
מיליטאנט״: נישט ״דהי מיליטאנט דזשו״, נאר דװקא ״דהי דזשו מיליטאנט״. 
עמעצער מיט א מוזיקאליש אויער האט אויף אזא אופן געװאלט באפעסטיקן די 
מיליטאנטישקײט פון ״קעמפער״, װאס איז א גאנץ קײלעכדיק יאר געװען באצירט 
מיט א באבערדלטן ײדישן שמיד, מםתמא א רמז אויף דער נײטיקײט אויסצו־ 
שמידן דעם אײגענעם גורל ו װײל די קרוין פון דעם זשורנאל, דער נאמען ״דער 
ײדישער קעמפער״ איז געװען ארומגעצירט, אויף דער רעכטער זײט מיט דעם 
העברעישן ״אם אין אני לי מי לי״, און אויף דער לינקער זײט מיט דעם פרא־ 
לעטארישן שלאגװארט ״אין קאמף װעםטו דײן פרײהײט ערװערבן״. 

דער ײדישער שמיד מיטן האמער איז פארשוװנדן בײם צװײטן יארגאנג, 
אבער זײן גײםט האט נאך אלץ באװאכט דעם ״קעמפער״, הגם די חברים האבן, 
װײזט אוים, אײנגעזען, אז דער שמיד איז, נישט געקוקט אויף זײן סימבאלישער 
ראלע, נישט שטארק כאראקטעריסטיש פאר דעם ײדישן פראלעטאריאט אין 
אמעריקע — נישט שמידערײ װי אן ,אמאליק הײמיש פאך און נישט די בארד 
האבן אפגעשפיגלט דעם צער פון ײדישן נאדל־ארבעטער, װאס מארים ראזענפעלד 
האט אים געזען א פרי־ארױסגעטריבענעם פון דער הײמ און א שפעט צוריקקו־ 
מענדיקן, װעמען ס׳איז פרעמד ״זײן אײגן לײב״ און זײן ײנגעלעס ״א בליק״. 

ס׳האט זיך מיר בשום אופן נישט אײנגעגעבן צו זײן דער קילער היםטא־ 
רישער בלעטערער פון די ערשטע צװײ יארגענג ״קעמפער״, װאס האבן פאר 
מיר אויפגעשײנט מיט א פארשידנליכטיקער פרײד פון ערשטע גלויביקע און 
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זיכערע טריט. ס׳איז פאד מיר געװען א טיפע איבערלעבעניש און ס׳האט אומעטום 
געעפנט אזוי פיל מערקװירדיקע טויערן און טירן, אז ס׳איז געװען אוממעגלעך 
זיך צו קאנצענטרירן אויף דעם אלגעמײנעם פיאנערישן בילד פון א מיליטאנ־ 
טישן ״קעמפער״, װאס האט אחוץ זײנע ״אויסגעשמידטע״ קאמפן אויף ײדישע 
און װעלטישע באריקאדעס, געקעמפט אויד פאר דער חשיבות פון ײדישן װארט. 
״דער אידישער קעמפער״ איז מיט פופציק יאר צוריק באמת געבױרן געװארן אין 
רײנקײט, װײל ער איז גלײך געװארן א װינקל פון מאראלישער זשורנאליםטישער 
אפגעהיטנקײט, דערהויבענער און קלוגער ײדישער אחרױת, עלעגאנטע פאלעמישע 
מאנירן און א זעלטענער שעפערישער און פרוכטיקער טאלעראנץ. דער פאקט, 
װאס דער ״קעמפער״ איז גלײך געקומען מיט די אלע ״אײנגעבוירענע״ מעלות, 
האט שוין ממילא מיט זיך פארגעשטעלט א קאמף קעגן דער געשעפטלעכער 
ײדישער פרעסע, אפילו דער סאציאליסטישער, װאם האט מיט צוריקשיםנדיקע 
נישט־אויםקלײבערישע כלי־זײן געקעמפט פאר צירקולאציע. 

ם׳אנטפלעקן זיד אזויפיל זײטיקע אלײעס, װען מען כאפט א שפאציר דורך 
די נומערן פון 1906 און 1907 , אז ם׳װילט זיך אומעטום זײן און אלץ פארצײכע־ 
נען. נאך־נישט־אפגעקילטע געשיכטע פארמאגט א ספעציעלן רײץ, ם׳איז גע־ 
שיכטע, װאם פלאטערט מיט לעבן, כאטש א םך העלדן זעגען שוין אװעק אין דער 
אײביקײט. זײ זענען אבער פאר אונדזערע אויגן, אין לעבעדיקן װעכנטלעכן גאנג 
צו א גרויםן ציל, און זײער געבענטשטער געראנגל איז פריש, פארשטענדלעך 
און דראמאטיש, — און דער עיקר — פארכאפנדיק און מיטרײסנדיק. ס׳איז א 
גראנדיעז־ערנםטער שפיל פון העלדן און פון מאסן־םצענעס! און יעדער אײנער׳ 
װי װײניק ער זאל נישט דערשײגען אויף דער בינע, שפילט א באדײטנדיקע ראלע• 
ײדיש האט דעמאלט נאך געהײסן זשארגאן, אבער מיט װיפל פיעטעט מען 
האט פארטײדיקט זשארגאן * מען האט אפילו נישט געשאנעװעט י. ל. פרצן, װען 
ם׳האט זיך געדאכט, אז ער האט בײ אן אםיפה מיט אםימילאטארן, זיך א װאקל 
געטאן אין זײן ליבשאפט צום לשון פון די פאלקם־מאםן. דער ״קעמפער״ איז גיך 
געװארן דאס שפיגל־ארט פאר דער ײדישער ליטעראטור אין איר אויפגאגג. ם׳איז 
באמת גישטא קײן אײן גרויםער נאמען אין אונדזער ליטעראטור, װאס איז נישט 
געקומען, פריער אדער שפעטער, דורך די יארן 1906 און 1907 צום ״קעמפער״, 
װער מיט זײן פארטיק װארט און װער ערשט מיט אומזיכערע רײד, װאם מ׳האט 
באדארפט זײן א נביא מ׳זאל אין זײ דערזען א לעבעדיקן צוזאג. 

טײערע, דו ליב מיך נאר 
און זאג דאם דו ביםט מײן, 

כ׳װעל דאן אויף דער גאנצער װעלט 
דער גרעםטער נגיד זײן. 
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אזוי האט דעמאלט געזונגען א צװײ און צװאנציק־יאריקער ױנגערמאן, 

װאס איז אויף א מאגישן אופן, קוים מיט אכט יאר שפעטער, געװארן דער מאני 
לײב, װעמען ס׳איז באשערט געװען אנצוהײבן א גרוים קאפיטל אױ דער ײדישער 
ליטעראטור. אבער אין 1906 האט דער שלאנקער קאמאשנשטעפער געשטעלט 
קינדישע טריט אין ״קעמפער״ און חוץ ליבע־גראמען האט ער געדרוקט אזעלכע 
/־פראלעטארישע״ פערזן־ 

נו־זשע הײבט זיך, הײבט זיך 
מײנע ױנגע הענט, 

און צו ברעכט, צו װאלגערט 
דיזע ענגע װענט• 

װי אזוי עס האט זיך שפעטער פון אזעלכע קאמישע שורות אויםגעקריסטאלי־ 

זירט דער צעציטערטער מאני לײב פון די מוזיקאלישע ״טויבנשטילע בלויע 
אבענד־שטונדן״, איז א גרויס רעטעניש; נישט קײן קלענער רעטעניש װי דער 
פאקט, װאם די רעדאקציע פון ״קעמפער״ האט אין ױנגן פאעט פארט געזען םימנים 
פון זײן צוקונפטיקער אנטװיקלונג. 

דער סג־יאריקער דוד אײנהארן האט פון ליטע געשיקט זײנע ערשטע לידער, 

און אין זײ איז נאך אויך נישט געװען דער מינדםטער אנװײז אויף זײן שפעטער־ 
דיקן, פרום־פארװיגנדיקן און תפילהדיקן טאן פון זײן נאציאנאל בעריאזקעלע׳ 
אבער אויך אים האט דער ״קעמפער״, װי מאני לײבן׳ געגעבן אן ארט׳ אמת, אין 
קלײנעם, צוױיט־מדרגהדיקן שריפט, פאר זײערע ױגנט־פרװון. 

דער הויף־פאעט פון ״קעמפער״ איז דעמאלט געװען ה. רויזענבלאט, װאם 
האט געשריבן זײנע ברײטע, לאנגע און צעפעכערטע לידער, נישט מיטן גאנצן 
כאר אויף דער איםט סײד, נאר פארפרעמדט און װײט פון דער איםט םײד, אזש 
אין יאנקערם, װאס איז צו יענער צײט געװען אזוי װײט פון דער ײדישער נױ־ 
יארק׳ װי איצטער זײן לאם־אנזשעלעס. אבער דאם האט אים נישט געשטערט 
אין פערזן צו שאצן די גרויםקײט פון מענדעלען׳ אין דעם זײדנם אײגענעם 
מוכר ספרימדיקן נוםח; 

קוקט נאר אן א שפאן א ביםל; 

דא א שטריקל׳ דארט א בענדל, 

און דער שמײםער — שאט, רבותי! 

ם׳איז דער אלטעטשקער ר׳ מענדל. 

קײנער איז נישט געװען אזוי פראדוקטיװ, אזוי פיל און פארשידן־לידערדיק 
װי ה. רויזענבלאט, אפילו נישט דער שטארק געשעצטער יהואש, װאם האט גע־ 
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שיקט זײנע געצײלטע לידער פון לונגען־הײלנדיקן דענװער• פון דער שפעטער־ 
דיקער גרופע ״ױגגע״ איז דער סאמע רײפסטער געקומען י. י. שװארץ. זײנע 
לידער האבן גלײך פארמאגט א שטיקל אראמאט פון זײנע דערװאקםענע לידער. 
זײן קאריערע פון אן איבערזעצער פון דער העברעישער ליטעראטור האט ער 
אויך אנגעהויבן מיט פריער באװ. סטזיניקײט, און אין דעם נומער פון אכטן 
פעברואר 1907 , װאס איז נאך געװען דער 46 סטער נומער פון ערשטן יארגאנג, 
איז שוין אפגעדרוקט י. י. שװארצם איבערזעצונג פון ביאליקם ״המתמיד״. 

ש. י. אימבער האט פון זלאטשעװ געשיקט זײנע ערשטע לידער, נאך אײדער 
ער האט זיך בארימט געמאכט װי דער דיכטער פון ״אסתרקע״. אויף דעם דיכטע־ 
רישן מזרח פון ,׳קעמפער״ האט אויך אנגעהויבן צו דערשײנען די גאנץ בולטע 
פיגור פון אן אינטערעסאנטן און שפילעװדיקן פאלקם־פאעט ױםף באנק. י. אדלער 
װאס איז שוין דעמאלט, אין 1907 , געװען דער מחבר און גוטבאזיצער פון א 
גאנצער לידער־זאמלונג איז אויך געװען אן אפטער גאםט אין ״קעמפער״. 

ם׳איז בכלל געװען א צײט, װען ײדישע ױנגעלײט האבן זיך געריסן צום 
דיכטערישן װארט• ם׳איז כדאי צו לײענען דעם דעמאלטיקן ״ברױו־קאםטן״ און 
זען, אז די אכזריותדיקע אפטײלונג ״ם׳װעט נישט געדרוקט װערן״ איז געװען 
א שפעדיקע, אז ם׳נעמט אזש שװינדלען פאר די אויגן. הונדערטער ײדן האבן 
געשריבן לידער. ס׳איז געװען א תקופה פון געזאנג בציבור און ביחידות, און 
ס׳איז נישט קיץ װונדער, װאס מיר געפינען דעמאלט אין ״קעמפער״ אפילו 
״פאעטישע״״ אנאנסן: 


נישט צו לאכן און מאכן שפעט, 

אז איר װעט ווערן שײן און פעט, 

(שײנקײט איז גמגאנגמן געארעמט מיט פעטקײט — י. ג.) 

איר מעגט זײן װײם אדער בראנעט, 

פון אײער פרוי אײן קוש און א גלעט 
נישט זײן הונגעריק און האבן די זעט 
איר זאלט צוציען יעדע פרוי װי א מאגנעט, 

און איר זאלט װוינען אין שענסטן פלעט. 

כדי דאס אלץ צו דערגרײכן דארף מען בלויז קויפן בײם אדװערטײזער פון דעם 
דאזיקן פאעטישן אנאנם — א ״העט״ און מען װעט זײן ״גלעט״, אויף ענגליש — 
צופרידן, הײםט עס, מיט א ״טית״, אבי צום גראם. 

אין ״קעמפער״ זענען שוין דעמאלט דערשינען בעל מחשבותס קרעפטיקע 
און אויטאריטעטישע ארטיקלען. ער האט אין די ערשטע נומערן פון זשורנאל 
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געשאסן, פון יענער זײט ים׳ אויף דער גארדין־פעםטונג און דאם האט ארויםגע־ 
רופן ױאל ענטינס גוט־דורכגעטראכטע פארטײדיקונג, װאם האט געענטפערט בעל 
מחשבותן מיט א סעריע ארטיקלען. ם׳האט זיך אנגעהויבן באװיױן לעאן קאברין 
מיט זײנע דערצײלונגען און קריטישער פאלעמיק. דער ״קעמפער״ האט זיך שוין 
אפילו אויך געהאט דערװארבן אן אײנציקע שריפטשטעלערין מרים קארפילאװ, 
װאם האט צוגעשיקט אירע בילדלעך פון ברידזשפארט, קאנעטיקוט, וװ די א מאל 
בארימטע ראמאניסטין און בעלעטריםטישע פרויען־קענערין האט געוװינט. 

כ׳האב זיך אפגעשטעלט אויף דער שײנער ליטעראטור, װײל ״דער אידישער 
קעמפער״ האט נאך מיט פופציק יאר צוריק זיך באטראכט װי די הײם פארן 
שעפערישן ײדישן װארט. אין זײן אונטערגעשריבענער דערקלערונג, שליםנדיק 
דאס ערשטע יאר, זאגט דער רעדאקטאר ק. מרמר, אז די, וואם שטײען ארום 
״קעמפער״ דארפן װערן די טרעגער פון דער ״נאציאנאל־ליטעראטור אין אמערי־ 
קע״. ער װארנט אבער, אז כדי צו קריגן גוטע שײנע ליטעראטור, דארף מען זײן 
אימשטאנד דעם ײדישן שרײבער גוט צו באצאלן און מען מוז אים שעצן, אז ער 
זאל םטימולירט װערן צו שאפן אין א געזונטער אטמאספער״ אזעלכע װערטער 
האט מען דעמאלט נישט געהערט אין דער צײטונג־גאם. דער גרויםער פאעט 
מארים ראזענפעלד איז אין 1906 געװען שעפעריש־אטראפירט. ער שיקט א 
באגריסוגג־ברױול צום ״קעמפער״ און ער דערצײלט, װי שװער ם׳קומט אים אן 
צו שרייבן די עלטעכע שורות, װײל א האלבער קערפער איז אים פאראליזירט. 
א ביםל שפעטער זעען מיר, װי ״דער אידישער קעמפער״ עפנט מיט א פלאמענ־ 
דיקן רוף א פאנד ״פארן קראנקן דיכטער״. 

מיר געפינען פראמינענט אין ״קעמפער״ אזא פארגעםענעם נאמען װי ח. אלעק־ 
כאנדראװ, װאם האט אין די ערשטע גומערן פון זשורנאל פארעפנטלעכט אינטע־ 
רעסאנטע אפהאנדלונגען װעגן טעאטער און ליטעראטור. אלעקסאנדראװ, אלײן 
א געבוירענער אין פעטערבורג, האט שטודירט אין װילנער ײדישן לערער־אינ־ 
סטיטוט. ער איז אנטלאפן קײן אמעריקע, װײל די צארישע זשאנדארמעריע האט 
געהאט אן אויג אויף אים און זײן רעװאלוציאנערער טעטיקײט. הגם ער איז אין 
נױ־יארק גלײך געװארן א מיטגליד פון דער ״םאציאליםטישער ארבעטער־פאר־ 
טײ״ אין אמעריקע, האט ער זיך דער עיקרשט פארנומען מיט קריטיק. ער איז 
נישט געװען קײן פועלי־צױניסט, אבער דאם האט נישט געשטערט דעם ״קעמפער״ 
אים צו געבן א ברײטהארציקן עמוד פאר זײנע אינטערעםאנטע און לעבעדיקע 
אפהאנדלונגען. ער איז געװען א הײםער ײדישיםט און ער האט נישט אויפגע־ 
הערט צו פאדערן נאציאנאלע אנערקענונג פאר ײדיש. ער איז ױנג געשטארבן. 
ער האט קוים דערלעבט ביז פערציק יאר, אבער ער האט אין זײן קורץ לעבן 
באװיזן צו האבן אן אײנפלום אויף דעם בעסערן ײדישן לײענער און דער ״קעמ־ 
פער״ האט אים געגעבן א פלאטפארמע, װען ער האט נאר געװאלט עפעס זאגן• 
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א צװײטער זעלטענער בײשפיל פון גװאלדיקער טאלעראנץ, אין יענער צײט, 

איז געװען די פאלעמיק קעגן פועלי־צױניזם, װאס דער אנארכיםט ד״ר ח. זאלא־ 
טאראװ האט פארעפנטלעכט אין ״קעמפער״ גופא. זאלאטאראװ איז געװען שטארק 
באליבט פאר זײן ערלעכקײט און נאיװיטעט, און מ׳האט אים אפילו מוחל געװען 
זײנע ױם־כיפור־בעלער, װאם מיט זײ האט ער אפגעטאן דעם רבונו של עולם... 
אויף אנארכיםטיש. אבער זײן אנארכיזם איז געװען א נאציאנאלער און ער האט 
זײער אפט אױסגעפשטלט די שײכות צװישן טיפן ײדישן נאציאנאליזם און פײער־ 
דיקן אטעיסטישן אנארכיזם. ער האט געשריבן מיט אן איבערצײגנדיקער ערלעכ־ 
קײט, און אפילו װען מען איז מיט אים נישט מםכים געװען, האט מען דעם 
רעםפעקט צו אים נישט פארלוירן. 

האט דער ״קעמפער״ אויך אים געגעבן א פרײע פלאטפארמע, װאס ד״ר 
זאלאטאראװ האט אויםגענוצט אן שום צוריקהאלט. ער האט זיך געשפירט װי 
בײ זיך אין דער הײם. די רעדאקציע האט אים קײן מאל נישט געשטערט צו זאגן, 
װאם ער װיל און אפילו נישט אונטערגעשטעלט קײן פום־באמערקונגען׳ נאר 
ערשט װען ער איז פארטיק געװארן מיט זײנע לאנגע מאמרים, האט מען מיט 
אים אנגעהויבן װירדיק צו פאלעמיזױץ. 

דער בריקן־בויער פון גרויסן פארנעם און פארבאפנדיקער פאנטאזיע, דער 
עסטעט פון די שטאל־הארפעס, איבער א סך אמעריקאנער װאםערן, מ. לעאנטיעף 
האט, אײדער ער האט זיך דערװײטערט פון זיינע ליטערארישע אינטערעסן, און 
בעת ער האט שוין געבויט זײנע גרויסע וה נדער־בריקן, פארעפנטלעכט לאנג־ 
אטעמדיקע ברױו װעגן דער ײדישער ליטעראטור און אנאליטישע ארטיקלען 
װעגן די מײםטער פון דער אײראפעישער ליטעראטור, אין ״קעמפער״, װאם 
זענען געדרוקט געװארן, זײט בײ זײט, מיט די ערשטע באגרינדונגען פון אידעא־ 
לאגישן פועלי־צױניזם. 

״גראד דערפאר, װײל מיר זענען סאציאליםטן, זענען מיר ײדן״, האט דער 
קאלירפולער ד״ר דניאל פאםמאניק, דער מאן פון א צענדליק ביאגראפיעם, דער־ 
קלערט אין ״קעמפער״. דאס האט דער ״בולגארישער״ םאציאליסט און מעדיקער 
געשריבן פאר זײן פארבנרײכער קאריערע און פארשידענע װאנדלונגען — דורך 
ראדיקאליזם צו ״מזרחי״ און פועלי־צױניזם, ביז צו דער רעדאקציע פון א קאדע־ 
טישן זשורנאל אין קרים, אין 1919 , און אפילו צו רוסישן מאנארכיזם, צװישן דער 
רוםיש־פאריזער עמיגראציע. 

אלע, אלע האבן דורכגעשפאצירט די נומערן פון ״קעמפער״, װײל זײ האבן 
זיך געצויגן צום זשורנאל, פון אומעטום — פון דער גאנצער ײדישער וועלט. 

װען ״דער אידישער קעמפער״ איז אריבער קײן נױ־יארק אויף דזשעפערסאן 
םטריט, איז שוין געװארן א שטיקל יקרות. דער פארמאט, א פארקלענערטער, 
האט שוין א נומער געקאםט צוױי םענט, אנשטאט א פעני. דער ״קעמפער״ האט 
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געפאדערט פופציק־םענטיקע פון האלב־יערלעכע אבאנענטן און געבעטן די האלבע 
דאלארם אין מזומן אדער ״מאני ארדערם״, װײל טשעקס, האט די פארװאלטונג 
געשריבן. גיט זײ צו פיל קאפדרײעניש. דער פעליעטאניסטישער טאנגעבער פון 
זשורנאל איז געװען א. װאהלינער, װאם האט זיך קונה שם געװען מיט זײנע ליריש־ 
פילאזאפישע ״שטיקלעך און ברעקלעך״ און מיט זײנע גאנץ־באװעגלעכע לידער״ 
װאס ער האט אונטערגעשריבן מיט זײן אמתן נאמען ל. לאנדוי. װאהלינער איז 
געװען דער עדשטער באװוםטזיניקעד פועלי־צױגיםטישער פעליעטאניםט. ער 
האט פארמאגט גלאנץ און א שארפן פאלעמישן סטיל. ער איז א שטיקל צײט 
אפילו געװען דער רעדאקטאר פון ״קעמפער״ און ער האט געשריבן ברויזנדיקע 
לײטארטיקלען. ער איז שוין אלט געװען ,א יאר דרײםיק, װען דער ״קעמפער״ 
האט אנגעהויבן צו דערשײנען, און די ײנגערע חברים האבן פון אים גאר א םך 
דערװארט. מען האט זיינע דאראשעװיטשדיקע פעליעטאנען, װאס זענען געװען 
א געמיש פון גלויבן און סקעפטיק, נישט קײן זעלטן געקעכץ פאר יענער צײט׳ 
אפט געלײענט און דיםקוטירט. א שאד, װאם ער האט זיך אין דער טעגלעכער 
צײטונג־װעלט שפעטער א ביםל פארלוירן און דער כוח פון זײן װארט איז אפגע־ 
טעמפט געװארן. 

אין יענער צײט האבן זיך אין ״קעמפער״ גענומען װײזן די ערשטע ברױו 
פון ד״ר י. װארטםמאן, װאם האט זיך יונג בארימט געמאבט װי אן עילוי, און 
איז אויך נאך זײן קומען קײן נױ־יארק קאליע געװארן. אבער אין 1907 — 1906 איז 
נאך ד״ר װארטםמאן געװען אין זײן גלאנץ־פעריאד. ער איז געװען א ױנגער־ 
מאגטשיק פון 28 יאר, אבער ער האט שוין אין באזעל געהאט געגרינדעט דעם 
ערשטן צױניםטישן אקאדעמישן פאראײן צוזאמען מיט נחמן סירקין און חײם 
װײצמאן. ס׳איז דערפאר נישט קײן וװנדער, אז װען דער ױנגער עילוי איז געקו־ 
מען קײן נױ־יארק און אנגעהויבן שרײבן אין ״קעמפער״ האט ער ברײט אנאנ־ 
כירט אין זשורנאל, אז ער ״װאהנט אויף דער 9 זםטער םטריט, 215 , צימער 
צװעלף, בײ מר. מײער. באזוכם־צײט טעגלעך (אויסער זאגטאג) 5 — 7 אבענדם, 
באזוך מעלת דורך פאסט״. 

ד״ר װארטםמאן האט, װײזט אויס, געקראגן די ספעציעלע פרױוילעגיע פון 
א דײטשמערישער נאטיץ, כאטש ער איז געקומען דירעקט פון לאנדאן. שפעטער 
איז ער מגולגל געװארן קײן באםטאן, וװ ער האט רעדאקטירט דעם ״באסטאנער 
אדװאקאט״, און זיך גלײך צעקריגט מיט דעם ארויסגעבער. א גאנץ לעבן האט 
זיך ד״ר װארטםמאן געקריגט מיט דער װעלט, און אפילו װען ער האט געארבעט 
אין ״מארגן־זשורנאל״ איז דער אלטער בחור גאך אלץ בײז געװען אויף דער 
װעלט, אבער ער האט תמיד געהאט גרויס דרך־ארץ פאר די עכטע שאפערס פון 
דער העברעישער און ײדישער ליטעראטור און קײן מאל נישט פארפעלט זיך 
צו גרויםן מיט זײן פיאנערישער ראלע אין צױניזם. 
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און דעמאלט איז שוין אויך קײן נױ־יארק דערגאגגען די רעפוטאציע פון 
דעם ױנגן פועלי־צױניסטישן אגיטאטאר און טעארעטיקער, יצחק זאר, אן אײן־ 
און־צװאנציקער־יאריקער ױנגערמאן, װאם האט געהאט א גרויםע השפעה אויף 
דער רוסיש־ײדישער ױגנט מיט זײנע באגרינדונגען פון צױגיסטישן םאציאליזם. 
װען יצחק זאר איז געקומען קײן גױ־יארק, האט ער דעם 13 טן םעפטעמבער דס 19 
געקראגן א גרויסן קבלת־פנים אין קופער־ױניאן. די גאנצע אינטעליגענץ איז 
געקומעו אפנעמען בײם ױנגן טעארעטיקער אן ערשטהאנטיקן גרום פון דער 
רוםיש־ײדישער נאציאנאלער ױגנט, װאם האט געפונען איר װעג צום ארבעטער־ 
צױגיזם. זאר איז קורץ נאך זײן אנקומען געװארן דער רעדאקטאר פון ״קעמפער״• 

דער צװײטער יארגאנג פון ״קעמפער״ האט זיך אנגעהויבן דעם צטן אפריל 
1907 , פונקט נאך פולע פופציק נומערן פון ערשטן יאר. אויף דער ערשטער זײט 
געפינען מיר א באריכט פון דעם פאגראם אין רומעניע. ם׳איז אפשר נישט 
געװען קיץ צופאל, װאס אין דעם זעלביקן נומער איז פארעפנטלעבט ל. שאפיראם 
בארימטע ליד ״זעלבשוץ״. דער ״קעמפער״ איז שוין געגאנגען פארויס מיט 
א םך בארימטע און כמעט־בארימטע מיטארבעטער. ש. גארעליק האט כסדר 
געשריבן פון בערלין זײנע ביטערע פעליעטאנען פון אײראפעישן שניט ־ מיר 
באגעגענען אין די נומערן פון ״קעמפער״ אזעלכע נעמען, ווי: ױםף טונקל, פרץ 
הירשבײן, י. ד. בערקאוױטש, א. ל. באראן, משה פראםטיג, א דעמאלט בארימטן 
דערצײלער מ. בלינקין, און דעם ױנגן נאװעליסט, װאם הײבט אן מיט פעליעטאנען 
און שרײבט זיך נאך אונטער ױנה משה חאאימאװיץ און נישט משה ױנה, װי ער 
האט שפעטער געענדערט דעם וװילקלאנג פון זײן נאמען. 

ם׳װערט פארצײכנט, אז ם׳איז אײנזאם און עלגט געשטארבן דער פאעט 
אברהם מיכל שארקאנסקי און די ײדישע גאם כאפט ארײן א פארציע מוםר — 
אקוראט װי אין אונדזער אייגענער צײט — וועגן דער געפרוירענער באציונג צו 
אונדזערע װארטמײםטער. 

מיר געפינען לעבלעכע קריטיק װעגן יהואשס ערשטן בוך לידער, פון דעם 
קריטיקער מ. לאזארםאן, װאם ברײעט אוים, הלמאי ײדישע און העברעישע 
פאעטן צײכענען זיך גישט צו אפט אוים מיט פאעטיש לשון, װײל׳ זאגט ער, 
״העברעיש איז א בוך־שפראך און זשארגאן איז א מארק־שפראך״. אבער דאם 
זאגט נישט דער ״זאגראניטשנער״ קריטיקער פון רוסלאנד, חלילה, כדי פוגע 
בכבוד צו זײן זשארגאן, וױיל אין זעלביקן ארטיקל רעדט ער מיט גרויס ליבשאפט 
און געטרײשאפט צו מאמע־לשון. 

מען הײבט שוין אן דערמאנען דעם נאמען פון ד״ר נחמן םירקין. ם׳דרוקט 
דערצײלונגען אלעקסאנדער קאפעל — דער שפעטערדיקער שטורעם־פויגל ד״ר 
מוקדוני — און דער פאעט פון יענער צײט זינגט נאך אלץ — 
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ם׳פליט א פויגעלע 
און זי זינגט צו מיר, 

רופט און מאניעט מיך 
און זי װינקט צו מיר: 

פיל נאך, פיל װעסטו 
זיך דא מאטערן, 

דײנע ױנגע יארן 
מאדנע פטרן. 

דאם איז נישט קײן אנדערער װי דער ױנגער מאני לײב, װאם האט זיך גאך 
אלץ גישט געהאט אויםגעפיקט, אבער װעמענם לידער װיױן זיך אפט אין ״קעמ־ 
פער״, כאטש מײםטנם אין פעטיט. די רובריק פון ״ס׳װעט נישט געדרוקט װערן״ 
װאקםט קײן עין־הרע װי אויף הײװן. דער בעל הרובריק קנעלט אומגעדולדיק 
מיט זײנע קרבנות הלכות. םטיל, ריטעם, לשון׳ גראם, קאנםטרוקציע, טעכניק און 
ער בעט זיך, אז ײדן זאלן זיך געמען צו אנדערע מלאכות, װי צו לידער און 
סקיצן־שרײבערײ. 

ד״ר ח. זשיטלאװסקי קומט צום צװײטן מאל קײן נױ־יארק און מען גרײט 
פאר אים א גרויסן קבלת פנים• דער ״קעמפער״ האלט נאך אלץ אן אומבאפלעקטע 
און מוםטערהאפטע טאלעראנץ. איו פארלאג ״קעמפער״ דערשײנען אדער װערן 
פארקויפט דעם אנארכיסט ראקערס ״געשיכטע פון דער טעראריםטישער בא־ 
װעגונג אין פראנקרײך״ און א צװײט אגארכיםטיש װערק װעגן לואיזע מישעל, 
פון דעם שטילן, קײן־פליג־נישט־טשעפנדיקן אנארכיסט א. פרומקין. 

די פינאנציעלע רעדער פון ״קעמפער״ הײבן אן אונטערצוםקריפען און ער 
הײבט אן ״צײטװײליק״ צו דערשײנען חודשלעך. אין לעצטן נומער פון צװײטן 
יארגאנג ״קעמפער״ לײענען מיר, אז ם׳איז געשטארבן אברהם גאלדפאדען. ברענג 
איך עס דא אױך, כדי צו װײזן ווי גישט םטאביל און זיגזאגיש ם׳איז אומשטערב־ 
לעכקײט, װאס גײט ארויף און אראפ. גאלדפאדענם שטערן האט אנגעהויבן צו 
לײכטן ערשט א פופצן־צװאנציק יאר נאך זיץ טויט• אבער אין דעם פארזיכטיקן 
נעקראלאג אין ״קעמפער״ װערט דערקלערט, אז ער איז נישט געװען ״קײן ערשט־ 
קלאסיקער שטערן אויף דעם ײדישן טעאטער־הימל״. דאם ײדישע טעאטער האט 
דעמאלט םאהערשט יעקב גארדין• 

א גאנץ בוך װאלט מען געקענט און געמעגט אנשרײבן װעגן די ערשטע 
טריט פון ״קעמפער״ און פון די פועלי־צױניםטישע פיאנערן. מען װאלט אויך 
געמעגט א טראכט טאן װעגן פשוט איבערדרוקן די ערשטע עטלעכע יארגענג פון 
״קעמפער״ אין בוך־פארעם, װי לעבעדיקע געשיכטע פון דער גרויםער נאציאנא־ 
לער רעװאלוציע אויף דער ײדישער גאם אין אמעריקע׳ װאם האט זיך געראנגלט 
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מיט עם־הארצות, ציניזם, וװלגאריזאציע פון ײדישן ױארט. אין די נומערן פון 
״קעמפער״ לעבט א װונדערלעכע ראמאנטיק, װאלט איך געזאגט, פון ײדישער 
צדקות און נעאײדישער עטיק, װאס האט געלייגט דעם גרונטשטײן פאר נײע יידישע 
מצװת און מעשים טובים. זײ זענען געװארן א חױב פאר דעם נײעם ײדישן דור, 
װאס האט באמת אויסגעשמידט אן אקטױו ײדישקײט. 

דער שרײב־נױוא, נישט געקוקט אויף דעם א ביסל פאדעלטערטן לשון״ איז 
אפילו לויט הײנטיקע םטאנדארטן, א זײער הויכער. שלעכט געשריבן זענען גראד 
די קורצע מעלדונגען און נאטיצן. די ארטיקלען פארמאגן א סך פובלי־ 
ציםטישן טעמפעראמענט און א זויבערע איבערצײגעװדיקײט, װאס זינקט קײן 
מאל נישט ארונטער צו דעמאגאגיע. ס׳קלינגט אפשר גוזמאדיק און ״צו גוט״, 
און ס׳קען גרײלעך זײן, אז אין ליכט פון פערזענלעכע און לעבעדיקע דערמא־ 
נונגען מעג דאס אויםזען א ביסל ניכטערער און אנדערש, אבער אויפן פאפיר 
שײנט אלץ מיט א העל ליכט. אפילו װען ס׳זאל נישט זײן מער װי די ראמאנטיק 
פזן געדרוקטן װארט, איז עס כדאי צו פאראײביקן לדורות. 

אבער מער פון אלץ רופט ארויס דרך־ארץ דער געטרײער גלויבן אין קינ־ 
םטלערישן װארט און די איבערגעגעבענע ליבשאפט צו ײדיש, װאס איז לעצטנס 
א ביםל פארראסטעט געװארן אין אונדזערע רײען• 

דערפאר איז דער ״קעמפער״ געשטאנען גרײט, מיט אן אפענער טיר, פאר 
אלע, װאס האבן געװיזן א לויט טאלאנט, א טראפן צוזאג ; אפגערעדט, אז דער 
זשורנאל האט װארעם גערופן צו זיך די שעפערם פון ײדישן װארט, אפילו די, װאם 
זענען געשטאנען נאענט צו דער אידעאלאגיע פון ״אידישן קעמפער״• 

דער ״קעמפער״ האט אויפגעהויבן זײן קול און געמאנט גערעכטיקײט אומע־ 

םום׳ וװ ס׳האט זיך געפאדערט א מאנענדיק װארט. אין אײנעם פון די ערשטע 
נומערן פון ״קעמפער״ געפינען מיר א שארפן פראטעםט קעגן דער אמעריקאנער 
רעגירונג, װאם האט פארמואכט די טויערן פאר מאקסים גארקי. ער האט נישט 
געקאנט איבערצײגן די אימיגראציע־באאמטע, אז ער איז געװען געזעצלעך פאד־ 
הײראט צו דער פרוי, װאם מיט איר איז ער געקומען צו די טויערן פון עליס 
איילאנד. 

דער ״קעמפער״ האט ריזיקירט מיט טאלאנטן. ער האט געדרוקט מאיר 
בלינקינען, װעמען מיר האבן שוין פריער דערמאנט, און געלײגט אויף אים א סך 
האפענונגען. בלינקין איז געװען זײער א פרוכטיקער שרײבער. ער איז ױנג 
אװעקגעשטארבן, אבער ער האט איבערגעלאזט א ירושה פון א סך לענגערע און 
קירצערע נאװעלן און אפילו לידער. די ירושה איז קײן מאל נישט רעװידירט 
געװארן. זײער שטארק געגלײבט אין זײן טאלאנט האט דער דעמאלט אײנפלום־ 
רײכער קריטיקער, דער בריקן־אינזשעגיר לעאן לעאגטיעף, װעמענם אמתער נאמען 
איז געװען לעאן ם. מאיסעיעװ. אין די ערשטע צװאנציקער יארן, גאך בלינקינס 


51 



יעקב גלאטשטיין 


טויט״ האב איך זיך אנגעהערט זײער א םך מעשות װעגן בליבקינען, װעמענם 
פראפעםיע איז געװען מאסאזשיסטיק, אדער גלאט בײנער־רײבערײ אין א טער־ 
קישער באד. ער איז געװען דער שטאלצער באזיצער פון שטארקע הענט און 
מען האט אמת געציטערט פאר זײגע שטארקע ארגומענטן װעגן זײן אײגענעם 
שטארקן טאלאנט. ער איז קײן גאנצע פערציק יאר נישט אלט געװען, װען ער 
איז געשטארבן. דער ״קעמפער״ האט בלינקינען מקרב געװען ביז זײן טויט, אין 
1915 אדער 1917 . 

דער ״קעמפער״ האט אין משך פון די צװײ יאר 1906 — 1907 געדרוקט א םך 
לענגערע זאכן, װי די שוין דערמאנטע איבערזעצונג פון ״המתמיד״ און י. י. 
שװארצם א צוױיטע איבערזעצונג פון ביאליקם ״מתי מדבר״. אין ״קעמפער״ איז 
אויך אין 1906 געװען געדרוקט ה. רויזענבלאטם איבערזעצונג פון אסקאר װײלדם 
כורמע־באלאדע. דאס איז זיכער געװען אײנע פון די ערשטע איבערזעצונגען פון 
דער װעלט־בארימטער פאעמע, װאם דער פיל געפרװוטער עםטעט האט געשריבן 
אין 1898 , צװײ יאר פאר זײן פריצײטיקן טויט. אין די ערשטע נומערן פון 
,׳קעמפער״ האט בעל מחשבות פארעפנטלעכט אין המשכים א לענגערע עסײ 
װעגן דעם ױנגן דוד פינסקי. אן אפקלײב פון דער בעלעטריסטיק, קריטיק און 
טעארעטישע ארטיקלען אץ די ערשטע נומערן װאלט געגעבן מאטעריאל פאר אן 
אינטערעסאנטער אנטאלאגיע. פרץ הירשבײנס ױנגע זאכן זענען געדרוקט געװארן 
אין ״קעמפער״. אויך ל. שאפיראס אומבאקאנטע לידער, װאס ער האט קײן מאל 
נישט געזאמלט, אײנגעשלאסן דעם פולן טעקםט פון דער זעלבשוץ־פאעמע, װאם 
איז בעםער באקאנט מיט איר אקטױויסטישן פינאל — 

און שטארבסטו — שטארב, 

און שװייג, און שטום! 

און שטרעקםטו דײן האנט 
און צילסטו — טרעף! 

און שלאגםטו — טויט! 

און שטום! און שטום! 

אין די לעצטע נומערן פון צװײטן יארגאנג ״קעמפער״ געפינען מיר שוין 
נאטיצן, אז די ״ױגענד״ האט זיד אנגעהויבן צו ארגאניזירן. װי ס׳װײזט אויס 
איז די ױנגע שרײבער א ביסל ענגלעך געװארן אין דער ״קעמפער״־דירה און זײ 
האבן גענומען ארויסגעבן העפטן, װאמ האבן טאקע געהײסן ״די ױגעגד״, און 
זײער קװאטער איז געװען דער ױנגער און ענטוזיאסטישער קריטיקער ױאל 
ענטין• אבער נאטיצן װעגן דעם אויפשטאנד פון די ױנגע טאלאנטן געפינען מיר, 
װי שוין געזאגט, אין די נומערן פון ״קעמפער״, אין פארעם פון אנאנסן. ם׳לײגט 
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זיך אויפן שבל, אז זײ זענען געװען אומזיםטע. אט איז דער אנזאג, אז די ױגנט 
האט אנגעהויבן מורד צו זײן — אין יאנואר 1908 : 

״עבען ערשינען ו עבען ערשינען! צװײטער העפט — ,די ױגינד׳ ״. די בא־ 
טײליקטע טאלאנטן זענען ב. םענטער, ה• רויזענבלאט, ױאל ענטין, מ. שמואלזאן, 
ױאל םלאנים, י. ראלניק, מ. י. חאאימאװיטש, מאני לײב און אנדערע. די זאמלונג 
האט געקאסט א מטמון פון פינף םענט. דער אדרעם איז געװען אויף 26 דזשע־ 
פערםאן םטריט. מיט דעם ״עבען ערשינעך האט דער ״קעמפער״ אנגעקינדיקט 
א רענעסאנס־קאפיטל פון דער ױנגער ײדישער ליטעראטור אין אמעריקע. 
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איבער דער גאנצעד ײדישער װעלט איז געפײערט געװארן דער הונדערט־ 
סטער געבוירן־טאג פון דעם גרויםן ײדישן פאעט מאריס ראזענפעלד. דער יידי־ 
שער װיםנשאפטלעכער אינסטיטוט אין ניו־יארק האט די קײלעכדיקע דאטע אפגע־ 
צײכנט מיט א ברײטער און פארנעמיקער אויםשטעלונג, װאם איז געװען א פאר־ 
כאפנדיקער היםטארישער םפעקטאקל פון 75 יאר ײדיש אמעריקע• אין צעגטער 
פון דער אויסשטעלונג איז געװען דער שנײדער־פאעט, װאס האט דאמינירט די 
ײדישע אמעריקע אין משך פון א דרײ צענדליק יאר. מארים ראזענפעלד איז א 
צײט לאנג געװען דער בארימטער ײדישער פאעט, ממש דער קעניג, װאם דורך 
אלע קריגערײען מיט אים און ארום אים, איז זײן קרוין אלץ נישט אפגעפרעגט 
געװארן. פון דעםטװעגן האט ער אין 1897 געשריבן צו זיץ גרויםן פארערער׳ 
פראפעםאר לעא װינער, אז ער האט פשוט נישט מיט װעמען א װארט אויסצו־ 
רעדן, אזוי אײנזאם איז ער. 

דאם דרײצנטע בוך פון דער םעריע ״מײסטערװערק פון דער ײדישער ליטע־ 
ראטור״ פון ױםף ליפשיץ־פאנד אין ארגענטינע, אונטער דער רעדאקציע פון 
באקאנטן ליטעראטור־פארשער שמואל ראזשאנסקי, איז געװידמעט די אויםגע־ 
קליבענע שריפטן פון מאריס ראזענפעלד. ם׳איז אן אנטאלאגיע־אויםגאבע, מיט 
אן אפקלײב פיון ראזענפעלדם לידער און פופצן עםײען. 

ראזשאנםקי איז נישט נאר א גוטער אפקלײבער, נאר זײנע ארײנפיר־עסײען 
צו די אנטאלאגירטע זאמלונגען, זענען גוטע און אויםפירלעכע אפהאנדלונגען, וװ 
קריטיק איז געװיקלט אין פארערונג. די אפגעקליבענע לידער אין ראזענפעלד־ 
באנד שטיצן די רעװיזיע פון דעם פארגעסענעם פאעט, װעמענם בארימטקײט 
האט זיך א מאל געטראגן איבער דער גאנצער װעלט, דורך איבערזעצונגען אין 
א צענדליק שפראבן, צװישן זײ אפילו אין יאפאניש. 

ראזשאנםקי רעדט פון מארים ראזענפעלדס הונדערטםטן געבוירן־טאג, װי 
פון א רעהאביליטאציע־געלעגנהײט. די לידער, װאס ראזשאנםקי האט אפגעקליבן 
באקרעפטיקן די רעהאביליטאציע פון דעם ״טרערן־מיליאנער״. א נײעס און ממש 
אן איבערראשונג זעגען אבער די פופצן עםײען, װאם ראזשאנםקי האט אפגעקליבן 
פאר דער זאמלונג. ראזענפעלד אלײן האט באטראכט זײן צײטונג־ארבעט װי די 
גרעסטע קללה. ער האט זייער אפט, אין לידער, געשאלטן זײן ״פארקויפטע פען״ 
אים האט נישט אזוי דאקוטשעט דער פאקט, װאם ער דארף זיך אפרופן אויף 
געשעענישן, װי דער מוז פון צושטעל און פון פובליציםטישן שטײן אויף דער 
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װאך• ער, דער לידער־צושטעלער, האט זײער גרינג געקאנט צושניידן א ליד> װען 
מ׳איז אים געשטאנען אויפן קארק, אבער אן ארטיקל איז אים אנגעקומען שװע־ 
רער און ער האט עס באטראכט פאר א גאר ביטערן עול. 

דער אפקלײב פון די פופצן עסײען איז דערפאר אן אמתער חםד של אמת, 

װײל ס׳איז אנגענומען, אז ראזענפעלד האט זיך נאך וױיניקער צערעמאניעט מיט 
זײן פובליציסטיק, װי מיט זײנע שלעכטע געלעגנהײט־לידער. ראזענפעלד איז 
אבער אין דער אמתן געװען א קרעפטיקער פובליציםט. ער האט געקענט מיט 
פײער און פלאם זיך אפרופן אויף געשעעגישן און קלאר זאגן זײן מײגונג, אן שום 
דרײדלעך; ער איז אויך געװען אן עסײיםט, װאס האט געקענט צערטלען זײן 
פראזע און עס מאכן געדאנקנרײך און נױאנסנרײך ן עד האט ליב געהאט דעם 
פעליעטאן און איז געװען, אין דעם אנגענומענעם הײנצײטיקן באגריף — א קא־ 
לומניםט. אמת, ער האט געשריבן א םך ארטיקלען׳ װאם זענען געװען א פאר־ 
שװעכונג פון זײן טאלאנט. דאס זענען געװען ״גרימירטע״ ארטיקלען, זײ זענען 
געװען — נישט עס צײטנװײו בײזע און פארביטערטע אויסגעשרײען, אז דער 
עצם־ענין פון שרײבן איז אפגעשטויםן און אפגעשטופט אין א זײט. װײל דער 
עיקר איז געװען דער גרילץ, דער געשרײ, די אפרעכענונג, דער ארײגזאג, דער 
דערלאנג אין דער זיבעטער ריפ. 

דערפאר איז כדאי װאס ראזשאנםקי האט אפגעקליבן מאריס ראזענפעלדם 
פופצן פראזע־בײשפילן, אין דער אפטײלונג ״מענטשן אויף דער װעלט״ 

דער ערשטעד עםײ הײסט ״נאפאלעאן און הערצל׳/ ראזעגפעלד האט עם גע־ 
שריבן װי פערזענלעכע אײנדרוקן פון פערטן צױניסטישן קאגגרעם אין לאנדאן. 
דאס ארטיקל איז א גײםטרײכע עסײ װעגן הערצלען — ״דער נאפאלעאן פון יידישן 
גײסט, דער אומגעקרוינטער געקרוינטער הערשער פון אן אומגעקרוינטער געקרוינ־ 
טער נאציע״. מאריס ראזענפעלד שפילט זיך דא נישט מיט װערטער, יעדער אוים־ 
דרוק שטאמט פון אהבת ישראל. ער רופט אן הערצלען — ״דער ארכיטעקט פון דער 
נײער ײדישער היסטאריע״ און ער ברענגט ארוים דעם געדאנק, אז זײער נאפאלעאן 
באגייםטערט די ארמייען ״צו פארגיםן בלוט און צו זעטיקן די שװערדן מיט 
מענטשן־פלײש״. אבער — ״װען הערצל דערשײנט אין דער מחנה ישראל, שװעבט 
איבער זײן שטאלצן קאפ צױגס װײסע פאן פון תבלת׳ די שײנע פאן פון שלום, 
דער הייליקער באגער פון אייביקן פרידן, פון אמתער ליבע — פון ײדישער ליבע״, 
די אונטערשטרײכונגען זענען ראזענפעלדס. אן עםײ האט ראזענפעלד גישט גע־ 
קענט שרײבן כלאחר־יד, ער הײבט אן זײן קינםטלערישן פארגלײך צװישן נאפא־ 
לעאנען מיט הערצלען, מיט א געמעל, װאס געפינט זיך אין נױ־יארקער מעטרא־ 
פאליטען־מוזײ ״פון דעם פראנצויזישן מײםטער מעםאגיע״. 

״דאם פאלק״, געשריבן נאכן טויט פון ד״ר הערצל, איז שוין מער אין א 
פאלקםטימלעכן טאן — א שמועס מיט א שכנה. הערצל, דערקלערט ראזענפעלד 
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האט איבערגעלאזט — ״פערצן מיליאן בלודנע יתומים׳ צעזײט און צעשפרײט 
איבער דער גאנצער װעלט... װו נאר עס פאלט א שטײן, טרעפט עס הערצלם א 
־תום, װו נאר מען שלאגט א ײדן, איז עס זײנם א קינד״. 

פאראן אזעלכע לײענער, װאם האבן בלויז א שמעק געטאן צו מארים ראזעג־ 
פעלדם שאפונגען און זײ האבן אים גלײך פארמשפט און אים פארמישט מיט דער 
בטלנות און אומקולטור פון א גרויסן טײל פון זײנע מיטצײטלער. ם׳איז זײער 
וױיט פון אמת. ראזענפעלד האט זיך גישט גערירט אן תנ״ך, װאס האט א גאנצער 
געלעבט אין זײן געמיט. ער איז אויך געװען גוט באהאװנט אין דער װעלט־ 
ליטעראטור, און אײנער פון די ערשטע בײ אונדז צו װיסן דעם ווערט פון דער 
רײכער ענגלישער און אויפבליענדיקער אמעריקאנער ליטעראטור. אן עםײ װעגן 
פםח רופט מאריס ראזענפעלד ״פסח מצרים און פםח לעתיד, אדעד שעקםפיר 
און די ביבל״. ראזענפעלד הײבט אן מיט עמעצנס א זאג, אז װען די גאנצע ליטע־ 
ראטור פון דער װעלט װאלט אונטערגעגאנגען און עם וואלט געבליבן בלויז 
שעקםפירס ״ױלױס צעזאר״, װאלטן מיר אויך געהאט א רײכע ליטעראטור. 
ראזענפעלד האט אבער װאם צוצוגעבן צו דער דאזיקער התפעלותדיקער דער־ 
קלערונג. ער האלט, אז װען ״ױלױם צעזאר״ װאלט אויך פארשוװנדן און עס 
װאלט געבליבן די פשרה בשלח, װאלט די װעלט געהאט גענוג װאם צו לערנען 
און פון װאם זיך צו באגײםטערן״. אין דער עםײ גנבענען זיך בײ אים ארײן אזעלכע 
״הײמישע״ װערטער װי ״פארלײט״, ״באםעם״ און ״סװעט־שאפ״, אבער ראזענ־ 
פעלד דערזינגט זיך צו דער התפעלות, אז ״איר מעגט באהאלטן האמער, שעקם־ 
פיר, דאנטע׳ מילטאן און הענרי דזשארדזש, נאר לאזט אונדז די פרשה ״בשלח״ 
און איר האט דער װעלט גארנישט געשאדט. אין ״בשלח״ ליגט די געהײמעניש 
פון דעם פםח מצרים און פםח לעתיד, דער פרײהײט־פםח פון דער גאנצער מענטש־ 
הײט, און אט אין די פאר בלעטלעך ליגט די פילאזאפיע פון אלע רעײאלוציעם און 
אלע גאולות, װאם זענען געװען און הארפן זײן ביז צום םוף פון די דורות״. 

א שאד, װאם ראזשאנםקי גיט אונדז נישט די דאטעם, װען ראזענפעלד האט 
געשריבן זײנע עסײען. מיר וואלטן ערשט דעמאלט אײנגעזען, אז ער איז געװען 
אן אוגױוערסאלער אויםטײטשער פון זײן ײדישן קװאל און א פארויםלויפער פון 
געדאגקען, װאם זענען ערשט מיט יארן שפעטער געװארן רשות הרבימדיק. 

אין די פופצן קורצע עסײען װײזט ראזענפעלד זײן נאציאנאלן פײער און 
דער עיקר אין שײבות מיט ײדישע ױם־טובים, װאם זענען נאך אויף דער װאכע־ 
דיקער איםט םײד געװען נאענט דעם יידישן פאעט, הגם ארום איז שוין אלץ גע־ 
װען פארשװעכט מיט דעם זיבנטאגיקן װאך־געהוזש און געקלאפ פון מאשינען. 
זײן עםײ װעגן די חנוכה־ליכטלעך רופט ראזענפעלד ״זעלבשוץ״. ראזענפעלד זעט 
אין די מעשים פון די מבבים דעם אנהײב פון דער מאדערנער געשיכטע פון 
ײדישער זעלבםטפארטײדיקונג. 
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אויף גרײטע טעמעס 


און ראזענפעלד פלאקערט אויף — ״זאלן זײ אײביק ברענען׳ די הײליקע 
חנוכה־ליכטלעך׳ דער סימבאל פון מענטשנװערדע און מענטשלעכקײט. זאלן זײ 
אײביק ברענען און מיר דערמאנען מײן יוחנן כהן גדול׳ מײן יהודה המכבי מיט 
זײנע ברידער׳ מײן קעשעניעװער שמש׳ מײן ליבארסקי און נאך און נאך גרויסע׳ 
שטארקע נשמות׳ װאס זענען געפאלן אויף קידוש השם׳ געפאלן פאר דער מענטש־ 
הײט׳ געפאלן אויף אײביק צו שטײן! א׳ נעמט מיר צו מרדכיס זאק מיט אש פון 
קאפ׳ דאם פאסטעניש און די טויטשרעק פון אחשװרושם יידן״ און גיט מיר דעם 
מאקאבײערס לארבערקראנץ, דעם אײביק גרינעם לארבער פון זעלבםטדערקענ־ 
טעניש און העלדנמוט״. 

אין די דאזיקע עסײען איז נישטא קײן שפור פון בטלנות׳ נאר עם רעדט׳ 
שרײבט׳ װעקט און רופט א מאדערנער ײד. 

אין אן עסײ װײטער באזינגט און באגריםט מאריס ראזענפעלד — די פאנ־ 
טאזיע. ״די גאנצע װעלט מיט איר באשאף איז נישט מער װי א פאנטאזיע פון 
א באהאלטענעם טרוימער... ארײנלײגן א קארטאפל אין דער ערד איז א פאנטא־ 
זיע. דאס איז די פאנטאזיע פון אײביקן װערן און זײן... די שטרעבנדיקע מענטשהײט 
פאנטאזירט. זי האט א גװאלדיקע פארשטעלונג־קראפט׳ און װײ אירע פארלאכער 
און צינישע באלײדיקער״. 

אין א לענגערער עסײ װעגן מאריס ראזענפעלדם געשטאלט האב איך גע־ 
שריבן׳ אז ״מיר קאנען בײם הײנטיקן טאג נישט אויםמעקן קײן אײן מײנונג זײנע׳ 
װײל ער איז געשטאנען מיטן פנים צו די שענםטע קאמפן פון זײן פאלק און פון 
זײן קלאס״. די אלע ערלעכע און עטישע מײנונגען ראזענפעלדס׳ װאס זענען גע־ 
װען די שטויסקראפט פון זײנע לידער׳ קען מען געפינען אין זײנע עסײען. װען 
ראזענפעלד זאגט אונדז אין זײן עסײ װעגן מארטירער׳ אז ״וואר אן לײדן איז 
נישטא אויף דער װעלט און די יםורים פון אמת זענען הײליק װי דער אמת גופא״, 
געפינט מען דעם דאזיקן אימפעט אין פלאקער׳ אין קאמף פארן אמת׳ אין מארים 
ראזענפעלדס לידער. 

ס׳קומט שמואל ראזשאנםקין א דאנק׳ װאס ער האט פאר אונדז אויםגעברײ־ 
מערט דאם געשטאלט פון פאעט מאריס ראזענפעלד — דורך זײנע עםײען. 
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וױליאם שעקספיר 


אין זײן פינף און פופציקסטן םאנעט פארזיכערט אונדז שעקםפיר׳ ;אז ״קײן 
מארמאר און קײן באגילדטע מאנומענטן פון פרינצן װעלן נישט איבערלעבן 
דאס דאזיקע שטארקע ליד״. אזא חוצפה האט געהאט דער מײםטער פון די 154 
כאנעטן, װאם צו זײ האט ער נאך צוגעשריבן עטלעכע קלײניקײטן, װי 37 טרא־ 
געדיעם, קאמעדיעם, היםטארישע דראמעם און עטלעכע גרעסערע פאעמעס. 

װאם זשע טוט מען מיט דער חוצפה פון א שרײבער, װאס האט דערװײל 
געטראפן, און 400 יאר נאך זײן געבוירן פײערט די גאנצע װעלט זײן אנגענומע־ 
נעם געבוירן־טאג ? כאטש מיר וױיסן אזוי פיל װעגן זײנע װערק, װײםן מיר זײער 
װײניק פאקטן װעגן זײן לעבן, און נאך הײנט זענען אפילו פאראן בעלנים אויף 
זײגע שאפונגען. מען װיל אים מעביר נחלה זײן און צושרײבן די ירושה צו 
אנדערע נעמען. די גאנצע דעבאטע איז אבער ארויםגעװארפן, װײל אזוי איז 
אנגענומען — װיליאם שעקספיר איז דער מחבר פון שעקספירם װערק און די 
גאנצע װעלט אנערקענט עם. מען נעמט אן, אז דער געבוירן־שײן, װאם באציט 
זיך אויף דעם קינד — װיליאם שעקספיר, איז די טײערםטע מעטריקע אין דער 
געשיכטע פון דער װעלט־ליטעראטור. דערפאר איז באשטימט, אז װיליאם שעקם־ 
פיר איז געבוירן געװארן דעם 26 סטן אפריל 1564 , אדער מיט דרײ טעג פריער, 
און אלע מאנומענטן פון דער גאנצער װעלט זענען זיך געקומען בוקן צו אים. 
אפילו אזעלכע, װאס זענען באזארגט מיט פרינצלעכע דענקמעלער נאך זײער 
טויט, זענען אויך געקומען לײגן קראנצן צופוםנס פון זײנע מאנומענטן. 

שעקםפיר איז דער אײנציקער שרײבער װעמען קײן אײן שרייבער איז גישט 
מקנא, אים פארגינט מען; אפילו דער געזונטער, שעפערישער קנאת־םופרים 
באציט זיך נישט אױף אים. ם׳איז פאראן א װעלט־ליטעראטור און — שעקספיר. 
ער איז א באזונדערע קאטעגאריע, א לעגענדארישע. ער האט זיך אװעקגעשטעלט 
אין םאמע צענטער, װי דער דענקמאל איבער אלע דענקנזעלער און קײנער האט 
אפילו נישט דעם חשק זיך צו פארמעםטן מיט אים. 

ער שטײט, הײםט עם, העכער פון יעדן נאמען און קיניגרײך פון קינםט־ 
לערישן װארט. די פײערונגען פון 400 סטן געבוירנטאג קומען נישט פאר בלויז 
אין זײן געבוירן־שטאט סטראמפארד אן אײװאן, נאר אומעטום אויף דער גאנ־ 
צער װעלט, מיט פארשידענע צערעמאניעס און מיט טויזנטער נײע אפהאנדלונגען, 
װאס װערן צוגעלײגט צו די מילי־מיליאנען װערטער, װאם זענען שוין געשריבן 
געװארן װעגן דעם ריז. 

שעקספיר איז געשטארבן אין עלטער פון 52 יאר און די ירושה, װאם ער 
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אויף גרײטע טעמעס 


האט איבערגעלאזט איז אזא, װאם אויב מען זאל דװקא װעלן געפינען א מאס זי 
צו שאצן, װאלט מען זי געשאצט אין װערט פון הונדערטער מוזײען, מיט די 
גרעסטע און װערטפולםטע קינסט־בילדער. װײל דאם, װאס דער אײנציקער 
מענטש האט אנגעשריבן איז װערטפולער װי די גאנצע בריטישע אימפעריע. ער 
איז דאם גרעסטע פארמעגן און דער שטאלץ פון ענגלישן פאלק און פון דער 
גארער װעלט פון עטלעכע זיבעציק שפראכן, װאס אויף זײ איז שעקספיר איבער״ 
געזעצט. 

לױט דעם מאגערן אנשטוים־מאטעריאל ארום שעקספױץ, קאן מען קומען 
צום אויםפיר, אז דער אקטיאר שעקםפיר האט אנגעהויבן שרײבן װען ער איז 
שוין געװען נאענט צו דרײםיק. קײן צו פעםטע בילדונג האט ער נישט געקראגן׳ 
ער האט אבער גוט אויםגענוצט דאם ביסל װאם ער האט אײנגעזאפט. אין די 
טויזנטער װערק, װאם זענען װעגן אים געשריבן געװארן, האט מען מםתמא אויך 
אויםגערעכנט װיפל מענטשן ער האט ״געשאפן״. מ׳קאן זיך משער זײן, אז מען 
װאלט פון זײגע אלע כאראקטערן געקאנט אויפלעבן א קלײנע שטאט; װען מען 
זאל נאך צו די באניאמענטע העלדן צורעכענען די סטאטיםטן — סאלדאטן, היטערם, 
צופעליקע שמועסער, װאם גרײטן־צו די אקציע, די, װאם זענען בלויז באצײכנט 
װי ערשט, צװײט, דריט — ערשטער סאלדאט, ערשטע כישופמאכערין, ערשטער 
פון עולם און ענלעכע בלאם־געמאלענע מענטשן, װעמען שעקםפיר װארפט בלויז 
צו עטלעכע געצײלטע װערטער, װאלט זײן שטאט געװארן באפעלקערטער און 
גרעםער. אבער װען מען װאלט גוט באזעצט שעקםפירם אײנוװינערשאפט׳ װאלט 
מען געזען, אז שעקםפיר האט געשאפן א גאנצע װעלט, א געסדרטע, לויט זײנע 
צײט־באגריפן, פון קעגיג ביז ארונטער צום מינדסטן שלעפער. 

אויב די באשאפענע װעלט זײנע װאלט געװען מעטאדיש אויפגעשטעלט, אין 
דער ארדענונג פון פיר הוגדערט יאר צוריק, אין אן ענגלאנד, װאם מען פרוװט 
רעסטאװרירן איצטער לויט שעקספירם דראמעס, װאלט אבער דער לעבעדיקער 
פלאטער פון שעקספירס רײד געװען אזא, אז ער װאלט פאר אונדז ממש אויםגע־ 
שעפט די פולע גאמע פון מענטשלעכער ראנגלענדיקער עקזיסטענץ, דעם גאנצן 
בשר־ודם פון אונדזער מי אויף דער װעלט — דעם טראגי־קאמישן צוזאמענשפיל 
פון דעם גרויסן אײנשטעל, װאס איז אײנגעבויט און אײנגעבוירן אין אונדז; דאס 
באשטענדיקע, װאס פון אים קענען מיר זיך נישט ארויסדרײען׳ די לײדנשאפטן 
אוגדזערע, די הויכע, די גידעריקע, די דערגרײכטע, די געבענקטע און דאס װאם 
איז אנגעצײכנט אויף צו װעלן און קײן מאל נישט צו דערגרײכן. שעקםפיר האט 
געגעבן ״עברי״, קען מען זאגן, פאר א לעבעדיקעד װעלט, פאר דעם זאאלאגישן 
געראנגל, װאם איז אזוי מיאוס און,אזוי שײן, װי ס׳איז דער גאנצער מענטשלעכער 
מין• 

דערפאר איז נישט שײך מקנא צו זיץ שעקספירן, װײל ער איז די אומדער־ 
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יעקב גלאטשטיין 


גרײכלעכע מאם פאר יעדן קינסטלער.און אין זיץ ״קעגנװארט״ װערט מען דװקא 
בארויקט מיט א געפיל, אז צו דעם האטידאם קינםטלערישע װארט געװאלט 
דערגרײכן׳ דערגרײכט און אט — קײן מאל מער נישט אריבעדצושטײגן. 

שעקםפיר האט גוט געקענט דעם תנ״ך, א סך בעםער װי די עװאנגעליע. די 
השפעה פון תב״ך אויף אים, די סענטענץ־האפטיקײט פון תנ״ך, האט אים גע־ 
װיזן דעם װעג, אבער ער האט מיט דער השפעה געמוזט ארבעטן אין די ראמען 
און דעמאלטיקע באגרענעצונגען פון דער ענגלישער שפראך. ער האט מיט זײנע 
װאסערע צװאנציק טויזנט װערטער זיך אזוי ארויםגעהאלפן, אז ער האט געשאפן 
אן אײגענע אימפעריע פון שעקספיר־לשון און פון א שעקםפיריש װארט־פארמעגן, 
װאס האט נישט קײן גלײכן צו זיך אין דער קינםטלערישער איבערשאפונג פון 
שפראך• יעדער קינםטלער־שרײבער איז א פורעמער פון לשון. װערטער בײ א 
גרויםן קינםטלער װערן װי לעבעדיקע פײגל, װאם פליען זיך צוזאמען און גיבן 
די װארעמקײט פון קלײגע זינגענדיקע הערצעלעך, נישט פון טויטע זאצן. 

שעקספיר האט געפונען דעם סוד פון װערטער אויף צו מאלן מיט זײ, אוים־ 

שעפן מיט זײ מענטשלעכע געפילן און דערגײן צום סאמע דנא פון די טיפםטע 
דורכלעבענישן. זײנע װערטער לײגן זיך אויפן גומען און װערן גלײך פארשטענד־ 
לעך אין זײער אומפארשטענדלעכקײט. זײ גײען־אויף זוניק, נאך אײדער זײ 
עפענען די אויגן צום אויפשײן פון דעם מיין פון די רײד. שעקםפיר האט זײגע 
װערטער מוזיקאליש צוזאמענגעפארט, אז זײ צערטלען פיזיש דאם אויער פון 
הערער און די צונג פון באטעמער. 

אבער צוזאמען איז זײן מאגיק אזא, אז ער האט נישט געהאט די מינדםטע 
שװעריקײט צו שילדערן מיט די חושימדיקע װערטער די אינעװייניקסטע געפילן 
און דעם דורכצאפל פון געדאנק. זײנע װערטער זענען םײ די שענםטע און אוי־ 
טענטישםטע קארדיאגראפן, םײ די פיגקטלעכםטע מוח־שריפט. 

װי אזוי ער האט עם דערגרײכט איז אן אײביקער םוד, וױיל שעקםפיר האט 
געהאט עטלעכע אויפגאבן מיט א מאל, בעת ער האט זיך באנוצט מיט װערטער • 
ער האט זיי אויםגעזונגען, זיי אױםגעטייטשט, אריינגעטײטשט, זיי ארייגגעלײגט 
אין די ריכטיקע מײלער, גלײך געשאפן פאר זײ דעם אנטקעגנשפיל, צוזאמענשפיל 
און תמיד געפאנגען אין עטלעכע שורות דאם גרונטיקסטע, דאם האפטיקםטע און 
בלײבעװדיקםטע. זײנע דראמעם זענען בערג מיט ציטאטן. אז מען רעדט ענגליש 
איז מען נישט זיכער צי מען רעדט נישט — שעקםפיר. ער האט זיך גוט ארויפ־ 
געלײגט אויפן עגגלישן פאלק, און דורך דעם גרויםן פאלק, אויף דער גאנצער 
מענטשהײט, װאם גיט אים אפ כבוד און װעט אים אײביק דערמאנען מיט דאנק. 

שעקםפיר איז א גרוים םפר, אלץ שטײט אין דעם ספר, אלץ איז באװארנט, 
באפעםטיקט, באגרונטיקט. ם׳איז דארט אלץ אײנגעשטעלט װי די מזלות, אבער 
בײ דעם אלעם קען מען אים איבערשפילן און יעדעם מאל אנטפלעקן נײע וװנדער. 
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אויף גרייטע טעמעם 


שעקםפיר איז נישט טיפער פון מענטשלעכן מין, ער האט אונדז בלויז אלעמען 
אװעקגעשטעלט װי מיר זענען און אונדז ארײנגעכישופט אין א קרייז״ אז װאסערע 
ראלע אין לעבן יעדער פון אונדז זאל נישט נעמען אויף זיך און װי מען זאל זיך 
נישט באהאלטן מיט אונדזער שפיל׳ פון זײן צונג קען מען זיך נישט אויםבאהאלטן. 
ער האט פאר אונדז אלעמען געגרײט װערטער, װאם פאםטן אונדז אזוי, אז מ׳כאפט 
א ציטער, װי מען װיאלט גענומען א ליגן־פראבע. ם׳איז פשוט נישט געװען אנ־ 
שטענדיק פון אײן מענטשן צו זײן אזא איבערמענטשלעכער קינםטלער און דער־ 
פאר האט טאקע פלאבער געזאגט, אז שעקספיר איז א קאנטינענט. 


מעג מען איצטער דערצײלן א מעשה שהיה, װאס געהערט צו אונדזער ליטע־ 
רארישן אנעקדאטארױם (ראװיטשם א טרעפלעכער אויסדרוק). כ׳בין אמאל ארײן 
אין אונדזער קאפע ״אײראפע״ און געטראפן א גאנץ קרענצל חברים בײ א גרויםן 
טיש, מיט אברהם רײזענען בראש, װאם האבן געפירט א הײםן שמועס. װען 
רײזען האט מיך דערזען האט ער מיך גלײך צוגערופן און זיך צו מיר געװענדט 
כהאי לישנא: איר זענט דאך עפעס באהאװנט אין די ענגלישע שװארצע פינטע־ 
לעך, זאגט זשע, איז טאקע שעקםפיר געװען אזוי גרויס װי זײ דא זאגן ז 

כ׳האב גלײך אײנגעזען, אז ס׳גײט אין אן ערנםטן ענין. שעקםפיר ווארט 
אומגעדולדיק אויף מײן אנטשײדנדיקן װערדיקט. איך דארף באשטימען זײן גורל. 
טאמער זאג איך א קרום װארט, פאלט שעקספירם רעפוטאציע אויף אלע אײביקײ־ 
טן. איך בין אבער שוין דעמאלט, מיט א 44 יאר צוריק, געװען א שעקםפיר־געפאנ־ 
גענער. האב איך ארויםגעטראגן דעם דאזיקן אורטײל פאר חברים אין קאפע ״אײ־ 
ראפע״: שעקםפיר איז דער גרעםטער קינסטלער, װאם די וױיםע ראםע האט 
ארויםגעגעבן. דאם איז חלילה נישט געװען קײן ראםיםטישע באמערקונג, נאר װי 
א זאך מאכט זיך, אפשר איז ערגעץ אין ניאםאלאנד, אין אוגאנדע, אדער צװישן 
די בושמענער פאראן א גרעפערער שרײבערישער כוח. 

אבער רײזען האט אויף דעם געענטפערט מיט אן עט. ער איז, װײזט אויס, 
בנוגע שעקםפירן געװען א טאלםטאיאנער, װאם האט שעקספירן מבטל געװען: 

— איר הערט, גלאטשטײן, — האט רײזען אויםגערופן מיט היץ, — האב איך 
אזא יאר׳ גישט נאר בין איך א גרעםערער קינםטלער פון שעקםפירן, נאר אפילו 
איר זענט אויך גרעםער פון אים. 

איצטער, פיר און פערציק יאר שפעטער, צום פירהונדערטםטן געבוירנטאג 
פון דעם ענגלישן םופער־קינםטלער, לײג איך, מיט א שמײכל, אויך דעם קראנץ 
צו די פיס פון זײן אײביקן מאנומענט. כ׳בין אבער זיכער, אז אין הימלישן קלוב 
פון אומשטערבלעכע האט אברהם ריחען שוין לאנג דערצײלט דעם אנעקדאט 
װיליאם שעקםפירן און בײדע האבן געשמאק געלאכט און הנאה געהאט׳ יעדער 
אײנער אויף זײן שטײגער. 1.5,64 
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ראבערט פראסט 


ם׳איז באמת שװער צו שרײבן װעגן א פאעט, װאם האט געלײענט זײנם א 
ליד פאר פופציק מיליאן הערערם און זעערם. אזא פארלײענען פון א ליד איז נאך 
קײן מאל נישט געשען אין דער געשיכטע פון דער מענטשהײט. ראבערט פראםט 
האט געלײענט דאם ערגסטע ליד ׳ װאם ער האט װען עם איז אנגעשריבן — שלעכט 
גענוג אפילו פאר א לארעאטישער באשטעלונג. די קענעדי־אײנשװערונג האט 
אבער דעמאלט צוגעגעבן א דימענסיע דעם ױנגן פרעזידענט, װאם אין פראגראם 
פון דער אײנשװערונג איז אײנגעשלאסן געװארן די פערזענלעכע באטײליקונג פון 
דעם עלטםטן און בארימטסטן פאעט אין די פאראײניקטע שטאטן, װעמענם גרויער 
קאפ איז געזען געװארן אויף דער נאציאנאלע טעלעװיזיע, בײ אזא ערנםטן מא־ 
מעגט, װען אונדזער 35 סטער פרעזידענט האט אפיציעל איבערגענומען דעם אמט. 

װען עמעצער פון די 50 מיליאן, װאם האבן זיך באטײליקט אין דער הים־ 
טארישער געשעעניש פון אזוי פיל אפגעגעבענעם כבוד צו א פאעט, װאלט זיך 
דערװעגט צו קריטיקירן די פאעמע, װאם ראבערט פראםט האט געװידמעט קענע־ 
דין, װאלט ער געהאט א פנים פון חוזק. מ׳קען נישט קריטיקירן אזא נאציאנאלן 
דערפאלג, ם׳איז פשוט מאיעסטעט־באלײדיקונג. װען א מענטש דערקלעטערט 
אזוי הויך, װעט ער סײ װי נישט דערהערן די קריטיק, און ם׳מאכט שוין בכלל 
גאר נישט אויס, װאם מען װעט אויף אים זאגן. 

אין 1949 , װען פראםט איז שוין געשטאנען אויף דער שװעל פון 75 יאד, 

א גאנץ זעטיקע עלטער, פאר פאעטן אװדאי, זענען דערשינען אלע זײנע לידער 
אין אײן געזאמלטן באנד. דאס איז א בוך פון א 650 זײטן, אגעפיקעװעט מיט 
לידער פון אלע זײנע ביכער, װאם פראםט האט ארויםגעגעבן, זינט זיץ ערשט בוך 
לידער האט דערזען די ליכטיקע שײן אין 1913 , אין ענגלאנד. דער פאעט האט 
דעמאלט געוװינט אין ענגלאנד, און קײן שום אמעריקאנער פארלעגער האט דאם 
בוך נישט געװאלט ארויסגעבן. ביזן הײנטיקן טאג איז שווער צו פארשטײן פאר 
װאס גראד אן ענגלישער פארלאג האט יא אײנגעביםן די הארטע נײ־ענגלאנד־ 
לידער פון דעם אמעריקאנער פאעט און אמעריקע האט נישט געהאט קײן געשמאק 
פאר אזעלכע לידער, װאם האבן זיך א םך מער געפאסט פאר אמעריקע װי פאר 
ענגלאנד. אפשר איז אין דעם געלעגן א שטיקל קאמפענםאציע, װאם א צוױיטער 
אמעריקאנער פאעט, פראםטם א מיטצײטלער, עדװין ארלינגטאן ראבינםאן, האט 
אין אמעריקע געשריבן לידער צוגעפאםטע צום ענגלישן געשמאק און דאך איז 
ער מער בארימט געװען אין אמעריקע, װי אין ענגלאנד• 
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אויף גרייטע טזנמעס 


דער אמת איז׳ אז פראסט איז געװען א נײע דערשײנונג אויף בײדע זײטן ים. 

ער איז געקומען װי א רעדעװדיקער זינגער. ער האט גענוצט די גערעדטע שפראך. 
א םך מער װי דאס האט געטאן דער ענגלישער פאעט װאירדסװארט. אין פראםטס 
לידער זענען אויך געװען קורצע שמועםן אזעלכע, וװ ם׳האט נישט דאמינירט דאס 
געזאנג. די גראמען און דער ריטעם פון ליד זענען פארטויבט געװארן, כדי זײ 
זאלן נישט שטערן דאם גערעדטע װארט, און דאס װארט איז געװען דירעקט פון 
מויל פון נײ־ענגלאנד אמעריקאנער און אויך פון זײנע שמאלע אינטערעסן, װאם 
האבן פון דעסטװעגן באװיזן צו שאפן אפאריזמישע פאלקישע חכמה. שפעטער 
האט שוין דער פאעט פראםט געזוכט אויםצושלאגן פון זײנע פאלקישע װײזהײטן 
אויך מאטעריאל פאר אינטעלעקטואלן, אבער אזעלכע לידער זענען אים קײן 
מאל נישט געלונגען. 

ראבערט פראסט האט זײנע ערשטע צװײ לידער־ביכער ארויסגעגעבן מיט 
א האלבן יארהונדערט צוריק, און דער אמת איז, ,אז ער האט מיט די צװײ ביכער 
זיך פאקטיש אויסגעשעפט. די ערשטע צװײ ביכער אנטהאלטן דעם גאנצן _ 
ראבערט פראסט, און אין די צװײ קלײנע זאמלונגען קען מען געפינען זײנע בעסטע 
לידער. אין די שפעטערדיקע לידער־ביכער זענען פאראן בלויז צו צװײ־דרײ 
ארויסגעכאפטע גוטע לידער, װאם לאזן זיך לײענען און געדענקען. אין די גיאר 
לעצטע ביכער זײנע פעלט אפילו דאס אײנציקע גוטע ליד. 

װען מען רעדט פון ראבערט פראםטן דערמאנט מען תמיד א צענדליק לידער 
זײנע, װאס האבן זיך גוט פארגעדענקט, װײל אין זײ איז פאראן די קאמבינאציע 
װאם ראבערט פראםט האט אלײן אנגעצײכנט פאר א גוט ליד — ״ס׳הײבט זיך אן 
אין פרײד און ענדיקט זיך מיט חכמה״. 

כ׳בין נישט אין גאנצן זיכער צי ם׳איז טאקע די אקוראטסטע דעפיניציע פאר 
א ליד, אבער ס׳איז פון יענע קײלעכדיקע זאגן, װאס מען רעװידירט געוױיגלעך 
נישט, װײל זײ לײגן זיך גוט אויף דער צונג. אבער אנגעװענדט אויף זײנע אײגענע 
בעםטע לידער, איז די דעפיניציע געװען א גוטע. זײן גוט ליד װײסט קײן מאל 
נישט פון װאנען עם קומט, װײל עם הײבט זיך אן, װי א דערשײנונג, מיט א גוטער 
און פולער שורה און ענדיקט זיך מיט א שפיצלדיקן קײלעכדיקן קלוגן זאג, װאס 
לאזט איבער אן עכא און לאזט זיך טײטשן. דער עולם האט ליב אזעלכע לידער, 
װייל מען באגרייפט זײ אפילו, װען מען פארשטייט זײ נישט. 

מיר איז שוין א סך מאל אויםגעקומען אנצװוײזן, אז אברהם ריחען האט אפט 
גענוצט דעם מעטאד. ער האט אויך ליב געהאט זיך צו דערזינגען צו א שפיצלדי־ 
קער זאגעכץ, װאם זאל האבן דעם טעם און דעם חן פון א פאלקםװערטל. פראסט 
איז געװען מער אויםקלײבעריש און ראפינירטער אין זײן בילדלעכקײט, יאבער 
רײזען איז װארעמער און הומאניםטישער פון פראסטן. נישט אומזיםט האט זיך די 
שװעדישע אקאדעמיע יאר־אײן, יאר־אוים, געשטיקט מיט דער ארויסגעשטעלטער 
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קאגדידאטור פון ראבערט פראסטן. ער האט זײער װײניק װאם צו זאגן דער ברײ־ 
טער אינטערנאציאנאלער פאעטישער אוידיטאריע, כאטש אים איז באשערט 
געװען צו װערן דער נאציאנאלער פאעט פון אמעריקע. ער איז דורכויס פראװינ־ 
ציעל אין זײן טעמאטיק, און אין זײן קילן צורירן זיך צו די אויםגעקליבענע 
טעמעס. 

דאס ליד, װאס פרעזידענט קענעדי האט ציטירט, װען ער האט דעם פאר־ 
שטארבענעם פאעט פראםט נאכגעזאגט א שבח, אז אמעריקע איז געװארן ארע־ 
מער מיט זײן טויט, איז פון זײנע צען־צװעלף בארימטםטע און בעםטע לידער. 
הײםן הײםט דאס ליד — ״אפשטעלנדיק זיך בײם װאלד אין שנײיקן אװנט״. ם׳איז 
א ליד פון זעכצן שורות, געשריבן אין אן ארעמער פארעם, מיט ארעמע אויםגע־ 
דראשענע גראמען. דער פערטער פערז דערזינגט זיך אבער צו א זאג, װאם לאזט 
איבער אן עכא פון אלערלײ טײטשן• 

דער װאלד איז שײן, פינצטער און טיף, 

אבער איך האב נאך א םך פליכטן 
און מײלן צו גיץ אײדער איך שלאף, 

און מײלן צו גײן אײדער איך שלאף. 

אט די גאנץ פרימיטױוע שורות האבן זיך אײנגעזונגען אין זכרון בײ א סך 
פאעזיע־לײענער און װען מען גיט א רעד פון ראבערט פראסטן, װײזט מען גלײך 
ארויס בקיאות און מען ציטירט די דאזיקע שורות. אינטערעםאנט איז, אז אברהם 
רײזען האט כמעט אזא פינאל פון א ליד, װאם איז א םך א שענערע פארענדיקונג. 
רײזען זינגט, אז ס׳דאכט זיך אים ער האט װאס פארלוירן אין װעג, ער וױיםט 
אפילו נישט אקוראט װאם, און די פראגע, װאם דער פאעט פרעגט זיך אלײן, צי 
זאל ער צוריקגײן און זוכן, אבער רײזען ענטפערט זיך מיט די פיר שורות — 

איך האב װאס פארלוירן און װײס דאך נישט װאם, 

צי האט עס א ווערט ? 

לאז איך עס איבער — דער טאג איז שוין קורץ 
און גרויס נאך די ערד• 

ס׳איז פאקטיש דער זעלביקער מאטיװ און דער זעלביקער אויםגאנג פארן 
ליד, אבער בײ רײזענען קומט עס ארויס א סך מענטשלעכער און מיט א גרעםערן 
עכא פון נאכדענקעניש. 

אין דער ײדישער ליטעראטור זענען געװען און ס׳זענען נאך איצטער דא 
א םך גרעסערע פאעטן װי ראבערט פראסט. אבער די צרה איז, וואס זײ האבן 
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נישט קײן מזל צו פרעזידענטישע אײנשװערונגען״ אפילו נישט צו קיץ ענגערע 
טעלעװיזיע־פראגראמען. אברהם רײזען האט א סך מער אנגעװארעמט זײנע לידער 
מיט מענטשלעכקײט, װאס איז בײ אים געװען דער עיקר און נישט דאס חכמהלע 
צו װעלכער ער האט זיך דערשפיצט. כ׳װײס׳ אז איך שלאג זיך אראפ פון װעג. 
אבער כ׳קען זיך נישט אײנהאלטן צו ציטירן א װײניק באקאנט ליד פון אברהם 
רײזען, װאם איז לויט מײן מײנונג װערט צו זײן א םך פאפולערער, כדי מיר זאלן 
נישט אזוי אראפפאלן בײ זיך און בטל װערן בששים, װען מען העלפט נאכפויקן 
װעלט־בארימטקײטן. 

מיר בײ דער גרענעץ פון צײטן, 

װי שװער איז צו מאכן א טריט. 

פאנטאםטישע בילדער פון װײטן 
און פעלזן פון בערג און גראניט, 

און מחנות פארצויבערטע רײטן 
פון קײנעם געפירט און געהיט. 

און דא וװ מיר שטײען איז הײמלעך 
און אלץ אזוי נאענט באקאנט ? 

די לאנקעס, די הײזלעך, די בײמלעך, 

די קלײנינקע בלומען בײם װאנט, 

די נידעריק געפלאכטענע צײמלעך, 

די רױקע פירנדע האנט. 

ראבערט פראסט האט נישט אפילו צװישן זײנע צען בעסטע לידער קײן 
בעסער ליד װי דאם דאזיקע ליד, װאם אברהם רײזען האט געשריבן אין 1921 , 
און אזוי זעעריש כאראקטעריזירט ״די גרענעץ פון צײטן״. 

ראבערט פראםטן האט געצויגן צו נודנער פארמערישער טעמאטיק. און די 
בעםערע לידער זענען װי א טריומף איבער דער לאנגװײל, װאם די טעמעס זײגע 
האבן געפאדערט. זײנע גוטע דערצײלערישע לידער האבן א םך קראפט, אבער 
װען זיי זעגען געגראמט אויף זײן ארעמען שטײגער, װערן זײ לאגגװײליק. די 
קורצע לידער גיבן זיך אײן פראסטן א סך בעסער װי זײנע לענגערע לידער. אין 
די קורצע לידער דערעםט זיך נישט זײן גישט־דערפינדערישע זינגעװדיקײט. 

ס׳איז אויך אינטערעםאנט׳ װאם דורך דער גאנצער פשטות פארפלאנטערט 
זיך דער פאעט אין א סך אומפארשטענדלעכקײט — נישט די פאעטישע אומ־ 
פארשטענדלעכקײט, װאם מען מוז אננעמען, װײל זי רעדט פאר זיך מיט אן אײגן 
לשון פון אן אײגעגער װעלט, נאר פשוטע אומפארשטענדלעכע און אומגעראטענע 
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שורות. דאם געשעט געװײנלעך װען דער פאעט װיל אריבער צו אינטעלעקטועלע 
טעמעם. 

װי אזוי איז ראבערט פראםט געקומען צו זיץ פאפולאריטעט ? אמעריקע פאר־ 
מאגט בײם הײנטיקן טאג גרעסערע פאעטן װי פראםט, הגם די אמעריקאנער 
פאעזיע שטײט איצטער נישט אויף קײן צו הויכער מדרגה. דער ענטפער איז, אז 
אנדערע אמעריקאנער פאעטן זענען קאבינעט־פאעטן, װאס ״פארפאםך דאס ליה 
לויט די שענםטע בעםטע כללים, מיט די בעםטע מעטאדן, אבער זײ זענען נישט 
קײן פאעטישע פערזענלעכקײטן. אמעריקע היאט שוין לאנג געזוכט א פאעטישע 
פעדזענלעכקײט. מען האט זיך שיר אנגעכאפט אין קארל סאנדבורגן, אויך א זקן, 
אבער םאנדבורג שרײבט שױן לאנג זײער שלעכטע לידער און ער איז בכלל מער 
באקאנט װי א לינקאלן־היסטאריקער. םאנדבורג האט מיט דער צײט דערגרײכט 
די מדרגה פון אן אנערקענטער אמעריקאנער פערזענלעכקײט, אבער נישמ פון 
א פאעטישער אינדױוידואליטעט. םאנדבורג זאגט אויך ארוים א סך ראדיקאלע 
מײנונגען, װאם דערשרעקן אמאל דעם דורבשניטלעכן אמעריקאנער און מען ציט 
זיך צוריק פון אים. 

פראםט איז געװען בלויז דער פאעט. ער האט זיך נישט פארנומען מיט קײן 
אנדערע מלאכות. ער האט געקאנט אלע זײנע לידער פון אויסנװײניק און ער 
האט זײ פארגעלײענט אויף אן אײגנארטיקן שטײגער. זײן מוח האט געפיגקלט 
מיט גרײטע בליציקע חכמות, װאס זענען נישט צו װײט געװען אפגערוקט פון 
זײנע לידער. ער איז געװען אײנם מיט די לידער זײנע. װי אן אלטיטשקער איז 
ער געװען אמוזאנט און א ״טעאטער״ פאר זיך. 

פראסט איז ױנגערהײט געװען א ביטערער רעאקציאנער. רוזװעלטן האט ער 
גישט געקענט לײדן און ער האט זײער אפט קריטיקירט ״רעפובליקאנעריש״ דעם 
״גױ־דיל״. קײן גװאלדיקער פאליטיקער איז ער בכלל נישט געװען און זײנע 
מײגונגען װעגן דער װעלט אין װעלכער מיר לעבן, זענען גישט װערט קײן קופערנע 
מטבע. 

לעצטנם האט ער רעזערװירט זײנע מײנונגען, ס׳הײםט, ער האט זײ נישט 
אויםגעפויקט. ס׳איז געװען איראניש, אז גראד ער זאל װערן דער קולטור־אמבא־ 
סאדאר אונדזערער און ער זאל עם געשיקט װערן זיך צו דינגען מיט כרושטשאװן 
און נישט קײן אנדערער בעםער אריעגטירטער אמעריקאנער פאעט. 

װען ער איז געפארן קײן מדינת ישראל, האט ער נישט ארויסגעװיזן דעם 
מינדסטן אינטערעס אין דער ײדישער מדינה. ער האט זיך געװארפן מיט חכמות, 
אבער װי אן אלט קינד האט מען אים געמעגט ארײנרופן נאך עטלעכע געלונגענע 
װערטלעך, כדי ער זאל נישט אומגעריכט פארנעצן דעם עפעקט. 

די פשטות פון זײן אמעריקאניש לשון דערעםט זיך גאנץ אפט, און נישט 
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אומזיסט האט פראסט אלײן אויף זיך געזאגט, אז ער איז בישט קײן פאעט, נאר א 
פערזן־שרײבער. 

ער האט פארמאגט נאטירלעכע אײנגעבוירענע קלוגשאפט, אבער זײער װײניק 
ראפינירטקײט. דאס האט דװקא אימפאנירט די איבערמידע, קולטור־איבערגעגע־ 
םענע קריטיקער, װאס האבן אנגעקװאלן פון זײנע אײנפאלן. ער איז אבער געװען 
א גאנץ געשטאלט און אמעריקע האט עם שוין געזוכט א לענגערע צײט. פון דער 
אמאליקער נײ־ענגלאגד־עפאכע פון גרויסע אמעריקאנער ליטערארישע פערזענ־ 
לעכקײטן, פון יענער צײט אן האט אונדז אין אמעריקע אויםגעפעלט דער פאעט, 
װאס איז 24 שעה אין טאג פאעט, א מין נײער װאלט װיטמאן. 

ראבערט פראםט איז ביסלעכװײז געװארן דער דאזיקער געזוכטער פאעט. אים 
הא,ט אפגעגליקט, װאס ער האט דערגרײכט א הויכע עלטער און ער האט געהאט 
אזוי פיל צײט צוצוגרײטן זיך פאר זײן נאציאנאלער ראלע. ווען פרעזידענט 
קענעדי האט געזוכט א פארבינדונג מיט דער װארט־קולטור פון לאנד, איז געװען 
נאטירלעך, אז ער זאל טרעפן צום אלטן גרויען קאפ פון ראבערט פראםטן און 
אים אומאפיציעל קרוינען פאר דעמ נאציאנאלן פאעט. קײנעם װאלט די ראלע 
אזוי נישט געפאםט װי פראסמן. בלויז ער האט געקענט לײענען אזא שלעכט ליד 
בײ דער אײנשװערונג פון דעם ױנגן פרעזידענט, מיט אזוי פיל איבערצײגונג און 
אזוי פיל גלויבן אין זײן אײגענער געזאלבטקײט. 
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א שטרענגער משפט איבער זאנגװילן 


איזראעל זאנגװילס הונדערטיאריקער געבוירן־טאג האט מען אפגעצײכנט מיט 
א צאל ארטיקלען, לענגערע און קלענערע, אין די עגגליש־ײדישע קרײזן. די דער־ 
מאנונגען זענען אלע געװען ױם־טובדיקע און פול מיט לויב פאר דעם פאטער 
פון דער אנגלא־ײדישער ליטעראטור. מען האט, פארשטײט זיך, דערמאנט זײנע 
״קינדער פון דער געטא״ און דעם ״קעניג פון די שנארערס״. מען האט אפילו 
נישט פארגעסן צו דערצײלן װעגן זײן צױניזם און שפעטערדיקן טעריטאריאליזם. 
דער עיקר — מען האט דעם פאטער פון דער אנגלא־ײדישער ליטעראטור (אנגלא 
װעט אפשר באטאנען דעם חילוק צװישן אמעריקאנער און ענגלישער ליטעראטור) 
געלויבט אין הימל ארײן. ס׳זענען אויך װעגן אים דערשינען עטלעכע ארטיקלען 
בײ אונדז אין דער ײדישער פרעסע אין אמעריקע און זײ זענען אויך געװען אין 
שטראם פון די נוסחדיקע פײערלעכע אפשאצונגען, װי מ׳איז זיך געװײנלעך נוהג 
צו א הונדערטיאריקן קריקבליק אויף א באקאגטער פערזענלעכקײט; מען װארפט 
די ערשטע אנזעעװדיקע כבוד־לאפעטע אויף זײן אומשטערבלעכקײט. 

א ױצא מן הכלל איז בלויז געװען אן ארטיקל, װאס איז דערשינען אין דעם 
אנגלא־ײדישן װאכנבלאט ״דזשואיש אבזוירװער״. די דאזיקע אפהאנדלונג איז 
גיכער געװען אן אומאפהענגיקער שארפער משפט אויף איזראעל זאנגװילן, װאם 
האט זאנגװילם אומשטערבלעכקײט קײן געזונט נישט צוגעגעבן. 

איך אלײן געדענק נאך, װי מ׳האט זיך געקװיקט מיט זאנגװילס ״בירגער־ 
שאפט״ אין דער ענגלישער ליטעראטור, מיט זײנע ײדישע מעשות, און איך 
געדענק אויך װי שווער ם׳איז שוין געװען פאר דעם ײנגערן דור אנצונעמען די 
פראקלאמירטע גרויםקײט פון זאנגװילם ליטערארישער רעפוטאציע. אבער דער 
משפט װאס רענעי װײנגארטן פירט דורך צו דער געבוירן־טאג־פײערונג איז נאך 
שארפער װי די אמאליקע ײנגערע לײענער האבן זיך דערװעגט דורכצופירן. מיר 
האבן אים געלײענט און גלאט קיץ גרויםע הנאה נישט געהאט און געשפירט, אז 
דער באשרײבער פון ״די קינדער פון דער געטא״ שאפט אלײן א מין געטא־ליטע־ 
ראטור, װאם שטײט אין א זײט פון דעם אלגעמײנעם גאנג און אנטװיקלונג פון 
ליטעראריש־קינסטלערישן שאפן. מ׳האט אין זאנגװילן נישט געזען קײן אויטעג־ 
טישן כוח פון א קינםטלער, נאר פון א ליטעראט, װאס קען אויף זיך אנמעםטן 
אלערלײ קינסטלערישע פעלערינעם און פאזירן אין זײ. ער האט אפילו געשריבן 
שלעכטע לידער. 

דאכט זיך (מיר איז נישט קלאר ביזן הײנטיקן טאג), אז ער איז געװען נישט 
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אויף גרייטע טעמעס 


נאר דער שרײבער פון א דראמע וועגן אמעריקאבער שמעלצטאפ, נאר אז ער האט 
בכלל געשאפן דעם גאנצן באגריף. כ׳מײן דערמיט, אז כ׳װײם נישט אקוראט צי 
די אמעריקאנער שמעלצערײ, װאם איז אײגנטלעך געװען א מין רעצעפט פאר 
אםימילאציע, האט זאנגװיל גענומען א פארטיקע בײ זײנצײטיקע םאציאלאגן, 
אדער ער האט טאקע אלײן אויםגעטראגן דעם שמעלצטאפ און אים דראמאטיזי־ט. 

די דאזיקע שמעלצטאפ־פילאזאפיע איז אויך געװען א טויטע פליג אין דעם 
כום פון די ײנגערע זאנגוױל־לײענערם; ם׳איז שװער געװען אנצונעמען די דאזיקע 
םאציאלע פילאזאפיע, װאם איז אפילו געשפילט געװארן אין ײדישן טעאטער און 
געמאכט אן אײנדרוק װי פילאנטראפיע פון אן ארויפגעארבעטן פעטער. 

אבער קײנער האט, װי געזאגט, נישט געמאכט אזא ״אפעראציע״ אויף 
זאנגװילן, װי רענעי װײנגארטן — און איך װיל אננעמען, אז זי איז א ױנגע 
ײדישע שרײבערין, װאם מאכט א ױנגן ײדישן חשבון אין איר פרײער און שטרענ־ 
גער אפשאצונג, װאם איז גאר נישט ױם־טובדיק און אפילו נישט חול־המועד־ 
מעסיק. דער פאקט, װאס זי װײזט אן, אז זאנגװיל איז בכלל געװען א שװאכער 
שרײבער און אז זײנע קלײנע מעלות זענען געװען צו קלײן, אז מען זאל זיך אויף 
זײ אומקוקן און אז זײ זאלן האבן דויערנדיקן כוח צו פאראינטערעסירן א הײנט־ 
צײטיקן לײעבער — אט די מײנונג קען גענומען ווערן אויפן חשבון פון דער 
שרײבערינם אײגענער שטרענגער מבינות. אבער רענעי װײנגארטן אנאטאמיזירט 
זאנגװילן דעם ײד און דערמיט שטײט זי אויף א פעםטער פאזיציע. זי װײזט׳ אז 
ער איז געװען א צעבראכענער ײה נישט צעבראכן אין זין פון עול־ײדישקײט, פון 
דעם חסידישן צעבראכענעם הארץ, נאר א ײד, װאם האט זיך אלײן ארײנגעװארפן 
אין שמעלצטאפ און ארויסגעקומען א נישט־דערשמאלצענער• 

מיר געפעלט ספעציעל, װאס רענעי וױינגארטן טײטלט אויף זאנגװילס יעזום־ 
פלירטאציעס. ער איז געװען פון די ערשטע, װאם האבן אײנגעפירט דעם ״עקו־ 
מענישן גײסט״, אויב מען מעג זיך אזוי אויסדריקן, בײ ײדן. נאך דעם שקץ־ 
תשקצנו איז געקומען די רעאקציע פון די אזוי גערופענע עמאנציפירטע ײדן, 
װאם האבן זיך אריבערגעװארפן איבערן פארקן און גענומען זיך דורכװינקען מיט 
דעם קריסטנטום, כדי צו װײזן, אז מען איז פולשטענדיק עמאנציפירט. 

זאנגװיל האט געחלומט, אז משה רבינו טרעפט זיך מיט יעזוםן און בײדע 
פירן אדורך דעם שידוך צװישן קריסטנטום און ײדנטום, אומגעשטערט פון דער 
קירכע און דער סינאגאגע. די צרה איז, װאס אן דער קירכע איז נישט פאראן 
קײן יעזוס. מ׳קען אפשר אפזוכן, אויב מען שטרענגט זיך אן, א מיקראםקאפיש־ 
געשיבטלעך פינטעלע װעגן יעזוםן, אבער די פיגור יעזוס, די פולע אויפגעבלא־ 
זענע פערזענלעכקײט, איז דער קירכלעכער יעזום. פאר װאם זאל די קירכע נישט 
זײן די אונטערפירערקע בײ א ״שלום״ צװישן משהן און יעזוםן ן דער תירוץ איז, 
אז די קירכע װעט קײן מאל נישט דערלויבן, אז אפילו איר עקומענישער שלום 
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יעקב גלאטשטײן 


מיט ײדן זאל נישט טראגן איר חתימה, דערפאר איז איר עקומענישקײט׳ ואפילו 
בײם הײנטיקן טאג, ארומגעבלאזן מיט פארשידענע ליבעראלע װינטלעך, אויך 
נישט אונדזער עסק, נאר א רײן קירכלעכער שלום מיטן אײגענעם קאטוילישן 
געװיסן, אויך אויף שטרענג קירכלעכע באדינגוגגען, מיט דרײדלעך און רעזער־ 
װאציעס. 

רענעי װײנגארטן זאגט מיט רעכט, אז אין אונדזער דור האלטן מיר, אז 
שלום דארף קומען צװישן קריםטן און ײדן, בלויז אויף א רײן הומאניםטישן 
שטײגער, אבער נישט אויף קײן רעליגיעזן באדן. שלום אש, װאס איז געװען 
זאנגװילם א ױרש אויף דעם געביט, איז אויך באגאנגען דעם פאטאלן טעות, 
װאם ער האט יעזוםן געװאלט פארקויפן — רעליגיעז. ער האט זיך טרילאגיש 
באמיט צו שאפן א ײדישן אפעטיט פאר דער קריםטלעכער אמונד״ ער האט אויך 
געװאלט דערנענטערן די צװײ רעליגיעם און נישט די מענטשן — ײד און 
נישט־ײד, 

אבער רענעי װײנגארטן גײט נאך װײטער און זי װײזט אונדז, אז אין תוך 
איז זאנגװיל געװען אן אםימילאטאר, מיט אלע פאסטעמקעם פון אן אסימילאטאר. 
ער האט באזונגען דאס ײדישע אזוי גערופעגע געטא־לעבן װי א דרױםנדיקער• ער 
האט ליב געהאט דעם ײד — פון װײטנס און איז צוגעגאנגען צו אים מיט דער 
נאז, װי מענדעלע, אין זײן ״פישקע דער קרומער״. מ׳קען בײ זאנגװילן געפינען 
א םך שטעלן, װאס װאלטן צוגעשטעלט ״נוצלעכע״ ציטאטן דעם גויעשקן קריטי־ 
קער פון ײדן, דער ״עמאנציפירטער״ ײד האט זיך געלאזט װוילגײן. אנטקעגן דעם 
ײדישן היטער פון די מויערן איז אויפגעשטאנען דער ברעכער פון צוימען• מיר 
האבן נישט געהאט קײן געטער, איז נישט שײך געװען בײ אונדז צו װערן א 
געטער־ברעכער. יאבער אונדזערער א פורץ־גדר איז געװען אזעלכער, װאם האט 
נעװאלט דעמאנסטרירן זײן בראװאדא און זיך נעמען די פרײהײט צו בארעדן דעם 
אײגענעם טאטן און זײדן, זײ מאכן אויסצודרײען מיט פארשידענע כי־כי־אפלא־ 
כערײען. זאנגװיל האט געלאכט פון שטרענגע ײדישע דינים, פאר אים איז דער 
פלירט מיט קריםטוסן געװען א םיגנאל, אז ער קען זיך דערלויבן דעם פולן 
אויםשפאן פון ײדישער שטרענגשאפט. ער האט אבער נישט געשפירט, אז זײן 
פעדער איז געװען געטונקען אין דעם משכילישן טינט פון זײן דור. ער האט 
אויך נישט געפילט װי ער שטעלט צו אזעלכע ראזשינקעס, װי, אז ײדן טײלן 
זײער צײט ״צװישן זײער שולחן ערוך און פראפיטן״, א ציטאט, װאם רענעי 
װײנגארטן ברענגט אין איר גלענצנדיק געשריבענער אפהאגדלונג. 

די צעבראכנקײט פון זאנגוױל דעם ײד איז געװען אויפן גאנצן ״פראנט״ פון 
זײן ליטערארישער קאריערע. ער האט געמײנט, אז ער האט זיך געראטעװעט פון 
זײן עול־ײדישקײט, אבער אים איז נישט געלונגען זיך אין גאנצן צו באפרײען. 
ער האט ליב געהאט צו באזינגען ײדישע טראדיציע, אבער אין תוך האט ער זי 
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פײנט געהאט און מיט איר נישט געהאט און נישט געװאלט האבן קײן אמתע 
מגא־משא. רענעי װײנגארטן װארפט אפילו פאר זאנגװילן זײן חתזנה מיט א 
קריסטין. 

כ׳װײם נישט צי מ׳קען מיט אלץ מםכים זײן, מיט דעם גאנצן שארפן משפט 
אויף איזראעל זאנגװיל, װי רענעי װײנגארטן פירט אים דורך׳ אין איר מאנטל 
פון א שטרענגן אבער שכלדיקן פראקוראר, צום הונדערטסטן געבוירךטאג פון 
א שטיקל ײדיש אײגנטום, װאם עם װילט זיך פארט א קאפיטשקע ארומפוצן און 
אפהיטן. אויף דער פראגע, װער איז דער פאמער פון דער מאדערנער אנגלא־ 
ײדישער ליטעראטור, ענטפערט זי מיט א זיפץ — ״זאנגװיל, צום באדויערן:״ 

מען מעג אבעד יא מםכים זײן מיט איר, אז ס׳װאלט זיך געװאלט האבן א 
שענערן, שטארקערן, טיפערן און גרעםערן פאטער פון דער אנגלא־ײדישער 
ליטעראטור. די אפאלאגעטישקײט פון זאנגװילם ײדישקײט באלײדיקט דעם 
הײנטיקן ײדישן געשמאק. מען זעט ערשט, אז אזא משכילישע ליטעראטור, אויף 
פרעמדע לשונות, לוינט זיך אפילו גישט פון א פראקטישן שטאנדפונקט. איזראעל 
זאנגװיל איז נישט ארײן אין דער ענגלישער ליטעראטור. אויב מען װיל זײן גאר 
בארמהארציק צו אים, װעט מען אים צורעכענען צו די עפיגאנען פון ניינצנטן 
יארהונדערט, כאטש ער האט ארײנגעלעבט ביזן םוף פון ערשטן פערטל פון 
צװאנציקסטן יארהונדערט. אין די ענגלישע ליטערארישע ענציקלאפעדיעס פאר־ 
נעמט זאנגװיל עטלעכע קארגע שורות״ מיט א סך רעזערװאציעם. אין קאםעלם 
ענציקלאפעדיע פון דער װעלט־ליטעראטור, װאם איז דערשינען מיט צען יאר 
צוריק, האט מען אין זאנגװילן אין גאנצן פארגעםן, כאטש דער ענציקלאפעדיע־ 
רעדאקטאר איז געװען א ײד און ער האט אפילו געהאט א ספעציעלן ײדישן משגיח. 
איז כאטש גוט, װאם מ׳האט זיך אין זאנגװילן דערמאגט, אין יידישע קרײזן, צו 
זײײן הוגדערטיאריקן געבוירן־טאג. אבער דאם פעפערל פון רענעי וױינגארטנם 
אפשאצונג איז אויך אנגעלײגט, נאכן כאר פון לויב־געזאנגען. 
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אן אנטאלאגיע פון 69 העברעישע לידער איז נישט לאנג צוריק דערשינען 
אויף ענגליש און כאטש איך האב אויף דער הײםער מינוט געװאלט רעאגירן אויף 
דער אײגנארטיקער זאמלוגג׳ האב איך זיך צוריקגעהאלטן דערפאר׳ װײל דאם 
בוך איז נישט געשאפן געװארן פאר מיר און נישט פאר מײן הנאה װעגן. גלײך 
בײם ארויספאר׳ זאגט אײנער פון די דרײ רעדאקטארן׳ םטענלי בוירנשא׳ אין 
זײן הקדמד״ אז די זאמלונג איז פאר אזעלכע׳ װאס ״קאנען אין גאנצן נישט קיין 
העברעיש און װאס װילן טועם זײן מאדערנע לידער אין דעם לשון״. דאם שליסט 
מיך בפירוש אויס און אלץ׳ װאם איך קען זאגן װעגן דער אנטאלאגיע איז ארוים־ 
געװארפן׳ װײל נישט מיך האט מען געמײנט װי א קונה פון דעם בוך און נישט 
די רעדאקטארן דארפן דערפאר האבן מײן פערזענלעכע מבינות. 

דערפאר בין איך צופרידן װאס אויף דער פאפירענער אײנהיל פון בוך זענען 
פארעפנטלעכט הסכמות פון באקאנטע אמעריקאנער פאעטן׳ נישט־ײדישע און 
װײט־פון־ײדישע׳ װאם באזינגען די אנטאלאגיע מיט אויסערגעװײנלעכע לויב־ 
געזאנגען. זײ דארפן דאך זײן די גענעראלן פון דער ארמײ פאר װעמען דאס בוך 
איז דירעקט דערשינען. װאלט איך געמעגט בלײבן צופרידן און זאגן — אמן׳ מיט 
גרויס התפעלות׳ װאם דער שידוך איז געראטן. א פײל איז ארויםגעשיקט געװארן 
און דערפלויגן צום ציל• 

מיך און אזעלכע װי מיך האט מען מיט דעם בוך נישט געמײנט און אלץ׳ 

וואס איך זאג װעגן דעם איז דערפאר נישט צום פונקט׳ װײל דער משא־מתן האט 
מיך לכתחילה אויסגעשלאםן. ס׳איז מיר בלויז געװען א וװנדער׳ װאם דער 
רעדאקטאר־ארײנפירער קומט ארויס מיט א םך באװארענישן און רעזערװאציעם 
װעגן דעם אויסקלײב און אפקלײב פון פאעטן און לידער. דער שרײבער פון דעם 
באריכותדיקן נאכװארט מאכט עם נאך ברײטער און ער דערמאנט אפילו נעמען 
פון ארויסגעלאזטע פאעטן. ממה־נפשך׳ אויב די אנטאלאגיע איז געשאפן געװארן 
פאר אבםאלוטע פרעמדע צום העברעישן לשון און דעם העברעישן ליד׳ װאס 
דארף מען פאר זײ לאנג ברײען ז מען גיט זײ דאך םײ װי אן עקזאטיש געקעכץ׳ 
פאר װאס זשע דארף מען זײ געבן דין־וחשבון װעגן דעם רײנעם געװיםן פון די 
אנטאלאגיע־צוזאמענשטעלער י כ׳זאג — געװיםן׳ װײל יעדער אנטאלאגיםט׳ אפילו 
פון דעם משונהדיקםטן געשמאק׳ האט א שטיקל געװיםן׳ װאס ער מוז זיך פאר־ 
ענטפערן פאר אים און אים בארױקן׳ נאך דעם װי ער מאכט זײן קאטעגארישן 
אויםװאל. 
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איז פאר װאם זשע קום איך פארט מיט מײנע ״עטלעכע גראשך װעגן א 
זאמלונג, װאס איז נישט פאר מיר געדאכט געװארןי ס׳האט צו טאן מיט דעם 
יצר — טוב אדער רע — װאס לאזט נישט צו רו א מענטשן, װעמענס געװוינהײט 
איז צו לייענען ביכער און דערצײלן װעגן זײ. ספעציעל, װען ס׳האבן שוין עטלעכע 
מענטשן געשריבן װעגן דער אנטאלאגיע, צװישן זײ גראד אזעלכע, פאר װעמען 
דאם בוך איז אויך זיכער נישט געשאפן געװארן. זײ האבן איגנארירט אלע בא־ 
װארענישן און רעזערװאציעס פון דער רעדאקציע און אפילו דעם קלארן פאקט, 
אז זײ האבן נישט קײן רעכט צו זאגן מײנוגגען, װײל די אמתע מבינים אויף אזא 
אנטאלאגיע זענען בלויז די פרעמדע הסכמה־געבער, װאס װײסן גאר נישט װעגן 
העברעישן ליד, פארשטײען נישט קײן העברעיש און דאך האבן זיך זײערע אויגן 
געעפנט און זײ האבן דערזען דאם ליכט פון דער מאדערנער העברעישער פאעזיע. 

די דאזיקע זײטיקע, אומגעבעטענע און בפירוש נישט־געפרעגטע קריטיקער, 

האבן פאר מיר געעפנט א װעג, אז כ׳זאל אויך ארײנװארפן עטלעכע אומגעבע־ 
טענע װערטער. כ׳װעל זיך באמיען צו באנוגענען זיך מיט געבן אינפארמאציע 
װעגן דער אנטאלאגיע גופא און װעגן א-־ר אויםטערלישן כאראקטער: טאמער 
װעלן זיך בײ מיר ארויסכאפן עטלעכע זײטיקע װערטער, דארף מען זײ אויך 
צושרײבן צו דער ביטערער געװוינהײט צו זאגן טײל מאל מײנונגען, אפילו װען 
קײנער בעט מיך גישט — און װען כ׳װאלט זיך באדארפט און געמעגט באגײן 
אן דעם• 

די אנטאלאגיע הײםט ״דאס מאדערנע העברעישע ליד גופא״. דער אופן װי 
די אנטאלאגיע באהאנדלט די לידער, איז געבויט אויף דער דערפארונג פון 
אײנעם פון די דרײ רעדאקטארן, םטענלי בוירנשא, װאם האט ארויםגעגעבן מיט 
א פינף יאר צוריק א זאמלונג פון 45 מאדערנע פאעטן׳ אונטערן נאמען — ״דאס 
ליד גופא״. די פאעטן זענען געװען — פראנצויזישע׳ דײטשע, שפאנישע, פארטו־ 
געזישע און איטאליענישע. די ״לידער גופא״ זענען נישט איבערגעזעצט אדער 
איבערפאעטיזירט געװארן׳ נאר זײ זענען איבערגעגעבן געװארן אין א נאקעטער 
בוכשטעבלעכער, שורה־בײ־שורהדיקער פראזע און ״דיםקוטירט״ געװארן. דאם 
װארט — דיסקוטירט אין שײכות מיט דעם םפעציפישן אופן פון אויםטײטשן די 
לידער און זײ ארומרעדן, איז דעם פאעט ראבערט פראסטס אן אויסדרוק. די 
אנטאלאגיע פון אײראפעישע פאעטן איז געװען א דערפאלג און דער רעדאקטאר 
ניטענלי בוירנשא האט באשלאםן אנצװוענדן דעם זעלביקן מעטאד אויף דעם 
העברעישן ליד — עם געבן אין א נאקעטער װערטערלעכער איבערזעצונג און 
דאס ליד ארומרעדן. פאר בוירנשאן איז די העברעישע פאעזיע געװען א פרעמדער 
קאנטינענט, האט ער זיך גענומען צו הילף דעם ױנגן העברעישן פאעט ט. כרמי 
און דעם פראפעםאר פון דער העברעישער ליטעראטור פון היברו ױגיאן קאלעדזש 
אין םינסינעטי, עזרא םפײםהענדלער. אין דרײען האבן זײ געקליבן, צוזאמעג־ 
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געשטעלט און זיר ארומגעריגגלט מיט ענגלישע איבערזעצער, גאנץ קאמפעטענטע, 
װאס האבן געהאט דעם באשײדענעם אויפגאב צו ״פאטאגראפירן״ דאם ליד גופא 
אין פראזע־שורות, און עם ״דיסקוטירן׳/ 

אויף דער פראגע, צי ״דאס ליד גופא״־מעטאד האט זיך טאקע געלאזט 
אגװענדן אויף דער העברעישער פאעזיע, דארף איך נישט, װי געזאגט, ענטפערן, 
גאר דער פרעמדער געניםער. כ׳קען בלויז מאבן א שטיקל רעזערװאציע און זאגן, 
אז די הםכמה־געבערם פארטרעטן אפשר נישט אין גאנצן דעם דורכשניטלעכן 
קוגה פון אזא בוך, כ׳מײן יענעם קוגה פאר װעמען דאס בוך איז לכתחילה בא־ 
שטימט געװארן. די אלע הםכמהניקעם זענען צו פראפעסיאנאליזירט, זײ האבן 
זיך אזוי לאגג געװײקט אין אײגענער און פרעמדער פאעזיע, אז פאר זײ איז גענוג 
א והגק. זײ קענען דורכקריכן א געדיכטן װאלד און דערגרײכן צום ״רעכטן און 
געדעכטן״, צום אוצר פון א גוטער שורה, אדער אפילו פון א גוט ליד. זײ זענען 
אויך ״געפערלעכע״ מיטשאפער, פאר זײ איז גענוג א װארט און זײ זאלן עס 
ארומצינדן מיט אײגענע מײנען. װיל איך חלילה נישט װארפן קײן חשד אויף 
זײערע הסכמות, כ׳װיל בלויז זאגן, אז זײ זענען נישט קײן דורכשניטלעכע געניםער 
און מען װאלט אפשר גאר באדארפט פרעגן מײנונגען װעגן אזא אנטאלאגיע בײ 
אומפראפעםיאנעלע עמי־הארצים אין העברעיש און נישט בײ פראפעסיאנעלע 
נישט־קענער און נישט־װײסער. 

24 פאעטן זענען פארטראטן אין דער אנטאלאגיע מיט 69 לידער. דער מא־ 
דערניזם פון העברעישן ליד הײבט זיך אן מיט ביאליקן און ענדיקט זיך מיט דער 
ױנגער דליה ראװיקאװיטש, װאם איז םך־הכל אלט דרײסיק יאר. מײן פערזענ־ 
לעכער צוגאנג צו אזא אויםטערלישער אנטאלאגיע איז א געמישטער. פאראן איו 
דער אנטאלאגיע אפהאנדלונגען װעגן די באזונדערע פאעטן, װעגן זײערע לידער, 
ביאגראפישע אינפארמאציע, אפילו אן אויסגעצײכנטע ארבעט װעגן דער העב־ 
רעישער פראזאדיע — די טעכניק פון ליד — געשריבן פון בנימין הרושאװםקי 
און נאך א סך גוטע און נוצלעכע אינפארמאציע װעגן און ארום דער העברעישער 
פאעזיע. א םך ארבעט איז ארײנגעלײגט געװארן אין דער זעלטן שײן ארויםגע־ 
געבענער אנטאלאגיע, אבער כ׳בין מסופק, אויב א דורכשגיטלעכער ענגלישער 
לײענער װעט טאקע געפינען א װעג צום — העברעישן ליד גופא. 

יעדע איבערזעצונג איז, װי ס׳איז וװיל באװוםט, א ״פעלשונג״ פון אריגינאל. 
אבער די דאזיקע ״פעלשונגען״, אויב זײ װערן געמאכט פון פאעטן, גיבן זײ גיכער 
דאס ליד גופא, װי א פראזאישע איבערזעצונג, װאם נעמט אװעק דעם גאנצן טעם 
פון ליד און דערצײלט בלויז דאס ליד אין פראזע. א פאעט קען זאגן דעם באנאלםטן 
אמת אויף אזא שטײגער און אין אזא פארעם, אז ם׳זאל דערהויבן װערן און לײכטן 
מיט אזא ליכט, װי מ׳װאלט דעם אמת ערשט אויף ם׳נײ באדארפט אנטדעקן. אין 
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פראזע קען מען נישט קריגן דעם מינדסטן באגריף פון אט דעם אינדיװידועלן 
פאעטישן אויפלײכט. 

דערפאר װערט צו דער פראזע־איבערזעצונג פון ליה אין דער אריגינעלער 
אנטאלאגיע פון די דרײ רעדאקטארן׳ צוגעגעבן א גאנצער ארומרײד, די דיסקוסיע 
װעגן ליד, װעגן דער ספעציעלער בילדלעכקײט, העברעישע װערטער־באטײטוגגען 
און אפשטאם, רמזים, פארעם, טעכניק און אינדיװידועלע חנדלעך. אבער דער 
רעזולטאט איז װי פון א װיץ, װאם װערט אזוי לאנג צוגעגרײט און ארומגערעדט, 
אז דער שפיץ פון װיץ גײט אוים אונטער די הענט. דאם ליד װערט איבערגע־ 
שלאגן, מײםטנם נאך יעדן פערז׳ און די ״דיםקוםיע״ הײבט אן באארבעטן און 
צעאקערן דעם פערז, דורכן גאנצן ליד, אז דער לײענער קען בשום אופן נישט 
קריגן די פולע הנאה פון ליד, װאס איז א ספאנטאן באשעפעניש, א רעזולטאט 
פון דעם װאם מען רופט — אינספיראציע. רופט עם װי איר װילט, אפילו קינ־ 
רטלערישע מלאכה, אבער דער פארטיקער רעזולטאט דארף געבן דאס געפיל פון 
מוזיקאלישער שאפונג — מוזיקאליש אין ברײטסטן זין פון װארט. װי באלד אבער 
מען בארעדט דאם ליד פון אלע זײטן און מען שלאגט איבער דעם שטראם, מוז 
זיך באקומען דער אבםאלוטער היפוץ־ פון פאעזיע, א װיםנשאפטלעכע אפהאנדלונג 
װאם קײן איבערזעצונג פון לידער איז זיכער נישט אויסן. ם׳איז רעכט, װי פריער 
געזאגט, אז בלויז פראפעסיאנאלן קענען אפשר געניםן פון אזא אנטאלאגיע, װײל 
זײ ״כאפן״ װאם עס טוט זיך אין די דיסקוטירטע לידער און זײ לערנען עפעס 
דערפון. אבער די שפאנונג און אנטשפאנונג פון ליד װערט צעריבן. 

מען דארף נאך צוגעבן אט װאס: מיט אלע רעזערװאציעס און באװארענישן, 
טראגט אן אנטאלאגיםט א גרויםע אחרױת. מען װײסט זײער גוט, אז דער 
געשמאק פון אויםװאל איז זײנער און אז ער איז בארעכטיקט צו זיין געשמאק, 
אבער ס׳זענען פארט פאראן געװיםע גרענעצן. װען אן אנטאלאגיע װערט אנגע־ 
רופן — ״דאם מאדערנע העברעישע ליד גופא״ (דהי מאדערן היברו פאעם 
איטסעלף) איז עס א ברײטער ארומנעם און צוזאג, בפרט װען די זאמלונג איז 
באשטימט פאר א פרעמדן לייענער, װאם איז נישט באקאנט מיט דער העברעישער 
פאעזיע. דער נאמען פון דער אנטאלאגיע איז צו עפעס מחײב. מען טאר דעם 
לײענער נישט פארפירן מיט א צו אויםטערלישן אינדױוידועלן געשמאק, װאס 
אנטהאלט תמיד אין זיך א קערנדל פאראורטײל, אפילו װען דער פאראורטײל זאל 
זײן פון רײנסטן סארט און ארויםשטראמען פיון דער םאמע ערלעכםטער אײנרע־ 
דעניש, אז מען טוט קינסטלערישע גערעכטיקײט. װען מען גיט א בלינדן אזא 
מכשול װי דאם צוגעזאגטע מאדערנע העברעישע ליד גופא און מען רעכנט זיך 
דורכוים מיטן אײגענעם אײנשטודירטן אדער אויםשטודירטן געשמאק, באגייט 
מען אן עבירה קעגן דעם אומגעניטן לײענער. 

ם׳איז נישט גענוג, למשל׳ צו דערמאנען אזא פאעט װי יואל מר און זאגן, 
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אז אנטאלאגיעס קענען נישט אײנשליםן אלע טאלאנטפולע פאעטן און אויף דעם 
םמך זיך אנטשולדיקן פאר ארויסלאזן אזא פײנעם און אריגינעלן פאעט. ם׳איז 
מיר גראד נישט לאנג צוריק אויםגעקומען צו לײענען זײנע עטלעכע לידער װעגן 
בײמער און בלעטער און זײ קענען זיך פארגלײכן מיט לידער פון יא ארײנגע־ 
נומענע ױנגע פאעטן און ארויםקומען פון דעם פארגלײך מיט קינםטלערישן 
איבערװאג און געװינס. 

אבער אן ערגערע עװלה איז, לויט מיץ מײנונג״ באגאנגען געװארן קעגן 
העברעישע פאעטן אין די פאראײניקטע שטאטן. ם׳שמעקט מיט םנאביזם לגבי 
אמעריקע — און דאם איז אן אומרעכט לגבי דעם פרעמדן לײענער װעמען מען 
האט געװאלט באקענען מיט דעם העברעישן ליד. ם׳מאכט דעם אײנדרוק װי מען 
װאלט פארשעמט א גאגצע פלעיאדע פאעטן און איבער זײ געמאכט א טאטאלן 
אויסשטרײך. גבריאל פרײל איז א גוטער פאעט, אבער מען האט אים נישט בא־ 
דארפט באשװערן, אז ער אלײן זאל טראגן אויף זײנע פלײצעם די רעפרעזעגטאנץ 
פון דער גאנצער העברעישער פאעזיע אין אמעריקע. 

און אז כ׳גיב א טראכט פון דעם נאמען אהרן צײטלין, מוז מען דעם ארויםלאז 
פון זײן נאמען און פון זײן,׳ליד גופא״, פון דער אנטאלאגיע, באטראכטן פאר גאר 
אומפארשטענדלעך, װאס לאזט זיך נישט דערקלערן מיט קײן שום דרײדלעך און 
לאזט זיך אפשר יא דערקלערן מיט יענעם אומבארעכטיקטן און אומפארגעבלעכן 
פאראורטײל, װאם װערט געװײנלעך פארגלעט מיטן אויסדרוק — פערזענלעכער 
געשמאק — און טוט מיר עפעס. אזא פאעט װי אהרן צײטלין קען געמען אויף 
די פלײצעם א דרײ ױנגע ישראלדיקע פאעטן, װאס זענען יא ארײן אין דער אגטא־ 
לאגיע און נישט שפירן די פאעטישע משא. 

צום םוף פרעג איך זיך אלײן : װאלט איך געװאלט זען אזא מין אנטאלאגיע 
פון דער יידישער פאעזיע אויף ענגליש? מײן ענטפער איז א קאטעגארישער — 
ניין (אזא ײד װי סטעגלי בוירנשא װעט זיך םײ װי נישט מרהם זײן אויף דער 
ײדישער פאעזיע און ער װעט קײן מאל נישט זוכן בײ אונדז — דאס ײדישע ליד 
גופא). די ײדישע פאעזיע װאלט, ערשטנם, נישט געקענט קריגן די אלע הסכמות 
און, צװײטנם, זי װאלט נאך אפשר װײניקער פון דער העברעישער פאעזיע געבליבן 
שטײן אויף די פיס נאך אזא ״דיםקוטירטער״ באהאנדלונג. 
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משה באסאק׳ אדער װי זײן נאמען לײגט זיך אוים אויף העברעיש — בסוק׳ 

איז א העברעישער פאעט, װאם האט שוין ארויםגעגעבן עטלעכע לידער־ביכער און 
ער װוינט שוין קרוב דרײםיק יאר אין ארץ־ישראל. אבער ער האט תמיד געטראגן 
א ״הארץ־ליבשאפט״ צו ײדיש און ער האט דערפאר קײן מאל נישט איבערגעריםן 
מיט דעם ײדישן לשון פון דער עיד ואם ווילגע, וװ ער האט געקראגן זײן דערציונג. 
ם׳האט אים דער עיקר געצויגן צו דער ײדישער פאעזיע און זײן הארץ־ליבשאפט 
האט אים געטריבן איבערצוזעצן לידער פון ײדישע פאעטן אויף העברעיש. מיט 
דער צײט האט ער געשפירט, אז ם׳איז מער װי בלויז ליבשאפט, ס׳איז בײ אים 
געװארן א ״הארץ־חוב״ ארומצונעמען די ײדישע פאעזיע און זי מאכן א טײל פון 
העברעישן אוצר; אפשר נאך מער װי א חוב — א מצװה, װאס מען ווערט געטריבן 
זי צו טאן. 

און פון צײט צו צײט זענען דערשינען אין פארשידענע העברעישע זשורנאלן 
משה באסאקס העברעישע איבערזעצונגען פון דער ײדישער פאעזיע, װאס האבן 
מיט זײער קינםטלערישער פארזיכטיקײט און געשװוירענער געטרײשאפט ארוים־ 
גערופן א םך צוטרוי בײ ײדישע פאעטן. זײ האבן דורך די איבערזעצונגען גע־ 
קראגן די פארזיכערונג, אז זײ זענען אין גוטע הענט. די מײםטערשאפט פון איבער־ 
זעצער האט זיך דער עיקר געשפירט אין דער געטרײשאפט צו דער מוזיק פון 
ליד און צום געקליבענעם װארט, װאס דער איבערזעצער האט תמיד אויסגעזוכט, 
כדי דער אריגינאל פון ײדישן פאעט זאל גישט פארטויבט װערן אין דער 
איבערזעצונג. 

יעדער פאעט גײט זיך זײן אײגענעם װעג און ער אגטװיקלט, מיט דער צײט, 

א צוטרוי צו פאעטן פון דער פארגאנגעגהײט, אדער פון דער איצטיקער צײט, 
װעמענס דרך אין דער פאעזיע איז אים אליץ נאעגט, אבער די הארץ־ליבשאפט 
צו ײדיש, װאם באםאק האט געטראגן אין זיך פון װילנע, קאװנע און םלאבאדקע, 
וװ דער דיכטער האט זיך אויסגעפורעמט, האט אים געגעבן א ברײטע און אומבא־ 
גרענעצטע ליבשאפט צום ײדישן װארט, אז איבערזעצנדיק א ײדיש ליד׳ האט 
ער זיך אין דעם ארײנגעקליבן; יעדעס באזונדערע ליד איז פאר אים געװארן 
א קינםטלערישער אויםפרװו, װאס איז געװען שטארקער װי זײגע אינדױוידועלע 
פאעטישע פרינציפן און נײגונגען. 

דער רעזולטאט פון דער הארץ־ליבשאפט און מצװה־געפיל פאר דער ײדי־ 

שער פאעזיע, װי צום באזוגדערן ליד, איז א גרויםע ״אנטאלאגיע פון ײדיש־ 


זד 
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דיבטונג׳/ װאם איז דערשינען אין פארלאג פון הקיבוץ המאוחד, מיט דער הילף 
פון דער הסתדרות׳ אונטערן גאמען — ״מבחר שירת אידיש״. דאם איז א פראכט־ 
אויסגאבע און א מאנומענטאלער םפר, װאם איז א מחיה צו האלטן אין האנט, 
בלעטערן און לײענען און כאפן א שפאציר איבער דעם אויםשפרײט פון ײדישן 
ליד, פון י. ל. פרצן ביז אברהם סוצקעװער; בלעטערן און לײענען און זיך אײנ־ 
הערן, בעתן שפאציר, װי עם זינגען זיך אונדזערע ײדישע פאעטן אויף העברעיש. 

װי ם׳װײזט זיך איצטער ארויס, זענען משה באםאקס באזונדערע איבערזע־ 
צונגען נישט געװען גלאט איבונגען, נאר טאקע א םיסטעמאטישע לעבנם־ארבעט, 
ויאס האט כסדר געצויגן צו דער באגײסטערטער דערגרײכונג פון אזא אנטאלאגיע, 
װי ם׳איז דער ״מבחר שירת אידיש״. 

מיר פעלן עטלעכע פאעטן אין דעם ״מבחר״, כדי די מצװה זאל זיץ א פולע 
און זי זאל אויך קענען זײן שלמותדיק, אבער, אז מען רעכנט אראפ די דאזיקע — 
לאמיר זײ אנרופן — עװלות — מוז מען צוגעבן, אז ם׳איז א קאלאםאלע ארבעט, 
װאם װעט לאנג מוזן װארטן אויף א קאנקורענץ און אריבערשטײג, אין קװאלי־ 
טעט, געשמאק, װירטואזיטעט און צוגאנג. 

מיר איז נישט באקאנט, װי די אגטאלאגיע איז אויפגענומען געװארן אין 
מדינת ישראל, צי די איבערגעזעצטע פאעטן זענען ארײנגעפאלן אין שטראם פון 
דער העברעישער פאעזיע, אי װי א באזונדערע בארײכערונג, א שטיק האב־און־ 
גוטס, אי װי א שטיק צוגעקומען אײגנם. איך װעל אויך נישט, פארשטײט זיך׳ 
צענעמען און צעגלידערן באזונדערע טעקסטן און זײ פארגלײכן מיטן תרגום. 
ס׳איז פאלג מיך אן ארבעט. אין זײן הקדמה זאגט אוגדז דער איבערזעצער, אז ער 
האט אונדז געגעבן זעקם מנינים ײדישע פאעטן. די גוזמא באשטײט בלויז אין 
פאררונדיקן דעם ציפער — מיט דרײ — װײל אין דער זאמלונג האבן מיר 
אקוראט 57 פאעטן, און דאם איז א קאלאםאלע אויסשטעלונג פון פאעטישע פער־ 
זענלעכקײטן. 

מיר איז פריער נישט אויסגעקומען צו לײענען קײן פראזע־ארבעט פון דעם 
פאעט און איבערזעצער משה באםאק, אבער די הקדמה זײנע און די מיניאטור־ 
ארײנפירן צו יעדן באזונדערן פאעט, זעגען מײסטעריש געשריבן. אין דער הקדמה 
גיט אונדז דער אנטאלאגיסט א ״שנעל־לויף״ איבער דעם גאנג פון ײדישן ליד, 
פון ײדיש־װיגעלע, ביז צו אירע העכסטע דערגרײכונגען. אין עטלעכע זײטלעך 
געלינגט דעם איבערזעצער צו געבן א גרופירט בילד פון דער עקםפלאזיװער 
אנטװיקלונג — אויב מען קען אזוי זאגן — פון דער ײדישער פאעזיע, פון די 
איגערלעכע און אויסערלעכע השפעות, אויף איר היםטארישן און גורלדיקן 
קלעטער• 

די הקדמה איז געשריבן מיט גרוים ליבשאפט צום ײדישן װארט״ אן פרא־ 
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פאגאגדע״ נאר מיט אן איבערצײגנדיקן מוזיקאלישן פלאטער, װאם דער איבער־ 
זעצער װענדט אן אויף זײן פרוכטיקער איבערזעצערישער ארבעט. 

די קלײנע אפשאצונגען׳ װאם פירן ארײן דעם לײענער אין באזונדערן חדר 
פון פאעט, זענען אלײן אײגנארטיקע דערגרײכונגען. זײ זענען אויך קלײנע מוזי־ 
קאלישע קאמפאזיציעס, װאם ״מאלן״ גײםטיק, ביאגראפיש, קינםטלעריש דעם 
באזונדערן פאעט און אין געצײלטע שורות. ם׳איז א צמצום, װאם זינגט אוים 
דעם פאעט, מיט געקליבענע און געמאסטענע ווערטער, װאם װײזן אונדז דעם כוח 
פון איבערזעצער, װי ער אלײן באציט זיך צום װארט און װי ערנםט ער האט זיך 
פאראינטערעסירט מיט זײנע 57 פאעטן; װי ער האט זיך מיט זײ צוזאמענגעלעבט, 
זײ אויםגעפארשט און דערנאך גענומען דעם מאטעריאל און אים אױך ״איבער־ 
געזעצט״ אויף געזאנג. אזוי, אז נישט נאר זינגען די פאעטן אין עברית, נאר 
זײערע ביאגראפיעס און אפשאצוגגען זינגען. מ׳קען בפירוש באזונדער הנאה 
האבן פון די קלײנע קריטישע ״פינגערהומן״. מיך האבן זײ אפט דערמאנט אין 
מוםארגםקים בילדער־גאלעריע, אין ראװעלס פיאנא־איבערזינג. 

און כאטש, װי שוין דערמאנט, משה באסאק רעדט פון דער מצװת־ 
שעד״ װאם האט אים געטריבן איבערצוזעצן ײדישע פאעזיע, איז קלאר, אז דער 
רעזולטאט איז נישט קײן נדבהדיקער צוגאנג, א צװוארף מיט א זיפץ, אדער אפילו 
אן אפגעהיטער חוב צו מאמע ײדיש. ניץ, די ליבשאפט צום ײדישן װארט איז 
קײן מאל, בײ משה באםאקן׳ נישט געװען אויפן חשבון פון קינםטלערישן װערט. 
באםאק האט טאקע געטאן א מצװה, אבער ער האט זיך, דעם פאעט און געניםער 
פון ליד, נישט געטאן קײן עװלה. ער האט געזוכט דאם פאעטישע ״איבערצײטלעכע 
װארט״. װי ער זאגט אוגדז אין דעם ארײנפיר. ער האט געזוכט אי די װערטער, 
װאס זאל זײן צוגעפאםט צום אויער פון דור און פון לאנד, און אז ס׳זאל אין זײ 
זיך הערן די צײט, דורך די דורות. 

די אנטאלאגיע — ״מבחר שירת אידיש למן י. ל. פרץ עד ימינו״, איז א 
גרויםע סטאנציע, אויפן װעג צו דער פארברידערונג פון די צװײ לשונות אונ־ 
דזערע, צום הארץ־חוב, װאס איז אזוי זעלטן־שײן אויםגעזונגען געװארן דורך 
א מײםטער־איבערזעצער. ער האט ארײנגעפירט די ײדישע פאעזיע אין ײדישן 
לאנד, זי צוזאמענגעפירט מיט עברית און געפירט צו א געהויבענעם קינסטלע־ 
רישן זױוג. 
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ה. ליװויק 


װען ה. לײװיק איז אלט געװען 52 יאר איז דערשינען א זאמלונג פון זײנע 
לידער און דראמאטישע פאעמעס אין צװײ בענה װאס צוזאמען איז עם געװען 
אן עשירות פון װאםערע 1200 זײטן. אין דער דאזיקער זאמלונג זענען גישט 
ארײן זײנע םצענישע דראמעס, װאם האבן אויך צוגעגעבן עטלעכע דימענטן צו 
לײװיקס שעפערישער קרוין. װען מען זאל ארויסגעבן א באזונדערע און פולע 
זאמלונג פון לײװיקם דראמאטישע װערק, װאלטן מיר געהאט מער װי נאך א מאל 
אזוי פיל זייטן, װאם װאלטן עדות געזאגט אויף זיין ענערגיע און קינםטלערישן 
אימפעט, װאם האט זיך נישט באפרידיקט מיט זײן געבענטשטער רחבות אין ליד. 
לײװיק האט אין אלץ, װאם ער האט געשריבן, סײ װי ארײנגעטראגן זײן באזונדערן 
צוטראג צום ײדישן בליק פון אונדזער צײט, אויף זאכן און געשעענישן. לײװיק 
איז קינסטלעריש דער רײפער אויסדרוק פון אונדזער צײט און׳ װי אין יעדן 
אמתן קינסטלער, געפינט מען אין זײנע װערק, פון די קלענםטע ביז די גרעםטע, 
די אינטעלעקטועלע געשיכטע פון אן עפאכע. דא רעדט זיך נישט פון א גלײכ־ 
מאםיקן װערט פון זײנע זאכן — ם׳איז זיכער נאך נישט די צײט פון קילן שאצן 
און ם׳איז בכלל א ריזיקע ארבעט ארומצונעמען די טויזנטער לידער זײנע און די 
דראמאטישע פאעמעס, װאס זענען פאר זיך אלײן פולע לידער־זאמלונגען — עס 
גײט אין דעם פאקט, װאם לײװיק איז געװען דער אנרעגער און אנגערעגטער 
אין א שטורמישער עפאכע פון דער װעלט־געשיכטע און פון דער ײדישער גע־ 
שיכטע, און אז דאס קומט בולט צום אויםדרוק אין זײנע װערק. ער האט גאר־ 
נישט ארויםגעלאזט פון זיין קינםטלערישן ספעקטער. ער האט זיך געמישט און 
רעאגירט און געגעבן דער ײדישער ליטעראטור די קינסטלערישע מחשבות פון 
דעם טראכטנדיקן ײד פון אונדזער צײט. 

װעט מען קומען און אנוױיזן, אז דאם ליד אדער אן אנדער ליד איז קיגסט־ 
לעריש דערגרײכטער, אז די אדער יענע דראמאטישע פאעמע איז פולער און 
רײפער, אבער דאס זענען אלץ אזעלכע צוגאנגען, װאם אפילו זײער שטרענגםטע 
מאם רירט נישט אן דעם עצם פון לײװיקם ארומכאפ, װאס איז פאר זיך אלײן 
א מין פאעטישע געשיכטע פון א דור. ט׳גײט דא אין דער משא, װאם דער פאעט 
האט געטראגן אויף די פלײצעס. ם׳האנדלט זיך איצטער נישט אין דורכקאנ־ 
טראלירן דאם געפעק. 

אויב מען זאל מיך נישט שלעכט פארשטײן, װאלט איך אײנגעשטעלט און 
געזאגט, אז אין עצם איז לײװיק געװען דער לעצטער פון דער גרויסער גאלעריע 
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פון רוסישע שרײבער. מען דערמאנט געװײנלעך, אין שײכות מיט לײװיקן״ דאס 
װארט — געװיםן, אז ער איז געװען אונדזער אלעמענס געװיםן. אבער אנגע־ 
װענדט אויף דער ײדישער געזעלשאפטלעכקײט איז עם א פאלשער אויסדרוק, 
הייל ײדן האבן אזוי װײניק געזינדיקט, אז זײ האבן זיך נישט גענײטיקט אין א 
װאך געװיםן, װאם זאל דורכפילטרירן די זינד, זײ אויםשרײען און רײניקן. דאם 
ווארט געװיםן האט אבער יא א גרויסע שיכות מיט לײװיקם אײנגעזאפטע השפעות. 
פון דעם מאמענט, װען מ׳האט אים געשמידט אין קײטן, ביז אפילו זײן פאעטי־ 
שע דראמע — ״אין די טעג פון אױב״, איז זײן אינערלעכער בליק געװען גע־ 
װענדט צום גײסטיקן פעלד פון דער גרויםער רוםישער שעפערישקײט, װאם האט 
זיך געשטעלט איבער דער רוסישער געזעלשאפט, איבער איר פארפוילטער 
ארדענונג, איבער אירע גאט־באגריפן און געװארן איר ארויפגעצוײנגענע שטרא־ 
פערישע פירערשאפטן געװײנלעך דורך פאלמעסן זיך און זיך שמײםן מיט אלע 
ריטער פון זעלבםטשטראף און אײגענע ארויפגעצוװנגענע יםורים, װאם אין זײער 
גײםטיקן װײטיק זענען זײ געװען אזוי שטארק, אז זײ האבן ממש געשטאכן מיט 
פיזישער פײניקונג. 

איצטער זענען פארשוװנדן די געװיםן־טרעגער אין דער רוסישער ליטע־ 
ראטור, אירע װעקער, שטראפער און זיך־שטראפער. אז ם׳האט זיך דערהערט 
דאם קול פון ױנגן יעװטושענקא, האט מען אים באגריםט, װײל ער איז געװען 
א צוריקרוף פון יענער גרויסער רוםישער עפאכע, פון א קאראלענקא, טאלסטאי, 
םאלטיקאװ־שטשעדרין, נעקראסאװ, ביעלינסקי און דאסטאיעװםקי. 

װען מען זאל איבערזעצן לײװיקן אויף רוםיש, א גרויסע צאל פון זײגע 
לידער, דעם גרעםטן טײל פון זײנע דראמאטישע פאעמעס, װאלטן זײ, בײ גוטע 
פאליטישע באדינגונגען, געװארן א טײל פון דעם אוצר פון יענער רוםישער 
ליטעראטור, װאס אויף איר איז געװען אנגעװענדט דער באגריף — געװיםן. 
אבער אויך קינסטלעריש װאלטן לײװיקס װערק געװארן דער צװײטער צוגאב 
צו אונדזער ײדיש־רוסישער שותפות. כ׳רעד דא פון שלום־עליכמען, װעמענם 
הומאר איז אין תוך אויסגעװאקםן אויף דער רוסישער ערד און איז א גרויםער 
מחותן מיט גאגאלן, און אבסאלוט נישט — װי מען האט שלום־עליכמען אלײן 
געװאלט אײנשמועסן — מיט מארק טװעינען. 

לײװיק װאלט געװען דער צװײטער גרויס־פארשטענדלעבער בײשפיל פון 
אונדזער שעפערישקייט, װייל ער האלט געווען אין דער טראדיציע פון דער 
רוסישער געװיסן־ליטעראטור. ער װאלט דארט געװארן א געשטאלט אין דער 
גרויםער גאלעריע פון קינםטלער, װאם האבן אויפגעהויבן זײער קול, פאר די 
יסורים פון מין מענטש אויף דער ערד, װאם װערט פאריאכט גײםטיק און פיזיש, 
װאס טראגט טעאלאגישע, פםיכאלאגישע און פשוטע קײטן, אז זײ דערדריקן אים, 
ביז ער פאלט און װערט כםדר צעטראטן — סײ הען ער װערט גערופן צו ױבלען 
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פאר, סײ װען ער װערט אויפגעשטורעמט צו שרײען קעגן — דאס געוױין פון 
יחיד, געכפלט אויף מיליאנען, װאם װערט דאם געיאמער פון מאםע. 

דער גרויסער אײגנארטיקער פארדינםט פון לײװיקן באשטײט אין שאפן 
דעם םינטעז צװישן זײנע אײנגעשניטענע רוסישע אײנפלוםן און דעד ײדישער 
װארט־קונםט און װארט־מײן. אװדאי האט די סלאװישע ליטעראטור געהאט א 
השפעה אויפן פרצן, מענדעלען, שלום־עליכמען, פרוגן, רײזענען, אײנהארנען, 
אבער װײט נישט אין אזא מאם און נישט אין אזא ממש פיזישן אויפנעם, אין אזא 
פולער גײםטיקער אידענטיפיקאציע. ם׳איז דערפאר גרעםער דאס וװנדער און 
רײכער דאס אײגנארטיקע קאפיטל לײװיק אין אוגדזער ליטעראטור, װאס אים 
איז געלונגען אױםצושמידן פון זיך אזא רײכע ײדישע קינסטלערישע פערזענ־ 
לעבקײט, װאס איז פרי גענערט געװארן פון סלאװישן געמיט און װאם האט 
פארט באװיזן אנצוקניפן די קרובהשאפט צװישן די השפעות. זײנע אין דער נאך 
טיפערער חלום־װעלט פון זײן ײדישער קינדהײט. 

סײ װי איז לײוױק געקומען מיט א קינסטלערישן באוװםטזײן, אז די פרא־ 
טעםטן זײנע טארן נישט זײן קײן געשריגענע, נאר אויםגעזונגענע. װי גרינג 
איז געװען פאר דעם אמאל געשמידטן פאעט אנצוהײבן מיט אן אויםגעשרײ, 
אבער ער האט אנגעהויבן דװקא שטיל װעגן די זילבעריק־בלויע בערג׳ אדער 
װעגן א קנעפל, א שטריקל, א בלעטל פון א הײליק בוך, װאס װאלגערט זיך 
ערגעץ אויף די סיבירער װעגן• 

לײיװיק האט געמוזט װערן אזוי פארשידנארטיק־שעפעריש — פובליציםטיש, 
עםײיםטיש, פאעטיש, דראמאטיש, װײל אים האט תמיד געצויגן צום פולן, אל־ 
זײטיקן אויםדרוק. ער האט געהאט דעם אינערלעכן אנרעג צו קומען און זאגן זײן 
װארט. ער האט פרי פארמאגט די קינסטלערישע אײנגעגלויבטקײט, װאם איז 
אזוי װיכטיק פאר אזא אימפאזאנטער פערזענלעכקײט, װי לײװיק איז געװען. ער 
האט זיך גלײך, מיט זײנע ערשטע לידער, געשטאלטיקט און קײן מאל נישט 
אפגעװײכט פון זײ. ער האט אונדז זײער פרי דערצײלט, אז ײנגלװײז האט ער 
זיך שוין געהאלטן פאר א גרויסן — 

איך האב שוין דאן געזען, װי מענטשן לײדן־שװײגן. 

האב איך דעם שװײגן זײערן אין זיך פארנומען, 

און עפעס פארגעשטעלט זיך װײט אין װײטן עלטער, 

עפעם גרויסעס, װונדערלעכעס װעט פון לײדן קומען. 

דאס איז ממש א פראגראם־ליד פאר לײװיקן דעם קינסטלער, װאם זעט זײן 
אײגן געשטאלט, שעמט זיך עם נישט איבערצוגעבן און דיםציפלינירט זיך א 
לעבן־לאנג צו זײן דער טרעגער פון אזא אויםגעפורעמט געשטאלט. 

געװײנלעך קומט מען צו לײװיקס שפעטערדיקע לידער און מען װיל אין זײ 
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זען דאס פארויםזאגערישע, די אנגעצײכנטע ביאגהאפישע טריט פון קינםטלער, 
אבער אט איז פאקטיש אן אגהײב ליד און שוין מעםט ער אן יענעמם לײדן אויף 
זיך, און ער װײםט אקוראט, אז אויב ער װעט נישט אפוױיכן פון דעם טראגיזם, 
װעט ״אין װײטן עלטער עפעם גרויסעס, וװנדערלעכעס קומען״ פון די דאזיקע 
לײדן• 

דאם גרויםע, װונדערלעכע איז דאם געלעבטע געשטאלט פון א ײנגלשער 
װיזיע. שפעטער קומט אזא שורה — 

און איך דער ערשטער װעל דערזען דאם װונדערלעכעם, גרויםעם. 

און נאך װײטער װײםט אפילו דער דיכטער, אז ער איז ״אױסדערװײלט פון אלע״. 
אויב מען װיל, איז עס דער רוסישער ״פראראק׳/ װאם איז אויםדערוױילט צו זאגן 
און אנזאגן אין באקאנטע רוםישע לידער, אבער אין לײװיקם ליד איז פאראן 
א סך מער ביאגראפישע איבערצײגונג. 

מען װארפט אויך געװײנלעך ארויף די ״שולד״ פאר לײװיקם משיחישקײט 
אויף זײנע קריטיקער. אבער אט איז װידער א ױנג ליד זײנם, װאם ענדיקט זיך 
מיט אזעלכע צוױי פערזן — 

א מאך מיט דער האנט װעל איך געבן, 

צו ערד זיך פארנײגן — 

װעט יעדער דערפילן: עם װערן 
אים אפן די אויגן. 

און יעדער אין פרײד און דערשטױנונג, 

אין ציטער באנומען, 

װעט קוים נאר א זאג טאן ־ א, זעט נאר — 

ער איז שוין געקומען• 

אט איז קלאר דאם משיחישע אין לײװיקס לידער, אבער דער עיקר דארף 
מען זיך אפשטעלן אויף דעם מעטאד׳ װאס לײװיק האט גענוצט, כדי צו שאפן די 
איבערצײגעװדיקײט פאר אזא צוגאנג צו זײנע לידער און צו זײן פערזענלעכקײט. 

קײנער האט נאך אזוי זיך־באוװסט זיך אלײן אזוי נישט אנגעצײכנט, שטרענג 
אויף קיץ מאל נישט אפצװוײכן, װי ליײויק, גלײך מיט זײנע אנזאגנדיקע און 
פארהיפנאטיזירנדיקע לידער, מיט דעם ספעציפישן ריטעם זײנעם, װאס מיט 
אים איז אים געלונגען צו פארזיגלען זײנע קורצע שורות — 

אויף אלע געזיכטן — מײן אויםזען, 

אין אלעמענס אויגן — מײן בליק, 
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מײן טרויער אין אלעמענם הערצער׳ 

מײן טרויער — אן אנזאג אויף גליק. 

צו פארװאנדלען אזא ױנגע אײנרעדעניש׳ אזא זיך־איבערצײגונג אין א יש, 

װאס זאל פארפיקםירן זײן געשטאלט אין דעם גאנג פון דער ײדישער ליטערא־ 
טור, דארף מען קאנען; און לײװיק האט פארמאגט דאם געצײג דערפאר. ער 
האט זיך דראמאטיזירט און דראמאטיזירט זײן מינדםט ליד׳ װאס שפילט אויס 
א קאנפליקט. אפילו זײן פיזישן מצב האט לײװיק אויםדראמאטיזירט אין זײן 
א מאל בארימט ליד — ״לאזט שוין ליװויקן צו רו״ — 

קאלט און שפעט. איך ליג און ליג, 

נעמט אײן אויג און קלעפט זיך צו, 

און דאם צװײטע — נישט אזוי, 

פינקלט, װאנדערט, ערגעצוװ... 

פלוצלינג הער איך װי מען פרעגט: 

שלאפט דא ליױויק ערגעצוװ ? 

װיל איך געבן זיך א כאפ, 

און איך טו זיך נישט קײן קער! 

ארום מיר און איבער מיר 
הער איך שטימען מער און מער, 

פלוצלינג הער איך װי מען זאגט: 

לײװיק וװינט שוין דא נישט מער. 

װיל איך זיך צעלאכן הויך — 

פרירט מײן צונג צום גומען צו: 

הער, מען קלאפט דעם קאפ אן װאנט 
מיט געװיץ* וװ איז ער, וװז 
בעט זיך רחמימדיק א קול: 

לאזט שוין לײװיקן צו רו. 

אפילו איצט, אין די טעג פון צער, טרויער און װײטיק׳ איז שװער אויםצו־ 
פאלגן די צװאה פון אזא ױגנטלעך־דראמאטיש ליד. לײװיקן װעט מען נישט קאנען 
צו רו לאזן, ער װעט אײביק בלײבן דער אנרעג פאר קינסטלעריש־קריטישע 
שטודיעס אויף גאר א םך געביטן, נישט אויםשליסנדיק אפילו די אקולטיםטישע 
און העלזעערישע מאמענטן פון זײנע איבערראשנדיקע געזאנגען• 

4 . 1.63 
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מיט עטלעכע טעג צוריק איז אפגעצײכנט געווארן משה לײב האלפערנם 
31 םטער יארצײט. דאם איז נישט קײן געװײגלעכע יארצײט־דאטע, אבער ס׳איז 
א צײט־אפשניט, װאס זאגט אונדז א םך. מ. ל. האלפערן איז אװעק אין עלטער 
פון 46 יאר, דעם 31 םטן אויגוסט 1932 . דורך דער צײט האט די ײדישע געשיכטע 
געשריבן גאנץ דיקע בענד. יעדעם יאר נאך האלפערנם טויט איז געװען ממש 
א יארהונדערט אין ײדישן לעבן און אין לעבן פון דער מענטשהײט• אין גאנצן 
איז האלפערן געווען אקטױו־שעפעריש װאםערע 24 יאר. עם װילט זיך דערפאר 
א בלעטער טאן האלפערנם לידער און זען, צי זײ האבן אויםגעהאלטן די פראבע 
און צי זײ זענען נאך פאקטיש לעבעדיק און פריש, נישט געקוקט אויף דעם 
אומגעוױינלעכן צײט־אפלויף און די אלע פארכאפנדיקע געשעענישן, אדער ער 
פארנעמט בלויז א בלעטל אין דער געשיכטע פון דער ליטעראטור, װי עס געשעט 
א מאל מיט װיכטיקע פאעטן פון זײער צײט, װאס גײען גיך אראפ פון דער םצענע, 
כאטש בײם לעבן האבן זײ ארײנגעטומלט א סך לידער, װאס זענען געװען פאר־ 
בונדן מיט די יארן פון זײער שעפערישער טעטיקײט. כ׳נעם זיך נישט אונטער 
דורכצופירן אן איבערשאצונג, אדער חלילה א רעװיזיע פון האלפערנם פאעטישן 
בײטראג. מיט אן עלף יאר צוריק האב איך געהאלטן א רעפעראט װעגן מ- ל. 
האלפערנען צו זײן צװאנציקםטן יארצײט, אין א קרײז פון זײנע גוטע פריינד. 
כ׳האב דעמאלט זיך אויך אפגעשטעלט אויף זײנע ״גראבע רײד״־יארן, אין דער 
, פרײהײט״ און איך האב בלויז געװאלט באלאנםירן דעם דאזיקן פעריאד אין זיין 
שאפן, מיט זײן נאציאנאלן פאטאם און פערזענלעכער ליריק, אבער דער עולם 
האט פראטעםטירט, װאס איך האב ״שוין׳/ 29 יאר נאך זײן טויט, געװאלט געבן 
א פולן פארטרעט פון דיכטער, כדי אים נאך לעבעדיקער צו מאכן פאר אונדזער 
צײט. 

גישט לאנג צוריק איז אין עלטער פון 88 ייאר געשטארבן דער אמעריקאנער 
פאעט ראבערט פראםט, און גלײך אין די נעקראלאגן און אין די ארטיקלען, װאס 
זעגען דערשינען אין צײטונגען און זשורנאלן איבערן לאנד, איז דורכגעפירט 
געװארן א ניכטערע אפשאצונג פון פראםטס ארט אין דער אמעריקאנער פאעזיע, 
מיט זײנע מעלות און חםרונות, אין א פארזוך צו דערגײן װעמען מען שטעלט 
אװעק אין דער גרויםער גאלעריע פון דער אמעריקאנער ליטעראטור. אבער בײ 
אונדז װערן שרײבער ארומגערינגלט מיט א הײליקער אומבארירלעכקײט און זײ 
װערן קײן מאל נישט ריכטיק אפגעשאצט. זײ װערן פארהײליקט און פארגלױוערט. 
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ביזן הײנטיקן טאג האבן מיר נישט קײן קלאר בילד פון אונדזערע קלאםיקער. 
מיר האבן בלויז א האגיאגראפיע, א רעגיםטער פון קדושים, אבער נישט פון 
לעבעדיקע מענטשן. מיר װײםן נישט װאס איז געבליבן פון זײ און װאם איז 
שטויב פון דער צײט און פאר דער צײט. 

װעל איד איצטער, בײ דער אומקײלעכדיקער יארצײט־געלעגנהײט, אװדאי 
נישט זוכן צוצוגײן צו מ. ל. האלפערנם לידער פון שטאנדפונקט פון אן אלגע־ 
מײנער אפשאצונג. ס׳איז בכלל נישט קײן ארבעט פאר א קורץ ארטיקל אין א 
צייטונג. טיילוױיז האט אזא ארבעט געטאן דער פאעט און קריטיקער א. טא־ 
באטשניק. איך װעל זיך בלויז באגנוגענען מיט א צוגאנג צום אלגעמײנעם ליטע־ 
רארישן ״באראמעטער״ אונדזערן און זאגן, אז מ. ל. האלפערן װערט דערמאנט 
אומעטום וװ דאם ײדישע װארט לעבט און װערט נאך אלץ באטראכט פאר אײנעם 
פון די גרויםע מײםטער פון ײדישן ליד, פאר א װירקנדיקן כוח אין זײן צײט, װאם 
האט ארײנגעבראכט א נײעם טאן אין דער ײדישער ליריק. 

מ. ל• האלפערן איז פארמעל א צײט געװען א מיטגליד פון דער גרופע ״ױנגע״, 
אבער ער האט זיך בכלל נישט אױסגעטויגט פאר גרופירן, אים האט תמיד 
געצויגן זיך אויםצושפאנען פון זיך אלײן, און מכל שכן פון גרופעס און באװע־ 
גונגען. ער האט זיך צו לאנג אפילו נישט געהאלטן אין דער ״פרײהײט״ ער איז 
געװען אין דער פאעזיע אן אײנזאמער ״װאלף״, װאם האט ליב געהאט פון װײטנס 
צו באטראכטן די טעג פון אונדזערע יארן• 

מ. ל. האלפערנען האט אבער אויך שטארק געצויגן צו פובליציםטיק און 
ער האט עס שעפעריש און אומשעפעריש אויםגעלאדן אין א טײל לידער זיינע. 
נישט אײן מאל האט ער מיר פארגעשלאגן ארויםצוגעבן צוזאמען א זשורנאל <מיט 
א דריטן רעדאקטאר — משה נאדיר), וװ פאעטן זאלן קענען שרײבן עדיטאריעלם 
װעגן לויפנדיקע געשעענישן — אין ליד און אין פראזע. 

ם׳האט אים געצויגן צום קאך, אבער ער האט אלײן נישט געשפירט, אז אין 
תוך איז אים דאם גאנצע עםק געװען לאנגװײליק. ער האט געשאטן פעך און 
שװעבל אויף דער ״זונה אונדזער פירערשאפט׳/ אבער ער האט עם געטאן אויף 
א שװארץ־און־װײם־אופן, װאם איז קײן מאל נישט געקומען צום אמתן געראנגל 
מיט א פראבלעם. זײן ״פרײהײט״־קאפיטל האט ערשט געװיזן װי שעדלעך עס 
איז געװען פאר מ. ל. האלפערנען נאכצוגעבן דעם יצר־הרע און װערן א דיכטער 
א שרײער, כ׳מײן אן אומגעצאמטער שרײער, װאס לאזט זיך װוילגײן. װײל אין 
זײנע לידער איז םײ װי געװען א םך געשרײ, װאם איז געװען דער לעבנם־שטאף 
פון זײן ליד, און דאם װאם האט אים אויסגעטײלט פון דער צירליך־מאנירלעכקײט 
פון זײנע חברים. 

מ. ל. האלפערן האט פארמאגט דעם שטארקן זאג און װען דער זאג איז געװען 
אין די ראמען פון זיץ ליד, איז זײן ליד געװארן באקרעפטיקט פון זיץ אויםגע־ 
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שרײ. אין תוך איז מ. ל. האלפערן נישט געװען קײן שטראפער, נאר א טרויע־ 
ריקער ליריקער און אומעטום וװ זײן שטראף־װארט איז געװען געװיקלט אין 
זײן אײגענעם טרויער׳ איז זיץ ליד געװען אי דערהויבן׳ אי דערגראבן צו זײנע 
אײגענע טיפענישן. װען ער איז געװארן דער אויבנאויםיקער זידלער׳ האט ער 
זיך אלײן געטאן די גרעסטע עװלה — און ער האט עס געוװסט און תשובה 
געטאן אויף דעם מיט אן ארײנפאלן אין עטלעכע יאר עצבות און אומשעפעריש־ 
קײט. אפילו זײן קאשמאריק ליד ״א גאכט״ פארמאגט שטעלן׳ זאל מיר דער־ 
לויבט זײן דער װארטשפיל׳ װאס שטעלן אין געפאר דעס ערנסט פון דער גרויסער 
פאעמע. אבער דאם ליד טריומפירט איבער האלפערנס מאמענטאנעם נאכגעבן דעם 
חשק צו שאקירן. 

און דערבײ דארף געזאגט װערן׳ אז האלפערנס פארדיגסט איז באשטאנען 
אויך אין דעם׳ װאס ער האט געקאגט פאעטיש שאקירן. זײן ריטעם׳ זײן לאנגע 
שורד״ זײנע אומגעריכטע גראמען׳ זײן פראמט ווארט׳ װאם איז יאפט געקומען 
װי א פריש װינטעלע נאך פארװײכטע לירישע שורות׳ דאס אלץ איז געװען 
פאעטיש נײ פאר דעם ײדישן פאעט׳ װאם האט אפשר געלערנט בײ אונדזער 
פאעטישן קרוב הײנע׳ אבער הײנעם שאקיר־שורות האבן נישט פארמאגט קײן 
טרויער׳ נאר א שפיצל. האלפערנם פלוצימדיקער אויפבראך פון זײן אײגן ליד 
איז אין זײנע געלונגענע גאנצע לידער׳ געװען פול מיט באדײטונג. 

מ. ל. האלפערן איז געקומען קײן אמעריקע א דערװאקסענער בחור פון 22 
יאר. ער איז געקומען װי א ײדישער פאעט׳ װאם האט שוין געהאט אין גאליציע 
זײנע פאעטישע חברים. אבער א צײט האט ער געבלאנדזשעט. אין די ערשטע 
גומערן פון ״אידישן קעמפער״ האט ער פארעפנטלעכט לידער׳ װאס האבן אבםא־ 
לוט נישט אנגעזאגט׳ אז עם קומט א גרויסער ײדישער פאעט. דער אנהײב זײנער 
איז נישט געװען קײן צוזאגנדיקער. װי אזוי ער האט זיך פלוצלינג געטאן א קער 
צו זיך און װי ער האט גלײך מיט רעכט פארנומען אן ארט בײם אויבנאן מיט זײנע 
ערשטע לידער׳ איז דאס װונדער פון א שעפערישער פערזענלעכקײט. אין די 
ערשטע יארן אין אמעריקע איז מ. ל• האלפערנען געװען ביטער דאם לעבן. ער 
האט זיך װי פארזיגלט קעגן זיך אלײן און נישט געװען מיט זיך אויג אויף אויג. 
אין די שפעטערדיקע יארן האט מ. ל. האלפערן אויך נישט געלעקט קײן האניק׳ 
אבער דאם איז א ביאגראפיש קאפיטל פאר זיך׳ װאס דארף זיכער פארנעמען אן 
ארט אין א לענגערער ביאגראפיע. דער גרעסטער און געלונגנסטער פתװ צוצו־ 
גײן צו מ. ל. האלפערנם לעבן און שאפן פארבלײבט דערװײל אליעזר גרינבערגם 
לענגערע מאנאגראפיע׳ װאס דינט נאך אלץ װי דאם אײנציקע הילף־בוך צו שטו־ 
דירן מ. ל. האלפערנס שאפונג־װעג. 

מ. ל. האלפערן איז בטבע געװען אן אריסטאקראט. ער האט נישט געמאנט׳ 

ער האט נישט גערעדט פון זיך׳ פון זײנע נויטן. װי לאנג ער האט געהאט פאר־ 
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אינטערעםירטע פרײנה מעצענאטן פון אונדזער ארעמקײט, האט מען א ביםל 
אכטוגג געגעבן אויף אים. האלפערן פלעגט זיד בארימען מיט דער דאזיקער 
אויפמערקזאמקײט צו אים, װי צו א ײדישן פאעט, אבער ווען די אויפמערקזאמ־ 
קײט האט נישט געקלעקט אדער זיד אויםגעלאזט, האט מ. ל. האלפערן געשװיגן. 

די פרוכטיקסטע יארן האלפערנם זענען געװען די ערשטע פופצן יאר. אין 
1919 איז דערשיגען זײן ״אין נױײארק״ און גלײך אין דער ערשטער לידער־ 
זאמלונג האבן מיר דאם גאנצע האלפערן־געשטאלט. זײן צווייט בוך לידער ״די 
גאלדענע פאװע״ איז דערשינען בלויז מיט פינף יאר שפעטער, אין 1924 . דאס 
מײנט, אז זעכצן יאר נאך זיץ קומען קײן אמעריקע, האט ער בארײכערט די ײדישע 
פאעזיע מיט צוױי גרויסע ביכער, װאס האבן א הײב און דערהײב געטאן דאס 
ײדישע ליד מיטן כוח פון א קולטור־דיכטעדישער פערזענלעכקײט. ער האט 
נישט נאר געשריבן באזונדערע לידער, גאר ער האט זײ געקײטלט אין א נוםח, 
װאם בלויז ער אלײן האט געבראכט דער ײדישע פאעזיע. 

מ. ל. האלפערן האט געהאט אן השפעה אויף דעם ײדישן ליד איבער דער 
גארער װעלט. א סך פאעטן זענען געקומען מיט זײן כוח, מיט דעם כוח פון זײנע 
געעפנטע נײע מעגלעכקײטן פארן ײדישן ליד. אפילו װען מען דעפינירט נישט 
זײנע פאעטישע מעגלעכקײטן׳ מוז מען אבער צוגעבן, אז ער איז געװען אנדערש. 
די ״ױנגע״ זענען אויך געװען באזונדערע פאעטישע פערזענלעכקײטן, אבער זײ 
זענען דערבײ געװען ענלעך אײנער צום אנדערן. אײזלאנד, זישע לאנדוי און מאני 
לײב האבן טאקע געזונגען באזונדער, אבער זײ האבן אויך מיטגעזונגען און געזוג־ 
גען צוזאמען. מ. ל. האלפערנם ליד איז אין גאנצן אויםצוטײלן פון זײנע חברים. 
עם איז געװען נײ דערמיט, װאס ער האט געקענט ארײנבלאזן אין זײגע פשוטע 
רײד — אמתע ליריק. ער האט גענוצט װײניקער פארפום פון זײנע חברים. ער 
האט שװער געארבעט אויף זײנם א ליד, אז דער געזאג זאל נישט איבערפירן זײן 
געזאנג. אבער נישט גיםנדיק קײן ״פאעטישן״ פארפום, זענען זײנע גוטע לידער 
קינםטלערישע דאקומענטן. מ. ל. האלפערן איז געקומען מיט א קנאפער טראדי־ 
ציאנעלער דערציונג, אבער ער איז געװען אין תוך א ײדישער פאעט. אים האט 
געצויגן צום ײד — דורך ליד. ער האט געשפירט בחוש, אז די ײדישע פאעזיע 
דארף האבן ײדישע פאעטן און פאעטישע ײדן. 

נאך האלפערנס טויט זענען דורך א ״משה לײב האלפערן־קאמיטעט״ ארוים־ 
געגעבן געװארן צװײ בענד פון נאך פריער אין בוך נישט דערשינענע לידער. 
די צוױי בענד זענען נאך ביזן הײנטיקן טאג גישט ריכטיק געשאצט געװארן. די 
ערשטע צװײ בענד, װאס זענען דערשינען בײ האלפערנס לעבן, דארפן ארוים־ 
רופן נײגיר צו שטודירן די נײע צװײ בענד און זוכן צו דערגײן, אויף װיפל 
זײ האבן רײכער געמאכט דאם געשטאלט — מ. ל. האלפערן. 
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א. לעיעלעם 


אין דעם נײעם בוך לידער פון א. לעיעלעס ״אמעריקע און איך״, װאס איז 
דערשינען אין דעם פארלאג ״דער קװאל׳/ קומען צום אויםדרוק עטלעכע אס־ 
פעקטן פון א. לעיעלעם׳ שאפונג־דראנג, װאס אויף זײ האט מען זיך װײגיק אפגע־ 
שטעלט און אפילו פארזען. מען װײסט, אז לעיעלעס איז אײנער פון אונדזערע 
װיכטיקסטע אורבאניסטישע פאעטן. ער איז דערצויגן געװארן אין א גרויםער 
שטאט, לאדזש, און ױנג אויסגעוהאנדערט אין א גרעםערער שטאט׳ לאנדאן׳ און פון 
לאנדאן געקומען קײן ניו־יארק, װאם איז נישט געװען גרעםער פון לאנדאן, 
אבער אן אן ערך פארכאפנדיקער און הײמישער. די גרויםשטאט האט לעיעלעסן 
געשטעלט גרויםע פאדערונגען־ באנעם מיך, ײדישער פאעט, און באזינג מיך 
מיט ײדישע װערטער. די טראדיציע פון ײדישן ליד איז געגאנגען אין דער טיף 
און האט זיך געריםן צו דער ברײט פון א גרויסער װעלט, מיט דעם אפקלאנג און 
צוריקקלאנג אין ײדישע ישובים, אבער דאם ײדישע ליד האט נאך נישט פארריסן 
דעם קאפ צו דער הײך* און האט עם אגגעהויבן זיך ארומקוקן׳ איז דער פאעט 
געבליבן שטײן אין געפלעפטן און פארשטאמלטן וװנדער. 

א. לעיעלעם איז געקומען קײן לאנדאן א קלײנשטאטישער, װאם איז אנדערש 
פון קלײנשטעטלדיק• די שטאט האט אין אים געזונגען׳ אבער צעזונגען האט זי 
זיך ערשט אין נױ־יארק, װען די אמתע גרויםשטאט האט אים געשטעלט דעם 
ארויספאדער: באנעם מיך — נישט מיט געפלעפטקײט, נאר מיט דעם װונדער 
פון רײדן באנעם מיך און נעם מיך אײן מיט ליד. מיר װײםן, אז א. לעיעלעס 
האט א םך דערגרײכט אויף דעם געביט, אבער ם׳איז זײער װײניק גערעדט גע־ 
װארן װעגן דעם װעג, װאם אויף אים האט זיך דער פאעט א. לעיעלעס פארנומען, 
װי אזוי ער האט באצװונגען דעם הויכן צעקלעטער, װי אזוי ער האט אים איבער־ 
געזעצט אויף זײן מוזיקאלישן ײדיש. 

אין א. לעיעלעסן ראנגלען זיך צוױי יצר־טובם, אויב מען קען עם אזוי זאגן. 

ער אלײן דערצײלט עס אונדז עטלעכע מאל אין זײנע לידער, װי אין זײן ליד — 
״צו אײך, דיכטער ײדישע״ _ 

צוימען מוז איך זיך׳ כאטש כ׳ליב די ריטמען פרײע, 

און איך האב מיט זײ געלופטערט אונדזער שפראך און צונג, 

נאר כ׳האב איצטער מורא פאר צו פרײען שפאן און שוװנג. 

ער האט תמיד מײםטעריש געשריבן געצאמטן פערז און געמײםטערט גע־ 
צאמטע פרײע פערזן. לעצטנס איז ער אװעק פון פרײען פערז און אין גאנצן זיך 
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אויף גרייטע טעמעס 


איבערגעגעבן צום פארשידנארטיק־געצאמטן פערז. ערגעץ אנדערש זאגט ער 
אוגדז׳ אז מיט זײן צאמונג באשיצט ער זיך קעגן צעגאסענער עמאציאנעלקײט 
און אפשר סענטימענטאליטעט. דער פאעט קען גוט זײנע אײגענע געפילן און ער 
װיל זײ באהערשן און פארשטײגלען אין לידער. אין דעם נײעם בוך ״אמעריקע 
און איך׳/ וואם איז פאקטיש אן אנטאלאגיע פון זײן אייגנארטיקן פאעטישן זיג 
איבער דער גרויסשטאט, לידער׳ װאם זענען געשריבן אין פארשידענע צײטן און 
זענען צעזײט און צעשפרײט אין א. לעיעלעס׳ װאסערע פופצן לידער־זאמלונגען, 
פאלגן מיר נאך דעם פארעקשגטן גאנג פון א. לעיעלעסן, זײן פאעטישן באנעם 
פון שטײן און שטאל. 

פאראן א שװער װארט אין דער געשיכטע פון שפראך־אנטװיקלוגג — אגא־ 
ניאטאפעיא. דער טײטש דערפון איז נאכמאכן מיט װערטער געװיםע קלאנגען: 
״צימבל״ איז אזא װארט, ״טיקטאק״, ״זשליאקען״ און ענלעכע װערטער. א. לע־ 
יעלעםן איז געגאנגען אין כאפן די מוזיק פון דער גרויםשטאט און זי ״איבער־ 
זעצן״ אויף אײגענער קלאנגפולקײט. 

דער געראנגל צװישן דעם מײםטער פון געצאמטקײט און דעם געצאמטן 
מײסטער פון פערז־פרײהײט, װײל אן געצאמטקײט װערט דער פרײער פערז — 
װילדער פערז, אט דער קאמף האט געפירט א. לעיעלעםן צו דער מוזיק פון 
דזשאז; אים האט פארכאפט אט די מוזיק, װאס אמעריקע האט איבערגעשאפן 
פון אפריקאנישע קלאנגען׳ הײםער ריטמיק און זאאלאגישער ענערגיע. און ער 
האט נאך שװערער געמאכט זײן װעג דורך שאפן א דזשאז־ריטעם אין ײדיש, כדי 
דערמיט איבערצוגעבן דעם גערעװ פון דער אמעריקאגער גרויסשטאט. כאטש 
א. לעיעלעס רעדט אין זײגע לידער פון צװײ פאעטישע השפעות׳ עדגאר עלען פאו 
און װאלט װיטמאן, געהערן זײנע גרויסשטאט־לידער גיכער צו דער עפאכע, װען 
אמעריקע האט אויפגענומען מיט גרוים באגײסטערונג די לידער פון דעם דזשאז־ 
טרובאדור — װעיטשעל לינדםעי. אנגעהויבן האט טאקע א• לעיעלעם מיט א װיט־ 
מאניש ליד. ער האט קאטאלאג־רט, װי װיטמאן, תוכיקע באשטאנדטײלן. בײ א. 
לעיעלעםן איז עס געװען א שװערער אויפגאב, װײל ער האט די שטאט אײנגע־ 
קלאמערט אין שטײניקע פערזן: 

מעטאל. גראגיט. גערויש. געבראזג. געפילדער. 

אויטאמאבילן. הויך־באן. טיף־באן. קאר. בורלעםק• גראטעםק. 

קאפעען. קינא־בילדער. 

עלעקטריש ליכט אין גרילציקן װירװאר. 

אבער ער איז אריבער צום דזשאז פון זײן ״מעדיםאן םקװער״ — 

קײן אפשטעל פון דעכער. 

די ליניע אלץ העכער. 
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יעקב גלאטשמײן 


צום הימל אלץ פרעכער. 

גראד. װיריל• 

געמיטער כאאטיש. 

געשפאנט׳ אנטי־גאטיש• 
געשעפטס־דאנקיכאטיש. 

צופאל־סטיל. 

די דזשאז־מאטיװן זענען נאך קענטיקער אין זײנע םאבװעי־לידער און אװדאי 
אין אזא דירעקט ליד פון א נעגערישן קאבארעט: 

ברוינע היפטן — פידל־פידל, 

ברוינע היפטן װיגן זיך׳ 

הײבן זיך און הוידען זיך׳ 

װינקען צו און סודען זיך 

מיט די בליטן פון דער װײםער ראסע — 

מיט די בלוטן פון דער װײםער ראסע — 

און אזוי װײטער. 

דאם איז אן אספעקט׳ װאס איז פארזען געװארן׳ װען מען האט אפגעשאצט 
א. לעיעלעסן. מען האט פארפעלט אנצװוײזן׳ אז ער איז געװען דער ערשטער׳ 
װאס האט׳ מחמת זײן רײםן זיך פאעטיש צו דער הימל־ליניע פון נױ־יארק און צו 
דער פולמאכטיקײט פון אמעריקע׳ איבערגעפלאנצט מוזיקאליש דעם דזשאז — אין 
ײדישער פאעזיע׳ געפינענדיק דעם שידוך צװישן זײן דראנג נאך פארשידענע 
װאריאציעם פון געצאמטן פערז און דעם אויםגעשפאנטן פרײען׳ אבער אלץ מוזי־ 
קאלישן — געשרײ פון אן אריגינעלער אמעריקאנער שאפונג — דזשאז. 

דאס גרויסשטאטישע ליד האט בײם דיכטער געפאדערט נײע קלאנגען׳ און 
דער פאעט א. לעיעלעס האט מער פון אנדערע ײדישע פאעטן גענוצט אינטערנא־ 
ציאנאלע װערטער און זײ געפארט׳ ארויםשלאגנדיק פון זײ א שטאטישע מוזיק. 

ער האט װי געשפילט אויף די שטײניקע קלאװישן פון דער גרויםשטאט און 
געזונגען — כאאטיש־אנטיגאטיש׳ דאנקיכאטיש׳ קאמפאקטע׳ געהאקטע׳ װיריל׳ 
כטיל, און אנדערע ענלעכע גראמען׳ װאס א. לעיעלעס האט אויסגעפרװוט און 
ארײנגעפירט אין דער ײדישער פאעזיע. 

אין די שטאט־לידער האט א. לעיעלעס מײםטנס געזוכט די גראמען׳ װאם 
פארשטײנערן די שורות׳ שמידן זײ אײן און האלטן זײ פארקנעכט׳ און נישט לײגנ־ 
דיק קײן אכט אויף קריטיק׳ האט ער עקםפלאדירט די שװערע פרעמדװערטער׳ װי 
ער װאלט עקשנותדיק געװאלט צוגעוװינען אונדזערע אויערן צו דער נײער שטאט־ 
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אויף גרײטיע טעמעם 


מוזיק אין יידישן ליד: פאליגאגיש־הארמאגיש, סארדאניש־לאקאניש, לעגענדאריש־ 
װירװאריש. 

נאך אן אםפעקט פון א. לעיעלעם׳ שאפונג־דראנג, װאס איז נישט תמיד ארוים־ 
געבראכט געװארן, איז זײן ליבע צו אמעריקע, זײן דאנקבארקײט, זײן ײדישע דאנק־ 
בארקײט און ײדישער פאטריאטיזם — 

און כ׳ליב דיך לאנד מיט צערטלעכקײט, מיט בעגקעניש. 

אט אזוי װאר װי דער אינערלעכער טײטש פון די דאזיקע װערטער איז לע־ 
יעלעס׳ געװידמעטע איבערגעגעבנקײט צו אמעריקע. ער װײסט און ער פארנעמט 
דעם גיריקן דאלאר־געפעכט — 

א שנאהדיקער, מענטשנדיקער קנויל. 

אויגן, אויערן — גארן. 

און די דאלארן 
שטראלן, 

פאלן׳ 

שאלן 

אויף א ליגנדיקער, ראנגלענדיקער, האםנדיקער וואנט. 

דאס איז א געדרענג־חלום אין סאבוועי, און אין זיין ליד ״װאל־םטריט״ זינגט 
ער דירעקטער — 

געלער בליאסק — 

און ציטערדיקע העגט פון כוהנים־גדולים 
אין פארכטיקער עבודה, 

אויף אלטארן פון גרויען צעמענט. 

דאם איז די עבודה פון שארן גאלד, זיך צושארן די גרויםע פארדינסטן. אבער 
דאס קאלעקטױוע בילד פון דעם גרויסן חלום — אמעריקע, באנעמט ער מיט א םך 
גלויביקײט און בענקשאפט. אין זײנע שטאטישע לידער איז דער תוך מײסטנס נא־ 
ציאנאל־אנאנים. ער איז אין דעם אויסמיש און אין געשמעלץ פון ראסן און פעל־ 
קער א שטיק שטאטישע לאװע, אבער אין אמעריקע איז ער א דאנקבארער און — 
און לאמיר זאגן נאך קלארער — א פאטריאטישער ײד — 

בלויז אין לאנד אמעריקע, פון אלע ײדן־שבטים, 

האט מיין פאלק געגעםן זיכער ברויט, גערוט אין אײגן בעט, 

און געלעבט, געארבעט און געבויט מיט פרײען אטעם, 

און געדענקט די ברידער װען ם׳האט זײ געברענט דער צװילינג־שד. 
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אזוי זינגט ער אין זיין לאנגער פאעמע, װאם אויף איר נאמען איז אנגערופן 
דאס גאנצע בוך ״אמעריקע און איך״, װאם װאלט אפשר בעםער געמעגט הײםן — 
אמעריקע און ײד. אין דער גרויםשטאט איז דער פאעט א פארלוירענער, פנימלאזער 
מענטש, װאס העלפט אויסקלאפן דעם דזשאז־ריטעם, אבער אין דער גרויםער 
אמעריקע איז א. לעיעלעם דער פולער ײד. אין שטאט קען מען אים, דעם ײד, 
אפשר פארלירן אין אימפעט, אבער אין דער אידעע־אמעריקע, אין דעם באשאף, 
װאם איז אויםגעפורעמט געװארן, איז דער פאעט כולו ײה מיט אלע חלומות פון 
א ײד און מיט דעם שטאלץ פון ײדיש אין מויל, אפילו װען ער הערט נישט קײן 
צו גרויםן אפקלאנג פון זײנע ײדישע רײה 

און נאך א װינקל אין א. לעיעלעס׳ שאפן, װאם איז נישט קלאר ארומגערעדט 
געװארן פון דער קריטיק, איז זײן קאגצענטרירטע און, כ׳װאלט געזאגט, בא־ 
הערשטע עראטיק. צװישן די שענםטע לידער אין בוך זענען די עראטישע לידער 
— ״די מאדאנע אין סאבװעי״, ״דער פענגװין און איך״, ״בראדװעי״ און אנ־ 
דערע. אין דעם ״דיאלאג״ מיט דעם פענגװין דריקט א. לעיעלעס אויס זײן מאנם־ 
בילישן און מוזיקאלישן געראנגל צװישן געצאמטקײט און אומגעצאמטקײט; אין 
דער טיף, מיט זיך, מיט דעם ״יצר־הרע״ פון אורװילדקײט, װאם װיל געבן א 
געבריל און מוז אויף דעם געבריל ארויפװארפן די צױויליזאציע פון א פערזן־ 
בגה ער זאגט אזוי צום רוף פון פענגװין און צום געזאנג פון ױגגן מײדל — 

איר בײדע האט דערמאנט מיך אין מײן קלעם און צװאנגען. 

האב איך נישט ס׳גאנצע לעבן, דורך א װערטער־לאבירינט, 

געװאלט בלויז יענעם טיפםטן ברום־געשרײ דערלאנגען, 

װאם איר האט פרײ צעגאםן צו דער זון און אויף דעם װינט. 

אין אן אנדער ליה ״בײם ים״, זינגט אויך א. לעיעלעם װעגן דעם ״ברום־ 
געשרײ״ — 

איך האב דיך נישט אנידערגעװארפן װי די לבנה האט געהײםן, 

נאר געמאסטן מײנע טריט מיט קלוגע רײה 

אט דער װיכוח צװישן דעם לונאטיקער אין אונדז, דעם, װעמענם טריט 
זענען סכנה־נאענט, און די געמאםטענע טריט פון ניכטערן בירגער, איז קענטיק 
אין א םך לידער פון א. לעיעלעם. ער לאזט איבער דעם עראטישן ״עקםטאז״ אין 
רשות הרבים — צו די טויבן׳ און ער אלײן פארזינגט זיך מיט געמאםטענע 
טריט אין געצאמטע שורות — 

מיט אויגוסט־דולקײט אטעמט דער גראניט. 

אין הײםע, הארטע ארעמס, אײנגעשמידט, 

רײם איך זיך פון דעם שטײניקן װאמפיר — 
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װי ם׳אויג צום װײטן הימלס בלוײקאליר — 

צו דיר. 

דער לעצטער נישט צו שטארק ארומגערעדטער אםפעקט פון א. לעיעלעם׳ 

שאפן איז דער מאראליסט און תג״כישער ײד. רײן שפראכלעך האט יהואש געהאט 
א גאר שטארקע השפעה אויף דעם פאעט א. לעיעלעם, אבער דער שטראפערישער 
מאראליזירער איז שוין ױנגערהײט אויך געװען א טײל פון זײן שאפונג־דראנג. 
אין זײן לאנגער ביאגראפישער פאעמע — ״אמעריקע און איך״ — איז ער׳ מער 
װי אין א סך אנדערע לידער׳ אפן א שטראפער, מאראליםט, זאגער. ער שרעקט 
זיך נישט אפ פון דידאקטיק, פון לערנען מיט זײן ליד. אין זײנע ײנגערע לידער 
איז דער ײד געקומען װי א ״זײטיקער קוק״ (״דרײ שפעטנאכטיקע לײט״), אדער 
װי זײן געזאנג ״שבת אין קאליפארניע״, װאס פארבריקט בלויז לאדזש מיט לאם־ 
אנזשעלעם — 

הויכע בערג פון זאמד און געדאנק 
שטײען צװישן לאס־אנזשעלעס און לאדזש. 

טיפע תהומות פון רױשיקע אינדן און ברויזיקן געמיט. 

ליגן צװישן זײ שטילע שבת־שעהען, 

װאס גיבן זיך שלום אריבער א האלבן יארהונדערט. 

אין דער פאעמע ״אמעריקע און איך״ רעדט א. לעיעלעס קלאר װעגן ״ייד־ 
אמעריקאנער״. ס׳איז א פאעמע, װי ער אלײן זאגט זײער שײן און צמצומדיק, פון 
— ״מעדיטאציעס — אלטע פײגל אין א יונגן פלי צוריק״. מיר הערן אין דעם ליד 
א רעליגיעזן פלאטער פון ״אלמאכט, װעלט־םדר און װעלט־געבוי״, מיר געמען 
אויף לעיעלעםעס געשװוירענע שלימות פון דער פאעמע, וװ א. לעיעלעס זאגט, 
שטראפט, לערנט, מאראליזירט — און דװקא מיט אומגעפוצטע פערזן, װי ער 
װאלט אױםגעקליבן א דריטן װעג פון פרײער געצאמטקײט, אפגעשײלטע װערטער ־ 

איך בין מזרח, איך בין מערב, כ׳בין אמעריקאנער 

מיט דעם זעלבן הארצשלאג װי איך בין א ײד און בײדע אײנם. 

מײנע בלוטן טײלן גישט: אזא צי אנדער באנער. 

מײנע טרערן צײלן נישט ־ הויך צי שפל, רײכס, געמײנס. 

כ׳האב פריער געזאגט, אז א. לעיעלעם׳ נײע בוך ״אמעריקע און איך״ איז 
א מין אנטאלאגיע און װי אן אנטאלאגיע ברענגט ער ארוים דעם גאנצן פאעט. פאר 
מיר איז עם אװדאי מער װי א בוך, װײל איך געדענק ממש דעם טאג און דאם 
יאר און די פרײד, װען יעדעם באזונדערע ליד איז אנגעשריבן געװארן דורך די 
45 יאר, װאם האבן גענענטערט אונדזערע טריט אין דער ײדישער פאעזיע. 
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ישעיהו שפיגל 


אין דעם נײםטן בוך נאװעלן — ״די בריק״ — (י. ל. פרץ־פארלאג, תל־אביב), 

װאם דער פראזע־קינסטלער ישעיהו שפיגל האט ארױסגעגעבן׳ איז צװישן די 
קורצע און לענגערע דערצײלונגען פאראן א קלײנע שטימונג־פארצײכענונג, װאס 
הײסט ״טרויבן אין די בערג״. אין גאנצן האלט די פארצײכענונג װאםערע זעקם 
זײטן, אבער זי איז דער בעםטער שליםל צו דער מאגיק פון דעם אײגנארטיקן 
בעלעטריסט, װאם האט זיך צו אונדז באװיזן װי א פונק אפגעראטעװעטע טרײםט 
מיט זײן בוך — ״מלכות געטא״. דאם בוך ״די בריק״ באשטײט פון זעכצן דער־ 
צײלונגען און זײער קינםטלערישע שפאנונג געשעט אין מדינת ישראל, וװ דער 
מחבר האט זיך באזעצט קורץ נאכן חורבן פון פוילישן ײדנטום. כ׳זאג קינסטלע־ 
רישע שפאנונג, װײל דאם איז דער קאנטיקסטער סימן פון ישעיהו שפיגלם טא־ 
לאנט. די שפאנונג, װאם װעבט ארום זײנס א דערצײלונג אדער א גרעסערע 
נאװעלע, שטאמט נישט פון א געשעענקײט, נאר פון דער קינםטלערישער לופט, 
װאס מיט איר איז ארומגעהילט אלץ, װאס דער זעלטענער בעלעטריםט בארירט. 

די קורצע דערצײלונג ״טרויבן אין די בערג״ איז אינטערעםאנט דערמיט, 

ױאם ישעיהו שפיגל האט זי געשריבן אין לײכטן געמיט. ער האט זיך געװאלט 
א שפיל טאן מיט זײן מאטעריאל און האלטן דעם לייענער געשפאנט ביזן סוף. 
אן אײנזאמער מענטש אין אפרו צװישן די בערג און א גאסט, װאם באװײזט זיך 
פלוצלינג אין דער אײנזאמקײט, ״דעם קאפ האט זי געהאלטן שטארק אויסגע־ 
שטרעקט פאר זיך בעתן גײן, אירע האר זעגען געװען שארף־ברוינלעכע, מיט א 
גלאנץ פון גערײניקט גאלד״. 

ערשט צום סוף פון דער דערצײלונג, װען די דערנענטערונג װערט װארע־ 

מער, געפינט דער לײענער אויס, אז דער גאסט איז א — קאץ. אבער ביז ער 
געפינט עם אויס, שפילט־אויס דער מחבר אלע זײנע גרויםע מעלות אין מיניאטור. 
די גאנצע לופט פון א ישראל־לאנדשאפט װערט ממש בארירלעך, זי זינגט זיך 
ארײן אין די בײנער. ישעיהו שפיגל פארמאגט די דינםטע װערטער װי אזוי אנצו־ 
פינזלען לופט, ליכט, באװעגונג און ער קאן ארום דעם אלעם שאפן דאם אומ־ 
רעאלע, װאם ליגט פאר אים אין יעדער פיזיש־בארירטער זאך. אײדער איר בא־ 
װײזט צו כאפן װי אזוי דער שרײבער האט עם דערגרײכט, גיט ער עם א הײב־ 
אויף איבער אלץ, װאם איז אזוי פשוט דערצײלט געװארן און עם װערט פארםימ־ 
באליזירט מיט א געהײמען כוח. 

יעדער גרויםער קינםטלער וװינט אויף עטלעכע גארנס מיט א מאל. ער איז 
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הויך, העכער און נאך העכער. ישעיהו שפיגל האט אונדז שוין באװיזן אין זײן 
״מלכות געטא״, װאם ער קען טאן מיט אומגליק־עפיזאדן׳ װי ער קען זײ ארומהילן 
מיט דער לופט, װאס מאכט פון עטלעכע זײטלעך א קינםטלערישע געשעעניש, 
װאס װערט מאנומענטאל און אומפארמײדלעך. אין די זעכצן דערצײלונגען באװײזט 
זיך ישעיהו שפיגל װידער מיט אלע זײנע קינםטלערישע באגאבונגען, איבערגע־ 
פלאנצט אויפן ישראלדיקן באדן. 

די קורצע דערצײלונג ״טרויבן אין די בערג״ ענדיקט זיך מיט א מארד. די 
קאץ פרעסט אויף א יאשטשערקע. דאם באשעפעניש, װאס איז געקומען פאר־ 
טרײבן אײנזאמקײט און איז אזוי לײדנשאפטלעך־גראציעז און אזוי פארחלומט־ 
ל־בלעך, איז א גלײכגילטיקע מערדערין. עס לוינט זיך דערפאר איבערצולײענען 
עטלעכע מאל די קורצע און, אין לײכטערן געמיט, געשריבענע דערצײלונג, װײל 
כמעט שפילעװדיק עפנט פאר אונדז דער קינםטלער זײן גאנצן ארםענאל פון 
גרויסע מעגלעכקײטן. ישעיהו שפיגל האט אנגעהויבן װי א פאעט און אין 1930 
איז דערשינען זײן ערשט בוך, א בוך לידער — ״מיטן פנים צו דער זון״. ם׳קען 
זײן, אז דערפון נעמט זיך דער מיםטישער צוגאנג זיינער צו זאכן, מענטשן און 
געשעענישן. אין גאנצן נײן יאר שפעטער, נאך דעם בוך לידער, האט מען דאס 
ײדישע פנים שוין מער נישט געקענט האלטן אנטקעגן דער זון. ״מיטן פנים צו 
דער זון״ איז א בארג־ארויף־נאמען פאר א יונגן פאעט, אבער נײן יאר שפעטער 
האט ער זיך געװאלגערט אין א פינצטערניש, װאס אפילו אוגדזער אומגליק־ 
געפתװט פאלק האט נישט געקענט אנחלומען. 

נאך דעם מעטעארישן בוך ״מלכות געטא״, װאם איז דערשינען אין 1947 , 

האט ישעיהו שפיגל מיט צװיי יאר שפעטער װידער פארעפנטלעכט א בוך לידער 
אונטערן גאמען — ״און געװארן איז ליכט״. צװישן דעם ליכט, װען דאם ױנגע 
פנים פון פאעט איז געשטאנען אנטקעגן דער זון און דעם אויפגעגאנגענעם פאר־ 
שעמטן ליכט נאך דער פארטיליקונג, צאפלט זיך דער בליק פון דעם פראזע־ 
מײסטער ישעיהו שפיגל, װאס זוכט צו באשײדן, װאם ליגט אזוינס אין דער 
װעלט פון מענטשן, באשעפענישן און זאכן צװישן די דאזיקע צװײ ליכט־געשעע־ 
נישן־ דער נאטירלעכער דראנג צו דער זון, האפענונג, גלויבן און די קארגע 
טרײסט פון א ביסל ארויםגעראטעװעט לעבן, װאם איז אונדז באשערט. 

ישעיהו שפיגל האט קײן מאל נישט אויפגעהערט צו זײן דער פאעט אין 
זײן פראזע, אבער ער װײםט אקוראט װי נישט אריבערצוכאפן די מאם; ער 
פארשטײט װיפל פאעטישקײט א בעלעטריםטיש װערק קען פארטראגן. דאם ריכ־ 
טיקע װארט פאר יעדער קלענסטער דערצײלוגג, װאם ישעיהו שפיגל שרײבט איז 
— װערק. אלץ װערט בארעכטיקט מיטן קינסטלעריש־געשאפענעם זײן און מיט 
דעם כוח פון — אז אנדערש האט נישט געקענט זײן. דאם איז דער סוד פון א 
װערק. עס הײבט אן עקזיסטירן װי א זאך פאר זיך און מען מוז עם צורעכענען צו 
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אלץ װאם איז דא, װײל אן אמת קינסטלעריש װערק װערט א טײל פון אלץ׳ װאס 
מיר פארמאגן. 

שפיגל שאפט װערק׳ און די זעכצן דערצײלונגען זײנע אין דעם נײסטן בוך 
״די בריק״ זענען װערק, װאם כאטש זײ זענען געשריבן געװארן אין פארשידענע 
יארן פון זײן לעבן אין מדינת ישראל, קען מען אויף זײ גײן װי אויף א בריק׳ 
װאם פירט צו א גײ לעבן. 

אבער װעמען פירט די בריק ז 

דער דאזיקער װעמען איז דער סוד פון דער ניםימדיקער בריק, װאם פירט 
צו דערלײזונג. דור המדברדיק ליכט הענגט איבער די מענטשן, װאס זענען ארײן 
אין לאנד. יעדער שלעפט־מיט, נישט זײנע זינד, נאר די זינד פון אן אומגליק־ 
לעכער װעלט, מיט די פחדים פון ערשט־דורכגעלעבטקײט׳ װאם מ׳קען קײן מאל 
פון זיך נישט אויסװײנען און װאם מען קען אפשר קײן מאל נישט דערלײזן. דער 
נײער דור המדבר גײט אויף דער בריק און ברענגט זײן חלק׳ אבער א טרויער 
שנאבלט אים כסדר און לאזט אים נישט געזעטיקט װערן פון נײעם לעבן. ער 
רוימט אים אײן א סוד — נישט פאר דיר, נאר פאר דײנע קיגדער איז די פולע 
טרײםט. דו קענםט שוין מער נישט געטרײסט ווערן און — אפשר — טארםטו 
מער נישט געטרייםט װערן, מחמת צװאנג־געטרײשאפט צו דײנע זכרונות. 

דאם איז אן ערך דער שעפערישער טײטש פון ישעיהו שפיגלס נײ־באפעל־ 
קערטער װעלט, שפאנענדיק אויף דער בריק פון אויםלײזונג. אין דער לעצטער 
דערצײלונג אין בוך ״די בריק״ װערט געהרגעט דער יונגער פליט פון פוילן. די 
בריק װעט געבויט װערן, זי װעט פארבינדן דעם מאראקאנער׳ דעם רומעגישן, 
דעם דײטשישן פראפעםאר, דעם תימנער — אלע ײדן. אבער אן אומגליק מוז 
געשען. דער געראטעװעטער ײד פון פוילן׳ װאם זעט אפילו אין די ישראל־בערג 
דעם פײן־מיראזש פון זײן דורכגעגאנגענעם גיהנום אין די לאגערן׳ װערט דער־ 
הרגעט אין דער בוי־ארבעט. זײן װײב טראגט די נײע האפענונג פון פוילישן ײד, 
װאם קען מער אינערלעך נישט געראטעװעט װערן. זײן טויט בײם בויען די 
בריק איז דער סימבאלישער גאנג אויף דער בריק׳ פון דעם נײעם ארײנגעקומע־ 
נעם דור המדבר. 

און װי פרעכטיק די בריק װערט געבויט! מען שפירט דעם אראמאט פון דער 
ערד׳ דעם פלאטער פון א נײער לופט צװישן אײנגענומענע בערג, װי יהושע 
װאלט נאר װאם ארײן מיט די שבטים, און די פארשידעגע ײדישע שבטים טראגן 
דעם טויטן פוילישן ײד־ברודער אויף א טראגבעטל. 

פערצן דערצײלונגען ליגן צװישן אנהײב און סוף פון בוך. די ערשטע דער־ 
צײלונג רופט דער מחבר — ״דער פליענדיקער הירש״. דער שװערער גאנג פון 
דער באפרײונג הײבט זיך אן. א פוילישער ײד ראטעװעט זיך ארוים פון פוילן׳ 


100 



אויף גרײטע טעמעם 


אבער אויף דער גרענעץ געשען צו אים די רעשטלעד רציחה און רשעות פון א 
פאלק, װאס האט געהאלפן היטלערן אומברענגען ײדן. די גרענעץ־װעכטער װילן 
נישט ארויסלאזן זײער קרבן פון די רציחהדיקע הענט. דער קרבן איז שוין אבער 
אן אויםגעגלײכטער ײה אויםגעגלײכט מיט דער האפענונג, אז אט און ער קומט 
אין צוגעזאגטן לאנד. ער װיל נישט פארלירן די דערלײזונג, ער באהערשט זיך, 
די רוצחים בארירן מיט גראבקײט יעדן הארץ־קלאפ זײנעם. די דערצײלונג הײבט 
זיך העכער און העכער, ביז זי שװעבט אויף דעם םימבאלישן פליענדיקן הירש 
פון מדינת ישראל. דער ײד האט זיך געראטעװעט, אבער װי װעט ער קאנען 
אינערלעך זיך ראטעװען פון קאשמאר און פון דעם לעצטן באגלײטנדיקן פחד, פון 
הונדערטער יארן לעבן מיט מערדערלעכע שכנים — די הונדערטער יארן אײנגע־ 
קלאמערט אין עטלעכע שעה פון שרעק — ערב דערלײזונג ? דער ײד װעט גײן 
אויף דער בריק׳ אבער מיט דעם קײן־מאל־נישט־פארגעסענעם־גרויל פון דעם 
נײעם דור־המדבר־ײד פון אונדזערע פײנלעכע יארן. 

ס׳גײען אויף דער בריק אלטע געראטעװעטע טאטע־מאמע, װאס קומען־או 
צום ױנגן אײדעם און צו דער ױנגער טאכטער אין דער פרעכטיקער דערצײלונג 
,׳מוראשקעס״. אומעטום װערט דער טויט פארשפיגלט אין באשעפענישן, לעבע־ 
דיקע מוראשקעס, געפאלענע פײגל, אפילו טויטע קארטאפליעס. זײ קומען אן װי 
מוראשקעם און שטארבן װי פײגל, יעדער אײנער מיט זײן אפגעשפארטער חולאת, 
א קראנק הארץ, א בלוט־קראנקײט, א קריםטלעך װײב אין א ײדישעד פרעמד. 
א קינד שטארבט אויף דער נײער ערד און ם׳ווערט געשאפן דער בונד צװישן 
דער פארטרויערטער מאמען און דער הײליקײט פון דער טרויעריקער ערה 

אומעטום שפראצט דער טויט אויף גײער ערה אבער די לעבעדיקע בריק 
טראגט פארוים דעם אפשפאד צו נײ לעבן. איבער דעם דאזיקן מענטשן־שטראם, 
װאם האט פארשלעפט אזוי פיל פארטרויעריקטע יארן אין נײעם לאנה מיט דער 
פולער בארעכטיקונג צו א נײ לעבן, פלאטערט די אומפארמײדלעכקײט פון פחה 
װאס מוז שטארבן און פארגײן, כדי ס׳זאל אויפגיין די פולע פרײה 

ישעיהו שפיגל פארמאגט אלע קינםטלערישע מכשירים צו איבערצײגן אונדז, 

אז אזוי הארף און מוז זײן. נישט דער אלטער ײד איז דער דור־המדבר, נאר זײן 
פחה זיץ דורכגעלעבטער קאשמאה ער איז ארײן אין לאנה אבער ער שפאנט 
אויף א נישט דערגײענדיקער בריק, װאס אונטער איר און ארום איר שפילט עם 
מיט לעבן און א לעבעדיקער אײביקײט. 

פאהאן אין בוך באזונדערע מײםטערישע שטעלן, זײטלעך גאנצע, װאם מ׳קען 
לײענען און לײענען װי באזונדערע קלענערע מײסטערװערק פון לשון, נאטור־ 
שילדערונג, געשאפענע האלבטענער, מאגישע מוזיק פון צונויפגעפארטע װערטעה 
דער סימבאליקער ישעיהו שפיגל שטײט מיט בײדע פים אויף געזונטער ערד מיט 
אלע חושים און ער בויט אלץ אויף רעאליטעטן, נאר ער װײזט אונדז גלײך מיט 


101 



יעקב גלאטשטײן 


קיגםטלערישער איבערצײגעװדיקײט, אז די דוממדיקע רעאליטעט פארמאגט א 
נשמה און אפילו א נשמה יתירה. 

״די בריק״ איז א זאמלונג פון קינסטלערישע נאװעלן׳ װאם װײזן אונדז װי 
דער פאעט־בעלעטריםט פון ״מלכות־געטא״ שפאנט אלײן אויף זיץ בריק און זובט 
מיט פארציטערטן פנים און א הארץ באלאדן מיט קײן־מאל־נישט־פארמעקטע 
זכרונות די הײלנדיקע זון פון ײדישן לאנד. 

31 . 1.64 
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פאראן פאעטן, װאס פארמאגן א באזונדער קליץ חדרל, וװ עם צינדט זיך אן 
דאס לעמפל זײערם, װאם מען רופט געװײנלעך אינםפיראציע, יאדער מיט אזא 
אלטפרענקישן אויסדרוק װי — רוח הקודש, און זײ שרײבן זײער ליד אין גרוים 
התבודדוח. אט דער שטײגער פאעט װערט װײניקער און װײניקער און ער האלט 
שוין באלד בײ פארשװינדן אין גאנצן. בײ די אומות העולם איז ער, קען מען זאגן, 
באלד נישטא. בײ זײ האלט מען בײ אזעלכע פאעטן, װאם זענען פירער פון זײערע 
מלוכות, גאנצע שטאטלײט און אפילו פראפעסיאנעלע דיפלאמאטן. ײדישע פאעטן 
זענען נאך ייא פאראן אזעלכע, װאם רופן זיך רײנע פאעטן און װאם זענען זיך בלויז 
מטפל מיטן סאמע זהב טהור פון פאעזיע. אין זײערע דירות זענען זײ אויםגעטאן 
פון אלץ׳ כדי צו סובלימירן דעם געשאפענעם װאקואום איו אן אומבאשטימטן 
ציטער, װאם טרייבט זײ ארײן אין אפגעזונדערטן חדרל, אין דער פאעטישער 
לאבאראטאריע, װו דער רוח־הקודש צינדט אן דאם גאלד פון פאעזיע און שמעלצט 
עם• 

פאראן אבער אנדערע פאעטן און זײ זענען שוין איצטער די װײט־איבערװעגנ־ 

דיקע מערהײט, װאם זענען פאעטן אין אלע זײערע חדרים און אפילו אין גאם און 
זײ עפענען דװקא טיר און פענצטער צו דער גאם, אז זי זאל זיך ארײנרײםן צו זײ, 
און זי, די גאם, זאל זיי אריינטומלען צו זיך. אזעלכע פאעטן זענען נישט מקפיד 
אויף דעם רײנעם גאלד פון פאעזיע, זײ האבן דװקא ליב דעס צושמעלץ, די האר־ 
טעװעטקײט פון אנדערע װײניקער נאבעלע מעטאלן. זיי זענען פאעטן, װאס זײ 
ארט נישט, אז ם׳רייסט זיך אריין אין ליד, מיט א מאם, פארשטײט זיך, א ביםל 
פריאזע, און זײ פארדריםט נישט, װען אין זײער פראזע כאפט זיך ארײן דער אטעם 
פון פאעזיע — אויך מיט א מאם, פארשטײט זיך, כדי נישט צו ליריזירן דעם 
שטאף, װאם פארטראגט נישט צופיל געזאנגיקײט. 

מלך ראװיטש געהערט צום צװײטן טיפ פאעט, װאם איז נישט און איז קײן 
מאל נישט געװען קײן פאראלקערטער פאעט, װאם האט געפראװעט יהוד און 
אפגעזונדערטקײט. ער איז פון ערשטן מאמענט, װען ער האט זיך באװיזן, גלײך 
געקומען מיט א שליחות פון א ײדישן קינסטלער און מיט א זעלבםטהיפנאז און 
זיך־אײנגעגלײבטקײט, אז ער װיל מיט זײן װארט װירקןן און געקומען איז ער 
מיט דעם גלויבן, אז אים איז באשערט עפעס איבערצושטעלן׳ אנדערש אראנ־ 
זשירן, אפילו איבערבױען ־ א םך פארלײקענען, אבער גלײכצײטיק פארגעטלעכן 
די באציונג צװישן מענטש און מענטש. 
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ער איז קײן מאל נישט געװען דער זהב־טהור־פאעט, און ער שטײט פאר 
אונדז װי א קינסטלער, װאס האט שטענדיק געהאט זײן אײגענעם גאלד־סטאנ־ 
דארט, זײן אײגענע קאראט־מאם, א שרײבער פון רוח־הקודש און רוח־החול. 
כ׳האב געשריבן װעגן ראװיטשן, צו זײן שאפונג־ױבל פון פולע פופציק יאר ליטע־ 
רארישער אויפזיבט, ווייל מלך ראװיטש איז אויםן געװען מיט זײן פאליפארמיש 
שאפן, צו זײן א קינםטלערישער מנהיג — און ער איז עם געװארן, םײ מיט זײן 
לעבן, םײ מיט זײן שרײבן. 

פאראן ביאגראפיעם, װאם איבער זײ האט דער טרעגער פון דער ביאגראפיע 
קײן שום שליטה נישט. די ביאגראפיעם געשען, זײ שרײבן זיך אויף די פלײצעס 
פון דעם װאם לעבט און װארפט זיך אונטער צו אלע אומגעריכטע געשעעגקײטן, 
װאס לויערן אויף אים און שפרינגען אויף אים. מלך ראװיטש האט באמײםטערט 
זײן ביאגראפיע. דאם פערזענלעכע ארום אים, די םאמע אינטימםטע ביאגרא־ 
פישע בלעטלעך זײנע, האט ער אלײן — אויב נישט געשאפן, װינציקםטגס — 
רעדאקטירט. דאס ״מעשה־בוך פון זײן לעבן״ האט ער מײסטנס אלײן געהאלפן 
צוטראכטן. זײן פרױואטקײט האט שטענדיק געהאט א ציל, א צוגרײט. װען איך 
האב זיך באגעגנט מיט ראװיטשן צום ערשטן מאל אין 1930 , האט ער געװאלט 
איך זאל װיסן, אז ער איז דער עיקר א גוטער בוכהאלטער. אבער ער איז מער 
װי א בוכהאלטער. ער איז דער פארװאלטער פון זײן לעבן, דער באוװםטזיניקער 
שעף פון זײן אײגענער פירמע, דער אריענטירער פון אײגענעם דעביט און 
קרעדיט. 

אבער בוכהאלטער איז ער תמיד געװען נישט פאר פראקטישע צװעקן, 
בעסער געזאגט — די פראקטישע זײט האט געהאט אידעאליסטישע צילן. ער 
האט זײן פראקטיש לעבן עקאנאמיזירט און אײנגעשרומפן, אז עם זאל נישט 
פאדערן פון אים צו פיל, אז עם זאל נישט שרײען הב־הב, דאװײו גיב לוקםום, 
גיב קאמפארטן, גיב פרעם־און־זויף, גיב הרחבה, גיב מאנענדיקע און םענטימענ־ 
טאלע פארטריארכאלישקייט. ראװיטש איז אין תוך אן עמאציאנעלער מענטש, 
אבער ער האט קײן מאל נישט דערלאזט אז זײן לעבן זאל פון אים פאדערן דאם 
פונטעלע בירגערלעך פלײש. ער איז געװען דער בוכהאלטער פון זײנע עמאציעם 
און עלימינירט אלץ, װאס האט אים געשטערט אויפן װעג צו װערן מלך ראװיטש. 

דאם חסידישע מעשהלע װעגן רבין, װאם ראנגלט זיך צו זײן ער אלײן, איז 
אנװענדלעך אויף ראוױטשן, װאס האט געוװםט װי אזוי אפצװוארפן שאלעכץ און 
דערגײן צו זיך. דאם האב איך געמײנט װען איך האב געזאגט, אז ער האט אונ־ 
טערגעזאגט זיץ ביאגראפיע. ער האט איר נישט געלאזט שאלטן און װאלטן אויף 
זײן העכערן חשבון, און דער העכערער חשבון איז תמיד בײ ראװיטשן געװען צו 
דערגײן — צו זיך. ער האט פארשטאנען, אז אין אונדזער צײט פון אפגעפרעגטע 
שולחן־ערוכס און אפגעלײקנטע װערטן, מוז מען נאך אלץ מיט מעשים און מיט 
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אויף גרייטע טעמעס 


מצװת בארעכטיקן אונדזער עקזיסטענץ. װאס זענען אונדזערע הײנטצײטיקע 
געבאטן, װי ײד און מענטש, דורך די אלע קלײנע פרײדן און גרויםע שוידערן פון 
אונדזערע יארצענדליקער י ראװיטש האט געזוכט די מעשים פון אונדזער 
ײדישן דור און אין זײנע עטלעכע און צװאנציק ביכער קען מען געפינען דעם 
גאנג זײנעם אין ײדישן לעבן און אויך די שפורן, װאם ער האט איבערגעלאזט 
אויפן ײדישן לעבן. 

ראװיטש האט זיך דערגלײבט װי א לײקענער צו א חױבדיקן גלויבן. זײן 
ליבשאפט צום ײדישן פאלק פארמאגט דעם ציטער פון רעליגיע. זײן גרײטקײט 
צו דינען אלץ, װאם דאס ײדישע פאלק האלט טײער, איז בײ אים — עבודה. ער 
האט זיך דערגלײבט צו א פהאקטישער גזירות, כדי צו אידעאליזירן דעם מין 
מענטש, צו קענען אים גרויםן דורך זיך אלײן אין דער טאג־טעגלעכקײט פון 
ײדישער עקזיםטענץ. 

און אט דעם גאנג זײנעם זעט מען אין אלץ, װאם מלך ראװיטש שרײבט, אין 
זײן ליד, װי אין זײן פראזע, ווי אין זיץ פובליציםטישער ארבעט, װי אין זײנע 
פאמפלעטיםטישע רופן צו הײלן און פארריכטן. אומעטום איז ראװיטש דער 
פאעט פון א שליחות. דאם ײדישע לעבן נײטיקט זיך און האט זיך תמיד גענײ־ 
טיקט אין אזעלכע פירנדיקע שרײבערישע געשטאלטן. מיר פארמאגן א צאל 
װיכטיקע יידישע שרייבער, װאם צײלנדיק זיי, פרײען מיר זיך מיט דעם פאר־ 
מעגן, װאם זײ האבן אונדז געבראכט. אבער אז עם קומט צו אזא נאמען װי מלך 
ראװיטש, פארהאלטן מיר זיך א ביםל לענגער און מיר פרײען זיך נישט נאר מיט 
דעם פארמעגן זײנעם, נאר דערמיט, װאס ער האט געבהאכט — זיך. אין מײן 
אײגענעם ״לעקםיקאן״ זענען פאראן באזונדערע רובריקן פאר אזעלכע שרײבער, 
װאם מיר זעען זײ װען מיר רירן זיך צו צו זייערע ביכער און מיר זעען זײערע 
ביכער, ווען מיר רירן זיך צו צו די שרײבער. זײערע ביכער זענען נישט בלויז 
שרײבערישע עקםקורםיעס, נאר מענטשלעכע לאסטן און אין פרט פון אזעלכע 
ײדישע קינסטלער — אויך ײדישע עולן. 

איך האב אנגעהויבן מײן ליטערארישע באקאנטשאפט מיט מלך ראװיטשן, 

מיט א קריג קעגן אים, און א סך מאל דורך אונדזער לעבן אויף דעם פלאנעט — 
ײדישע ליטעראטור, איז מיר אויםגעקומען צו קריגן קעגן אים. אבער קײן מאל 
איז דורך דעם נישט פארשװעכט געװארן מײן אויפריכטיקע שאצונג פון אים און 
פון זײן ארט אין דער ײדישער ליטעראטור. 

מיר איז א םך מאל אויםגעקומען, אז צו פיל גוטםקײט אין דער ליטעראטור 
שװענקט ארונטער מאםן און אין לעצטן סך־הכל טוט עם דער ליטעראטור א 
שלעכטםקײט. ראװיטש פראקטיצירט אבער די דאזיקע פארשװענדערישע גוטם־ 
קײט, און דאם איז זײן דרך, ם׳איז א ירושה־זאך אין דער ײדישער ליטעראטור, 
װאס ציט יניקה פון אברהם רײזענען. ראװיטש ארגאניזירט זײן גוטםקײט בעםער 
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װי אברהם רײזען, אין אײגענע לעקסיקאנען, מיט בעםערער באגרינדובג און, 
כ׳װאלט געזאגט, מיט ױרידישער ארגומענטאציע. ער געװינט טאקע א סך מאל 
דעם פראצעם פאר זײנע קליענטן, אבער דער ײדישער ליטעראטור קומט נישט צו 
קײן קינםטלעריש געזונט דערפון. 

מיר איז אויך אפט געװען נישט צום הארצן ראװיטשם סימפליציסטישער 
בליק אויף פאעזיע, װאס ער אלײן האט קײן מאל נישט מקײם געװען. ער האט 
געפאדערט צװײ־מאל־צװײיקע פארשטענדלעכקײט, און ער איז אײנער פון אונ־ 
דזערע מאדערניםטישע און אפילו אומפארשטענדלעכע פאעטן. אין זײן נײסטער 
פאעטישער שאפונג, ״ויקרא יעקב אל בניו״, איז ער װײט פון צװײ־מאל־צװײ־ 
קלארקײט. זײן גאנצע פאעטישע דיקציע, זײן שורה, װאס איז גערײניקט פון 
אלט־פאעטישן פםול און פון גאלד־געלײשטער בילדלעבקײט איז — מאדערניסטיש. 
אז עם קומט צו פאעזיע זענען זײנע אייגענע נועשים — די פראדוקטן׳ אנדערש און 
אפט פארקערט פון זײנע טעאריעם. 

זײן גוטסקײט איז אויך נישט זעלטן א צו להכעים אן אנדערן און עס האט 
דערפאר א שמץ פון שלעכטסקײט. אבער דאס זענען אלץ אזעלכע פלעקעלעד׳ 
װאם פאראמתן דאס געשטאלט ראװיטש און די מיגדסטע פלאםטישע אפעראציע 
צו באזײטיקן די דאזיקע פלעקעלעך׳ װאלט דאם געשטאלט שטארק געענדערט. 

אונדז איז ליב דער מלך ראװיטש׳ װי ער האט זיך פאר אונדז אויםגע־ 
שטאלטיקט אין זײנע ביכער און אין זײנע מעשים• איך באגריס אים װארעם און 
זאג אים׳ אז פון זײנע חםרונות װאלט מען געקענט מאכן אן אינטערעםאנטן 
קינסטלער. צוזאמען מיט זײנע גרויסע מעלות איז ער — מלך ראװיטש מיט גע־ 
בענטשטע זיבעציק יאר, װאם טראגן זײן פולע התימה. 


17 . 1.64 
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אפרים אויערבאך 


אין 1917 איז דערשינען מ. באםינם צװײבענדיקע אנטאלאגיע, און פון דעסט־ 

װעגן האט דער דאזיקער ערשטער שפיגל פון דער ײדישער װעלט־פאעזיע באװיזן 
ארײנצוכאפן צװײ לידער פון דעם פאעט אפרים אױערבאך, װעמענס ערשט בוך 
לידער — ״קאראװאנען״ איז דערשינען מיט א יאר שפעטער. דעמאלט האט נאך 
ארץ־ישראל געװארט אויף דער באלפור־דעקלאראציע, װאס איז שוין מסתמא 
דיפלאמאטיש געווען אין דער םטאדיע פון צוגרײט, אבער איינם פון די צװײ 
לידער, װאס מיט זײ האט אויערבאך געכאפט כמעט דאס גאנצע בענקל אין דעם 
איבערגעפאקטן צוג פון באםינם אנטאלאגיע, איז א פינף־פערזיק ליד װעגן ײדישן 
לאנד. ס׳איז א פול און רײף ליד און ס׳איז פון די שענםטע לידער, װאם זענען 
געשריבן געװארן װעגן ארץ־ישראל. 

אויערפאך איז א צװאנציקיאריקער בחור געקומען קײן ארץ־ישראל און האט 
דארט בײגעטראגן זײן חלק צום בוי און קאמף פון לאנד. קײן אמעריקע איז ער 
געקומען מיט דרײ יאר שפעטער. מיט א היפשן סטאזש פון א צױניםט מיט א פעקל 
מעשים און גלײכצײטיק אפילו מיט א ױנגער אבער אײנדרוקפולער ליטערארי־ 
שער ביאגראפיע, ער, דער בעםאראבער בחור, איז שוין געװען א ״װארשעװער״ 
שרײבער און אפילו א מיטרעדאקטאר פון א זשורנאל ; דער צװײטער רעדאקטאר 
פון דעם זעלביקן זשורנאל איז געװען א. אלמי. 

ם׳איז דעמאלט געװען קריעת־ים־סוף אויפגענומען צו װערן אין צעטל פון 
דער ײדישער פאעזיע. מ. באסין האט אבער געמוזט מאכן ארט פאר דעם ױנגן 
אויערבאך, װאס איז ערשט צװײ יאר געװען אין נױ־יארק און ער האט שוין גע־ 
האט אי גוטע לעגיטימאציעס, אי גוטע לידער. 

בײדע לידער אויערבאכם זענען אײגנטלעך ארץ־ישראלדיקע, אבער דאם 
ערשטע ליד, קען מען זאגן, איז געװען פון פאלעסטינע, װײל ס׳זינגט זיך דארטן 
פון א היציקן אראבישן שײך, אבער דאס צװײטע ליד איז שוין רײן ארץ־ישראל־ 
דיק און ס׳איז אפשר דאם סאמע מאדערנםטע ליד װעגן ארץ־ישראל אין באםינס 
אנטאלאגיע. 

אויערבאך פירט אדורך אין דעם ליד א פאראלעל צװישן די פעלקער און 
אונדז, און ם׳איז גלײך קלאר פון ליד, אז מיר האבן דא צו טאן מיט א פאעט׳ װאם 
קאן זיך דעררעדן אין געצאמטע פערזן צו תוכיקע זאכן. אין יענער צײט האט מען 
געלאכט פון די ערשטע בײמער־באפלאנצונגען אין ארץ־ישראל, װאס זענען נאך 
אפילו נישט געװארן קײן גראטעםקע װעלדער. דער ױנגער פאעט נעמט שוין 
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אבער אויף אונדזער אפגעציטערטע ארעמקײט און דערהײבט עס מיט פשוטע 
װערטער צו דער מדרגה פון נאציאנאלער ליבשאפט און עם װערט דערפון אן 
אויסגעזונגענע נאציאנאלע עסײ. ער איז מקבל באהבה דעם ענױותדיקן פארגלײך, 
זײ האבן גרויסע װעלדער, מיר נישט מער װי ױנגע בײמער. מיר זעען שױן אין 
דעם ױנגן ליד דעם נאטירלעבן, אינהאלטלעכן גראם, װאם איז אויערבאכם גרויםע 
מעלה. זײן גראם קומט גלײך מיט און פון תוכן. מ׳קען נישט װיסן װאם האט װעמען 
געבוירן• 

בײמער גראמט זיך מיט אזא פשוט ווארט װי — שומר. יענע װעלדער, פון די 
אומות העולם היטן זעלנער, אונדזערע — דער שומר. דער פרידלעכער אפהיטער, 
װאס איז נאך הײנט אונדזער שומר, האט שוין אין אויערבאכס ארץ־ישראל־ליד, 
מיט א קנאפן האלבן יארהונדערט צוריק געקראגן זײן גרויסן נאציאנאלן באטײט. 
דאם גאנצע ליד פון פינף פערזן איז פול מיט דער מאם פון — מיר און זײ און 
אויערבאך באװײזט אונדז, אן קנאה צו די אומות העולם, ערלעכע און קערגיקע 
פארגלײכן. ער איז נישט מקגא די אומות העולם זײערע שטרעקיקע מײלן, מיט 
אונדזערע ארעמע שפאנען, װײל ״האפענונג און ליבע איז אין זײ פאראנעך. 

ם׳איז געװען פון די ערשטע ײדיש־פאעטישע גרוסן װעגן א צוגעאײגנט ארץ־ 
ישראל. אין א קורץ ליד האט אויערבאך קאנדענסירט אן אינטימען גרוס׳ אויף 
א דורכדרינגלעכן אופן, װאס האט געװיזן, אז ער קען זען, טראכטן, דערצײלן 
און זינגען• 

פון דאנען האבן זיך צעפעכערט אויערבאכם טאלאנטן אויף א םך געביטן. 

אים איז, װי א סך אנדערע פון אונדזער דור, נישט באשערט געװען זיך אנצו־ 
דינגען בײ אונדזער פאלק װי בלויז א פאעט, אדער בלויז א נאװעליסט. ער האט 
געמוזט באדינען דאם ײדישע װארט אויף פארשידענע אופנים, און פון יעדן שטײ־ 
גער איז דעם ײדישן װארט א כוח צוגעקומען. אויערבאך איז געווארן א גלענצנדי־ 
קער צײטונגמאן, אן אויםגעצײכנטער פובליציםט מיט אומדערשראקענע ײדיש־ 
אקצענטירטע מײנונגען, באטעמטער עסײיסט, און די אלע געביטן האבן תמיד נאך 
שארפער ארויסגעבראכט דעם פאעט, װאס האט געמאכט דעם פולסטן נוץ פון די 
טויגלעכע שרײב־מלאכות זײנע; אפילו פון דעם רעפארטערישן אימפעט און פלא־ 
קער פון טאג־טעגלעכער כראגיק, װאם בריט ממש די הענט, װען מען רירט זיך 
צו נאענט און מען דארף דערמיט אויםפוצן דאם פנים פון א טעגלעכער צײטונג. 

פאראן אן אומזיםטיקער קאמפלימענט, לויט מײן מײנונג, װאם װערט געגעבן 
אזעלכע ארבעט־פארשלונגענע שרייבער, װאם שרײבן נאך דערצו לידער, אז זײ 
היטן אפ, זאגט מען אויף זײ, דאם באזונדערע װינקעלע — פאעזיע, אז ם׳זאל 
חלילה נישט פםול ווערן. דער אמת איז, אז אזעלכע פאעטן פראפיטירן גאר פון 
זײער אפענער טיר און אפענעם פענצטער צום ברײטסטן דרויסן• מען קען נישט 
האבן קײן פינפערלײ שרײבערישע קעשענעם. מען דערקענט דעם פאעט אויער־ 
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באד אין זײנע עסײען און אין זײן פובליציםטישער ארבעט. מען דערקענט דעם 
פובליציםטישן באנעם אין אויערבאכם לידער, דעם אויסשלײף פון מענטש און 
ײד אין אונדזער װעלט. ער קומט צום ליד א באװאפנטער מיט דאגות פון א 
שרײבער, װאס ארבעט אין סאמע װעלטישן אינעװײניק און נישט װי א זײטיקער 
זינגער, װאס טובלט זיך פאר און נאך יעדער שורה. 

לידער זענען אויף אזוי פיל צײטיק, אויף װיפל ס׳איז אין זײ דא דער אטעם 
פון דעד צײט, און אויף אזוי פיל זענען זײ ליד, אויף װיפל ס׳איז אין זײ פאראן 
דער געצאמטער אימפעט פון אײנגענוצטער פובליציםטיק, אדער פון נישט אויס־ 
גענוצטער פובליציסטיק. די רײנע געטובלטע הימלישע פאעזיע׳ איז — פאר די 
הימלען. 

נישט געקוקט אויף דער פולער און זעטיקער רײפקײט פון זײן דערמאנט 
ארץ־ישראל־ליד און פון אנדערע לידער אין זײנע ,׳קאראװאנען״, מיט זײער 
נאציאנאלן בליק אויף אונדזער באשערטער אנדערשקײט, אויף אונדזער צוגע־ 
שפארטער קנאפקײט פון אונדזערע שפאנען לגבי זײערע מײלן, האט אויערבאך 
פון דעםטװעגן באדארפט דורכמאכן א קלעטער, אפילו א פײנלעכן ארויפשטײג 
צו דער הויכער מדרגה, װאס אויף איר געפינט ער זיך איצטער. דאם קומט דער־ 
פון, װאס אויערבאך האט קײן מאל באוװסטזיניק נישט אויסגעקליבן דעם גרינגן 
גאנג, נאר דװקא דעם שװערן קלעטער. אויערבאך האט געשריבן באזונדערע 
לידער, אבער זײ זענען בײ אים תמיד געװען טײלן פון גרויםע ײדיש־פאעטישע 
פראיעקטן. ער האט זיך אלײן תמיד פארגעגעבן שװערע אויפגאבן, ער האט 
געװאלט דורכברעכן, אויפברעכן, רײניקן, באנײען װארט, קלאנג. 

מיט זײן ערשטן בוך ״קאראװאנען״, האט ער אונדז געבראכט די םאמע 
ערשטע חלוצישע גרוםן פון א ױנגן ײדישן פאעט? דעם ערשטן פארוװנדער. 
קומענדיק פנים אל פנים מיט אונדזער תנכ״ישן פײזאזש, האט ער געװאלט װײזן 
נישט דאס דירעקט־שטאפלעכע, דאם גרינג־געשילדערטע, נאר די פאעטישע פאר־ 
װאנדלונג, די דורכקריםטאליזירוגג און דעם פאעטישן עםענץ פון געזעענע זאכן. 

גאנצע נײן יאר האט אויערבאך געלאזט וחארטן אויף זײן צװײט בוך לידער — 
״דער רויטער פאדעם׳/ װאם איז, װי דער נאמען פון בוך זאגט אונדז — א פאר־ 
זוך דורכצופעדימען אלע זײנע באזונדערע פאעטישע רעפלעקםן און מחשבות און 
זײ פארװאנדלען אין א נאציאנאלער גאנצקײט. דאם בוך איז װידער א נײער 
פראיעקט, ם׳איז א בוך, דערשינען אין 1927 , און איז שוין געװען פול מיט אל־ 
נאציאנאלע לידער, באפעסטיקט אויף אמעריקאנער ערד. געשריבן אין פארשידענע 
צײטן זענען די לידער שװערע אויפגאבן אין דער פראזאדיע, און אין געבײ פון 
ליד, און אין די ערשטע ריזיקעס, אריבערצונעמען דאס ליד פון דעם פאעטם טאג־ 
טעגלעכן געמיט; פון זײן פארזוך אײנצופלאנצן זיך מיט בײדע פיס, װי א ייד 
צװישן אמעריקאנער ײדן. אין דעם בוך געפינען מיר צום ערשטן מאל אין דער 


109 



יעקב גלאטשטײן 


ײדישער פאעזיע לידער װעגן נײם־שרײבן, וועגן געפירטע צום שטול פון טויט׳ 
װעגן די באוערי, די גאם פון ״אויםגעמישטער קלאג אויף שפראכן אלערלײ״ אין 
בוך ״דער רויטער פאדעם״ זענען אויך דא אויערבאכם ביאגראפישע לידער, די 
טעגלעכע מי איבערגעזעצט אויף דער ״פרײד אויפצוגיץ אין ליד״• 

מ׳דארף אין חשבון פון אויערבאכס פאעטישע פראיעקטן אויך ארײנרעכענען 
״אדאס לידער־בוך״ — א קראנץ קינדער־לידער, װאם זענען אײן בוקעט פון ליב־ 
שאפט צו דער קלײנער טאכטער. לידער צוגעפאסט צום גומען פון אן אײגן קינד, 
אז דאם קינד זאל עס אויפנעמען פרײװיליק, אז דאס קינד זאל עם טראגן א לעבן 
לאנג, איז שװערער נאך װי א נאמען געבן א קינד. דער נאמען אדא, דער קלאנג, 
האט ארויסגערופן דעם גאנצן בונט לידער. דער פאעט האט זײנע קיגדער־לידער 
נישט םענטימענטאליזירט און נישט פארקינדישט, נאר זײ צוגעשפילט צום גע־ 
מיט פון א װאקםנדיקער פארשטאנדיקייט, פון א פרײדיקן און שפילעװדיקן שכל. 

אז מען זאל רעכענען די יארךבריק פון בוך — ״דער רויטער פאדעם״ ביז — 
״לויטער איז דער אלטער קװאל״, װעט מען זען, אז ם׳האט דעם פאעט אפרים 
אויערבאך גענומען דרײצן יאר צו שאפן דעם נײעם פאעטישן פראיעקט זײנעם, 
דעם אנװײז, דורך א גאנץ בוך, אויף די אורקװאלן אונדזערע, װאס קענען ארײנ־ 
גענוםחט װערן אין ײדיש, אן שום איבערברוך. אפרים אויערבאך האט זיך װידער 
געשטעלט א שװערן אויפגאב נישט צו סטיליזירן פרום־ײדישקײט אויף ײדיש, 
נאר צו װײזן װי נאטירלעך עס שפילט דאס העברעישע געמיט, װאם איז אײנגע־ 
גראבן אין ײדישן װארט, אין דער ײדישער מוזיקאלישקײט. ״לויטער איז דער 
אלטער קװאל״ איז פארן פאעט געװען א נײער ארױפקלעטער און א נײער פרא־ 
יעקט, װאס ער האט דורכגעפירט אדן דערמיט געגעבן זײנע לידער א פרישן 
װענד, מיטן פנים אי צו דער ײדישער צײט, אי צו דער ײדישער אײביקײט. פאראן 
אין די לידער א סך פון דעם אויפציטער פון אונדזער ײדיש װעטער. די לידער 
זענען געװען ערלעכע מײלשטײנער, אויפן שטח פון אונדזער געשיכטע. דער ײד 
אויערבאך איז אנטקעגנגעגאנגען געשעענישן מיט דער באװארעניש און אנשעפ 
פון אלטן קװאל. 

״אין יעקבס געצעלטן״, דאם בוך לידער, װאם איז דערשינען מיט פינף יאר 
שפעטער, זעען מיר װי דער פאעט האט זיך נישט באגנוגנט מיט די לויב־געזאנגען׳ 
װאם זײן ״אלטער קװאל״ האט מיט רעכט ארויםגערופן און מיט די לידער, װאם 
האבן געמאכט אן אויפזען אין דער ײדישער פאעזיע. אים איז געגאנגען אין 
גראבן נאך טיפער אין ײדישן לשון און ארויםגעפינען און ארויםשלאגן פון ײדיש 
נאך מער פאעטישע באװײזן פון גאטירלעכער אנגעהעריקײט צום אלטן קװאל. 
אױערבאך האט אין ״יעקבם געצעלטן״ א סך עקספערימענטירט, אבער נישט װי 
אן אויבערפלעכלעכער אינאװאטאר, נאר װי אן אויםפארשער פון ײדישער ריט־ 
מיק. דער פאעט אויערבאך איז א נאטירלעכער מנגן און א גרויםער אויפשפילער 
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אויף גרייטע טעמעם 


פון אונדזער װערטער־שאץ. דאם בוך ״יעקבם געצעלטן״ איז בלויז טעמאטיש 
אפשר אן איבערחזרונג פון ״לויטער איז דער אלטער קװאל״, אבער די לידער 
פון די ״געצעלטן״ זענען זעלטענע אוצר־זוכעבישן, און טײל באזונדערע לידער 
פון בוך זענען אויך פערפעקטע געפינםן, װאם זענען די שענםטע װינקעלעו אין 
אויערבאכם פאעטישער עשירות. 

װען אפרים אויערבאך האט פאר זיך און פאר אונדז אלעמען דעמאנםטרירט 
זײן אומגעװײגלעכע באקאנטשאפט מיט דער קלאנגפולקײט פון ײדישן ווארט און 
מיט דעם איבערצײגטן ארײנטײטש פון אובדזער נײ־ײדישן האב־און־גוטם אין 
אונדזער אײביק פארמעגן, איז ער קוים געװען איבער פופציק יאר אלט. אן 
אנדער פאעט הײבט שוין אן אין דעם עלטער מאכן לײכטע קאליסטעניק, זײן 
קלעטער װערט צוגעפאסט צו אומריזיקאלישע דעמאנםטראציעס און באמיונגען. 
ער נעמט היטן זײן אײגענע רעפוטאציע און ער לערנט זיך אױם צו מעסיקן זײנע 
פאעטישע פרװון. אבער אפרים אויערבאך האט אונדז געשאנקען די פאעמע ״װייםע 
שטאט״, װאם איז א נײער פאעטישער ארויפקלעטער, און װידער אין דער סעריע 
פון שװערע דיכטערישע פראיעקטן, װאם אויערבאך האט ליב אײנצובײםן. דאם 
איז פון די שענסטע ײדישע געזאנגען, װאס זענען געשאפן געװארן װי א בענ־ 
טשונג אויף דעם גרויסן בליציקן אנטשטײ אין אונדזער דור. די ײדישע פאעזיע 
איז שטאלץ, װאם א ײדישער פאעט האט אזוי מיט אלע חושים פון יידישן לשון 
און געמיט אויפגענומען דעם פרימארגנדיקן אויפשטײן אין דער ײדישער מדינה, 
װען קינד און קײט שפירט דעם טעם פון א ײדישן ױם־טוב אין די בײנער. אין 
דער פאעמע זעען מיר אויערבאכן וױדער בײ דער ארבעט, שוין איבערזעצנדיק 
— אפילו דעם לויטערן נײ־העברעישן קװאל אויף ײדיש. די טיף־ײדישע בילד־ 
לעכקײט און דער אומגעצװונגענער נאראטױוער טאן פארװאנדלען די ״װײםע 
שטאט״ אין א שטיק יידיש אייגנטום. 

אבער אין זײן לידער־בוך ״גילדענע שקיעה״, װאם איז ערשט דערשינען 
מיט א פיר יאר צוריק, האט אפרים אויערבאך באשלאםן צו מאכן עטלעכע טריט 
צו זיך. ער האט אין דעם בוך אונדז געגעבן זײנע שענםטע לירישע לידער, זײנע 
פארטיפט־טרויעריקע לידער, מיט זײנע נאציאנאל־לירישע לידער׳ די לידער 
פון א ײדישן יחיה װאס בענטשט די יונגע טריט פון אונדזער נײער געשיכטע, 
מיט אויגן פון דורכגעציטערטן װייטאג, פון ײדיש מיטלעבן, מיטליידן, מיטשטארבן. 
ם׳איז .א בוך מיט א גרויסער צאל שטילע, נאםטאלגישע לידער, לידער װאם 
פאםן אקוראט דעם פאם פון דעם פאעטם יארן. אפילו דער אויםגערעדטער שרעק 
פון טויט, װערט ליריש אײנגעשמועסט און ער װערט פארװעבט מיט די גאלד־ 
פעדעם פון אויערבאכם אנגעזאמלטער פאעטישער קענטשאפט. 

אויך דאס בוך ״די גילדענע שקיעה״ איז א פראיעקט. דער נאציאנאלער ײה 
דער פארפרומטער ײה װאס לײענט נאציאנאלע קריאת־שמע, דער ײה װאס 
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יעקב גלאטשטיין 


װאכט אויף אין פרימארגן צום טאקט פון ײד־גאנג אין דער ״װייםער שטאט״, האט 
זיך גענומען אײנהערן אין זיך, כדי צו דערגרײכן א נאן־ אינטימערע מאם פאר 
דעם נאציאנאלן געװיטער אין דער נשמה פון באזונדערן ײד• 

און אזוי, מיט אט דער מאם מוזן מיר באטראכטן די ריזיקע און ריזיקאלישע 
פאעטישע אויפגאבן, וואם אויערבאך שטעלט זיך תמיד, נישט אפשטעלנדיק זיך 
נאך יעדער נײער דערגרײכונג. אין זײנע פריע לידער האט דער פאעט באזונגען 
זײנע ״פויערשע פלײצעס״ און אונדז פארזיכערט, אז ער האט ״נאך גענוג זון 
זײן װינטער צו באהײצן״• מיר װילט זיך נישט טראכמן מיט אזעלכע סעזאן־קאטע־ 
גאריעס פון לעבעדיקע יארן, אבער צום זיבעציקםטן געבוירנטאג איז צו אונדז 
אפרים אויערבאך װידער געקומען מיט א פאעטישן פראיעקט• זײן נײ לידער־בוך, 
װאס איז דערשינען אין פארלאג י. ל. פרץ אין ישראל, איז אפשר דער ריזיקאליש־ 
םטער פארמעסט פון אלע זײנע פריערדיקע ביכער. אויערבאך איז תמיד געקומען 
צו אוגדז מיט זײן בעםאראבישער מעטריקע׳ אבער ער איז קײן מאל נישט געװען 
אזוי דורכויס דיאלעקט־פאעט און אזוי דער זינגער פון זײן געבוירן־לאנד, װי אין 
זײן נײ בוך — ״װאך איז דער םטעפ״. אין דעם בוך האט אונדז דער פאעט געװאלט 
געבן א געסדרטע אויטאביאגראפיע, א משפחה־אלבום, א ביאגראפיע פון א שטאט 
מיט ײדן, און דעם פולן געטומל פון גאגצע שטעט מיט בעםאראבער ײח• 

דיאלעקט־פאעזיע קען װערן א היפש ביםל מאנאטאן, פאר מענטשן מיט 
פרעמדע אויערן, אבער אויערבאך האט זײן נײ בוך באשאנקען מיט אלע זײגע 
דערװארבענע מעלות פון א ליריקער, א פאעטישער געשטאלטן־שניצער, אן ארי־ 
גינעלער נאטור־באזינגער, א פאעטישער פובליציסט, װאס קאן אין צװײ שורות 
געבן א געפרעסטן דורכגעטראכטן געדאנק. צו זײן ריזיקאלישםטן און אוגטערנע־ 
מערישםטן פון אלע זײנע לידער־ביכער איז אויערבאך געקומען מיט זײן גאנצער 
פאעטישער גאמע, און מיט די מחשבות, װאס ער האט אזוי טרעפלעך אנגערופן — 
״געטראכט מיט עברי־טײטש״, דער נאמען פון זײן עםײען־בוך. 

אין דעם בוך ״װאך איז דער סטעפ״ האט אויערבאך ארויסגעװיזן די קראפט 
פון א ראבערט פראסט, װאם האט פאר דער אמעריקאנער פאעזיע באטעמט נײ־ 
ענגלאנד און זיך אײנגעביסן מיט רחבותדיקע, כמעט פראזאישע שורות אין איר 
פײזאזש. 

אין זײן גײסטן בוך לידער האט זיך אויערבאך פארעקשנט מער וױ װאסער 
נישט אנדער יידישער פאעט, צו באזינגען זיין פראווינץ׳ אויף אייגענע באדינגונגען. 
ער איז אין דעם בוך א גלענצגדיקער פאעטישער דערצײלער, א תמציתדיקער 
כאראקטער־שילדערער און גלייכצייטיק אויך דער שאפער פון קלענערן ליד, וואס 
איז דימענטיק אין דורכפיר און געשליפן פון אלע פאצעטן• 

ם׳איז א בוך, װאם װיל אוגטערציען א םך־הכל, איבערכאשנדיק אלטע הײמישע 
פאטאגראפיעס. אײנס פון די שענםטע לידער אין בוך איז דער באבעס טויט, װאם 
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איז װי אן אלמנה כםדר ארומגעגאנגען ״װי א מלכה׳ װאם האט ױנגערהײט די 
מלוכה פארשפילט״. פאראן אין די לידער א םך םענטענצן, װאס זענען א צוזא־ 
מענשפיל פון פאעזיע, גוט־פארשטאנענער דערפארונג און גוט־פארטײטשטער 
טרויעריקער זון־פאטער־בענקשאפט, נאך יענעם ״נישטא״, װאם מיט אים ״איז 
די לײדיקײט פול״. 

דאם בוך װאלט נישט געװען גאנץ, װען אויערבאך וואלט עם נישט פאר־ 
ענדיקט מיט א נײ געזאנג צו מדינת ישראל. דאם איז א נײע ״װײםע שטאט״, און 
דאס מאל רופט עס דער פאעט — ״דאם קול פון דער טערקלטויב״, װאם מען הערט 
אויף יעדן שריט און טריט, איבער דער לענג און ברײט פון לאנד. דאס איז 
א געזאנג פון אכצן לידער. דער פאעט, װאם קען אזוי גוט דאס לאנד פון זײנע 
סאמע ערשטע ״קאראװאנען״, שטעלט זיך אפ א שװײג טאן ״אויף קברים פון 
זומפן און פיבער״. אײנם פון די שענםטע לידער אין דער םעריע איז דאס פופצנטע, 
דאם געזאגג פון מענטש און שטײן, אונדזער ײדישע פרעהיםטארישקײט. 


1 . 2.63 
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געזאנגען אין• שײער 


ם׳טרעפט נישט צו אפט, אז א דיכטער מיט א געװזנענער רעפוטאציע, מיט 
אלע אנגעצײכנטע מעלות און מיט אן אײגנס פון עטלעכע שטארק־געלויבטע 
לידער־זאמלונגען, זאל מיט א מאל גאר שטארק איבערראשן מיט א קלײנער 
צאל לידער, װאס זאלן אנװײזן אויף א נאך װײטער־גאנג און העכער־קלעטער, 
װי די צװעלף לידער, װאס דער פאעט אריה שמרי האט פארעפגטלעכט אין דעם 
נומער 45 ״גאלדענע קײט״. די איבערראשונג באשטײט נישט אזוי אין געבן א 
נײעם װענד, װי אין אנטפלעקן די װײטערדיקע מעגלעכקײמן פון אײגענע כוחות. 
מיר האבן געמײנט, אז דער שטארק באשאנקענער אריה שמרי האט אונדז שוין 
געוױזןיאלץ װאס ער קאן — און ער קאן גאר א סך — אבער אז זײן קענטשאפט 
איז נאך פון א העכערער מדרגה װי ער האט אפשר אליױ געוװםט, וױיזט אונדז זײן 
נײע לידער־סעריע, װאם ער האט אנגערופן ״לידער־זאנגעך. 

צוזאמען, װי געזאגט, איז עס א טוץ לידער, װאם מען קען נישט גלאט 
איבערלײענען אן באמערקונגען. דאס זענען לידער, װאס מוזן ארויםרופן בײם 
לײענער אויסרופן פון באװונדערונג נאך יעדן ליד באזונדער. אריה שמרי געהערט 
נישט אפיציעל צו דער גרופע ״ױנג־ישראל״, װאם איז שוין אויס גרופע און יעדער 
אײנער גײט זיך מיט זײנע אײגענע טריט אויף אן אײגענעם װעג. די גרופע איז 
געװען געבענטשט מיט א סך טאלאנט. יעדער אײנער איז געקומען קײן ישראל 
מיט א גרױם פארמעגן; אויב נישט מיט קײן ממשותדיקן האב־און גוטס, איז מיט 
דער באלדיקער רעאליזירונג פון אײגענע כוחות. אריה שמרי האט נישט בא־ 
דארפט קומען קײן ישראל און זיך אנקניפן אין א גרופע 5 ער איז שוין דארט 
געווען אן איינגעפונדעװעטער קיבוצניק, וואס האט, אויב מען װיל, צוגעגרײט 
דעם װעג פאר דעם אנקום פון דער גרופע. ער האט אײנער אלײן געעפנט 
א נײ קאפיטל אין דער ײדישער פאעזיע, דורך אײנבירגערן דאס מאדערנע ליד 
אין ײדישן לאנד, דאם געזאנג, װאם איז בײ אים תמיד געװען אנגעטרונקען מיט 
א גרויסער ליבשאפט צום ײדישן לשון. ער האט אלײן פארפלאנצט טײערע 
גוט־אײנגעדעקטע ײדישע ווערטער און זײ זענען אויפגעגאנגען מיט דעם אראמאט 
פון לאנד, װי זיי װאלטן דארטן געװאקםן פון אברהם אבינוס צייטן. מ׳קען זאגן׳ 
אז אין שמרים יידיש איז פאראן די פולע באלאנגיקייט צום לאנד. זײן הארטיי 
קולטור פון ײדישע װערטער איז געװען געמישט מיט גענוג מיסטיק, וױיל אפילו 
װען מען פארשט אוים זײן אופן פון שרײבן ײדיש אין ישראל, בלײבט נאך אלץ 
א נישט־דערפארשטער סוד, דער נײער אראמאט פון ײדישע װערטער, װאס זענען 
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ײרכגעזעטיקט מיט באזעצטקײט. מיר דאכט זיך, אז אריה שמרי איז געװען 
דער ערשטער׳ װאס האט נישט נאר גערעדט, נאר באװיזן די געירשנטע בירגער־ 
שאפט פון ײדיש אין ישראל. ער האט עס באװיזן מיט אן אײגענער קינסטלערי־ 
שער גענעאלאגיע• 

ער איז דערפאר געווארן דער װארע־מאכער פאר דער גרופע ״ױגג־ישראל״ ו 
ער האט זײ אויפגענומען מיט זײן ליד, װאס פארמאגט נישט קײן קאמפלעקסן פון 
פרעמדקײט. דאם לשון פון זײן ליד האט זיך נישט גענײטיקט אין א חוק, װאם 
זאל עס געבן ײדישע בירגער־רעכט. זײנע לידער האבן גארגישט ארויםגערופן 
קײן שום הוה־אמינא, וױיל זײ זענען געװען ישראלדיק־ײדיש, מיט איבערצײגנ־ 
דיקער זיכערקײט. 

דערמיט האט ער באגײט און געעפגט א פריש קאפיטל אין דער גאנצער 
ײדישער פאעזיע. געװען אין ארץ־ישראל ײדישע פאעטן, װאם זענען געקומען 
פאר אים, געזונגען פאר אים װעגן לאנד און לאנדשאפט, אבער זײ האבן עם אלע 
געטאן אין געמיט, װער מיט מער טאלאנט װער מיט קנאפערע כוחות, אבער שמרי 
האט עם געטאן דירעקט מיט װארט. זיץ אויפגאב איז געװען נאך שװערער 
דערפאר, װײל ער איז דורכוים א מאדערנער פאעט, װאם האט דװקא געארבעט 
מיט דער גאנצער ירושה אונדזערער און דאך האט ער גארנישט געװאלט נעמען 
פון גרײטן. 

האט מען געוװםט, אז שמרי זיצט אן אײגגעפונדעװעטער אין זײן קיבוץ 
עין־שמר, און דארט, מיט גרויס קענטשאפט, באמיט ער זיך צו פארגעסן אלע 
באנאליטעטן, װאם זענען שוין אנגעװאקםן אויף דער ײדישער פאעזיע. אבער 
דארט זיצנדיק, איז ער אויך פארבונדן מיט דער אנטװיקלונג פון ײדישן ליד 
איבער דער גאנצער װעלט, אײנזעענדיק די גאנצע צײט, אז ער האט א מיסיע 
צו בארעכטיקן דאס ײדישע װארט אין ײדישן לאנד, נישט נאר פראפאגאנדיםטיש, 
נאר שעפעריש. 

וױיםט מען דערפאר גוט, װאם שמרי האט אױפגעטאן. זײן פארטיפטע ײדישע 
טעמאטיק איז תמיד געקומען מיט פארטיפטער װירטואזיטעט, װײל װירטואזיטעט 
קען זײן א דרויםנדיקע, אז זי זאל אין גאנצן זײן אפגעטײלט פון דער אינהאלט־ 
לעכקײט; אז מען זאל די װירטואזיטעט ממש קענען אראפשײלן פון אינהאלט. 

בײ שמרין זענען זײנע ײדישע װערטער קודם כל געװען לאגד־װערטער. 

איך אלײן װײס עס נישט װי צו דעפינירן, אבער מען האט תמיד בײ שמרין 
געשפירט, אז אונדזער ײדיש װארט איז דארט אויף דער ײדישער פעלד־באמים־ 
טיקונג געװאקסן. ער האט ײדישע װערטער באנײט מיט נײע, נאטירלעכע קרײנד־ 
לעך, װאס האבן עס געפאםט צום פנים. ער האט אויך געפארשט די נײקײטן פון 
ײדישן גראם און פון זײן אײגנארטיקער מוזיקאלישקײט. ער האט אװעקגעשארט 
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אלע פרעמדע אײנפלוםן אויף דער ײדישער פאעזיע און זיך דערגראבן צו איר 
מקור, װאס איז די מוזיק פון תב״כישן טראפ• 

די איבערראשונג פון זײנע נײע צװעלף לידער, װאס ער האט א נאמען גע־ 

געבן ״געזאנגען אין שײער״ און װאם זענען אײנגעטײלט אויף באזונדערע לידער, 
מיט אײגעגע קאפיטלעך, באשטײט אין דעם, װאם אריה שמרי האט אונדז געװיזן, 
אז זײן אקטױוע מי פאר זיך און פארן ײדישן ליד אין לאנד איז גאך אין פולן 
גאנג און פארמאגט נאך םײ טעמאטיש, םײ טעכניש נײע וװנדער. 

שוין מיט דעם נאמען אלײן ״געזאנגען אין שײער״ גײט־אויף דאם ליד זײנס 
אויף ײדישער לופט. שמרי געפינט דעם זיװג צװישן זאנגען און געזאנגען, װאם 
כװאליען זיך בײ אים אין אפענעם פעלד. 

דאס ערשטע ליד פון דער םעריע הײםט טאקע פשוט — ״זאנגען״. ם׳איז 
א ליד אין גאנצן פון צװעלף שורות. די מוזיק איז א צניעותדיקע. זי מוזיצירט 
נישט און טרעט גישט אן אויף די אײגענע שורות. די בילדער זענען נײע און זײ 
זענען געשאפן פון די מעגלעכקײטן פון יידישן װארט, כ׳מײן צו זאגן — מיט 
דער הילף פון די באהאלטענע אוצרות אין אונדזער לשון. 

אזוי טוליען זיך די זאנגען — 

אין םוד פון הימלען אויף דער ערד׳ 

אנגעהארביקט מיט א בלאקײט׳ 

אין גרויםן שװײגן אײנגעהערט. 

דאם צװײטע ליד הײםט ״בײם טויער פון צײט״• ס׳איז א פאעטישער דיא־ 

לאג, װאם מען דארף און מען מעג לײענען מער װי אײן מאל. נאך דער עפענונג 
פון ערשטן ליד זוכט דער פאעט זיך אין צײט. ער זוכט זיך אויםצולײזן פון נישט־ 
װערן, כדי צו דערשפירן די פולע אומגעשטערטע פארבינדונג מיט דער מוזיק 
פון זאנג אין פעלה 

אײביק מײן גאנג דורך נאכט און געלויער, 

אײביק פארגאנג, געװײן און באדויער. 

אבער דער פאעט דערפילט די טרייםט פון זיין א טייל פון פריידיקן דרויםן — 

קלינגט אפ דאם קול, דער טויער העלט 
און כ׳פיל װי ם׳גײט די נאכט אין פעלד׳ 

שטערן זאנגלען אויף מײנע האר. 

116 



אויף גרײטע טעמעם 


גריבלערישע לידער זענען זײער שװער צו שרײבן. די פילאזאפיע קען אויפ־ 

עסן דאם ליד, אבער בײ שמרין װערט עס א געװעב, וװ װארט װערט דורכגע־ 
קנאטן מיט אינדיװידועלער געזאנגיקײט, אז אלץ װאס װערט געזאגט װערט 
ניחא װי געזאנג. 

דאס דריטע ליד פון דער סעריע הײםט — ״אין װײסן צװיט״. ם׳איז א 
שפיל אזא מיטן מלאך המװת׳ אין געשטאלט פון א קרא. דער פאעט גיט זיך א 
רײץ מיט דעם פיק־פױגל׳ װאס קומט צום גרײטן׳ װען אלץ ליגט אויםגעלײגט 
און אויסגעשטרעקט פאר אים. 

ם׳האט גאט געפינגערט וױיםע צוױיגן. 

מײן ברעם האב איך פארצויגן — 

דאם גרויםע ליכט ארײנצושװײגן. 

דעמאלט האט א שװארצע פויגלין 
מיך דערזען אין שויס פון גראזן. 

ס׳איז א קרא פארבײגעפלויגן: 

קרא־קרא׳ קרא־קרא — מיט א ירגזון. 

דער פאעט מאכט זיך אומבאװעגלעך, און װען דער פויגל מײנט שוין׳ אז 
ער האט א גרײטע סעודה, שפרינגט דער פאעט אויף — און באטעמט דעם טעם 
פון תחית המתים. דאס ליד איז פול מיט באנײטע װערטער, זעלטענע גראמען 
און אומגעריכטע בילדער. 

דאס פערטע ליד איז א געזאנג צו ״ברודער אײלבערט״ און קײנער האט נאך 
אין אונדזער פאעזיע אזוי נישט פארנומען די באטאנישע ״פסיכאלאגיע״ פון אן 
אײלבערט׳ װאס װאקסט־אײן־אלײניק — 

אין װיסטענײענם סאמע מיטן׳ 

אין ערד פארפאנצערט קופער־צײניק׳ 

דאס ביסל דארע װארצלען היטן. 

דער פאעט איז גערירט פון דעם עקשנותדיקן און פארקװארטן ארײנװאקם. 

איצט האלדזט דײן שטאם א ברודער־זינגער. 

מיט טרערךדימענט אויף דײן קארע 
פארגליען ליבשאפט מײנע פינגער. 

דאם ליד ״אין מײן רומל״ באשטײט פון דרײ קלײנע לידער־אפטײלונגען. דאס 
זענען דרײ לידער, װאם װײזן אונדז קלאר די אומגעריכטקײט פון אונדזער ײדיש־ 
אוצר׳ אונטער נײע הימלען. דא אהער איז געקומען דער פאעט אהײם — ״אירע 
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־עזטויבן — מײן מי אויםצומיען, איר װארעם — מיץ ליד אויםצולידך. כ׳װעל 
ברענגען אײבס פון די דרײ לידער װי אן עדות — 

פון מערב — די ימיקע הימלען מיט פורפורנעם פײער׳ 

אין מיזרח — געבערגן מיט זילבערנע קרוינען. 

אין מיטן — מײן שטעגל פארטײעט און טײער 
מיט ערדישע ברידער בײם שײער פון טרוימען. 

זאנגען אין שײער און געזאנגען אין שײער, 

און זריעות פארטרערטע און שניטן צעהעלטע. 

און יארן דא גראזן ײנגער און נײער 

פון פארטײעטן שטעגל צו רחבות פון װעלטן. 

דאם איז שירה פון ײדישן ליד צום ״װארעם״ פון ײדישער הײם׳ וװ ײדישע 
יארן ״גראזן ײנגער און נײער״ 

די לעצטע פינף מיט אלף־בית אפגעטײלטע לידער, הײםן — ״גן־אדם״. דאם 
זענען אונױוערסאלע לידער, װאס זענען פאעטישער פון מילטאנם ״פארלוירענעם 
גן־עדן״ דער פארטריבענער אדם גײט מיט שטאלץ צו דער פארפלאנצונג פון 
דורות אויף דער ערד. אדם װערט אויף אן אמת דער עלטער־עלטער אונדזערער 
און דער פאעט, זײן װײטער ״אײניק״, װערט צוגעאײניקט צו א גרויםן בראשית, 
װאס איז פול מיט אורשאפונג, מיט ערשטער מאן־װײב־ליבשאפט, מיט גאט־ 
טרױער. אדם װאקםט אוים אין די פינף לידער פון אן ״ערשט־געניטער לײדן־ 
קעגער, תם דערשראקענער אין װעלט פון תוהו״, צו א גרויסן מענטשלעכן מורד. 
פאראן אין דעם ליד אן ״עפלדיקע עראטיק״, א וױיגיקע. דער מענטש הייבט אן 
מענטשן באשאפן, אריה שמרי פארחלומט דעם פארטריבענעם זיידן — 

ביםט מיט שטאלץ אװעק צו דײן װאגדער 
פון דער שלװה פונעם גן־עדן. 

די פינף אדם־לידער זענען אויך דורכגעװײקט מיט זעלטענער ײדיש־רײד און 
ײדיש־שאפונג. 

די סעריע פון צװעלף לידער איז אריה שמרים א נײע גרויסע דערגרײכונג. 

די לידער װײזן װי אומגעריכט אמת קינםטלערישע שאפונג קאן זײן, אויף איר 
נישט־אפגעשטעלטן װעג פון אײביקן זוכן• פאר דער ײדישער װעלט־פאעזיע איז 
די סעריע ״געזאנגען אין שײער״ א נײע באקרוינונג, מיט דער ערלעכער חתימה 
פון תוצרת הארץ. 

15 . 3.63 
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.דער מעבטש אין חלום״ 


מאיר שטיקער איז א פאעט, װאס האט אין משך פון קנאפע פערציק יאר 
ארויסגעגעבן נישט מער װי צװײ לידער־ביכער, אבער אזא אבגעזעענער קריטי־ 
קער װי א. טאבאטשניק האט װעגן אים אנגעשריבן א לענגערע עסײ, כמעט א 
קריטישע מאנאגחאפיע, װאס איז דערשינען אין פארעם פון א געשמאקפול ארויס־ 
געגעבן בוך, אין פינף קאפיטלען, װאס האלט עטלעכע און פערציק זײטן. דאס 
בוך — כ׳האב פײנט דאס פארקלענערונג־װארט ביכל — הײםט — ״דער מענטש 
אין חלום״. דער נאמען איז גענומען פון שטיקערם א ליד, װאם װערט געבראכט 
װי אן ארײנפיר צום בוך, פארן בילד פון פאעט, און עס דארף פאקטיש דינען װי 
דעם פאעטס גײםטיק בילד און א שליםל צו זײנע לידער. 

אז מען שרײבט װעגן אזא בוך, שרײבט מען נישט װילנדיק װעגן צװײ׳ װעגן 
קריטיקער און װעגן פאעט• טאבאטשניק, אלײן א פאעט, װײםט זײער גוט װאם 
ער װיל און נאך מער, ער פראקטיצירט זיץ אײגענעם געשמאק אין זײנע געפרעםטע 
םערזן. ער איז דורכוים א סוביעקטױוער קריטיקער, װאס באהאלט נישט זײנע 
אײגענע מײנונגען אין צוגאנג צו פאעזיע. ער איז שארף און ער מאביליזירט צו 
הילף א םך לאגיק און ארגומענטאציע צו בארעכטיקן זײן געשמאק. טאבאטשניק 
איז א ספעציאליזירטער קריטיקער, ער שרײבט בלויז װעגן פאעטן, טאקע מײםטנם 
װעגן דעם גאנצן פאעט און נישט װעגן באזונדערע לידער אדער נײ־דערשינעגע 
ביכער. דערמיט נעמט ער זיך אלײן ארויס פון דער חברותא — ״װעכנטלעכע און 
הודשלעכע פרעסע־רעצענזעבטן״, אויף װעמען טאבאטשניק האט פאראיבל, הלמאי 
זײ האבן ״גאגץ פארשלאפן״ רעצענזירט שטיקערס ערשטע בוך ״לידער״ _ אזוי 
האט טאקע דאם בוך געהײםן — װאס איז דערשינען אין 1945 . טאבאטשניק איז 
בכלל א קריגעדישער קריטיקער, װאם בעת ער קאנצענטרירט זיך אויף אײן 
דיכטערישן פארטרעט׳ פארטשעפעט ער׳ ברמיזא אדער דירעקט׳ א טוצן אנדערע׳ 
װי ער װאלט זײן אויסדערװײלטן געװאלט געבן מער רחבות׳ א באקװעמערע 
דירה אין פאעטישן קװארטל. דערמיט שיסט טאבאטשניק א םך האזן מיט איין מאל. 
נישט זײעגדיק קײן נעגאטױוער קריטיקער, װײל ער שרײבט מײםטנם בלויז 
קריטישע מאנאגראפיעם װעגן די פאעטן, װאם געפעלן אים שטארק, באפרידיקט 
ער פון דעסטװעגן דעם יצר־הרע פון קריטיק און ער לײגט אװעק א צאל אנדערע 
פאעטן. 

א. טאבאטשניק איז א געבוירענער קריטיקער. ער האט די כלי־זין דערפאר, 

די קולטור פון א קריטיקער, די אנגעלײענטקײט׳ דאם װײקן אין קריטיק, און 
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ער פאזיצט אן אויסקולטיװירטן געשמאק״ װאס איז דורכגעגאנגען א סך ענדע־ 
רונגען, אזיפריכטיקע, אין קריג מיט זיו אלײן. געקומען איז טאבאטשניק װי א 
קריגער קעגן יענעם, װי דער קריג אלײן װאלט געװען אן ענין. פאר אים איז עם 
טאקע געװארן אן ענין, וױיל ער האט זיך געלערנט אויף יענעמם בארד שערן 
און גאלן. אבער װאם טיפער ער איז ארײן אין דער געדיכטעניש פון דער קרי־ 
גערײ, איז זיץ קריטישע פאלעמיק געװארן א קריגערײ מיט זיך אלײן. אנגעהויבן 
האט זיך עם דערפון, װאם ער אלײן האט זיך ערנםט גענומען צום ליד און ער 
האט זײער ערלעך אײנגעזען װאם פאר א שװערע מלאכה עס איז, װאםער שווער 
״שטיקל ברויט״, און ער האט דערפאר אנגעהויבן אנטװיקלען אײנזעעניש מיט 
די ערלעכע ראנגלענישן פון א צאל פאעטן, װאס זענען אים אין תוך געװען 
פרעמד און אים געדינט בלויז װי צילברעטער. 

פאראן קריטיקער, װאם זײער עובדה איז ארויםצורופן באװװנדערונג פאר 
זײער געלויבטן שרײבעה ענדיקםט דעם קריטיקערם אפהאנדלונג און קאנסט זיך 
קוים אײנהאלטן, אז דו זאלםט שוין נישט בלעטערן דאם בוך פון דעם אפגע־ 
שאצטן שרײבער. פאראן אנדערע קריטיקער, װאם די געבראכטע ציטאטן פון 
שרײבער הערן אויף צו שפילן א ראלע און װאם מער דו לײענםט דעם קריטיקעד, 
אלץ מער האםטו הנאה פון אים אלײן, פון זײן אײגענער װירטואזיטעט, פון דעם 
אופן װי ער האט זײן ארבעט דערהויבן צו זיך־אויםדרוק און צו קונםט. פאראן 
װידער קריטיקער, װאם קאמבינירן בײדע מעלות צוזאמען, זײ זענען אליץ קינ־ 
פטלער, אבער דער שרײבער װעמען זײן שאצן אפ, װערט נישט קײן בײזאך׳ בלויז 
אן אויסרײד אדער א טעמע. אזא קריטיקער געלינגט ארויםצורופן באוװנדערונג 
פארן שרײבער אויך. ער פארװאלקנט אים נישט, ער זעצט זיך אװעק לעבן אים! 
אבער גראד דערפאר, װײל דער קריטיקער אלײן איז א קינסטלער, רײט ער נישט 
אויף אים, ער זעצט זיך לעבן זײן שרײבער מיט אנערקענונג און אפילו מיט 
אפשײ, װײל יעדע גוטע קריטיק מוז אין זיך האבן אויך — אפשײ. מען קען נישט 
צװינגען א לײענער ליב צו האבן א שרײבערס װערק, אויב מען איבערצײגט זיך 
נישט, אז מען האט עס אלײן ליב געהאט. עם זענען אבער אויך דא אזעלכע קרי־ 
טיקער, װאם נאך דעם װי דו לײענםט זײ, גלוםט זיך דיר קאנטראלירן זײערע 
מײנונגען, גײםט מיט אים אין א געװעט און אין א פארמעסט, געטרויםט אים 
נישט אין גאנצן, װילסט זען צי ער איז גערעכט. דער דאזיקער קריטיקער שאפט 
אבער אין אזא לײענער דעם חשק צו לײענען דאם װערק, אפילו װען ם׳איז בלויז 
לשם אײגענער פולער איבערצײגונג. 

װאם פאר א קריטיקער איז טאבאטשניק ? איך װאלט געזאגט, אז ער איז 
א םינטעז פון אלערלײ קריטיקער• ער רופט גאנץ אפט ארוים באוװנדערונג פאר 
זײנע געלויבטע ״העלדן״, מען האט נישט זעלטן הנאה פון זײן אײגענעם שרײבן, 
נישט אזוי פץ זיץ אינדױוידועלן סטיל, װי פון זיץ געניטער צעגלידערונג, זײן 
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שארפקײט און אנאליטישן כוח. א מאל פארװאלקנט ער די ציטאטן פון זײנע 
שרײבער׳ אבער ס׳געשעט אױך, אז מען װיל אים נאכקאנטראלירן און זען צי 
איז ער טאקע גערעכט; װאס מער ער אנטװיקלט זײנע טענות און באפעסטיקט זיי, 
אלץ מער דערװעקט זיך דער חשק צו זען, צי זענען די מײנונגען טאקע אויסגע־ 
שטאנענע און אױסשטײעװדיקע. 

״דער מענטש אין חלום״ היאט די ספעציעל גרויםע מעלה, װאס עם איז גע־ 
שריבן פון א נאעגטן פרײנד װעגן א פרײנה א מיטגײער. די מעלה פון א פרײנד, 
װאס איז אן ערנסטער קריטיקער, באשטײט אין דעם, װאס ער פארשפארט צו 
םארשװענדן צײט אויף אומזיםטיקע גראבענישן. דער פרײנד װײםט אקוראט, װי 
און וװ זיך צוצורירן, וװ צו עפענען א טירל און וװ עס צו פארמאכן. דא רעדט 
זיך נישט פון טובה־קריטיק. א. טאבאטשניק איז נישט קײן קריטיקער א בעל־ 
טובד״ און אפילו זײנע בעסטע פרײנד װעט ער נישט געבן אויף בארג. אין 
זײן קריטישער עסײ זענען פאראן א סך שארפע מײנונגען װעגן שטיקערס שװאכע 
לידער, און אז ער גיט שוין יא אויף בארג, שטעלט ער אוים א קרעדיט־װעקסל — 
אױף גוטע גאראגטיעם פון שטיקערס נײע לידער, װאס זענען נאך נישט ארײן 
אין זײן צוױיט בוך — ״ײדישע לאנדשאפט״ — און איך בין מיט טאבאטשניקן 
מסכים, אז אין די נײע לידער קלעטערט שטיקער צו העכערע דערגרײכונגען. 

פריער האב איך אנגעװיזן, אז טאבאטשניק פארמאגט א קולטױוירטן געשמאק. 

אן אזא געשמאק קען קײן קריטיקער נישט ארויםרופן דעם מינדםטן צוטרוי בײם 
לײענער; אפילו װען דער לײענער װיל זיך מיטן קריטיקער פארמעסטן, מוז דער 
לײענער שפירן, אז דעם קריטיקערם מבינות איז שװער אויף דער װאג, אז ס׳איז 
גישט קײן אקארשט־דורכגעפלויגענע שטימונג־מײנונג, אדער אז ם׳איז נישט 
באגרינדעט אויף אײגענער אויסאײדלונג. 

פון דעסטװעגן, אז מען האלט בײ געשמאק, שטויסט מען זיך אן אויף א גאנצן 
בינשטאק פון פרעגצײכנס. װאס געשעט מיט געשמאק, אויב א ליה וואם טא־ 
באטשניק װעט האלטן פאר זײער שלעכט און איך פאר זײער גוט ז מען װעט בײ 
מיר נישט פועלן, אז איך האב נישט קײן געשמאק. און מ׳װעט בײ טאבאטשניקן 
גישט פועלן, אז ער האט נישט קײן געשמאק. דערפאר װערט דא, צװישן אונ־ 
דזערע בײדע געשמאקן, געמאכט ארט פאר דעם גוטן לײענערם געשמאק, װאס 
דארף זיך נישט םומך זײן אויף אונדזערע היפוכדיקע געשמאקן. װען עם קומט 
צו שטיקערם דירעקטע חורבן־לידער זענען מיר בײדע מסבימ, אז זײ זענען צו 
נאקעט און צו אפן און אנזעעװדיק געגראמט. 

די טעזע, װאם אויף איר בויט טאבאטשניק זײן בנין, איז, אז שטיקער איז א 
מאדערנער פאעט, און דאם איז בפירוש אמת. ם׳װאלט זיך געװאלט נאכגיץ פום־ 
טריט דעם אופן װי טאבאטשניק אנטװיקלט זײן טעזע פון מאדערנישקײט. איך 
װײם נישט, למשל, װאם עם מײנט א מאדערנער דיכטער ״פאר עקםעלאנס״. דער 
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פאר עקסעלאנס איז׳ װי מיד דוכט זיך׳ נישט קײן גרויםע הילף צו דעפינירן — 
מאדערניזם. מיר איז אויך נישט קלאר׳ װאס סאר א חםרון ם׳איז פאר א דיכטער 
״ספרים־ײדישקײט״. ספרים זענען א טײל פון געלעבטער ײדישקייט. מיט םפרים 
לעבט מען װי מען לעבט מיט שעהען און רגעס. 

אין טאבאטשניקס אפהאנדלונג זענען אויך דא שטעלן׳ װאם רופן בײ מיר 
ארוים א חשק צו פאלעמיזירן מיט אים. צום גליק איז ער זיך אלײן סותה 
ער מאכט צו פיל פון ענין ליד׳ װאם איז טאקע גישט קײן קלײניקײט׳ אבער 
ט׳קען נישט װערן קײן אביעקט פון פארגעטערונג׳ דער אלץ פאר א שעפערישן 
מעגטשן׳ װאס איז ״אפאליטיש׳ אסאציאל און אויך גישט קײן גרויסער מאמין״. 

טאבאטשניק אלײן עפנט פאר אונדז טירלעך צו שטיקערן — דעם סאציאלן 
און אפילו פאליטישן מענטשן פון אונדזער דור. אויף זײט 43 זאגט אונדז טא־ 
באטשגיק׳ אז מען קען זען ״נישט נאר שטיקערם מאלערישע מעלות׳ זײן רײכע 
באגאבונג פארן װארט און זײן כוח פאר פארביקער פראזירונג׳ נאר מען קען אויך 
זען׳ אז אימ גײען אן נישט נאר זײנע אײגענע ,ליבשאפטן און חרטהס׳, נאר אז 
ער קען זיך אויף א דיכטערישן אופן אויך משתתף זײן אין דעם צער פון אן 
אנדערן״. 

דאס איז אקםיאמאטיש פאר יעדן פאעט. אן די מעלות פון זיך משתחף זײן 
״אין דעם צער פון אן אנדערן״, זאל א דיכטער גאר נישט געבוירן װערן און ער 
װערט געװײנלעך נישט געבוירן. 

אויף זײט 46 רעכנט אוים טאבאטשניק די מעלות פון שטיקערם לעצטע 
לידער׳ םײ די לעצטע אפטײלונג פון בוך ״ײדישע לאנדשאפט״, םײ די נײ פאר־ 
עפנטלעכטע אין זשורנאלן און צײטונגען. ער איז א ביסל צו שארף און צו אל־ 
געמײן, אנװײזנדיק די חסרונות פון שטיקערס ״אנדערע לידער״. ער װארפט דער־ 
מיט שיר נישט אום זיץ אדיגענעם בנין, װען ער זאגט אונדז, אז — ״די לידער 
טראגן אן אײנהײטלעכן באראקטער און האבן א דערקענבארע טעמע. זײ זענען 
געשריבן קלאר און פרעציז. די בילדלעכקײט איז נישט אזוי ,אנגעפוישט׳ און 
נישט אנגעװארפן מיט אזא פזרנות׳ װי אין שטיקערם ,אנדערע לידער׳״. 

א, טאבאטשניקם ״דער מענטש אין חלום״ איז אן ערלעכע און דורכגעטראכטע 
קריטישע אפהאנדלונג װעגן א חבר־פאעט׳ װאס האט זיך לעצטגס א הײב געטאן 
מיט זײן אײגן ליד, אפװיקלענדיק פון זיך פרעמדע אײנפלוסן. א. טאבאטשניק 
איז גערעכט װען ער װיתט אן׳ אז די נײע לידער זענען אפן׳ דירעקט און מען 
״װײסט גענוי דעם ,װארום און דארום פון ליד׳״. 

מען זעט דאס פנים פון דיכטער שטיקער, ווי מען זעט דאם פנים פון דיכטער 
און קריטיקער א. טאבאטשניק׳ אין זײן קריטישער מאנאגראפיע װעגן א חבר׳ 
װעמענס ליד ער שעצט און שאצט אפ מיט א םך פארשטענדעניש און װארעמקײט. 

10.5.63 
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מיט א דרײםיק יאר צוריק האט בעריש װײנשטײן ארויסגעגעבן זײן ערשט 
בוך לידער — ״ברוכװארג׳/ און ם׳איז גלײך קלאר קלאר געװארן, אז ס׳איז צוגע־ 
קומען אן אײגנארטיקער פאעט. װײנשטײן איז געקומען קײן אמעריקע פון דעם 
שטעטל רײשע, גאליציע׳ אבער ער איז געװען אן אנדערשדיקער גאליציאנער 
דיכטער, װי די פריערדיקע פאר אים, אין װעמענם לידער מיר האבן געהערט 
אפקלאנגען פון דער דײטשער פאעזיע און געשפירט, אז אין תוך רינט אין זײער 
ליד הײנעס לירישער חוזק און שארף געלעכטער, װאם זײ האבן פארװאנדלט אין 
גוטע, הארבע ײדישע פערזן, װי זײ װאלטן הײנען צוריק מגײר געװען און אפגע־ 
װארפן דעם דײסש פון זײנע ײדישע לידער. אין תוך איז הײנעם השגעה געװען 
גרעםער אין ײדיש און אויף דער ײדישער פאעזיע, װי אויף דײטש און אויף 
פאעטן אין אנדערע לשונות. 

בעריש װײנשטײן איז געקומען פון גאליציע, אבער אן דעם מינדסטן שפור 
פון יענער קאנטיקער הארבקײט און שארפקײט, װאס צו איר זענען מיר געװען 
געװוינט. דורך דעם צענדליק יאר׳ װאס װײנשטײן האט פארעפנטלעכט זײנע 
לידער, ביז עם איז דערשינען זײן ערשט בוך ״ברוכװארג״, האט מען גלײך געזען 
א ױנגן גאליציאנער, װאם איז צוגעפאלן מיט אפענע אויגן און איבערראשנדיקן 
גײגיר צו אמעריקע און מיט א װיטמאנישן אטעם פון ברײטע שורות, װאם האבן 
געמאלן און גערעדט און דעררעדט זיך המיד צו א געמיט פון א פארלוירענעם, 
אפגעזוכטן און געפונענעם. זײנע לידער זענען כמעט שטענדיק געװען באזונדערע 
דראמעס פון א פרעמדן ײדישן ױנגנמאן, װאס האט בכױון ארײנגעבלאנדזשעט 
אין פרעמדע געגנטן און זיך אין זײ געמאכט הײמישער, נאך דעם װי ער האט 
אונדז געגעבן דעם געשפיר פון דער לופט אין דער פאעטיש־אײנגעהײמישטער 
פרעמדקײט. 

אין זײן ערשט בוך ״ברוכװארג״, זעט מען בפירוש די לאבאראטאריע פון דעם 
ױנגן און נײעם פאעט׳ װי ער נעמט די שטיקער און שאפט פון זײ א גאנצקײט. 
אבער װי די מײסטע נײע פאעטן׳ װאם ברענגען מיט זיך אן אינדױוידועלן טאן, 
איז אים לכתחילה געװען שװער אויפצונעמען. זײנע טריט אין די פרעמדע גאסן 
פון מאנהעטן זענען געװען פארזיכטיקע, װי ער װאלט זיך גוט ארומגעקוקט וװ 
ער שפאנט, און ארומקוקנדיק זיך, האט ער פאר אונדז פונאנדערגעװיקלט, אין 
ברײטע בארעדעװדיקע שורות, דעם פראצעם פון זײן ײדישער אמעריקאניזאציע. 
מײםטע ײדישע פאעטן, װאס זענען געקומען פאר אים קײן אמעריקע און האבן 
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באזונגען אמעריקע, האבן דאם נײע לאנד אנגענומען װי אן אנטדעקט לאנד׳ װאם 
איז שוין דא. בעריש װײנשטײן האט עם ערשט באדארפט אײננעמען. ער האט 
קודם כל געװאלט פאר זיך אנטדעקן זײן נױ־יארק, די לופט פון גױ־יארק, דעם 
הימל׳ די מענטשלעכע פגימער. שפעטער האט ער זײנע ברײטע שורות װעגן נױ־ 
יארק אויםגעברײטערט אויף אמעריקע און זיך מיט יעדן ליד מער באזעצט. 

פאר װײנשטײנען איז אמעריקע נישט נאר דאם לאנד, נאר אמעריקע איז 
פאר װײנשטײנען אפילו א באזונדערע גאם, װו דער לײענער פון ליד װעט אפשר 
קײן מאל נישט זײן. אבער װײנשטײנען ארט נישט די דאזיקע אויבנאויפיקע קלײן־ 
געאגראפיע. ער געפינט נאך אלץ זײן אמעריקע אומעטום, אין יעדן װינקל, װו 
זײגע פים טרעטן און וװ זײן אויג װאנדערט. די דראמע פון זײנע לידער, דער 
קאנפליקט באשטײט אין דעם, ױאם בעת ער זוכט אמעריקע, זוכט ער אויך זיך. 
ער װ, נדערט זיך תמיד, װאם טוט ער — דאם ײנגל פון רײשע — דא־א ו דאם 
ײנגל פון רײשע באגלײט אים אויף טריט און שריט, און בעת ער, דער דערװאק־ 
סענער, מאלט דעם דא־הי, האלט דער רײשער בחור אים אין אײן דערמאנען די 
הײם, די קרובים, משפחד״ שטעטלשע ײדן, װי ער װאלט כםדר געפעדימט זײן 
עלטערן זיך מיט פעדים פון ױנגשאפט. 

אזוי איז צו אונדז געקומען דער פאעט בעריש װײנשטײן, גלײך מיט זײנע 
ערשטע לידער, און דורך זײנע ביכער, װאם ער האט ביז איצטער ארויםגעגעבן. 
נאך ״ברוכװארג״ איז דערשינען זײן בוך ,׳רײשע״, װאם איז געװען א באוװםט־ 
זיניקער פארהאלט אין דעם שטעטל פון זײן דערמאנונג, װי ער װאלט געװאלט 
נאך מער אפפרישן אין זכרון אלץ, װאם באגלײט אים םײ װי׳ אויף טריט און 
שריט. נאך זײן ״רײשע״ האט ער פארעפנטלעכט א זאמלונג ״לידער און פאע־ 
מעס״. ער האט זײן שעפערישקײט צעשפרײט אין די שענסטע און בעםטע ײדישע 
זשורנאלן אין דער גאנצער ײדישער װעלט. 

צו זײן זעכציקסטן געבױרנטאג איז דערשינען זײן נײ בוך ״באשערטע לידער״, 

א זאמלוגג פון לידער, װאס ער האט געשריבן פון 1949 אן. אין דעם בוך איז דעם 
פאעטם באקאנט געשטאלט נאך הײמישער, װי אין זײנע פריערדיקע ביכער, 
כאטש ער באנוצט זיך מיט אלץ, װאם אים איז אויך פריער ״באשערט״ געװען. 
אין דעם בוך אבער האט שוין װײנשטײן ״אײנגענומען״ אמעריקע און זיך באזעצט 
מיט זײן גאנץ הויזגעזינד. ער באזעצט דא אלע זײנע חלומות און דערמאנונגען 
פון זײן הײם, ער בענקט דא נאך דעם חומש־לאנד. ער דארף שוין פאר אונדז און 
פאר זיך מער נישט צו פיל ארומרעדן זײנע נײע דעראבערטע װינקלען און געגנטן. 
ער קען שוין בלויז מיט א וװנק פון א שורה־צװײ שאפן די לופט פון אלץ, װאס 
ער װיל אונדז װײזן. 

דערפאר האט ער מער ארט אין זײן ליד פאר לירישן ציטער, װאס האט 
נישט תמיד געקענט דערהערט װערן אין דער עקשנות פון זײן שילדערן. 
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ם׳איז אינטערעםאנט, אז דאם װארט ״ליד״ װערט אין דעם בוך ״באשערטע 
לידער״ דערמאנט הונדערט מאל׳ און אפשר גאך מער. ער זינגט װעגן ליד, ער 
זוכט דאם ליד. ער שפירט פריער פון אלץ דעם אויפציטער פון א ליד אין יעדער 
זאך. די טעמע איז קודם — דאם ליד; דערגרײכן דאס ליד, פארװאנדלען אלע 
אײנדרוקן — אין ליד; 

כ׳בין צוריקגעקומען צום ליד, 

פון גרינעם הויף, פון אלטן גראז. 


אדער־ 

פאר דיר, ליה 

האב איך איבערגעלאזט דעם אינדערפרי. 

און װײטער מיט צענדליקער זײטן; 

איך בין עם געװען דער, 

װאם איז געבוײ־ן מיט די לידער. 

און נאך װײטער און טיפער אין בוך: 

צי אזוי אנטרעפן א פרישן ײה 

אן ענלעכן אויף מײנס א ליה 

און װידער מיט א צענדליק זײטן נאך װײטער: 

לאז מיך מיט די זאכן װאם באשאפן דאם ליה 

װײנשטײן האט אמאל געזוכט צו שאפן פון זאכן און מענטשן — לידער. 
איצטער האט ער שוין אן אנונג װי אזוי ם׳דארף אויסזען זײן ליד און פון װאסערע 
זאכן ער װיל זײן ליד שאפן. ער זעט און שפירט פריער די גאנצקײט פון זײן ליד 
און ער װיל, אז דער פרישער, געפונענער ײד זאל זײן ענלעך אויף זײן ליה 

פאר דעם פאעט איז בעריש װײגשטײנם שפירן דאס ליה נאך אײדער ם׳װערט 
באשאפן, זײער אן אינטימע און באקאנטע איבערלעבעניש. מען שפירט דאס ליה 
די פולקײט, די גאנצקײט און די פארבענקטע דערגרײכטקײט אין די בײנער, אין 
געמיט, ממש אין די פינגער. דער ציל איז די פערפעקציע פון דעם געשפירטן 
ליה נאך אײדער ם׳איז געבוירן געװארן. ם׳איז א באשעפעניש פאר זיך׳ ס׳בעט 
זיך געבוירן צו װערן. ם׳איז אין אונדזער מעכאנישער צײט א בושה אויסצוזאגן, 
אבער דאם איז דער זין פון — אינספיראציע. 

אין דעם נײעם בוך זעט דער פאעט בעריש װײנשטײן פאר זיך די װיזיע פון 
פארטיקן ליה און ער זוכט עם אין זײן געפונענער אמעריקע; ער זוכט זיך אין 
ליה װאם קומט צו אים און מאנט פון אים, אז ער זאל עם געשטאלטיקן און עם 


125 



יעקב גלאטשטיין 


שאפן. דערפאר זענען אין דעם נײעם בוך ״באשערטע לידער״ פאראן מער רײנע 
נאטור־לידער, װי אין זײנע פריערדיקע ביכער. כ׳זאג — רײנע אין דעם זין, װאם 
װײנשטײן װיל גאר נישט צוגעבן, נאר צוזאמענשטעלן די ״זאכן״ פון ליד. אין 
דעם נײעם בוך איז שוין װײנשטײנס אמעריקע, װי פריער געזאגט, אן אפגעזוכטע, 
ער גיט אונדז שוין די גאםן, די געגנטן, די שטעט און שטעטלעך, די גערטנער, די 
בערג, אפילו די מענטשן — װי אפגעזוכטע, אבער זיך אלײן זוכט ער נאך אלץ 
ארום מיט דער פארוגנדערטער בענקשאפט פון רײשער ײנגל. 

ם׳האט אן אמעריקאנער מאלער אמאל געזאגט, אז װען א קינסטלער מאלט 
כסדר א פערד און ער מאלט עס אלע מאל בעםער און בעםער, שענער און אנ־ 
דערשדיקער, קען ער אפילו אויף דעם אײנציקן פערד ארײנרײטן אין דער אומ־ 
שטערבלעכקײט. װײנשטײן האט זיכער נישט אזא באגרענעצטע טעמאטיק. פאר־ 
קערט — זײן טעמאטיק איז א ברײטע, אבער אזא, װאם ער אלײן האט אונדז װידער 
א מאל און אבער א מאל מיט איר באקאנט געמאכט. אין דעם בוך ״באשערטע 
לידער״ פירט פאר אונדז װײנשטײן אדורך זײן באליבטע טעמאטיק — זײן שטאט, 
זײן דארף, זײנע קרובים, זײן בעגקשאפט, זײנע רויע פארשוינען — זײנע — װײל 
אלץ איז דורכגענומען מיט זײן געמיט. אבער אים גײט דא פארויס די בענקשאפט 
נאכן ליד, ער זוכט אפילו די שטימונג: 

װי אין יענעם גרויםן חלום פארן ערשטן ליד. 

אט דאם גיץ מיט אלע שורות צום ליד — שאפט אין נײעם בוך א נײע דערא־ 
בערונג, װי א באוװםטזיניקײט, װאס פארפעלט א מאל דאם ליד און דערגײט 
נישט דערצו: 

מײן נישט, 

אז מיט דער זון אין דער פרי איז נישט די זעלבע זאך, 

װי מיט דער זון אין פארנאכט. 

בײדע — גײען־אויף, גײען־אונטער גרוים און רויט. 

אבער זוכנדיק דאס ליד, ארט אויך גישט בעריש װײנשטײגען, אויב ער װעט 
אײנמידן דעם לײענער פון ליד און אים מיטנעמען אויף זיין עקםקורםיע. זיינע 
נאטור־לידער װערן דערפאר א מאל צו דעטאלירט, אבער וױינשטיץ קויפט זיך 
אוים ביים לייענער מיט טרעפלעכע בילדער און מען געטרויט אים און מען 
זוכט מיט אים צוזאמען — דאם ליד: 

מ׳בעט אויף רעגן פאר זײ, פארן גאנצן דארף׳ 

אויף א לעבץ װאסער אויף אפגעפרישטן װינט. 

פון היץ און פון בראנד שפאלטן זיך די אויסגעװעפטע טײכן. 
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מ׳האט מורא פאר פײער, פארן גאנצן װאלד. 

שװעבל איז אין דער לופט, 

און פײגל שטארבן פון דארשט. 

דו אלײן גײםט ארום מיט שװערע אויגן, 

אלע שטײענדיקע תבואות בײגן זיך װי בלײ. 

די קעפ פון אומגײענדיקע קי און פערד 
הענגען אראפ געלײמט צו דער ערד. 

כ׳בין גישט זיכער, צי ם׳געליגגט װײנשטײנען צו פאראיגטערעםירן אונדז 
אין אלע זײנע געדענקטע הײם־געשטאלטן, מיט זײער גאנצער משפחדיקער פאר־ 
בינדשאפט. װײנשטײן איז ארײנגעטאן אין זײנע זכרונות, אבער אויך אין די 
ענגסטע, אינטימםטע און לענגסטע פון זײ באלוינט ער מיט אויפגעבליצטע אײ־ 
גענע בילדער און שורות. און איבערן גאנצן בוך נעפלט זיך אן אומעט. אלץ גיט 
פון זיך ארויס אומעט — די לאמפן, די גאםן, די באנען, די שיפן, די שיכורע 
פארגעניגנם פון די ״איבעריקע״ מענטשן. דאס זענען די ״זאכן״ פון װײנשטײנם 
ליד : 

כ׳פארמאג נישט מער װי די שפראך װאס כ׳רעד צו דיר אין לידער. 

אין לידער דערצײל איך פון זאכן װאם כ׳זאג נישט קײנעם אין דרויסן. 

ער זוכט דאם ליד מיט דעם לשון פון זײנע לידער, װאס איז דאס לשון פון 
פשטות, אפט פון נישט־מוזיקאלישער פשטות, אבער בעריש װײנשטײן שלאגט אוים 
פון זײן לשון דאם געמיט און דעפ טרויער, װאם איז דער ערלעכער עכא פון זײן 
ליד: 


און װידער א מאל זיך אומקערן צום װערן פון ליד, 
צום טרויער פון מענטש, צום עלנט פון װיגט: 
צום האפער, צום אומעט פון װאכעדיקן געמיט: 
צו דער גאנצער ערד פון באשאפענעם ליד. 
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״חורבן פוילך/ װאם דער פאעט ױםף רובינשטיץ האט ארויםגעגעבן נאך 
זײן גרוים עפיש װערק ״מגילת רוםלאנד״, באשטײט פון קנאפע פופציק גרעםערע 
און קלענערע געזאנגען׳ צװישן זײ די פאעמע ״טלאמאצקע דרײצן׳/ װאס 
פארנעמט מער פון דרײםיק רחבותדיקע זײטן און איז אײנגעטײלט אין באזונדערע 
קאפיטלען; פינף טויזנט שורות פון פיר־פערזיקע סטראפן מיט א שלל פון 
גראמען, א צאל פון זײ דערפינדערישע און בליציקע; שילדערונגען פון מענטשן, 
שטעט, גאםן און ערטער, װאס פארמאגן דעם שװונג פון גוטער פראזע און דעם 
צמצום פון לידער. שוין דער אויפטו פון אזא פארנעמיק און ארומנעמענדיק 
װערק, נישט קײן גאנצע דרײ יאר נאך זײן מאנומענטאל װערק ״מגילת רוסלאנד״ 
איז צו באוװנדערן — דער שפרודל פון דערצײלערישער עגערגיע, דער נישט 
אפט איבערגעריםענער שטראם פון געקײטלטע און געקניפטע זכרונות, אט די 
אלע מעלות פון אקארשט דערשינענעם װערק ״חורבן פוילן״ מעגן פארצײכנט 
װערן נאך אײדער מען פארטיפט זיך אין דער פאעמע און מען װיל דערשעפן 
איר גרינטלעכע װערטפולקײט. 

דאם װערק איז אײנגעטײלט אין דרײ םעריעם. אין דער ערשטער םעריע 
פארט דער פאעט, בעסער געזאגט — ראטעװעט זיך דער פאעט — ״צו דער 
גרענעץ״, פארלאזנדיק רוםלאנד. אז מען װיל, קאן מען זאגן, אז רובינשטײן 
פארלאזט רוםלאנד מיט זײן ״מגילה״ װעגן זײן נע־ונד, װי מיר געדענקען זי א 
פארטיקע, אן אויםגעזונגענע פון זײן ״מגילת רוסלאנד״. פארנדיק צו דער 
גרענעץ האבן זיך אין אים אויםגערײפט יענע אויף אײביק פארקריצטע דערמא־ 
נוגגען. נישט אומזיםט איז נאך די ערשטע אפטײלונג פון נײעם װערק א בריק 
מיט דעם לאגד און מיט די מענטשן, װאם ער האט אקארשט פארלאזן, און א 
פארבינדונג מיט דעם בוך װאס איז דערשינען אין 1960 . 

די צװײטע אפטײלונג הײםט ״פוילן״, און אין איר דערזעט זיך שוין און 
״דערהערט״ זיך שוין פוילן. 

איך אטעם אײן א װײל די לופט 
װאם שמעקט צעװינטיקט, קיל. 

דער פרילינג־טאג האט אלץ ארום 
מיט שטילן בלוי פארצויגן — 

מיר דאכט זיך אוים, דער רויש 
ארום װערט אפגעלאשן, שטיל. 
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אבער פױלן דערהערט זיך שױן אויך — 

איך שטײ אזױ און קוק פארטראכט, 

און פלוצלונג הערט מײן אויער 
א קינדערש־קול פון רויש ארויס 
מיט שרעק צעשריען: — זשיד. 

די דריטע, די גרעםטע אפטײלונג, װאם פארנעמט העלפט פון בוך׳ הײםט 
״חורבן״ און דארט זוכט דער פאעט זײנע שפורן און אפגעמעקטע שפורן פון 
ײדן און ײדיש לעבן, ער זוכט און קלאגט, ביז צום לעצטן מאמענט, װען ער 
ראטעװעט זיך שוין אויך פון פוילן׳ וװ אים איז ביטער באשערט געװען 
דורכצולעבן די נאכװײען פון גרויל אוןי שוידער פון קעלצער פאגראם. 

אין װײטן בלוי, פארנאכטיקן, 

װערט װו פארלוירן פוילן... 

איך שטײ און װײם — אויף אײביק 
איז א ײד פון איר אװעק. 

דאם איז די ראם פון װערק, זײן פורעם. א ײד ראטעװעט זיך, לויפט, 
אנטלויפט פון דורכגעלעבטע און נאך שװערערע פארויםגעאנטע, גרעםערע 
אומגליקן אין רוםלאנד; לויפט צו דער גרענעץ, באקלאגט, באוױינט די אבידה 
פון א פאלק און אנטלויפט װײטער, ראטעװעט זיך קאלעקטױו סימבאליש. נישט 
ער, דער פאעט בלויז איז אװעק פון זײן פוילן, װאם ער קאן אפילו נישט 
פארשעלטן, װײל זי לעבט אין אים גײסטיק, פיזיש, פײזאזיש, ערדיש, הימליש 
און קולטורעל־ײדיש און פויליש׳ מיט אירע אומגעבראכטע גרויסע גײסטיקע 
ײדישע פירערס און אפגעװישטע פוילישע הומאניסטישע װערטן — נײן, נישט 
ער אלײן אנטלויפט, נאר ס׳פארלאזט פוילן אויף אײביק — א ײד• פאראן אין 
דער פאעמע די איבערצײגונג, אז דאם איז נישט נאר א מאוימדיקע ײדישע 
טראגעדיע, נאר אויך א טיפע טראגעדיע פון פוילישער ערד, װו ם׳האט 
געלעבט א גרוים ײדיש פאלק און איז אפגעמעקט געװארן, טײלװײז מיט 
פוילישער הילף, מיט דער הילף פון א לאנד, װאס האט א מאל געהאט אירע 
גרויסע בעלי־חלומות און זעערם׳ די מיצקעװיטשעם און נארװידס. 

אין דעם ״א ײד, װאם פארלאזט פוילן״ אויף אײביק, ליגט דער גרעםטער 
װערט פון דעם נײעם װערק. יוםף רובינשטײן פארמאגט א שטארקן כללישן 
חוש, זײן ״ײד״ — זענען מיר אלע. ער קאן באנעמען אן ענין, ער קאן באטראכטז 
א מצב, ער ער האט א םאציאלע אחרױת און א נײגונג צו שאצן און רעװידירן. 
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ער קאן, װאלט איך געזאגט, אי פארטראכטן, אי באסראכטן. זײנע מחשבות 
זענען פון א הײנטצײטיקן געזעלשאפטלעך ארײנגעצויגענעם מענטשן׳ װאם זעט 
די װעלט מיט אפענע אויגן און קאן זי מסביר זײן• 

זײנע באטראכטונגען װעגן געשעענישן און זײנע שילדערונגען פון מענטשן 
און זאכן זענען גוט־אנאליזירטע. ס׳איז קלאר, אז ױסף רובינשטײן פארמאגט 
א גאנץ באדײטנדיקן בעלעטריסטישן טאלאנט פון א נאװעליסט, װײל ער 
האט אלע מעלות פון א גוטן דערצײלער און שילדערער. עד בויט א װערק 
פון אלע זײטן און קומט ארוים מיט אלץ װאס א װערק דארף אונדז געבן — 
מיט האפט פון לעבן און מיט דעם אטעם פון דעם שרײבער אויף זײן װערק. 

ם איז געװען פאלש װאס מען האט בײז אונטערגערוקט דעם פאעט די 
טענה, פאר װאס ער האט נישט געשריבן זײן ״מגילת. רוסלאנד״ אין פראזע. 
גיכער האט מען באדארפט באװונדערן, װי אזוי האט דער פאעט ארײנגע־ 
קלאמערט אזוי פיל פראזאישע קונםט אין זײן פאעטיש װערק. אויב מ׳װעט, 
און מ׳װעט מםתמא פרעגן די זעלביקע קשיה װעגן ״חורבן פוילן״, װעט מען 
אויך קאנען עפענען דאם נײע װערק און באװײזן װי דער פאעט האט שלום 
געמאכט צװישן פראזע און פאעזיע און זײנע געזאנגען בארײכערט מיטן גאנצן 
כוח פון א גוטן בעלעטריםט׳ װאס אים גײט נישט נאר אין װערק, נאר אין די 
שאטנס, װאם דאם זוערק װאדפט אויף פארשײדענע זײטן און פארשײדענע געביטן. 

קאן אט דער פאעטיש־פראזאישער שידוך תמיד זײן דערפאלגרײך און 
קאן ער אויסהאלטן אויף א שטח פון טויזנטער שורותז אוממעגלעך, אבער 
דער טריאומף פון ״חורבן פוילן״ און פון ״מגילת רוםלאגד״ באשטײט טאקע 
אין דעם, װאס דער שלום צװישן די בײדע ״עלעמענטן״ איז אנזעעװדיק און 
טײלװײז דערפאלגרײך. אפילו אין די גרעםטע קלאםישע פאעמעם פון דער 
װעלט־ליטעראטור האבן פאעטן נישט געקאנט תמיד און אויםגעהאלטן באלאנ־ 
סירן די דאזיקע שײכות אויף גאנצע הונדערט פראצענט און זײ האבן זיך 
פארזונגען אדער פאררעדט. 

דער חילוק צװישן די בײדע װערק, אויב מען זאל זײ נעמען פאר צװײ 
באזונדערע װערק און נישט, ריכטיקער — פאר צװײ באזונדערע עטאפן פון 
אײן װערק, באשטײט אין דעם, װאם אין ״מגילת רוםלאנד״ דאמינירט מער 
געזאנג און אין ״חורבן פוילן״, מחמת איר צוריקקום צו אזוי פיל פערזענלעכן 
און נאציאנאלן חורבן — דאמינירט מער דער געקלאג, דער ארויסגעפלאצטער 
געװײן• 

דער פאעט איז אבער דא אומעטום. זײן אויג, זײן אויער פארלאזן אים 
נישט. װען ער ראטעװעט זיך צו דער גרענעץ און מאםקװע הײבט אן פארשװינדן 
— ״שמעקט אפילו פון דער באן דער רויך״. פאראן אומעטום דער גוטער 
פארגעבלעכער װילן אפילו צו אזעלכע ״ארײנגעטוענע״ מענטשן װי איציק 
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פעפער, אויף װעמען ער זוכט זכותן און ער דערשפירט אין אים אפילו דעם 
װידערקול פון א מוטיק ײדיש צױניםטיש מײדל, װאס האט פעפערן א מאל גענומען 
אויפן צימבל• פאראן א צאל לירישע לידער און אומצאליקע לירישע שורות אין 
דער פאעמע, אבער דער עיקר איז די אריגינעלע שילדערונג־קראפט פון פאעט. 

אט װאלגערט זיך גאר אן א זײט׳ א פראכט־װאגאן צעשאםן׳ 

ער האט זיך צו דער ערד פארקראמפט׳ צו איר זיך צוגעפרעסט. 

ער ליגט אין א קאלוזשע װאסער, פרילינגדיק צעגאסן. 

נאר אויף זײן דאך־שפיץ, אין א װינקל בויט א שװאלב איר נעםט. 

די גרעסערע פאעמע ״טאנקען״, למשל, איז פאר זיך אלײן א מלחמהדיק 
בילד אויפן גרויסן שטײגער. איך קאן נישט קײן סך גרויליקערע מלחמה־ 
סצענעס, אפילו אין דער קלאסישער װעלט־ליטעדאטור. װאלט איך אבער 
באדארפט אויסקלײבן דאס שענםטע ליד אין בוך, װאלט איך געהאט שװערי־ 
קײטן, פארשטײט זיך, בײם ארויםנעמען א מאמענט פון אזא צערחבותט 
װערק. אבער װען מען װאלט בײ מיר פארט געפרעגט אזא קשיה און שטרענג 
געפאדערט אן ענטפער, װאלט איך געמוזט זאגן, אז לויט מײן מײנונג איז 
די בעםטע פאעמע דאס געזאגג ״נאלעװקעם אין חלום׳/ דאם איז א באזונדערע 
עפאפײע. אין דעם ליד איז געפאנגען דאס ײדיש־ײדישע װארשע, מיט איר 
פלי און מיט איר האװען. אין דעם ליד איז פאראן דער טײערער אטעם פון 
מענדעלען, שלום עליכמען, פרצן, ביאליקן. זײ װערן נישט דערמאנט, נאר 
זײער אײביקער כוח, װאס איז אונדז אלעמען ארײן אין די בײנער, איז פאראן 
אין דער פאעמע, װאם געשטאלטיקט דעם ײד פון ארבעט, מי און פלי. די 
פאעמע איז א יידישער באלעט, א מאדערניםטישער, אויף א לייטער, אין מיטן 
האװען און חשבונען. 

זענען פאראן קינםטלערישע חםרונות אין ״חורבן פוילן״י אװדאי, װי 
שוין דערמאנט, ם׳האט נישט געקאנט אנדערש זײן אין אזא ברײטפארנעמיק 
װערק, מיר האבן, למשל, געשטערט די צװײ פלוצעם ארײנגעשטעלט פאעמעם, 
אין םאמע ״חורבן״ — ״א װידוי״ און ״יא״. ערשטנס, זענען זײ מעלאדראמא־ 
טיש, אפילו װען זײ זענען פינקטלעך אזוי געשען; צװײטנס, שטערן זײ דעם 
גאנג פון דער פאעמע. איך װאלט אפשר נישט מװתר געװען אויף אזא קאפיטל 
װי ״ען־קא־װע־דע״, װײל דא באגעגענען מיר לעבעדיקע געשטאלטן און א 
לעבעדיקן קאשמאריקן מעטאד. פאראן אויך צופיל יא־אויסגעשרײען אין 
װערק און מחמת דעם צופיל סענטימענטאליטעט. איך װאלט, למשל, מװתר 
געװען אויף אזא ליד װי — ״מײן ערשטיק װארט״, דאם מײדל בײ דער פיאנא. 
מיט די בלאסע הענט; די גאנצע אטמאספער ארום איז צו־צוקערדיק פאר 
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דעם פאעט ױסף רובינשטײן. יא, עס זענען זיכער פאראן סענטימענטאלע 
שטעלן אין א װערק׳ װאם ס׳איז שװער דערפון געװען זיך אויםצוהיטן. אבער 
ױםף רובינשטײן װײזט ארוים אנדערע גבורהם און ער האט געמעגט מער 
וױיכן פון צו פיל םענטימענטאלע, צו פיל זעלבסט־אויםגוסן, דערפאר אבער 
נעם איך זיך אונטער, װען איך װאלט געהאט פלאץ, צוזאמענצושטעלן פון 
ציטאטן אלײן, א קלײן אגטאלאגיעלע, װאס װאלט אין מיניאטור אונדז געגעבן 
דעם שליםל צום פאעט און צו זײן צװײט מאנומענטאל װערק. כ׳האב נאך די 
מעלה נישט דערמאנט, װיל איך עם דערפאר איצט זאגן * ״חורבן פוילן״ איז 
בעיקר א שכלדיק װערק. פאראן שורות, װאם װײזן אונדז דעם פאעט אין 
פראצעם פון װערק־אויפשטראלונג, װי אזוי ער האט עם געשאפן, געבויט 
און געזען — געזען, ארומגעטראכט און פאעטיש קאמענטירט. 

כ׳װעל פארענדיקן גראד מיט א ציטאט, װאם לאזט אונדז זען דעם פאעט 
ױםף רובינשטײן אין זײן אמתדיקער בענקשאפט פון א פוילישן ײד* מען 
מעג זאגן אין זײן עטישער בענקשאפט צום לאנד פוילן, פון װאנען ער 
אנטלויפט ״װי א ײד״ אויף אײביק. ער רעדט אין זײןי ליד צו פוילן אזעלכע 
רײדי 


דײן קלאג באגלײט מיך, גײט מיר נאך, דײן בראך דער אומגעריכטער 
איז מײנער אויך. איך קען אים גוט דעם אומעט פון דײן ערד. 
איך טראג אים אום, ער לעבט אין מיר מיט רײד פון דײנע דיכטער, 
מיט קלאנגען פון שאפענס א ליד, װאם װײנט אין מיר און טרערט. 

די רײד פון דײנע דיכטער האבן אויך מײן פערז געפורעמט, 
כאטש אנדערש איז מײן אומעט דארט דער ײדישער אין ליד, 
װײל אין מײן ליד לעבט נאלעװקעס, זי לעבט נאך דארט און שטורעמט, 
דארט זינגען דײנע װײםל־נעכט מיט בלוי פון מײן געמיט. 

אין מײנע לידער רוישן אלע גאסן נאך פון װארשע 

דורך אלטשטאט־געסלעך בלאנדזשעט אום מײן בליק נאך אלץ 

פארליבט. 

דעם אימפעט פון די נאלעװקעם האבן איך אין ליד געירשנט 
און ם׳איז מיט דײן טעאטער־פלאץ מײן אומרו־פרײד פארקניפט. 

זײ לעבן נאך, באגלײטן װי א מאל מיך נאך, די גאםן, 
זײ װאכן נאך אין ליד בײ מיר מיט אלע טעג און נעכט. 
טא װי זשע קען איך שעלטן דיך, װי קען מײן ליד דיך האסן 
כאטש פרעמד ביםטו געװען צו אונדז, אומהײמלעך פרעמד און שלעכט! 
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יא׳ פרעמד ביסטו געװען צו אונדז ו די רײד פון דײנע דיכטער 
זײ זענען װי מײן פאלק פארברענט און װי דײן ערד פארצערט. 

נאר איך, אין שעה איצט פון דײן בראך׳ וויל פארט נישט זײן דײן 

ריכטער׳ 

כאטש ם׳װאלגערט זיך די שטראף לעם מיר, זי שפראצט דא פון 

דער ערד. 

איך קוק זיך צו ־ אט הײבט ער זיך דער דענקמאל פאר די רוסן. 

דער זעלנער שפרײזט, די ביקם אין האנט, ער שפרײזט צום טאקט, 

געניט. 

און ם׳דאכט זיך מיר, אז דא, בײם דענקמאלם פעדעסטאל, צו פוםנס, 

קלאגט אויך פארשװעכט דײן דיכטער־װארט פון אונטער זײנע טריט. 

און װײל דער פאעט דערמאנט נאלעװקעס אויך אין דעם געזאנג צו פוילן, 

װעל איך אויך ברענגען דרײ פערזן פון,׳נאלעװקעס אין חלום״ — 

א פלאטער פון קאפאטעס און א לשון וױיך־צעניגונט, 

די בערדלעך װערן שפיציק, לויפן אום ארויף, אראפ 

און צו דעם טאקט עם גייט א טאנץ אויף לײטערס און אויף שטיגן — 

א ײד בײם שפיץ פון לײטער שטײט פארריסן הױך דעם קאפ. 

געבליבן שטײן איז ער אין יאג, געבליבן שטײן אין מיטן, 

אריבער אלע פאליצעם, אריבער טיש און בענק, 

װי ער װאלט זיך געגרײט נאך העכער וװ א פלי טאן, 

װי ער װאלט זיך אין מיטן קאך צום הימל גאר פארבענקט. 

דער אונטן יאגט, דער אונטן דינגט זיך — קומט אדורך בשלום ־ 

דאס פעקל ליגט שוין אויפן טיש׳ דאס געלט, דער װעקםל אויך׳ 

נאר אויבן׳ אויף דעם לײטער־שפיץ מיט אויגן פול מיט חלום׳ 

דעם קאפ פארריםן, שטײט דער ײד פארקוקט אלץ אין דער הױך. 

אט די פערזן דארפן ארײן אין אלע אנטאלאגיעם װי א דענקמאל צו װײזן 
דעם פארנשמהטן גוף פון אונדזער פארטיליקט פאלק. 
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דער דאמינירנדיקער כוח בײ חײם גרינבערגן איז תמיד געװען דער געדאנק. 

ער איז געװען דער מענטש פון אינטעלעקט און זיץ גאט־זוכעניש איז אויך געװען 
אינטעלעקטועל. עם װאלט אונדז אװעקגעפירט צו װײט, װען מיר זאלן נעמען 
באשטימען מיט װאם פאר א מכשירים דער איגטעלעקט באנוצט זיך און װיפל 
הארץ ער דארף אײנשפאנען, כדי ער זאל דערגײן צום שלימותדיקן טראכטן. אויף 
װיפל דער אינטעלעקט האט זיך גענײטיקט, אז אין דער ארקעםטראציע פון א 
דורכגעטראכטן געדאנק זאל אויך שפילן א ראלע דאם הארץ, אויף אזוי פיל 
האט דאס הארץ געקראגן רשות בײ חײם גרינבערגן׳ דעם גרויםן דיריגענט פון 
זײנע געפילן און פעיקײטן. 

איך װאלט געזאגט, אז אין זײן גאנצן טראכטן, רעדן, שרײבן און לעבן איז 
געװען עפעם פון יאהאן םעבאסטיאן באכס מוזיק אדער פון דער שײנקײט פון 
שפינאזעס דורכמוחן א געדאנק, די שײנקײט איבערראשט און דערפרײט, װײל 
םײ אין באכס מוזיק, םײ אין שפינאזעם דענקען געװעלטיקט דאם געזאנג פון 
מאטעמאטישער פרעציזקײט, פון עקזאקטער שײנקײט. 

חײם גרינבערגס א רעדע האט פארכאפט, צוגעשמידט, דערהויבן, אבער 
זײער זעלטן געכאפט בײם הארצן. שפעטער האט מען ערשט אײנגעזען, אז דאם 
הארץ איז אויך געװען אין דער רעדע זײנער, אבער עם האט געהאט א באשטימטע, 
באגרענעצטע ראלע, כדי נישט צו שטערן די הארמאניע פון גאנצקײט, און נישט 
צו פארנעמען צו פיל שטח. 

גרינבערג האט תמיד געמאכט דעם אײנדרוק פון א פארמוחטן מענטש. די 
כאראקטעריםטישע בילדער זײנע זענען פארמוחטע. זײנע געדאנקען זענען 
שטענדיק געװען אין אײביקער באװעגלעכקײט. ער איז געװען א מײםטער פון 
דער פארגעםענער קונםט פון שמועם. ער האט געהאט הנאה אנצוםטראיען א 
שמועם, װי מען םטראיעט א פידל ארויםשלאגן פון אים אלע מאטעמאטישע מעג־ 
לעכקײטן און דערהויבן שיחת חולין צו א קונםטװערק. 

אין זײן פארמוחונג־פראצעם האט ער כםדר אינטעלעקטועל געארבעט אויף 
זיך, כדי צו דערהײבן און צו פארטיפן זיך אליץ. די גרויםע השפעה, װאם ער 
האט געהאט אין זײן פארטײ און אין זײן באװעגונג איז באשטאנען קודם כל אין 
דעם, װאם מען האט אים געטרויט, אז אװעקבלאנדזשענדיק לפנים פון אנגעצײ־ 
כנטע פארטײ־דינים׳ װעט ער קײן מאל נישט פארבלאנדזשען און פארפאלן װערן׳ 
נישט מװתר זײן אויף עיקרדיקע זאכן. ער איז געװען א דיםציפלינירטער װידער־ 
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שפעניקער. ער האט געקענט אויפהײבן זײן קול און געבן א באפעל, אבער זײן 
קול איז תמיד געװען מאדולירט, אלע האבן גרוים הנאה געהאט פון דעם אופן 
װי ער האט פראטעסטירט קעגן עװלות׳ וױיל זײנע פראטעסטן זענען פאר זיך 
אלײן געװען מײסטערװערק פון איבערצײגונג און לאגיק. 

דער מענטש גרינבערג איז געװען כולו שולונג. ער איז נישט געקומען צו 
דער עפנטלעכקײט, ביז ער האט נישט געהאט גוט דורכגעלערנט דאם װארט, 
אדער די האנדלונג זײנע, װאס איז געװײנלעך געװען פארבונדן מיט װארט. דער 
אײנפלום זײנער האט זיך אויך געגומען דערפון, װײל מען האט געוװסט, אז ער 
האט זיך גענומען די מי גוט דורכצואקערן אלע װאריאציעס פון א געדאנק׳ ביז 
ער איז דערגאנגען צום אײנציקן מעגלעכן צוג. 

חײם גריגבערגס צוגאנג צום ײדישן גורל און צו דער ײדישער געשיכטע 
איז געװען א גרױסצוגיקער. ער איז געװען א גװאלדיקער פארלאנגער. פאר דעם 
ײדישן פאלק האט ער געפאדערט נישט װײניקער װי א נביאישע ראלע; פאר 
דעם ײדישן לאנד א צענטראלע ראלע פון גײםטיקער פירערשאפט. דאם איז, װי 
אלע גוטע לײט װײםן, אלט װי די בערג און שפארט אן ערגעץ אין יענע פאר־ 
צײטענישן, װען מיר האבן זיך אלײן אויסדערװײלט װי די אויםדערװײלטע. אבער 
חײם גרינבערג האט נישט מורא געהאט פאר אזא ״פאנאטיזם״. ער האט עס 
געמאכט פאר דעם צענטראלן אינהאלט פון זיץ לעבן, און עם האט א סך מאל 
ארומגענומען מיט אזוי פיל לאגיק און איבערצײגונג, אז עם איז געװען קלאר — 
ממש אויף דער האנט. 

אגב, איז זײן טראכטן און דורכטראכטן געװען צוגענגלעך פאר אלעמען. אין 
זײן דורכקלערונג איז ער געװען א גרויסער קלארמאכער, ממש קלאסיש. ער האט 
זיך אלײן באגלײט און פארטײטשט טראכטנדיק, מיט דער לינקער האנט, אויס־ 
שפילנדיק זײן רײכע געדאנק־פארביקײט, אן שום םימן פון אנבײגן זיך נידערי־ 
קער צו עמעצנם באגרענעצטער פארשטאנדיקײט, אבער פון דעם קאמפליצירטםטן 
בנין איז ארויםגעקומען פשטות. הערנדיק אים האט מען געהאט דעם אײנדרוק, 
אז מען לערנט א שװערן פסוק, אבער גלײך מיט דער פארטײטשונג פון א גוטער 
רש״י, און דאך איז ער קײן מאל נישט דערגאנגען צום געפאר־ברעג פון פאפולא־ 
ריזאציע. ער איז געװען א קינסטלערישער מםביר. ער האט געוװםט׳ וװ צו 
שטעלן דעם טראפ. 

מדינת ישראל איז בײ גרינבערגן געװען בלויז אן אנהײב, אן אתחלתא 
דגאולה. עם איז אים אװדאי געגאנגעו אין קיבוץ גלוױת און אין אנדערע פיזישע 
סימנים פון דערלײזונגן אין א באקװעמער גוט־געאײלטער עקאנאמיק׳ אבער 
דער עיקר איז אים געגאנגען אין דערהײבן און גאנץ מאכן די ײדישע געשיכטע. 
ער איז געװען א העברעער׳ און נישט אומזיםט האט ער גענומען אויף זיך די 
ראלע פון דעם העברעיזאטאר אין די תפוצות. האט אבער עמעצער געװאגט 
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גראב פוגע צו זײן ײדיש, האט ער אויפגעשטורעמט. מיר דאכט זיך, אז זײנע 
טעמפעראמענטפולםטע ארטיקלען האט ער געשריבן וועגן ײדיש און ארום ײדיש. 
ער האט אויסגעשריגן, װײל אין תוך האט ער געשפירט, אז דער גאנג פון דער 
צוקוגפט־געשיכטע רעכנט זיך שוין אפ צו אכזרױתדיק מיט ײדיש, און עס האט 
אים וױי געטאן, װײל ער אלײן האט דאך פארטײדיקט ײדיש קעגן זיך, דעם 
געשיכטע־מאכער׳ קעגן זײנע אײגענע שטויסן און אנגריפן. אין אים איז פארגע־ 
קומען א גװאלדיקער געראנגל. ער האט געזוכט א שטיקל דירה פאר ײדיש אין 
דער נײער עגגער ײדישער צוקונפט, װאס פון איר איז ער געװען אײנער פון 
אירע שענםטע בויער• 

ײדיש האט ער אבער בפירוש ליב געהאט מיטן גאנצן האדצן. ער האט זיך 
ליב געהאט צו פלפולען װעגן ײדישער פילאלאגיע׳ װעגן דער אײגנארטיקײט און 
פקחותדיקײט פון ײדישע װערטער׳ ער האט געקענט אפרעדן שעהען װעגן א 
ײדיש װארט׳ אדער װעגן א ײדישן אידיאם, דערפאר׳ אז מען האט ײדיש גראב 
אנגעטראטן אין זײנע אײגענע קרײזן, האט ער פראטעםטירט מיט אמתן וױיטיק, 
װי ער אלײן װאלט געהאט א חלק אין דעם אנטרעט * וױיל אפשר האט מען טעא־ 
רעטיש און דיאלעקטיש געגעבן רשות, אז מען זאל מ;לזל זײן אונדזער לשון. 
ער האט געשפירט װי די צעװײטיקטע און צעטרײסלטע שיכטן פון ײדישן לעבן 
הײבן אן, װי אן ערד־ציטערניש, זוכן זײער ארדענונג און ארײנפאסונג. מיט 
אמתער לײדנשאפט האט ער געזוכט א חשיבותדיק ארט פאר ײדיש אין צוקונפטיקן 
געבוי און איבערבוי. 

װעגן חײם גרינבערגן װאלט מען באדארפט שרײבן װי װעגן דעם הארמאני־ 
זירער פון ספקות. ער האט כסדר אפגעפרעגט די באשלאםענע אפגעפסקנטע 
זיכערקײט פון א םך אנגענומענע זאכן. אפט מאל זענען ספיקות געקומען צו אים 
װי עקבערדיקע שאלות און געפאדערט אן ענטפער, לטובת דעם נײעם ײדישן 
לעבן, װאס מוז גלײך האבן א טעגלעכן שולחן ערוך. אים האט א םך געמאטערט 
דאם פראבלעם פון רעליגיע בכלל און פון ײדישער אמונה בפרט. װאלט אים דער 
גורל נישט געװען אויסגעקליבן צו זײן א פארטײ־פירער, א שרײבער, א רעדאק־ 
טאר, װאלט ער זיכער געװארן א רעליגיעזער רעפארמאטאר. דער אײגענער אנגע־ 
זאגטער צערעמאניאל פאר זײן לװיה איז געװען א שטיק רעפארמירונג. 

װען מען גיט א טראכט פון זײן מאגנעטישער פערזענלעכקײט, פון זײן 
געשולטער באהערשונג פון דער פלאטפארמע, פון זײן כוח אנצוצינדן א געדאנק, 
פון זײן נײגונג צו הסברה, פארדריםט כמעט, װאם ער האט נישט געמאכט רעלי־ 
גיע פאר זײן הויפט־אינטערעס פון לעבן. אין אים האט עפעם געױירן, װען ער 
האט געשריבן אדער גערעדט װעגן טעאלאגיע. עם איז אבער געװען קלאר׳ אז 
בײ אלע זײנע דערװעגונגען און דרײםטקייטן האט ער נישט דערזאגט, װאם ער 
האט געוואלט זאגן בנוגע דער רעליגיע פון אונדזער דור, אדער דער רעליגיע 
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פון א ײדישער מדינה. ער האט עס געװאלט זאגן״ און אט־אט האט ער עם כמעט 
געזאגט׳ װי אזוי די ײדישע אמונה דארף אויף ם׳נײ אקטיװיזירט װערן׳ כדי 
א סך פון די מצװת זאל צוריק קריגן דעם טעם, װאם איז פון זײ אויסגעװעפט 
געװארן. 

אין אים איז כסדר פארגעקומען א קאמף צװישן דעם גרויסן בעל־שכל און 
דעם שטארקן דראנג נאך איבער־שכל, צװישן דעם פילאזאף און דעם חקרן׳ דעם 
זעער פון קלארקײט און דעם מאנער פון פארהוילענע זאכן• אין רעליגיע האט 
ער תמיד געזוכט דעם פארענטפער, דעם אויםגלײך צװישן די בײדע גלײכבא־ 
רעכטיקטע דראנגען פון מענטשלעכן גײםט, גלויבן און פארלײקענונג. 

ער איז געװען א פער׳ענלעכקײט, א באזונדערער מענטש׳ װאם האט מיט 
זײן אװעקגײן איבערגעלאזט א חלל. אין אונדזער לעבן איז ער געװען א םאליםט׳ 
א װירטואז. נישט דערפאר, װאס אומשטענדן האבן אים געשטויםן פארויס צום 
עמוד און אים געצװדנגען זאגן און דרשנען׳ פירן און עצהן. מיר האבן אין ײדישן 
לעבן מענטשן׳ װאס אומשטענדן האבן זײ דערהויבן׳ אבער זײ זענען נישט קײן 
באזונדערע עקזעמפלארן׳ הגם׳ יעדער אײנער פארמאגט זײנע םפעציפישע פעי־ 
קײטן, האט זײנע פארדינסטן פארן כלל. אבער איך גרינבערגן האט מען גלײך 
דערקענט דעם מאגנעטישן כוח פון א פערזענלעכקײט. אלץ װאס ער האט געבראכט 
צו דער עפנטלעכקײט איז געװען אײגן־קולטױוירט, אויםגעצײטיקט און אויסגע־ 
וױיטיקט אין זיך אלײן. א מענטש, װאס האט פריער געמוזט מושװה װערן מיט זיך 
און בלײבן גערעכט מיט זיך׳ אײדער ער איז געקומען מאנען גערעכטיקײט. 

אװדאי האט ער דורכגעפירט די פליכטן און מצװת פון כלל׳ אבער ער האט 
די פארטײ־מצװת באשטראלט מיטן כוח פון דער אײגענער פערזענלעכקײט. חײם 
גרינבערג האט געהאט א םך פרײנד׳ אבער ער האט קײנעם קײן מאל נישט צוגע־ 
לאזט צו נאענט צו זיך׳ אפילו נישט די נאענטסטע. ער איז אלץ נישט געװען 
זיכער, צי דאם אינטימע אין אים איז שוין גענוג פערפעקט׳ אז עס זאל קענען 
אויםהאלטן דעם עקזאמען פון צו נאענטער באטראכטוגג*, אז עס איז שוין אזוי 
שײן פון אינעװײניק׳ װי די שײנקײט׳ װאם ער האט אויםגעשטראלט פון זיך פאר 
דער עפגטלעכקײט. אין גרונט איז אים געגאנגען אין שײגער פארכאפנדיקער 
גוטסקײט, אין א מאראל׳ װאם פארמאגט אין זיך נוםח און טעאטראלישקײט. 
אין אנצינד־מעגלעכקײטן פאר די ײדישע מאםן׳ אין גרויסע נאציאנאלע דעקארא־ 
ציעס, אט דאם אלץ האט ער אויסגעשטאלטיקט — א דעקאראטױוע פערזענ־ 
לעכקײט׳ װאס זײן װארט איז געװען היפנאטיש, װײל עם האט באװירקט מיט 
שײגקײט פון דיסטילירטער קלארקײט• 

ער האט פארמאגט א ױנג פנים, װאם די טיפסטע קנײטשן האבן עס נישט 
געעלטערט. די קארבן פון עלטער האבן די ױנגשאפט נישט געקענט פארטרײבן. 
ער האט געהאט א סך הומאר, א שלל אנעקדאטן׳ װאם יעדער אנעקדאט איז 


137 



יעקב גלאטשטײן 


געװען א געבײדע מיט שטובן, מיט טרעפ און מיט א דאך פון א מוםר השכל. די 
אנעקדאטן האבן געקענט שפײזן אן אראטאר א לעבן לאנג׳ און דאך׳ װען מען 
האט באדארפט רעדן וועגן ענינים העומדים ברומו של עולם׳ צי ברומה של 
יהדות׳ האט ער פארגעסן זײן אנעקדאטישן שפײכלער פון פון זײן גאנצער ױנג־ 
שאפט איז געװארן א זקן׳ א טיפער זקן מיט א געשיכטלעכן זכרון׳ װאס האט 
צוריקגעשפאנט צום סיני׳ װען מיר זענען דורך בליצן און דונערן געװארן א פאר־ 
חומשט און הייליק פאלק. 

ער האט געקענט ארויסכישופן פון זיך נישט נאר פײערלעכקײט׳ דאס האט 
ער פארמאגט אין א גרויםער מאם — נאר א מאל אויך אמתן פײער ן און יעדער 
אײנער האט געװוסט׳ אז װען די געלעגנהײט פאדערט עם׳ אויב מען דארף נאר 
זאגן עפעס א בלײבעװדיק װארט װעגן דער ראלע פון גלות אין דער ײדישער 
געשיכטע׳ װעגן דער ראלע פון יידיש׳ װעגן דעם טיפערן באדײט פון פארשפע־ 
טיקט לאנד פאר א פאלק׳ װאם איז געװען א וי לאנג לאנדלאז׳ װעגן אנטי־ 
פרימיטױויזאציע פון ײדישן לעבן; אויב מען האט נאר באדארפט הערן א פײערדיק 
װארט׳ מיט ציטירלעכע פסוקים׳ װאם זאלן זיך לאזן זאגן׳ איבערזאגן און גע־ 
דענקען׳ װעט עם אפט קומען פון חײם גרינבערגן. אין מאמענטן׳ װען מען האט 
באדארפט שטראפן׳ לערנען און דורכנעמען מיט שטראף־רײד און מוםר׳ האט עם 
חײם גרינבערג געטאן׳ און געטאן אויף אזא אופן׳ אז זײן װארט איז געהערט 
געװארן. װײל גרינבערג האט זיך חדשים־לאנג געגרײט צו אזעלכע געשעענישן׳ 
נאך אײדער זײ זענען געקומען. ער האט זײ דערװארט און אפגעװארט׳ אין 
דורכטראכטונג און דורכראנגלונג מיט זיך אלײן. װען די געלעגנהײט איז געקו־ 
מען איז ער געװען גרײט מיט זײן געלײטערט װארט. 

ער איז געװען פון די געשטאלטן׳ װאם גיבן שײנקײט און װירדע צו א 
דור און װאם מען דארף זײער געדעכעניש האלטן׳ כדי צו דערציען נײע שײנע 
און ליכטיקע געשטאלטן אין אונדזער לעבן• 

3.5.66 
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מיר איז א װונדער, װאם אזא מאנומענטאל װערק, װי שלמה ביקלס ״רומעניע׳/ 

האט גישט ארויסגערופן קײן הײםע דיסקוםיעס. נאך אלעמען איז שלמה ביקל 
נישט קײן פארעװער שרײבער. אין אלע זײנע גרעםערע און קלענערע ארבעטן 
איז תמיד ארײנגעעקשנט א מענטש מיט אן אײגענעם בליק אויף אלץ, װאס קומט 
אים אויפן אויג און אוגטער דער האנט. מען קען זיך תמיד ריכטן נישט נאר אויף 
אן אריגינעלן באטראכט, נאר אויך אויף חריפותדיקער אומגערעכטיקײט. װיפל 
מאל מען זאל נישט פארבײגײן די זעלביקע סטעזשקעס, האט מען תמיד עפעם 
איבערגעלאזט פאר ביקלען, אז ער זאל עס אויפהײבן און שכלדיק װײזן, אז מען 
האט פארזען א װיכטיקן געדאנק, װאס װארפט א נײ ליכט אויף דעם דורכגעגאנ־ 
גענעם שטיקל װעג. 

ס׳איז אזוי מיט ביקלען אין דער פובליציסטיק, פאראן טעמעס, װאם מען 
װארפט זיך ארויף אויף זײ פון אלע זײטן און מען באהאנדלט זײ (כ׳בין נישט 
אין גאנצן מושװה מיט דעם פיל־געניצטן װארט, אבער ס׳איז פארט אן אנגענו־ 
מענער אויסדרוק). ביקל װארפט זיך בכלל נישט ארויף אױף קײן טעמע. ער גײט 
צו פארזיכטיק, אן אײלעניש, מיט גרויס באטראכטקײט. ער שניצט די טעמע פון 
אלע זײטן און שניצט זי ארום מיט זײן געמיט, אויב מען קען זיך אזוי אויסדריקן. 
אבער מיטן געמיט איז אין יעדן פובליציסטישן ארטיקל תמיד ארײנגעגעבן א שטיק 
ײדישע עקשנות, װאס פון דעם װעט דער פובליציםט גאר נישט לאזן אראפדינגען. 

לאמיר עס מאכן א ביםל קלארער. קודם־כל איז אין אלץ, וואס ביקל שרייבט, 
פאראן א גאנצקײט. גישטא אין זײן שרײב־פאבריק קײן ביליקערע סחורה, װאס 
ער פראדוצירט מיט װאלװעלע מיטלען, כדי דער לײענער זאל קענען גרינגער 
צוקומען, אויך מיט װאלװעלע מיטלען. אין אלץ, װאס ביקל שרײבט איז דא דער 
רעםפעקטפולער אנשטרענג, אי פאר דעם פראדוקט, אי פארן קאנםומענט. זײנם 
א פובליציסטיש ארטיקל האט פארעם, איז קײן מאל גישט אנאנים, װײל שרײבער 
קענען גרינג װערן אנאנים אפילו װען זײ ניצן נישט קײן פסעװדאנימען. ביקל 
שרײבט תמיד מיט דער גאנצער װערדע הינטער זײן יעדער געשריבענער ארבעט. 
ער אנערקענט נישט, אז שרײבערישער רוח הקודש, אט דער רוח הקודש, װאם אין 
אים גלײבן אפילו די מאדערגסטע קינסטלערישע באלמעלאכעס, קען אויפגע־ 
שרויפט װערן אויף א פערטל, א העלפט, און אין זעלטענע פאלן — אין גאנצן. 
װען ביקל שרײבט מאביליזירט ער דעם פולן כוח פון זײן שרײבערישער ענערגיע. 
בײ אים זענען נישט פאראן קײן מאמענטן פון סוםפענדירטער גײםטיקײט. הױת 
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ער האלט, אז מחשבה לאזט זיך נישט אפװעגן אויף א רפואה אין אפטײקישע װאג־ 
שאלן, איז ער תמיד בײ זײנע פולע טראכט־חושים, װען ער נעמט זיך צו דער 
פען. ער עקספענדירט זיך (זאל מען מיר צײטװײליק דערלויבן אזא אויםדרוק), 
נישט דערפאר בלויז, װײל ער װײםט׳ אז ער קען זיך םײ װי נישט אויםגעבן, אז 
ם׳װעט צוריק אנקװאלן, נאר פשוט דערפאר, װײל ער קען גישט די מלאכה פון 
שאפן פאר זיך א צנע אויף געדאנקען, כדי חלילה נישט איבערצושטרענגען דעם 
לײענער. 

לײדט ער דערפאר אויך נישט פון דער פלינקער קאטאלאגירונג, אז הײנט 
דארף ער שרײבן עפעם פון צװײטער יאדער דריטער גראדאציע. ער האט די זעל־ 
ביקע באציונג צו יעדער אנגעשריבענער שורה, װײל זי איז תמיד זײנע און ער 
גאראנטירט זי מיט זײן פולער גײםטיקער אגװעזנהײט. 

זעען מיר דערפאר, אז ביקל מאביליזירט אלע זײנע כלים, װען און װאם ער 
זאל נישט שרײבן. א װעכנטלעך ארטיקל װעגן א טאג־טעגלעכער געשעעניש 
װעט ער באהאנדלען (און דאס איז אן אנדער באהאנדלען) מיט דער זעלביקער 
פארזיכטיקײט װי אן עסײ װעגן א שרײבער, אדער װי א קינםטלערישן מעמואר. 
טאמער האלט ער, אז אין דעם ארטיקל איז נײטיק א נײער שפראכלעכער נױאגם, 
אדער אן אריגינעל ארײנגעפירטער ציטאט, װעט ער זיך נישט צוריקהאלטן און 
עס נישט איבערלאזן אויף א ױם־טובדיקער געלעגנהײט, וױיל שרייבן איז בײ 
אים תמיד ױם־טוב. 

ער איז קודם־כל אן עסטעט אין זײן שרײבן. אבער ער איז אויך דערצו 
פונדאמענטאל. מ׳װעט בײ אים גארנישט אראפדינגען פון דעם פאר װאס ער 
שטעלט זיך אײן. הינטער דעם פארזיכטיקן צוזאמענשטעלער פון שורות איז פאראן 
דער קאארדינירטער שכל הישר, װאס פירט מיט די שורות. דער שרײבער קינצלט 
נישט אוים זײן שרײבן, ער גיט קײן מאל נישט קײן פאלשע װאג פון רײד. 

האב איך פריער געזאגט, אז מיר איז א װונדער, װאם זײן נײםט װערק, 
״רומעניע׳/ האט נישט ארויםגערופן קײן דיםקוםיעם. ביקל האט מיט זײן מאנו־ 
מענטאל װערק צוריק אויפגעשטעלט ישוב רומעניע, צװישן בײדע װעלט־מלחמות. 
דאם איז פון יענע װערק, װאס רופן גלײך ארוים דערשטוינונג׳ װי אזוי אײן 
מענטש האט עם געקענט דורכפירן. ם׳איז אן ארבעט געקײטלט פון צענדליקער 
באזונדערע אפהאנדלונגען, געשריבן אין פארשידענע דימענםיעס. אין װערק 
״רומעניע״ ליגט פארשארבעט, געשיכטלעכע פארשטענדעניש, צוריקבוי פון 
געשטאלטן, בעלעטריםסישע װארעמקײט און צוריקגעהאלטענער און קאנטראליר־ 
טער געקלאג אויף אײנעם פון די אײגנארטיקסטע ײדישע צענטערן, װאם װעגן 
אים איז זײער װײניק געשריבן געװארן• 

דאס װערק ״רומעניע״ ענדיקט זיך מיט א רײכער ביבליאגראפיע, װאם קומט 
מײםטנם פון ביקלם אײגענער ביכערשאנק, אבער אין דער גאנצער אנגעזאמלטער 
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אויף גרײטע טעמעס 


ביפליאטעק איז נישט פאדאן קײן אײן װערק׳ װאם זאל געבן אזא ארומנעמענדיק 
בילד פון ישוב אין רומעניע, װי ביקל האט אונדז געגעבן. ס׳איז א װערק׳ װאם 
די צוקונפטיקע ײדישע געשיכטע־שרײבער װעלן בענטשן און בעגטשן דעם 
מחבר, װאס האט מיט אזא אחרױת געטאן זײן ארבעט. 

א שטיקל אפנײג פון ביקלם שטענדיקן שרײב־שטײגער איז פון דעסטװעגן 
יא דאס ווערק ״רומעניע״. ביקל האט געשריבן קינסטלערישע געשיכטע, און 
הגם יעדער גוטער היסטאריקער איז א קינםטלערישער מענטש, װײל ער לאזט 
קײן מאל נישט ארויס דעם קאמפאס פון אן אחרױתדיקן פערםפעקטױו און ער 
דארף אויפלעבן די פארגאנגענהײט פאר דער הײנטצײטיקײט און פאר דער צו־ 
קונפט, איז אבער ביקל געװען םפעציעל צוגעגרײט פאר זײן מעטאה װײל ער 
איז בטבע א זכרוךװירטואז. זײן זכרון איז באװעגלעך און פול מיט בילדלעכקײט. 
ביכער, ציטאטן, מענטשן, געשעענישן, װארטן אױף דער בעסטער געלעגנהײט׳ אז 
זײ זאלן שעפעריש ארויסבליצן פון די באזונדערע זכרון־צעלן און געדענקעניש־ 
קעמערלעך. 

געװײנלעך איז ביקלס זכרון דינאמיש. דא ׳ אין ״רומעניע״, איז פאראן א 
קינםטלערישע סטאטיק, װאלט איך געזאגט, װי דער שרײבער װאלט נישט געװאלט, 
אז די בילדער־גאלעריע זאל אפגעכאפט װערן אויף גיך און מען זאל צו שטארק 
הערן דעם שרײבערם קול. דא שטילט־אײן ביקל זײן אײגן קול און ער לאזט דעם 
לײענער זיך לענגער אפשטעלן אויף דער גאלעריע פון פערזענלעכקײטן, װאם 
האבן געהאלפן געבן דער ײדישער רומעניע, צוױשן בײדע װעלט־מלחמות, א 
חותם פון א באזונדערן ײדישן ישוב. 

פון דעסטװעגן איז דא אויך ביקל נישט קײן נײטראלער שרײבער. ער זאגט 
ארויס פעסטע מײנונגען. ער געשטאלטיקט מענטשן און פורעמט זײ, װי ער האט 
זײ געזען און װי זײ האבן זיך אים אײנגעדענקט. דערפאר איז מיר א וװנדער, 
װאס ס׳זענען נאך נישט ארויםגעקומען קײן בעסערע קענער פון דער ײדישער 
רומעניע װי איך בין און זיך דורכגעאמפערט מיטן מחבר מכוח פרטים, אפשאץ פון 
געשעענישן און מענטשן. איך מוז דערפאר אננעמען, אז ם׳איז א װערק, װאס האט 
אומאפפרעגלעך דערגרײכט דעם צװעק. ס׳האט אװעקגעשטעלט די לעבעדיקע 
ײדישע רומעניע, אין אירע באװעגלעכםטע און ײדיש־באוװסטזיניקסטע יארן, אין 
צענטער פון דער ײדישער געשיכטע, אײדער היטלער, מיט דער הילף פון די 
רומענישע רוצחים, האט געהויבן אויף איר די האק פון פארטיליקונג. ביז דעם 
װערק איז רומעניע מיט איר מיליאניקן ײדישן ישוב געװען עפעס מער װי א זײטי־ 
קער היםטארישער אינצידענט. 

מיט א מאל גיט ביקל א שטעל אװעק די ײדישע רומעניע אויף א גרויסער 
בינע, ער באלײכט זי און װײזט, אז מ׳האט דארט געחלומט די זעלביקע ײדישע 
חלומות װי אומעטום, איבער דער ײדישער אײראפעישער צעשפרײטקײט, ער 
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יעקב גלאטשטיױ 


באקענט אונדז מיט ײדישע אסימילאטארן, פארבעבקטע אפגעפרעמדטע ײדן׳ ײדן 
אװעקגעגאנגענע און נישט דערגאנגענע, צוריקקומערס, ײדישע שרײבערס אויף 
לאנדשפראך, ײדישע שרײבערס, װאס זענען א טײל פון דער ײדישער װעלט־ליטע־ 
ראטור ־ צױניםטן, בונדיסטן, פילאזאפן, עסקנים, חקרנים, רעכט־מאנערם, שתד־ 
לנים, ײדישיסטן, העברעיםטן — א װעלט מיט יידן, װאם זענען אי אנדערש, אי 
ענלעך אויף דעם גאנצן אלײדישן געטומל איבער דער גארער װעלט, װען אלץ איז 
געװען אין פראצעם פון געבערן און יערן, און װען קײנער האט גאך נישט געאנט, 
װיפל שרעק און װעלט־פארטונקלונג ס׳טראגט זיך אויף ײדישע ישובים און 
יעקבס געצעלטן. 

דאס אלץ איז פאראן אין שלמה ביקלם ״רומעניע״, געשריבן מיט גװאלדיקער 
התמדה און מיט קיגסטלערישער היסטארישער װערדע. ביקל זאגט אונדז, אז זײן 
װערק באשטײט פון געשיכטע, ליטעראטור־קריטיק און זכרונות, אבער די דרײ 
באשטאנדטײלן זענען פארגאנצט און ארײנגעבױט אין װערק. פאקטיש אין אלע 
דרײ טײלן פון װערק געפינען מיר צוזאמענגעקנאטענע געשיכטע, ליטעראטור־ 
קריטיק און זכרונות. אנגעהויבן מיט דעם רעכט־מאנער און שתדלן אדאלף 
שטערן, ביז צו דער קאמענטירטער ביבליאגראפיע. 

כ׳האב געזאגט קאמענטירטע ביבליאגראפיע. מאלנדיק די פערזענלעכקײטן 
פון דער נײער ײדישער רומעניע, קאמענטירט אויך ביקל אויף זײן שטײגער, 
זוכנדיק תכליתדיקע מאראל. ם׳װאקםן אױס ײדן־לײבן, װאס האבן א גאנץ לעבן 
געקעמפט קעגן א פײגטלעכער װעלט און אידעיש געקעמפט צװישן זיך. 

אינטערעסאנט איז דער פארטרעט פון דעם רומענישן בונדיסט, ד״ר פיםטי־ 

נער, װאס נאכן טויט האט מען אים נאכגעזאגט שבחים, אז ער איז געװען א צדיק• 
ב-קל פארענדיקט דעם פארטרעט פון א װיכטיקער ײדישער פערזענלעכקײט מיט 
א מאראל, װי די שילדערונג װאלט געװען נישט מער װי א פאבל און דער עיקר 
איז טאקע די מאראל, דער מוםר השכל) 

״װאם זשע טויגן זײ און צו װאס פירן זײ, די אלע פרװון פון קעגנזײטיקער 
נעגירונג בײם לעבן ? גײ פרעג קשױת אויף בן אדמן און אויף זײן יאגן זיך נאך 
נישטיקײטן, װאס ער האט װעגן זײ די אילוזיע פון נצחונות און גײ פרעג קשױת 
אויף בן אדמן נאך דערצו דעמאלט, װען ער איז ױנג און רײט אויפן פעגאז פון 
נצחוגות װי א קינד אויף א שטעקן, װאס איז אין זײן דמױן א פערד אין גאלאפ״. 

אויב איר ווילט איז דער פאראגראף א מיניאטור־עסיי, געשריבן אין ביבלישן 
הבל־הבלימדיקן סטיל, געװירצט מיט ביקלם אײגנארטיקער בעלעטריםטישער 
בילדלעכקײט, װאס ם׳שפיגלט זיך אין איר דער בליץ פון אן אנגעצונדענעם 
געדאנק. 

דאם אינטערעסאנטסטע, װאס װאקםט ארוים פון דעם װערק, איז, װי כ׳האב 
שוין פריער באמערקט, דער פאקט, װאס אויף דעם פלאנעט ײדיש רומעניע, האט 
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אויף גרייטע טעמעס 


זיך געטאן אלץ׳ װאס עס האט זיך געטאן־טאן• אין אלע אנדערע ײדישע ישובים, 
אבער מיט אן אײגנארטיקײט, װאס איז געװען די עקזאטיק פון דער אומבאקאנט־ 
םטער פון אלע ײדישע טעריטאריעם: ארטאדאקסיע, חיבת־צױן, ראבינערטום, 
מארטירערטום׳ ײדישיזם. אט דאס אלץ פירט ביקל פארבײ אונדז און לעבט־אויף 
גלײך אין ערשטן אפטײל פון זײן װערק ״רומעניע׳/ װאם הײםט ״אין קאמף פאר 
ײדישע רעכט״ און װערט פארגעזעצט אין צװײטן טייל — ״אויף דער ײדישער 
גאס״. דא׳ אין צװײטן אפטײל׳ הײבט שוין אן רודערן מיט דעם ײדישן קינםטלע־ 
רישן װארט. גלײך אין דעם ארײנפיר קריגט איר א צוטריט צו װעלװל זבאר־ 
זשערם שענק־בדחנות און צו זײנע פלימעניקעס פון ערעגקראנץ־משפחה. אין 
דעם קאפיטל דערשײנט שוין אויך אברהם גאלדפאדען׳ װאם גיט זײן התימה אויף 
װעלװל זבארזשער — ״זיםע האפענונגען און נחמד״ םאטירע און פרײלעבע מאראל, 
ער איז דעם פאלקס נשמה׳ ער איז זײן אידעאל״. װעלװל זבארזשערן האט אבער 
בעסער כאראקטעריזירט זײנער א פלימעניק׳ װאם איז געװען אקטױו אין דער 
החלוץ־ארבעט אין רומעניע: ״מיר, די ערענקראנצעם׳ האט ער געזאגט׳ זענען 
בטבע געאײלציקע, מיר זענען נישט קײן װארטער, קײן תכלית־מענטשן. מיר 
האבן דאם בירושה פון אונדזער פעטער װעלװל זבארזשער, װאס האט אין דער 
טײ־שטוב... געזונגען לידער פאר די בוקארעשטער ײדן און מיט זײ געקנעלט 

חכליתלאזיקײט״ 

א ביםל פריער האב איך גערעדט װעגן דער עקזאטישקײט פון ישוב־רומע־ 

ניע. װו נאך האט געקענט אויםװאקסן א פראװאםלאװנער גלח, װאם זאל זיך רופן 
גאלא גאלאקטיאן און זאל גאר װערן א חבר פון ײדישע שרײבער און ארומפארן 
מיט זײ און העלפן האלטן לעקציעם װעגן דער ײדישער ליטעראטור ? אדער װו 
זענען אזוי פיל ײדישלעכע שרײבער געװארן אנערקענט אױף דעם לשון פון דער 
מדיגד״ װי אין רומעניע י און וװ איז א דרוקערײ פון א צײטונג געװארן א קיבע־ 
צארניע׳ װו ם׳האט ״געבושעװעט״ מיט קריטיק׳ קיבעץ׳ לשון־הרע׳ אומצעגזו־ 
רירטער פאליטיק׳ װי אין בוקארעשט? 

דער דריטער טײל פון בוך הײסט ״ײדישע שעפערישקײט״, און דא װיל 
ביקל פון זיך מער װי אײן מאל אראפװארפן דעם מאנטל פון היםטאריקער און 
װערן ליטעראטור־קריטיקער. אבער די קײט פון ײדישע שרײבער־פארטרעטן און 
פיאנערן פון דער נײער ײדישער ליטעראטור אין רומעגיע װערט אלץ נישט אן 
דעם היסטארישן כאראקטער. ם׳הײבט זיך אן מיט דער טשערנאװיצער שפראך־ 
קאנפערענץ און א ביסל שפעטער מיט דעם דיכטער־פיאנער יעקב גראפער׳ װאם 
האט רק געזוכט דאס הײמישע פנים פון רומענישן שעפערישן ײד׳ אנטקעגן דער 
אינװאזיע פון אריבערגעקומענע ײדישע שרײבער׳ די ײדיש־שרײבער פון בעםא־ 
ראביע׳ בוקאװינע און טראנםילװאניע. די צײטשריפט ״ליכט״ הײבט אן אין 
1915 די נײע עפאכע פון נײער ײדיש־שעפערישקײט אין רומעניע. אינטערע־ 
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סאנט איז׳ אז די דאטע פאלט זיך כמעט צוזאמען מיט דער הערשאפט פון די 
״ױנגע״ אין אמעריקע און מיט דער ײבגערער ליטעראטור אין פוילן און אין 
רוסלאגד. ס׳איז געװען א קאמף צװישן װענעטיקס — צוגעקומענע און ״פאמעג־ 
טענער״ — הײמישע, אלטגעזעםענע. ביקל פירט פאר אונדז פארבײ די בעםטע 
שעפערישע געשטאלטן פון יענער עפאכע. 

און דא מעג מען אפשר באמערקן און פרעגן, צי האט מען טאקע בײם על־ 

טערן ײדישן דיכטער גראפער נישט געקענט געפינען קײן איבערצײגגדיקערע 
קינסטלערישע בײשפילן, װי ביקל ברענגט אונדז ? און אױב נישט, צי איז טאקע 
גראפער געװען א װיכטיקער פאעט, װען אפילו ער האט גורם געװען איציק מאנ־ 
גערן ? די קרױךעסײ אין דער ׳אפטיילונג איז װעגן אליעזר שטײנבארגן, וואס פאר־ 
קערפערט אין זיך דעם שעפערישסטן אימפעט פון דער נײער ײדישער ליטעראטור 
אין רומעניע, זײן שפראכלעכע גאונות און קינסטלערישע פאלקםטימלעכקײט. ביקל 
פארגלײכט שטײנבארגס השפעה צו דער השפעה פון פרצן אין פוילן, הגם ער 
װײזט אן אויף אן אינטערעסאנטן כאראקטער־אונטערשיד צוױשן די בײדע מדרי־ 
כים .• פרץ — א ״שטורמישער אדלער״ און אליעזר שטײנבארג — ״א שטילע, 
פרומע טערקלטויב״. 

די גאלעריע פון רומענישע יידישע שרייבער, אין די באזונדערע אויםטײלונ־ 

גען פון די חכמי טשערנאװיץ, חכמי בוקארעשט און חכמי קישעניעװ, שטעלט 
מיט זיך פאר װידער א גרויםן צושטײער צו דער געשיכטע פון רומענישן ײדנטום, 
דורך די געשטאלטן פון זײנע שעפער, װאס קניפן זיך אן אין דעם גרויסן שאפונג־ 
המשך פון דער ײדישער ליטעראטור איבער דער גאנצער װעלט. 

ם׳איז נישט שײך צו קריטיקירן די קריטישע מײנונגען פון שלמה ביקל׳ 
מ־קען מיט אים נישט מםכים זײן, װען ער טרײבט א מאל איבער, װען ער פליט 
אװעק אויף אײגענער ערלעכער און עכטער באװונדערונג פאר דערגרײכונגען, 
װאם לאזן זיך אפפרעגן. אבער מיט מײנונגען פון א קינםטלערישן שאצער פון 
אזא קאליבער, װי ביקל איז, און װי ער האט זיך צו אונדז באװיזן אין זײנע צענד־ 
ליקער ליטערארישע עסײען, מיט אזא קריטיקער קריגט מען זיך נישט. מען מוז 
אויפנעמען אפילו מײנונגען, װאם זענען אין גאנצן להיפך אונדזער אײגענעם 
געשמאק. 

אבער דא גײט נישט אין מבינות. די ליטערארישע פארטרעטן זענען נישט 
נאר קריטיק, נאר זענען געאײדלט מיט ליבשאפט צום ײדישן ישוב און צו אלץ, 
װאם האט פון דארט ארויסגעשפראצט, צו א ישוב, װו ביקל אלײן האט פאר־ 
ברענגט צװײ צענדליק ברויזנדיקע יארן און איז געװען אײנער פון די ױנגע 
סטימולירער פארן ײדישן קינםטלערישן װארט. 

דער פארטרעט פון יעקב שטערנבערגן איז געשריבן מיט גרוים ליבשאפט, 
אבער מיט דורכדרינגלעכן קריטישן אנאליז, אן אנאליז, װאם טוט וױי דעם אנא־ 
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ליסט, בעת ער גריבלט זיך אין די ירידה־שטימונגען פון פאעט, װעמען ביקל 
האט צו ערשט געטראפן אין טשערנאװיץ אין 1919 . אין זעלביקן יאר האט אויך 
ביקל זיך באגעגנט מיט ״א שעמעװדיקן אכצניאריקן בחור אין א רוסישער רובאש־ 
קע, מיט א טראלד אויף דער רעכטער זײט״ — זײן נאמען איז געװען איציק 
מאנגער. דער ״ביאגראפישער און לאנדשאפטלעכער הינטערגרונט״ װי ביקל 
רופט זײן עסײ װעגן איציק מאנגערס ליד און זײן פראזע, פארנעמט ארום צװאנ־ 
ציק זײטן. דעם דאזיקן דיכטער שענקט ביקל אן שום רעזערװאציעס זײן פולע און 
אומבאגרענעצטע ליבשאפט און אנערקענונג. דער פארטרעט װאלט א סך גע־ 
וװנען, װען אין אים װאלטן געװען עלעמענטן פון דער אנאטאמיזירנדיקער קריטיק 
און פםיכאלאגישן אנאליז, װאס מיט זײ צײכנט זיך אויס דער פולער קינסטלע־ 
רישער פארטרעט פון יעקב שטערנבערגן. 

דאם קאפיטאלע װערק ״רומעניע״ ענדיקט זיך מיט א קלײנעם פארטרעט פון 
אן אומבאקאנטן העברעישן און ײדישן שרײבער און לערער — מרדכי גאלדענ־ 
בערג, װאם האט װי א העברעישער לערער אויפגעשטעלט א דור תלמידים. מרדכי 
גאלדענבערגם װײב און זײן טאכטער זענען באגאנגען זעלבסטמארד, װען די 
רומענישע רוצחים האבן אין 1941 איבערגעשטיגן היטלערן אין בעסטיאלישע 
מעשים. מרדכי גאלדענבערג איז אויסגעגאגגען אין בערשאד, טראנסניסטריע. 
דאס װערק הײבט זיך אן מיט דעם פארעקשנטן קאמף פאר ײדישע רעכט אין 
נײנצנטן יארהונדערט און ענדיקט זיך מיט דעם פארשאלטגסטן קאפיטל פון 
צװאנציקסטן יארהונדערט — אין אינצװישן האט ביקל אויפגעשטעלט א דענקמאל 
דעם רומענישן ײדישן ישוב. 

װי אין זײנע פריערדיקע ביכער איז ביקל דא אויך קינםטלעריש־עפאגראמא־ 

טיש. דאס איז די באזונדערע פרױוילעגיע פון עםײןםט. ער קען אפילו אין 
זײנע שענםטע און שטרענגסטע בעלעטריסטישע מאמענטן, ווערן דער זײטי־ 
קער זאגער, װי אויף א שעקםפירישער בינע און ארײנכאפן א טײערן זאג. 
װען עס קומט צו אזעלכע קאמענטארן, טוט עם ביקל אויף דעם שענסטן 
אופן. ער איז אין דער טראדיציע פון די גרויסע עםײןםטן, װאס קענען צוזא־ 
מענפרעסן א געדאנק אין עטלעכע זאצן און עם זאל װערן דערפון א באזונ־ 
דערער קינםטלערישער אפזאץ, װאס מ׳קען ארויסנעמען, לײענען און איבער־ 
לײענען. דאם זענען די ציטאטן פון זיך, װאם יעדער װיכטיקער שרײבער שרײבט 
זײ אן, כדי גרינגער צו מאכן דעם צוקונפטיקן ציטירער. ער שטעלט אים גלײך 
צו דעם עסענץ. פון ביקל אכט בענד קען מען ארויםנעמען אזעלכע הוגדערטער 
זײטיקע, אויף אײגענע זאצן שטײענדיקע פםוקים און פתגמים. זײ פארמאגן דעם 
גלאנץ פון גוטער אײראפעישער שעפערישקײט און זענען גלײכצײטיק ביבליש 
אין סטיל, משלדיק אדער קהלתדיק, לויט דער שטימונג פון עסײיםט. 

איך האב געשריבן װעגן ביקלס ערשטע פינף ביכער און געבליבן הינטער־ 
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שטעליק פון די צװײ אנדערע װערק זײנע — ״שרײבער פון מײן דור״ און ״דרײ 
ברידער זענען מיר געװען״. און װען מען פארלאזט אזא פרוכטיקן שרײבער װי 
ביקל אויף עטלעכע הונדערט זײטן׳ פארלירט מען אים אויף שײנע עטלעכע מײל. 
אבער אט האב איך גוט דורכגעאקערט זײן נײ װערק ״רומעניע״ און ס׳איז מיר 
װידער אנטקעגגגעקומען דאס געשטאלט פון אײנעם פון די שענסטע פון מײנע 
ײדן־ברידער׳ א ײד װאם מ׳קען אים צורעכענען צו די געצײלטםטע דרײ״ פינף 
און א מנין אויםדערװײלטע ברידער. כ׳האב אויף צוריקװעגס צוריקגעלײענט זײנע 
געזאמלטע קריטישע עםײען װעגן די שרײבערס פון אונדזער דור און די קינםט־ 
לערישע אויטאביאגראפישע זכרונות פון די ״דרײ ברידער זענען מיר געװען״. 
אויף שלמה ביקלס ביכער איז חל די נאיװע פאלקם־באוװנדערונג — אויסגע־ 
מראכט פון אײגענעם קאפ. מיר האבן פאר זיך דעם דורכבלעטער פון ביבליאטעקן 
גאנצע, נישט נאר אײגענע געשאפענע, נאר גוט פארדײעטע׳ איבערגעברענטע, 
קאנטראלירטע און רעװידירטע; און מיר האבן פאר זיך די אויטאביאגראפיע פון 
א גלויביקן ײדישן סקעפטיקער, װאם איז געקומען איבערשטעלן דאם מעבל אין 
אונדזער נאציאנאל הויז, מיט עלעגאנץ און א םך באשײדגקײט; איבערשטעלן און 
אלײן זיך צוריקציען אין א באזונדער װינקל, וװ מ׳קען נאך אלץ רעזערװירן פאר 
זיך א באזונדער ארט פון קריטיק אויף אלץ, װאם איז געטאן געװארן, מיט און 
קעגן זײנע אײגענע עצות. 

װאם שײך דעם װערק ״רומעניע״, ליגט אין דעם בוך אויך א םך פרומקײט. 
פאראן אין דעם בוך תכלית, א תכלית, װאס זעצט זיך איבער אויף אװעקנעמען 
שעהען פון זיך, פון אײגענער ארבעט, פון אײגענער מי, אפילו פון אײגענע רײד, 
װען ם׳איז נײטיק צו דינען מיטן גאנצן הארצן און דער גאנצער נשמה, װען ם׳איז 
אימפעראטױו צו פארצײכענען, כדי עם זאל חלילה נישט פארפרעמדט און פאר־ 
געםן װערן א גאנצער שבט פון ישראל. אט די דינםט האט ביקל דורכגעפירט. 
אבער די װעלװל זבארזשערישע אומתכליתדיקײט האט זיך פון דעםטװעגן פארט 
ארײנגעגנבעט ממש אין יעדן זײטל, און ס׳איז ארויםגעקומען א פײנע קאמבינא־ 
ציע פון אן אויטענטיש היסטאריש װערק, מיט דא און דארט אויפגעצאפלטע 
ליכטלעך, װאס דער ביקל־םטיל צינדט אן, באלײכטנדיק דעם װעג פון נײעם 
רומענישן ײד, אין זײן איבערראשנדיק באזונדערן אנקניפ מיט אלץ, װאם האט 
װײ געטאן, דערפרײט, פארטרויעריקט און פארחלומט דעם ײד פון אלע אנדערע 
ישובים, אין אײראפע און אין די אמעריקעם. 

אין מײנם אן עסײ איבער ביקלען האב איך א מאל געשריבן, אז ״ם׳איז הײנט 
נישטא קײן גרעסערער מומחה איבער די גײםטיקע און פיזישע װארצלען פון 
רומענישן ײדנטום, װי שלמה ביקל״. כ׳האב געשפירט װי דאם בוך ״רומעניע״ 
רירט זיך אין עמבריאן און װערט צײטיק. דאם ווערק האט געמוזט קומען, װײל 
ביקל דערשרײבט דאם, װאס עס פעלט אין אונדזער בעלעטריםטיק. ער גיט 
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אונדז דעם שליםל צו די געדאנקען פון די ברידער׳ װאם מיר זענען געװען, װי 
אזוי מיר האבן איבערגעגאםן ײדישקײט אין אנדעדע כלים און נישט פארלױרן 
קײן װערטיקן טראפן. אין שלמה ביקל אכט בענד זעען מיר דעם נײעם ײדישן 
מענטשן, אין פראצעס פון שאפן און איבערשאפן, מיר הערן זײנע רײה מיר זעען 
װי דער נײער ײד האט זיך געשטאלטיקט און איבערגעשטאלטיקט. מיר דערקענען 
אים היסטאריש — ער איז אונדזער דור — ער איז מיר. 
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דער בארימטער פעדאגאג, לערער און שרײבער אברהם גאלאמב איז נישט 
נאר א דערציער פון ױנגװארג, נאר אויך א דערציער פון דערװאקסענע. זײן 
דערציערישע קאריערע איז א טײל פון דער געשיכטע פון ײדישן שול־װעזן 
איבער דער גאנצער װעלט. עם מײנט צו זאגן, אז אפילו װען ער איז פערזענלעך 
יישט געװען אין דעם אדער יענעם לאנד, איז זײן נאמען און טעטיקײט ברײט 
באקאנט אומעטום, וװ די ;אזוי גערופענע װעלטלעכע ײדישע דערציונג איז אײנ־ 
געפירט געװארן. צװישן די ערנסטע דערציערס פון דעם שטײגער׳ װאם זענען 
געקומען צו דער ײדישער שולע מיט א סך צוגרײטונג, מים פארנעם, פאנטאזיע 
און אן אינערלעכן שטארקן װילן, פארנעמט גאלאמב דעם אויבנאן. 

זײן ביאגראפיע, די נאך נישט געשריבענע, װאלט געװען א בוך, װאם 
װאלט זיך געלײענט מיט גרוים אינטערעם, װײל זי הײבט זיך אן אין א קלײן 
שטעטל לעבן װילנע און פארט אוים די װעלט. אומעטום פארפלאגצט גאלאמב 
גאנצע דערציונג־בײמער, װאם צעװאקסן זיך און װערן באקאנט איבער ײדישן 
בלאנדזשעניש אויף די װעגן פון חינוך צװישן די פעלקער, מיט אלערלײ באװא־ 
רענישן גישט פארשלונגען צו װערן פון דעם דרויםן מיט זײנע געשאנקען און 
צוציענישן. 

אחוץ ביכער פאר קינדער, מאטעריאלן פאר דערציונג, האט א. גאלאמב 
זײער א סך געשריבן פאר דערװאקסענע. ער האט ארויםגעגעבן לערגביכער, װאם 
טראגן נאך דאטעם פון 1919 און 1922 , אבער ער האט אויך אנגעהויבן ארויסצו־ 
געבן אחוץ צענדליקער בראשורן, דיקע ביכער מיט געזאמלטע עסײען, װאס אין 
זײ האט ער ארײנגעלײגט זײן גאנצע דערציערישע ארבעט פאר דערװאקסענע. 
דער ערשטער באנד עסײען איז דערשינען אין מעקםיקע, אין 1945 . דער נײסטער 
באנד, װאס איז, דאכט זיך, דער אכטער אין דער עסײען־סעריע, באשטײט פון זיבן 
לענגערע אפהאנדלונגען׳ װאם װערן געדעקט מיטן אלגעמײנעם נאמען פון בוך 
״אײביקע װעגן פון אײביקן פאלק״. מען דארף גאך זאגן, אז צום בוך איז צוגע־ 
געבן א ״טײלװײזע״ ביבליאגראפיע פון גאלאמבס שריפטן, װאם דער בארימטער 
ביבליאגראף יעפים ישורין האט צוזאמענגעשטעלט. פון דער דאזיקער טײלװײזער 
רשימה זעען מיר, אז גאלאמב האט באװיזן ארויסצוגעבן צענדליקער ביכער און 
בראשורן, און דערצו נאך האט ער אין משך פון זײן לאנגער קאריערע פארעפנט־ 
לעכט הונדערטער צעזײטע און צעשפרײטע ארטיקלען װעגן דערציונג, װעגן 
ײדיש, װעגן ליטעראטור און קולטור־פראבלעמען און פארשידענע אנדערע טע־ 
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מעם׳ אויף װעלכע א. גאלאמב האט זיך אפגערופן. דאם ערשטע בוך׳ א לערנבוך 
פאר ײדישע שולן׳ איז דערשינען אין קיעװ אין 1919 , אנדערע זענען דערשינען 
אין ביאליםטאק׳ װארשע, װיניפעג און אין מעקםיקע׳ װו ער האט געבויט גרויסע 
אויגן־אוךאטעם־פארכאפנדיקע שולעם און זײ צענומען׳ אײדער מען האט זײ ביי 
אים אװעקגענומען. 

דאם נײסטע בוך פון אברהם גאלאמב איז דערשינען אין מעקסיקע׳ וװ ער 
איז געװען דערציעריש אקטיװ זיבעצן יאר׳ אבער ם׳איז א םוד פאר גאנץ בראד׳ 
אז גלײך נאך דעם װי מען האט דארט געפײערט זי_ין 5 דםטן געבוירנטאג׳ האט 
גאלאמב געמוזט נעמען דעם װאנדערשטעקן און זיך אריבערפלאנצן קײן לאס־ 
אנזשעלעם. דער פאקט׳ װאס גאלאמב האט ארויסגעגעבן די מײםטע עםײען־ 
ביכער זײנע אין מעקםיקע און װאס מען האט געפײערמ זײן געבוירן־טאג אויפן 
ברײטן שטײגער׳ מיט א םך װארעמקײט און מיט דער באטײליקונג פון זײנע 
אױםגעװאקםענע תלמידים׳ װײזט׳ אז ער האט דארט אויך געװונען א םך פרײנד. 
פון דער אנדערער זײט איז זײן אװעקפאר פון שטאט געװען פארבונדן מיט אפענער 
מחלוקת. די קריגערײ איז געװאשן און געלופטערט געװארן אין דער עפנטלעכ־ 
קײט׳ מיט דער געװײנלעכער לעבעדיקער ״ענערגיע״ פאר אזעלכע ענינים׳ װאם 
איז כאראקטעריסטיש פאר דער מעקסיקאנער ײדישער פרעםע. 

מיך אינטערעםירט די אומבויגזאמע פערזענלעכקײט פון אברהם גאלאמב. 

ער איז שארף׳ אומקאמפראמיםלעך׳ שטראפעריש׳ מוסרדיק. ס׳װעט גאר נישט 
מינערן פון גאלאמבס פערזענלעכקײט׳ אױב איך װעל זאגן׳ אז ער פארמאגט די 
מעלה זיך ארומצורינגלען מיט פרײנד׳ װאם װערן ביםלעכװײז שונאים׳ אבער זײ 
הערן פון דעםטװעגן נישט אויף צו רעםפעקטירן גאלאמבן פאר זײנע דערגרײכונ־ 
גען און אויפטוען. די דאזיקע כאראקטעריסטיק פון גאלאמבן װערט דא באטאנט 
אין שײכות מיט זײנע ביכער׳ וװ זײן פערזענלעכקײט קומט צום בולטן אויסדרוק. 
גאלאמב האט שטארק ליב ײדיש׳ ם׳איז מער װי ליבשאפט׳ ם׳איז א נאטירלעכע 
צוגעבונדנקײט און געשוװירענע געטרײשאפט. ער בויט זײן ײדישקײט אויפן 
ײדישן לעבן און ער איז אין דינסט פון ײדיש — א פולן מעת־לעת. 

לאמיר אבער נישט פארגעםן׳ אז זײן מעת־לעת איז דורכוים פול מיט מחשבות 
װעגן ײדישער דערציונג׳ בעת דער לעבעדיקער ײדישער דרויםן איז פול מיט 
דאגות׳ פראבלעמען און שטרויכלונגען. 

ײדישער חינוך צװישן פעלקער׳ װאם לײגט זיך אוים גלאטיק אין טעאריע 
אויף פאפיר׳ לאזט זיך נישט ארײנקװעטשן אין עקשגותדיקע פארמולעס און אפ־ 
געפסקנטע פארױםיקע באשלוםן. ײדישער חינוך האט צו טאן מיט עלטערן׳ מיט 
זײער אײגענעם דרויםן און מיט זײערע באזונדערע דאגות און באזונדער אויסגע־ 
טײטשטער׳ אפגעציטערטער איבערגעגעבנקײט צו קינדער און זארג פאר זײער 
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צוקונפט. ײדישער חינוך האט אויך צו טאן מיט ביטערע, אפט פײנטלעכע אומ־ 
שטענדן. 

אברהם גאלאמב פארשטײט זײער גוט די אלע ארומרינגלעגדיקע פראבלעמען, 

ער פארשטײט זײ, אבער ער האט נישט קײן געדולד פאר זײ. זײן מעת־לעת פון 
ליבשאפט און איבערגעגעבנקײט צום ײדישן לשון׳ צו ײדישער דערציונג אויף 
זײן שטײגער, פארמאגט נישט קײן געדולד פאר געקעכלטע קאמפראמיםן• ער 
איז דער דערציער, וואס װיל נישט אפװײכן אויף א האר פון זײנע אנגעצײכגטע 
און אײגענע ױנגע דערפארונגען, װאם האבן אנגעטראפן מכשולים׳ װי נאר זײ 
זענען ארוים פון װילנע און זענען איבערגעפלאגצט געװארן קײן װיגיפעג אדער 
מעקסיקע. 

גאלאמב האט נישט געלאזט, אז די אנטוישונגען זײנע זאלן װערן זײנע 
װעגוױיזער און זײ זאלן מאדיפיצירן זײגע ערלעכע טעאריעס און איבעדצײגונ־ 
גען. װאלט ער זיך טײל מאל געלאזט פירן פון זײנע אנטוישונגען, װאלטן אין 
זײן װעג פון ײדישער דערציונג ארײנגעטראטן יענע מילדערונגען, װאס זענען 
אפט זײער נײטיק פאר דערפאלג• 

כ׳שרײב די שורות אלץ אין שײכות מיט זיץ נאר װאם דערשינענעם בוך 
״אײביקע װעגן פון אײביקן פאלק״, וװ גאלאמב טרעט ארוים מיט זײן גאנצער 
שארפקײט פאר זײן עקשנותדיקער װעלטלעכקייט, װאם ער פרעדיקט שוין א 
האלבן יארהונדערט. אגב, אין זיץ נײעם בוך לײענען מיר די בעסטע דעפיניציעם 
װעגן ײדישער װעלטלעכקײט. מען דארף נישט מםכים זײן מיט די אויספירן, אבער 
גאלאמבן געלינגט צו פארמולירן זײנע געדאנקען װעגן װעלטלעכקײט, אין 
שײכות מיט זײנע טעאריעם װעגן ײדישער דערציונג. 

גאלאמב איז א פובליציסט און ער פארמאגט א לײכטן םטיל, מיט א סך 
בײשפילן און משלים׳ װאם קומט פון זײן דערציערישער ארבעט. אבער הױת 
גאלאמב ״שלאגט״ אויף אײן פינטל — זײנע געדאנקען װעגן הײנטצײטיקער 
ײדישקײט און פראבלעמען פון ײדישער דערצױנג, לײענען זיך זײער אפט זײנע 
ארטיקלען און אפהאנדלונגען װי איבערחזרונגען, אדער אײנחזרונגען פץ אלץ׳ 
װאם ער האט שוין א םך מאל געשריבן. אפילו אין דעם נײםטן בוך פון זיבן 
לענגערע עסײען, איז פאראן א סך איבערחזרונג און די זעלביקע געדאנקען װערן 
װידער א מאל און אבער א מאל ארויסגעזאגט, כמעט מיט די זעלביקע װערטער. 

גאלאמב שרײבט גאנץ לעבעדיק, אבער װען ער װאלט ״פראפיטירט״ פון 
זײגע אײגענע דורכפאלן אויפן געביט פון ײדישער דערצױנג, װאלטן זײנע 
עסײען ארויםגעקומען עלאסטישער, בײגעװדיקער, מיט מער שרײבערישן חן 
און װײניקער צעצויגן. בײ א שרײבער שפילט א װיכטיקע ראלע זיץ סקעפטיק, 
װאס קרעפטיקט דעם טאלאנט. גאלאמב איז נישט קײן םקעפטיקער׳ ער איז א 
גאנצן מעת־לעת א פארגלײבטער אין הונדערפראצענטיקע אמתן. װען ער װאלט 
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זיך דערמאנט אין די מכשולים, װאם ײדישע דערציונג טרעפט אן, װאלט ער 
געװען אינטערעסאנטער און בוײיטער. 

גאלאמבם ביכער זענען אײגנארטיק אין דער מלוכה פון ײדישער פראבלעם־ 
פאלעמיק. פאראן אין זײ שארפקײט, שנײדיקע זאצן, װאם קריצן זיך אײן אין 
זכרון, זײנע באהאנדלונגען װאלטן אבער שטארק געװונען, װען זײ װאלטן נישט 
געװען אזוי ״םעגרעגירט״, נוצנדיק א הײגטצײטיקן טערמין, פון אלץ, װאם אנ־ 
דערע ײדישע פובליציםטן שרײבן װעגן די זעלביקע ענינים. װאלט אברהם גאלאמב 
גענומען אין אכט און געלאזט װיסן, אז אלץ װאם ער באהאנדלט אין זײנע עםײען 
איז אויפגענומען געװארן און װערט אויפגענומען׳ מיט מער אדער װײניקער 
טאלאנט, אין דער ײדישער פרעסע און ײדישער זשורנאליסטיק, אומעטום װו 
ײדיש און ײדישע דערציונג איז ליב און טײער, װאלטן גאלאמבם עסײען פאר־ 
שפארט צו מאכן דעם אײגדרוק, אז אלץ איז ערשמ פון דער נאדל < װען ער 
װאלט שרײבנדיק, געהאט פאר די אויגן א םביבה פון שרײבער, װאלטן זײנע 
עסײען געװען עיקרדיקער און אריגינעלער. 

אינטערעםאנט איז׳ װאם גאלאמב בויט א םך אויף ײדישער ליטעראטור׳ 

ער רעדט אפילו װעגן איר קדושה׳ אבער זײן באגרינדונג פון ליטעראטור איז 
א מאגערע. זײער װײניק ביכער און שרײבער װערן דערמאנט אין די עסײען. ער 
דערמאנט זײער אפט ביאליקן, ציטירט דורך די הונדערטער זײטן עטלעכע װערט־ 
לאזע שורות פון א םאװיעטיש־ײדישן פאעט און צװײ־דרײ שורות פון רײזענען 
און צונזערן — אן ארעמער ליטערארישער באגאזש. אבער מיט װאם איז די 
ײדישע ליטעראטור הײליק — װערט גישט באגרינדעט. 

פון דעםטװעגן איז גאלאמבם נײ בוך אן אינטערעםאנט און פראװאצירנדיק 
בוך, נישט געקוקט אויף אלע רעזערװאציעם. כ׳האב געגעבן אן אימפרעםיאניםטיש 
בילד פון מחבר און זײן װערק, מער װי אן אפשאצונג פון בוך גופא, וױיל ם׳איז 
נישט שײך זיך צו קריגן מיטן מחבר פאר זײנע אידעען, װאם זענען א טײל פון 
זײן לעבן און פון זײנע מעשים. כ׳װיל אבער איבערגעבן דעם אינהאלט פון בוך 
און די ארומנעמעגדיקע נעמען פון די לענגערע אפהאנדלונגען: ישראל ואורײתא < 
ירמיהו הנביא דער באגריגדער פון גלות־ײדישקײט < תקופות און דערציונג< 
אומה ולשון — ײדיש פאלק און ײדיש לשון< מאסע און אינטעליגענץ< קדושה 
און װאכעדיקײט אין ײדישן לעבן< עגאפאביע. די לעצטע איז די לענגסטע אפ־ 
האנדלונג אין בוך, װאם האלט ארום הונדערט און פוציק זײטן און באמיט זיך צו 
װײזן׳ אז ײדן האבן געװאלט אנטלויפן פון זיך אלײן. 

כ׳װעל פארענדיקן מיט עטלעכע םענמענצן־פםוקים — און אזעלכע זענען 
פאראן א םך אין בוך, װאם װײזן, אז גאלאמב איז א ײד א מאמין, װאם גלײבט, אז 
אמונה מוז װערן א טײל פון ײדישער דערציונג < 

״א מענטש מוז פארמאגן א גלויבן, אן אידעאל׳ אן אמונה. מענטשן אן אמונה 
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זענען טראגיש פאר זיך אלײן און זײ זענען טראגיש פאר דער סביבה. א מענטש־ 
לעכער קאלעקטױו אן אמונה קען חרוב מאכן די גאנצע װעלט. א קולטור׳ װאם 
איז נישט באזירט אויף קײן אמונה איז שעדלעך, װײל זי דעגענערירט אין עגאיזם/ 
אין צביעות, אין פאלשקײט. א דערציונג אן אן אמונה איז װידער געפערלעך״• 
מיר שטערט בלויז א קאפיטשקע די געגעראליזאציע פון — אן אמונה. אמונה 
אלײן װאלט פאר מיר גענוג געװען• כ׳װײס נישט צי כ׳בין גרײט צו אנערקענען 
אן אמונד״ נישט װיםגדיק, װאם די םפעציפישע אמונה פאדערט פון מין מענטש. 
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קײנער שרײבט בײ אונדז נישט וױ מ. גראס־צימערמאן. בלויז ער אלײן 
שרײבט שוין אזוי באלד א האלבן יארהונדערט. אנגעהויבן שרײבן ײדיש האט ער 
אין עלטער פון 25 יאר, שפעטער׳ װי א םך אנדערע ײדישע שרײבער, װאם זענען 
שוין אין דעם עלטער געװען געזעצטע און באזעצטע שרײבער, אפילו מיט א גאנג 
ביכער. אבער ער האט ערשט, מיט עטלעכע חדשים צוריק, קוים ארויםגעגעבן 
זײן ערשט בוךן אנדערע זאגן, אז ער האט שוין מיט א נײן יאר צוריק ארויס־ 
געגעבן א בוך, אבער ס׳איז געװען א םוד — נישט קײן בוך, ם׳לײגט זיך אויפן 
שכל, אז דעם םוד האט געהאלטן נישט קײן אנדערער װי משה גראס־צימערמאן 
אליױ• 

משה גראם, װי ער איז באקאנט געװען אין זײן ערשטער ליטערארישער 
תקופד״ אין װין, איז געקומען צו דער ײדישער עסײןסטיק מיט א סך װיםן און 
היפשער סקעפטיק. ער האט זײער ערנםט אויפגענומען ליטעראטור, אבער הינטער 
דעם ערנסט איז געשטאנען אויך א היפער־ראפינירטער װינער שרײבער, װאס 
האט בכלל נישט גענומען צו ערנםט דעם שװערן אנוװקם פון א בארג־ביכער 
אויף דער װעלט װי א סיני כגיגית, װאס מען צװינגט ארויף אויף א װעלט, װאם 
מוז עס אלץ מקבל זײן. אין אים האט זיך געריםן דער נישט־אונטערגעבער, דער 
נישט־קאנפארמיםט, װאם האט באלד געשאפן םענסאציע ארום זיך דערמיט, 
װאס ער האט נישט געװאלט מקבל זײן אפילו — פרצן. געװען איז עם קוים 
עטלעכע יאר נאבן טויט פון ממש פארהײליקן קלאםיקער, אבער משה גראם האט 
אייםגעקליבן פרצן, כדי מיט אים צו באװײזן זײן קעגנערשאפט צו אנגענומענע 
און צוגעשניטענע ליטערארישע מצװת. קעגן י. ל. פרצן האט זיך געבריהט אויך 
זישע לאנדוי, אבער משה גראס איז נישט געװען גלאט א שטײן־װארפער. אים 
האבן נישט געפעלט די מיטלען צו באגרינדן און ליטעראריש פארפילאזאפירן 
זײנע מײנונגען• 

באקאנט איז מיר דער נאמען גראם א יאר פינף און פערציק. ער איז שוין 
דעמאלט געװען דער פאנצער פון גאליציאנער שעפערישקײט. ער איז געװען 
זײער ריטער און ער איז עס פארבליבן ביזן הײנטיקן טאג, געטרײ, לאיאל און 
ערודיטיש־אויפקלערעריש. משה גראם־צימערמאן רעדט נאך אלץ װעגן גאלי־ 
ציאנער שרײבער מיט א סך לאנדםמאנשאפטלעכער ליבשאפט און מיט גרעםערע 
בולטע פלוםן, װי ער שענקט געװײנטלעך שרײבער פון אנדערע ײדישע םעקטארן. 

זײן סקעפטיק האט אים צוריקגעהאלטן פון ארויסגעבן אײגענע ביכער — 
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און ער האט א סך געשריבן אויף אלערלײ געביטן׳ װאס פון זײ האט ער תמיד 
געקענט גײן אין ביכער, און פון זײ גײט מען בײ אונדז כידוע אין גאלד. אבער 
ער איז אראפ פון דעם דאזיקן גאלד־סטאנדארט און צעזײט זײנע עםײען און 
גרעםערע אפהאנדלונגען. ס׳האט זין־ שוין דעמאלט געװאלט אויםהאלטן בײ דעם 
ױגגן װינערישן קריטיקער דעם עקזאמען, ם׳האט זיך געדאכט, אז זײן אנערקענונג 
קומט ערגעץ פון א דיפלאמירטער פרעמד. דער ױנגער קריטיקער האט געהאט 
אויך א מאם פאר זיך און אין אײנזאמקײט איז ער געװען קידער־װידער מיט זיך 
אלײן : פון דאנען נעמט זיך דער טרעפלעכער נאמען פון זײן אקארשט דערשי־ 
נעגעם בוך עםײען — ״אינטימער װידעראנאנד״. דאס בוך איז א זאמלונג פון 
32 עםײען. דערשינען איז עם אין מדינת ישראל — און ם׳האט נישט געקענט 
און נישט פאדארפט זײן אנדערש. דער ױנגער װינערישער ײד האט זיך מיט 
קנאפע דרײםיק יאר צוריק באזעצט אין ארץ־ישראל. אט די טװנג איז בײ אים 
אפשר געװען דער אײנציקער נישט־װידעראנאנד• ער שרײבט שוין לאנג העב־ 
רעיש און ײדיש, ער רעדט בײדע לשונות און ער פלאטערט איבער בײדע מיט 
א זעלטענער ליבשאפט. 

כ׳האב פריער געזאגט, אז קײנער שרײבט ביי אוגדז נישט װי משה גראס־ 
צימערמאן, אבער ם׳איז נישט אזוי גרינג צו דעפינירן זײן אינדױוידועלן םטיל. 
ער איז בײ אונדז דער םטיליזאטאר פון פאלקםטימלעכקײט, ער איז נישט קײן 
גרינגער טראכטער, שרײבערײ איז בײ אים נישט אפגעטײלט פון זײן טאטאלער 
באצױנג צו װעלט־, מענטש־ און ײד־פראבלעמען. ער איז אין לעבן פאליטיש 
געשולט און באהאװנט, כאטש װי ער האט עם געקענט פאראײגענען מיט זײן 
אײנגעבױרענער םקעפטיק, איז שװער צו זאגן. זײן ײדישער םטיל איז דער 
רעזולטאט פון א געלערנטער צונג, װיאם פארמאגט א סך װערטער, זײ בעטן זיך 
מען זאל זײ נוצן, און הגם ער איז איבער זײ דער פוםק אחרון, דער אפקלײבער׳ 
גיט ער געװײנלעך א צולאג פון מער װי מען דארף. ער לאזט זיך פאנגען אין 
געװירבל און ער צעקרײזלט זיך, ער צערטלט זײנע זאצן, און טאמער זעען זײ 
אים אוים צו פאלקיש, באשװערט ער זײ מיט א געלערנט װארט, זאלן זײ נישט 
האבן קײן צו גרינג לעבן, זאלן זײ זיך נישט שפירן הײמיש און שטעטלדיק 
באקװעם, זאלן זײ פארט װיסן, אז ם׳איז דא א שטיקל פרעמדער אויף דער 
װעלט. 

אין מיטן שרײבן פארגעםט זיך גראם־צימערמאן ארײן — אין שרײבן גופא. 

ער פארדאװנט זיך און ער פארדבקהט די צענטראלע טעמע מיט זײטיקן מחיהדיקן 
שמועס — מיט זיך אלײן. ער שרײבט גישט אזוי װעגן בוך׳ װי װעגן מענטשן 
הינטערן בוך. דאס בוך איז בײ אים א בײזאך. ער פארטיפט זיך אזוי אין זיך׳ 
פארטיפנדיק זיך אין שרײבער, װאס האט דאם בוך געשריבן, אז געװײנלעך, 
ערשט בײם סוף פון עםײ, איבערצײגט זיך גראם־צימערמאן אלײן אין זײנע 
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אײגענע מײנונגען — מה־יקר, װי האלט עם מיטן שרײבער, מיט זיך און מיט 
דעם באשריבענעם. 

מ. גראם־צימערמאן דערשפיצט זיך און דערשפילט זיך צו אפאריזמען. ער 
האט זײ ליב, װײל זײ ברענגען אים אײן א סך געקרײזלטע רײד״ װי׳ למשל, ״װאם 
האלט זיך פארהוילן זינט די געזאנגען פון שיר השירים און די כלות־הנפש־ 
זמירות פון מקובלים, װארטנדיק װי ײן המשומר״. ער טויכט טיף און גליקלעך 
איז ער װען ער קומט ארוים מיט א זאץ, װאס גיט א לויבט־אויף און ״זעצט 
איבער״ אלץ, װאם ער האט פריער געזאגט אויף — גרינג, אפילו װען די געפו־ 
נענע פערל װידעראנאנדיקט מיט אדער אנטקעגן דעם פריערדיק געזאגטן. 

װידעראנאנד איז אן אויםדרוק, װאס משה גראם־צימערמאן האט שטארק 
ליב צו באנוצן. נישט אומזיםט האט ער א נאמען געגעבן זײן בוך — ״אינטימער 
װידעראנאנד״. ער האט זיך ליב צו שפילן מיט װערטער, זײ א קיצל טאן׳ אז זײ 
זאלן זיך צעשמײכלען. זײן ארײנפיר רופט גראס־צימערמאן ״אימתא דדיבורא״. 
ער איז אן אויםגעצײכנטער רעדנער און קײן אימתא דציבורא האט ער נישט, 
םײדן אין דער מאם, װאם יעדער גוטער רעדנער פארמאגט — אבער אימתא 
דדיבורא האט ער יא, כאטש נישט תמיד איז עם אימתא, גיכער איז עם אן אפשײ 
פארן װארט. ער האט ליב עקאנאמיע פון אויםדרוק און ער װעט נישט זעלטן 
פארלײגן א םך װעג און א סך װערטער און געדאנקען אבי צו דערגרײכן עקאנא־ 
מיע. דאס איז אויך פון זײנע װידעראנאנדן. װי װאלט װיטמאן האט געזאגט — 
ער װידעראנאנדיקט זיך, טא װידערגאנדיקט ער זיך. 

אין זײן ״אימתא דדיבורא״ זאגט אונדז מ. גראם־צימערמאן * ״מיר אלע 
פילן ס׳האט זיך אפגעטאן פון דער װארט־קונםט די שטילקײט, בײ אוגדז און 
בײ אנדערע. א שווערע אבדה, קענטיק, אז מענטשן האבן נישט מער װאס צו 
שװײגן — דער עיקר יענע, װאם האבן נישט װאס צו זאגן״. שטילקײט פון 
װארט איז א הויכע מדרגה און פאר דער שטילקײט האט מ. גראס־צימערמאן 
זיך שטענדיק צוריקגעצויגן אין זײן איגטימקײט. װארט איז דאם שפירעװדיקםטע 
אין גראם־צימערמאנס זאץ־קונםט. ער בויט פון װארט און הײבט אן מיט דעם 
אײנם. אין זײן צװײטן עסײ, אין בוך, שרייבט ער, אז ײדיש איז ״חלילה נישט אומ־ 
געקומען׳ אבער איר לעבעדיקײט איז,אהינגעקומעך אן גזרות, געגאנגען לאיבוד, 
אזוי צו זאגן׳ אין װוילטאג״. 

דער װידעראנאבדיקער שרײבער װיל ראציאנאליזירן דעם העברעיש־ײדיש־ 
װידעראנאנד און ער קומט צו אן אויספיר (װאס צו אים האב איך זיך אויך דער־ 
ועדט און דערפאר לײגט זיך עם מיר אזוי אויפן שכל) ״װער װײםט, אפשר װעט 
ײדיש לשון צוקומען נענטער צום שמעלצפײער פון דער תנ״כישער װעלט און 
אפשר איז די גורל־לאנדשאפט פון אויפלײכטנדיקן מדבר פארט גענטער צו דער 
נשמה פון ײדיש, אײדער אליהו בחור...״ 
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גראס־צימערמאן גיט אונדז אין זײן בוך אן אײגענע אויסשטעלונג פון ײדי־ 

שער ליטעראטור. ם׳איז נישט שײך זיך צו אמפערן מיט אים װעגן קריטישע 
מײנונגען. בײ גראם־צימערמאנען דארף מען זוכן די הנאה אין זײן באגלײטן דעם 
שרײבער, אין זײן ארומרעדן און אפט אין זײן פאררעדן אים. 

כ׳האב פריער געזאגט, אז זײן גרויםער נישט־װידעראנאנד איז געװען זײן 
עולה זײן קײן ארץ־ישראל און דאם איז בײ אים פארבליבן די צענטחאלע טעמע, 
דאם הארץ פון זײן געשפיל מיט ליטעראטור• װען עם קומט צו יאט דעם הויפט־ 
געדאנק׳ זאגט ער עס אזוי * ״אין שװערן פארויםװעג אויף צוריק, האט װידער 
אויפגעלויכטן דער פלאקער פון באנײטער ײדישער לעבנם־אמונה; פלאקער מיט 
רויך, מיט דונער און בליץ. דאם איז דער שװערער גאנג צום אמת — דא שפראצט 
נײער מיטאם, נײער שאפערישער כוח פאר דעם ײדישן שרײבער, אויף ײדיש 
און העברעיש. אנדערש איז ער א ױרד, װאם לעבט גײםטיק פון פרעמדע טישן, 
װעלט־נע־ונדניק אין הכנסת אורחים־אכסנױת מיט לוקםום״. 

דעם דאזיקן טיף־ײדישן און נײ־ײדישן זאג װאלט מען באדארפט א ביסל 
קװאליפיצירן און זאגן, אז אזוי װאלט עס באדארפט זײן און אזוי װעט עס אפשר 
מוזן זײן. אבער אין דער ױנגע העברעישער שאפונג, דער עיקר אין דער פאעזיע 
פון דער מדינה, איז פאראן א םך מער פרעמדע טישן־גײסטיקײט װי אין דער 
ײדישער פאעזיע אין די תפוצות, וװ די נאגעניש איז א ײדישע און א געבענקטע. 
דער שעפערישער ײד אין גלות איז איצטער מער בבחינת עולד״ װי דער ױנגער 
העברעישער פאעט, װאם נידערט אראפ צו אלע פרעמדע השפעות. 

די עםײען װעגן מענדעלען, שלום־עליכמען און אפילו די אפיקורםישע עסײ 
װעגן פרצן זענען אפשר די בעסטע אין בוך. שלום־עליכם, זאגט אונדז גראס־ 
צימערמאן, האט נישט ״מטריח געװען די ײדישע ליטעראטור אין דער גרויםער 
װעלט ארײן׳ נישט געפירט זי בלאנדזשען אין דער פרעמד. דאס איז דער םוד 
פון ײדישן אויסדויער און ײדישן גלויבן, אז מען װעט קומען צו אונדז, אויב מיר 
װעלן נישט זיך אײלן און שפרינגען צו דער װעלט. די גאנצע מעשה מיט אוני־ 
װערםאלקײט און װעלט־ליטעראטור איז א פיקציע, און די װאס ״איבערזעצן״ זיך 
לבתחילה אין זײערע אריגינאלן, מאכן אן איבערגעאײלטן חשבון״. 

װען מ. גראם־צימערמאן איז נישט אין גאנצן אײנשטימיק מיט זיך װעגן 
א שרײבער, שרײט ער זיך דעמאלט אריבער מיט גאנצע דיםערטאציעס און ער 
דערהײבט דעם שרײבער אזוי, אז דער באשריבענער בלײבט הענגען ערגעץ 
צװישן הימל און ערד און קײן לעבעדיקער בר־נש קען נישט צוקומען צו אים. 
איך בין נישט תמיד מםכים מיט גראם־צימערמאנס קריטיק־מײנונגען, מעס־ 
טונגען און מאםן, אבער זײנע עסײען װעגן מ. ל. האלפערנען, משה נאדירן, מאנ־ 
גערן און א. מ. פוקםן זענען ברויט מיט פוטער און זײ זענען געשריבן אין בעםטן 
און שענםטן גראם־צימערמאן־םטיל. איך בין אים םפעציעל דאנקבאר פאר די 
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אנדענק־װערטער װעגן שמואל יעקב אימבער, דער אײדעלער מענטש און פאעט, 
װאם איז געװען מײן עלטערער חבר און אפשאצער דורך זײנע יארן אין אמעריקע• 
מ. גראם־צימערמאן זאגט זײער ריכטיק װעגן דעם פארגעםענעם דיכטער, אז 
״אלע אנטליגענע װערטער... האבן פון אימבערם דיכטערישן אטעם... באקומען 
גלאנץ און הײמישקײט״ 

דיכטערישער אטעם איז װאם גראס־צימערמאן זוכט בײ ײדישע שרײבער 
פון זײן צייט און דיכטערישן אטעם פארמאגט ער, אין דעם ציטער פון זײנע 
שענםטע דורכגעטראכטע און דורכגעזונגענע עםייען. 

צום םוף װיל איך פארריכטן א הארבן טעות. גראס־צימערמאן האט אין זײן 
עםײ װעגן מיר פאראיבל אויף מיינע װארט־שאפונגען. פאר א בײשפיל גיט ער 
דאם װארט — ״פארגענאכעם״. דיאם איז א װארט, װאם איז אפט גענוצט געװארן 
בײ אונדז אין לובלין — איראניש, אויב דער פארגעניגן און דער נחת זענען 
געװען משטײנםגעזאגטע. א שײנעם פארגענאכעם האב איך דערלעבט, פלעגט 
זאגן יעדע לובלינער ײדענע, װען זי האט מתרעם געװען אויף איר גורל. מײן 
מאמע האט עם געזאגט און אלע מאמעס אין לובלין האבן עם געזאגט. איך האב 
דאם װארט נישט געשאפן — פארקערט, אזעלכע אויםדרוקן האבן מיך געשאפן. 


5.2.65 
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ל. דאמאנקעװיטש 


אײנע פון די טרויעריקסטע זאכן, וואם זענען כאראקטעריסטיש פאר דער 
ײדישער ליטעראטור׳ װי נאר זי האט גענומען שטעלן די ערשטע טריט ביזן 
הײנטיקן טאג, איז די באזארגטקײט װעגן איר גורל. אפילו אין די פרײדיקסטע 
צײטן פון איר בארג־ארויף האבן זיך גלײך געהערט טענער פון אומזיכערקײט, 
נישט נאר װעגן איר צוקונפט, נאר אפילו װעגן דעם לשון גופא, װאם אויף אים 
האבן אויפגעשפילט די שענסטע שאפערישע כוחות. ס׳איז געװען א למי אני 
עמל און א למה אני עמל. די גרויסע ײדיש־מײסטער אונדזערע האבן נישט צו 
שטארק געגלײבט אין דער צוקונפט פון ײדיש און נישט געהאט קײן צו גרויםן 
צוטרוי, אז ם׳װעט לאנג אויסהאלטן. די ײדישע ליטעראטור האט זיך לכתחילה 
ארײנגענארט װי א ליטעראטור נעבעך פארן פאלק, װאס ״זשארגאן״ איז זײן 
שפראך. מען דארף באמת גאר שטארק באװונדערן, אז ארומגערינגלט מיט אזוי 
פיל קאמפלעקםן און ציטערנישן, איז פארט געשאפן געװארן א גרויםע און פאר־ 
כאפנדיקע ליטעראטור און א קינםטלעריש לשון פאר אלערלײ שעפערישע 
אויסדרוקן. 

ם׳איז דערפאר נישט קײן וװנדער, װאס אין דעם עסײען־בוך מיט דעם אוים־ 
געצײכנטן נאמען — ״װערטער און װערטן״ פון ל. דאמאנקעװיטש, װאס איז דער־ 
שינען אין י. ל. פרץ־פארלאג אין תל־אביב, פארנעמט זיך דער מחבר גלײך אין 
זײן ערשטן עסײ מיט דער זארג, אז דער ״פואקטאר״ פון ײדיש זאל חלילה פאר־ 
שװינדן. אז מען װיל, קען מען זאגן, אז דאמאנקעװיטש דריקט נאך אוים די מורא 
אין זײן הקדמד״ אז ם׳נעמט ארום ״אן אומעט און אן אומרו״ א ײדישן מחבר, 
װאם שיקט ארוים זײן בוך אויף א יאריד ״וװ עם רודערט זיך נישט. און אויף 
יױפל עם רודערט זיך און יארידעט זיך יא, איז עם מער מצד די מחברים װי מצד 
די לײענער״. 

האבן מיר דא ממש גלײך בײם ארויםפאר אי די זארג װעגן לשון, אי װעגן 
דעם עניגמאטישן לײענער, װאס קויפט נישט קײן ײדיש בוך. אין צװײטן עסײ 
״פון קװאנטיטעט צו קװאליטעט״ װארנט דאמאנקעװיטש קעגן ״אפנארערישן 
אפטימיזם״ בנוגע דער צוקונפט פון ײדיש. דער מחבר עצהט מען זאל צוגרײטן 
פאר ײדיש א באזוגדערע ראלע, כדי אונדזער לשון זאל אינטעגרירט װערן ״אין 
דעם נצח״ פון ײדישן פאלק. דער צוגרײט דארף באשטײן אין א ״ײדיש־אינטע־ 
לעקטועלע עליטע פון ױגנט אין שטודיע־עלטער״, כדי אין א צװײ הונדערט יאר 
ארום זאלן ״ײדיש־פראפעסארן, סטודענטן, בני־ישיבה״, קענען פארשן ״אוגדזערע 
צײטן, דאס שטעטל פון שלום־עליכמס װערק ארוים״. 
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ל. דאמאנקעװיטש איז א באגאבטער און ערנםטער פובליציםט. ער איז דער 
רעדאקטאר פון דער פאריזער צײטונג ״אונזער װארט״ און אלץ װאס דערשײנט 
דארט אוגטער זײן נאמען איז געװײנלעך א געוױסער צושטײער צו אונדזער 
רעפלעקטירנדיקער פילקאלירטער צעזײט און צעשפרײטקײט. ער געהערט צו 
דער קאטעגאריע ײדישער פובליציםטיק, װאס האט איר צוגרײט געפונען אין א 
גוטער ײדישער און העברעישער דערציונג. דאמאנקעװיטש שרײבט אויך זײער 
אפט קריטיק און ער װײזט ארוים באטײטנדיקע אפשאץ־פעיקײטן. ער איז נישט 
קײן מבינות־זאגער, נאר זײנע בעסערע ארטיקלען װעגן ליטעראטור פארמאגן 
אן אײגענעם װערט, ווײל דער מחבר גײט צו לכתחילה מיט דעם גלויבן אין דער 
שעפערישקײט פון קריטיק, װאס איר טעמאטיק איז א בוך, אדער דער מחבר 
פון א בוך. 

דאמאנקעװיטש, א ײד פון פוילן, האט אויסגעװאנדערט קײן פאריז מיט א 
35 יאר צוריק. ער האט פרי אנגעהויבן שרײבן, אבער ער איז א גרויסער מפונק 
אויף זײן אײגענעם ליטערארישן פארמעגן און נישט געקוקט דערויף, װאם ער 
האט שוין פארעפנטלעכט הונדערטער ערנסטע עםײען װעגן ליטעראטור און 
ײדיש־געזעלשאפטלעכע פראבלעמען, האט ער ביזן הײנטיקן טאג ארויםגעלאזט 
בלויז צװײ ביכער. זײן ערשט בוך, א זאמלונג עםײען ״פון אקטועלן און אײביקך/ 
איז דערשינען מיט אן ערך צען יאר צוריק און איצט איז ארויס זײן צװײט בוך — 
״װערטער און װערטך/ א זאמלונג פון עטלעכע און פופציק קורצע עםײען. 

דאס נײע בוך איז אײנגעטײלט אין פיר אפטײלונגען. מיך האט קודם־כל 
פאראינטערעםירט זײן לעצטע אפטײלונג, װאס זאגט עדות אויף דער קולטור, 
װאם דאמאנקעװיטש האט אײנגעזאפט דורך זײנע רײפערע יארן אין פראנקרײך. 
ער איז נישט געבליבן מחוץ דעם דאזיקן לעבן, נאר ער איז פון אונדזערע בעםטע 
״ראפארטערך/ װאס די ײדישע ליטעראטור פארמאגט איבער דער װעלט און 
װאם גיט אונדזער ײדיש־שעפערישקײט דאם רעכט אנגערופן צו װערן א װעלט־ 
קולטור מיט ברײטע װעלט־אינטערעםן. 

אין דער פערטער אפטײלונג שפיגלט זיך אפ אין די עםײען דאמאנקעװיטשם 
טיפער אינטערעם אין דעם גורל פון ײדישן פאלק, בעסער געזאגט, אין זײן גע־ 
שטאלט, װאם דער פראנצויזישער לײענער איז עלול צו קריגן, װען ער לײענט 
א פראנצויזיש בוך פון א מחבר א ײד. כ׳זאג א מחבר א ײד, כדי עס צו אונטער־ 
שײדן פון א ײדישן מחבר. טײל ביכער פון ײדן אויף פרעמדע לשונות זענען 
אנטלויף־ביכער פון ײדישן פאלק, אפט מאל באוװםטזיניקע צעקרימונגען פון 
ײדישן לעבן, אבער אויך נישט זעלטן א פועל־ױצא פון פרעמדער דערציונג אין 
אן אפגעפרעמדטער מיליע. 

אין דער פערטער אפטײלונג פון זײן עםײען־זאמלונג רעדט דאמאנקעװיטש 
װעגן עטלעכע אזעלכע ביכער פון פראנצויזיש־ײדישע מחברים פון בײדע קאטע־ 
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גאריעם. ער פארענדיקט די אפטײלונג מיט אלבער מעמיס ״פארטרעט פון א ײד״, 
א בוך׳ װאס האט ארויסגערופן א געװיםן אינטערעס אויד אין דער ענמלישער 
איבערזעצונג• 

דאמאנקעװיטש קאן געװײנלעך זײן גאר שארף װען ער װיל און דארף׳ אבער 
מײםטנם באציט ער זיך צו אזעלכע אפגעפרעמדטע ײדן מיט א פארשטײענדיקער 
טאלעראנץ. ער קאן זיך בײזערן, אבער ער װײםט אויך ווען בײזערן זיך איז 
ארויסגעװארפן, אויב מען דערגײט נישט צו די װארצלען. אלבער מעמי איז 
א ײד פון טונים. זיץ דערציונג איז געװען אין דער פראנצויזישער קולטור. זײן 
װיםן װעגן ײדן איז באגרענעצט און װען ער קען נישט מאלן אין דער טיף ײדישן 
שטײגער און אים געבן א גרונטיקן ײדישן אינהאלט, װערט ער ציניש און ײדיש־ 
קײט קומט בײ אים ארויס װי בײ הײנען — א קראנקײט. 

דאמאנקעװיטשם אפהאנדלונג װעגן דעם פראנצויזיש־ײדישן היםטאריקער 
פון קריסטנטום, ראבער אראן; װעגן דעם אנטי־ײדישן ראמאן פון דעם פראנצוי־ 
זיש־ײדישן שרײבער ראזשע איקאר ; װעגן דעם װארעמען ײדישן מעמוארן־בוך 
פון ראמאן גארי, װאס איז אויך דערגאנגען צו אונדז קײן אמעריקע, מיט דער 
אינטערעםאנטער שילדערונג פון א ײדישער מאמע, װאם האט פאר איר טויט 
צוגעגרײט פאר דעם זון אירן אויפן שלאכטפעלד, ברױו אויף צװײ יאר; װעגן 
דעם בוך פון פיאטר ראװיטש ״בלוט פון הימל״, פון דער היטלעריםטישער גרויל־ 
צײט — די אלע אפהאנדלוגגען, א ביםל צו קורצע, צוגעפאםטע צו צײטונג־פלאץ, 
זענען געשריבן מיט אינטעליגענץ, פארשטענדעניש און פון אינעװײגיק, מיט 
פארזיכטיקן ײדישן בליק אויף דער ײדישער ליטעראטור אין פראנצויזיש, א געביט, 
װאם איז נאך דערװײל זײער מאגער, אין פארגלײך מיט דעם, װאם מען רופט א 
״דורכברוך״ פון ײדישע שרײבער אין דער אמעריקאנער און טײלװײז אויך אין 
דער ענגלישער ליטעראטור. 

ל. דאמאנקעװיטש פארמאגט תמיד אין זײנע עםײען עטלעכע זאצן, װאם װײזן 
אויף דער מיטשאפונג פון עםײיםט, בעת ער רעפלעקטירט װעגן די װערק, װאס 
ער באהאנדלט. שרײבנדיק װעגן די ״שריפטן פון פארמשפטע צום טויט״ פון 
מיכאל בארװיטש, זאגט דאמאנקעװיטש׳ אז ״די טעמע איז זיכער נאך נישט גענוג 
װיםנשאפטלעך רײף פאר היםטאריקער, װעלכע האבן ליב צו רעדן און שרײבן 
װעגן א טויט, װאם געהער שוין צום טויט און נישט װעגן א טויט װאם געהער 
נאך צום לעבך. דאס איז גישט גלאט א שפיל מיט װערטער, נאר א טיפע כאראק־ 
טעריםטיק װעגן דער טעמע ײדן אונטער די נאצים אין מזרח־אײראפע, װי אין 
פאריז גופא, װאס בארװיטש באהאנדלט אין זײנע כתבים. 

די ערשטע אפטײלונג פון בוך ״װערטער און װערטן״ איז אפגעגעבן צו טע־ 

מעס פון ײדישער פראבלעמאטיק. אפילו די אפהאנדלונגען װעגן לײװיקן, שלום־ 
עליכמען און ױםף אפאטאשון, װאם מען געפינט אין דער אפטײלוגג, זענען מער 
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פון אן אלגעמײן־ײדישן באטהאכט־װינקל, װי פון ליטערארישער אפשאצונג. דא־ 
מאנקעװיטשם צוגאנג צו שלום־עליכמם ״ציבורדיקן הומאר״ איז אינטערעסאנט. 
״עם װײנט זיך״, זאגט דאמאנקעװיטש, ״גוט ביחידות, אבער עס לאכט זיך צום 
בעםטן בציבור״. װעגן פרצן שרײבט דאמאנקעװיטש, װי פון ערשטן ײדישן פובלי־ 
ציםט. ס׳האט ״י. ל. פרץ פשוט געשאפן א יש מאין; ביז אים איז די ײדישע פוב־ 
ליציםטיק געװען כמעט א גישט עקזיםטירנדיקע״. ער באװארנט זיך מיט דעם װארט 
״מאמריסטיק״, אנטקעגן דער ברענענדיקער ״אקטועלער פובליציםטיק״ װאם 
לויט דאמאנקעװיטשן, איז זי געװען פרצס שאפונג אויף ײדיש. 

אלײן אן אויםגעצײכנטער ײדישער פובליציםט, װײסט דאמאנקעװיטש װאם 
ארויםצוהייבן אין זייגע אפהאגדלונגען וועגן יידישע פערזענלעכקייטן, וואם 
זײערע װערק זענען אויך אנגעלאדן מיט א ײדיש־געזעלשאפטלעכן אינטערעם. 
אזעלכע אפשאצונגען האט דאמאנקעװיטש אײנגעשלאסן אין זײן דריטער אפטײ־ 
לונג. דארט געפינען מיר ארטיקלען װעגן זלמן שזר, י. זרובבל, ״גמרא מיט 
ײדיש־טײטש״ און א שמועס מיט ״עדמאנד פלעג — דער ײדן־באזינגער אין דער 
פראנצויזישער שפראך״, װאם איז געשטארבן אין הויכן עלטער פון 88 יאר. דא־ 
מאנקעװיטש גיט איבער א װארענונג פון דעם אלטן פאעט, װאם האט זיך אויסגע־ 
לערנט ײדיש און אפילו איבערגעזעצט פון ײדישע קלאםיקער אויף פראנצויזיש 
— א װארעגונג, װאם מען מעג זיך גוט נעמען אין זין ארײן; 

״איר׳ ײדיש־רעדנדיקע ײדן, האט מיט שפראך פרעזערװירט ײדישקײט, אבער 
איצט גיט איר די שפראך נישט איבער אײערע קינדער און איר זענט מער 
אויסגעשטעלט אויף דער םכנה פון אונטערגאנג װי די פראנצויזיש־רעדנדיקע 
ײדן. ײדישקײט מײנט נישט בלויז עבר, ײדישקײט מײנט דער עיקר צוקוגפט״, 

װעגן צװעלף פאעטן שרײבט און זינגט ממש ל. דאמאנקעװיטש אין זײן 
צװייטער אפטײלונג פון בוך, וװ דער עסײיסט דערשײנט ווי אן אויםטײטשער און 
מיטשאפער, װײל ער אינספירירט זיך מיט די ״פליענדיקע אותיות״ פון די פאעטן, 
װעמענם ״װערטער און װערטן״ ער ברענגט ארויס פארן לײענער אין פראצעם פון 
אײגענעם לייענען די װערק פון די באליבטע זינגערס. די גרעסטע צאל זײטן 
שענקט דאמאנקעװיטש א. םוצקעװערן, אבער ער קריװדעט חלילה נישט קיינעם 
אפילו אין די קירצערע עסײען. זײנע קריטיק־עםײען זענען ליריש. פון זײנע 
ציטאטן קען מען זען, אז דאמאנקעװיטש איז א גוטער און אויפנעמענדיקער 
לײענער, װאם איז דער ערשטער גוטער סימן פון א װערטפולן קריטיקער. די 
לויב־רײד זײגע זענען גישט קײן אלגעמײנע, נאר פארטרעטישע, װאם װײזן די 
באזונדערע געשטאלטן פון די פאעטן• דאמאנקעװיטש זעט אײן, אז ״עס איז טאקע 
דאס מזל און די גרויםקײט פון דער ײדישער פאעזיע, װאס אלע אירע גרויםע 
פארשטײער זענען זײער פארשידן אין פארעם און אין אינהאלט און פארמירן אין 
צאל און אין קאליר אלע פארבן און נױאנםן פון נאציאנאל־פאעטישן רעגנבויגן״. 
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ס׳איז גרינג אװעקצושטעלן די דאזיקע טעזע, אבער דאמאנקעװיטש באװײזט עם 
מיט זײן אײגענער התלהבות, װען ער שאצט אפ די דיכטערם, װאם ער לײענט פאר 
פאר די לײענערס מיט זײנע באמערקונגען און קאמענטארן. ״אז מען זובט גאט 
סטײעט עם אויף א לעבן לאנג״, זאגט דאמאנקעװיטש װעגן ראװיטשן. דאמאג־ 
קעװיטש קען אויך זײטיק און שטיל א זאג טאן א נעגאטױו װארט װעגן זײנע בא־ 
ליבטע דיכטער, אבער ער װײסט װי עס צו פארהילן אין גוטסקײט. 

בכלל איז דאמאנקעװיטש א קריטיקער, װאלט איך געזאגט, מיט א מעםיקן 
מעמפעראמענט. פון זײנע הענט קומט קײנער נישט ארוים קײן באלײדיקטער. 
בלויז אײן דורכויס בײזן צוגאנג צו א שרײבער האב איך געפונען אין זײן אפ־ 
האנדלונג װעגן ה. םלאװעם׳ שפינאזע־דראמע — ״ברוך פון אמסטערדאם״. איז 
עם טאקע א ױצא מן הכלל און עם הארמאנירט נישט מיטן אלגעמײנעם טעמפע־ 
ו־אמענט פון דעם גוט־באהערשטן דאמאנקעװיטש. 

״װערטער און װערטן״ איז א באמת װערטפול בוך. א צאל עםײען לאזן זיך 
לײענען מער ווי אײן מאל. א גרויםע צאל זאצן לאזן זיך אונטערשטרײכן אויף צו 
געדענקען, װײל דאמאנקעװיטש ארבעט זיך תמיד ארויף אויף אן עקםטאז פון דעם 
גוטן אויפנעמער, װאם שטײט צװישן שרײבער און לײענער. מען קען דאמאנקע־ 
װיטשם שרײב־געמיט כאראקטעריזירן מיט עטלעכע װערטער פון זײן אײגענער 
אפשאצונג װעקן מלך ראװיטשן: ״סקעפטיציזם איז נישט פארצװײפלונג, זי איז 
א קלוג לאזן גײן די װעלט אויף אלע אירע זיגזאג־װעגן, װײל זי איז שלעכט׳ 
נאריש און דערהויבן, און זי איז אונדזער גורל״. 
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ב. דעמבלין 


ב. דעמבלין האט באקומען די לאמעד־פרעמיע — געװען א מאל אדא פרעמיע. 

— פאר זײנם א נאװעלע ״ערב נאכט׳/ װאס איז בלתי ספק געװען געשאפן פון 
אויטאביאגראפישן שטאף, אויב זי איז גישט אין גאנצן געװען א קינסטלערישער 
בנין, צוזאמענגעשטעלט פון אײגענע ביאגראפישע דערמאנונגען. אין זײן װערק 
״אויף אײגענעם באראט״, װאם איז דער צװײטער טײל פון ״ערב נאכט״, שפינט 
װײטער דער אײגנארטיקער נאװעליםט דאס לעבן פון א ײדישער משפחה אין א 
קליץ פויליש שטעטל און ער דערפירט זײן העלד נתן־תײם צום עלטער פון 
זעכצן יאר, װען ער טוט זיך שוין אן װי אן אמתער ״פילאזאף״ און ער ליבלט זיך 
מיט זײן דרײצניאריקער קוזינע. 

װען די נאװעלע הײבט זיך אן, אנטלויפט דאם פרומע ײנגעלע גתן־חײם פון 
דער הײם, מיטן טאטנם תפילין, ער האלט בײ װערן בר־מצװה, און ער גײט — 
אויף אײגענעם באראט. ער װערט א לערגײנגל בײ א היטלמאכער. אנטלויפן אנט־ 
לויפט ער׳ װײל דער טאטע, דער כעםן, האט אים באלײדיקט, אים ארויסגענומען 
פון גמרא־מלמד און אים ארײנגעגעבן אין א דרדקי־חדר צװישן קלײגע ײנגלעך• 

די צענטראלע משפחה פון בוך באשטײט פון נתן־חײמען, צװײ ברידער, 
עטלעכע שװעםטער, א בײזער טאטע און א גוטע מאמע, װאס נעמט־אײן דעם 
טאטן מיט גוטע רײד. דער העלד פון בוך, װאם דערשײנט כמעט אין יעדן קא־ 
פיטל, איז אלץ דער קלײנער נתן־חײם. די אנדערע טיפן און געשטאלטן דרײען 
זיך ארום אימ, אדער בײ דער זײט פון אים, און כאטש דעמבלין שענקט יעדן 
אײגעם פון זײנע געשטאלטן גענוג אויפמערקזאמקײט, לאזט ער אבער קײן מאל 
נישט אפ פון זײן קינםטלערישער הדרכה דעם ױנגן נתן־חײם, װאס איז שוין 
אויף אײגענע קעםט׳ צוויי מאל אין ראדעם און עטלעכע מאל אין װארשע׳ נאך 
דעם װי ער האט פארלאזט זײן הײמשטעטל מאדזשיץ. 

דעמבלין רופט זײן װערק — ראמאן, אבער ס׳איז נישט קײן ראמאן אין 
געװײנלעכן זין. דער פארקניפטער םיפור־המעשה איז, מחמת דעם אויטאביאגרא־ 
פישן מאטעריאל, זײער שטארק באגרעגעצט. דאם, װאס עס געשעט מיט און צו 
נתן־חײמען איז פארויסבאשטימט, און עס פארכאפט נישט צו שטארק דעם 
אינטערעס פון לײענער. אבער אויף קײן אײן מאמענט פארלירט גישט דער 
לײעגער זײן באוװנדערונג פאר דעמבלינס לשון און פאר זײן קינםטלערישן זכרון. 
דעמבלין איז בײם הײנטיקן טאג דער גרעסטער געדענקער פון פוילישן ײדיש, 
אבער נישט גלאט אזעלכער, װאם טראגט ארום א פולן קאפ מיט װערטער און ער 
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שרײבט ארום זײ, ער שאפט פון זײ א בלעטל פראזע. דעמבלין טראגט אין זיד די 
גאנצע מוזיק פון גערעדטן און געטראכטן פוילישן ײדיש און בײ אים זינגען זיך 
צוזאמען די רײד, די װערטער און װערטלעך און אפילו די קאנװע פון קלײנ־ 
שטעטלדיקע מוושבות. 

אבער נישט נאר פאר דעם אלײן באוװנדערט דער לײענער — דעם שרײבער, 

נאר פאר זײן גרויםער רירעװדיקײט און בריהשאפט צו רעפראדוצירן און אויפ־ 
לעבן זיטן, מנהגים, פײערונגען — און אלערלײ ײדישע מלאכות, װאס דעמבלין 
געדעגקט מיט אלע אײנצלהייטן, מיט אלע מכשירים און אלע קנײטשן. ער היאט 
גוטע אויגן און גוטע הענט. ער קען זיך אװעקשטעלן און אויפנײען א מלבוש, 
אויםפארטיקן א פאר שיך, מאכן היטלען, װײבערישע שײטלען, הענטשקעם, װערן 
א װאטאװניק, אפילו א םטרוזש, און װער שמועסט — אפקאכן א גוטן מאלצײט, 
טאקע װי א מײםטער־קוכער אויף א רײכער ײדישער חתונה. ער װײםט װאס צו 
טאן מיטן פעטס, מיט די פופיקלעך, מיט דער ױיך, װי צו בראטן, באקן און 
פרעגלען. הײנט אז ם׳קומט צומ דאװענען, װײסט דעמבלין וװ מען האלט, װאס 
מען טוט, װי מען גיט קאנצערט בײם לײענען די הפטורה, װי מען גײט אין שול 
ארײן און פון שול און װי מען גיט ױם־טובדיקע און שבתדיקע לופט צו אן ארעם 
ײדיש שטעטל. 

אבער בײ דער בריהשאפט פאלט זײער אפט די קיגםטלערישקײט פון דעמב־ 

לינם װערק. װען דער לײענער הײבט אן באוװנדערן און זיך שטארק אײנהערן און 
אײנלײענען אין די אלע מעלות, פארגעםט ער פאקטיש אין דעם װערק, װאם 
שלעפט זיך און אנטװיקלט זיך זײער װײניק צי דערפאר, װײל דעמבלינען איז 
געגאנגען אין צו פיל געטרײשאפט צום לעבן פון זײן העלד, אדער װײל אים פעלט 
בכלל דער כוח פון שאפן, פארטיפן און פארקינםטלערישן דעם יחידישן מענטש, 
אבער דאס װערק װערט מאגאטאן. אין אנהײב, אין די ערשטע צװײ הונדערט און 
פופציק זײטן פון בוך, װאס האלט קנאפע 400 זײטן, ציט אוים דעמבלין די טעג 
און װאכן און ער פארצײכנט יעדעס עפיזאדל אין לעבן פון דעם קלײנעם נתן־ 
חײם. אבער שפעטער פארלירט ער אלײן דאם געדולד און װיל פארגיכן דעם 
טעמפ פון װערק. דער איבערגאנג פון פרומען ײנגעלע, ביז ער לאזט זיך פאר־ 
שלעפן אין א בארדעל און ער װערט א גאנצער ״דײטש״, איז אן אימפעטיקער. 
דעמבלין פטרט אזוי פיל צײט אויף זײן ױנגן העלד, אז װען ער פאפט זיך, 
שיקט ער אים ארוים אויף דער וועלט מיט א םך אומפארענדיקטע אנטװיקלונג־ 
שטעך. 

די באזונדערע מענטשן אין דעמבלינם ״אויף אייגעגעם באראט״ זענען נישט 
קײן אינטערעסאנטע געשטאלטן. אלע מײםטערם שלאגן די לערנײנגלעך מכות־ 
רצח. טאמער האט דעם ױנגן העלד אפגעגליקט, אז אים שלאגט מען נישט, איז 
זײן מײסטער א כיטרער פארשוין, װאם פארנארט אים צו א ביטערן מעמד צום 
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צװײטן מאל אין ראדעם. עם זענען דא װײניק דראמאםישע מאמענטן׳ כ׳מיץ 
אזעלכע מאמענטן׳ װאס זאלן געבן א הײב׳ אדער א דערהײב. איך האב בלויו 
פארצײכנט אײן מאמענט אזא אין גאנצן בוך׳ װען דעם לײענערס םימפאטיעס װערן 
מיטגעריסן. דאס געשעט װען דער ״לאדזשער״ מײסטער אין װארשע שלאגט מער־ 
דערלעך זײן צעניאריק שיקײנגל׳ אלע מײסטערם׳ מיט קנאפע אויםגאמען׳ גיבן 
דעם געזעל׳ דעם לערנײנגל׳ מכות צו עםן. 

אפילו דאס געשטאלט פון ״בונד״, פון דעם רעדנער׳ װאם פערזאניפיצירט 
די באװעגונג, װערט געשילדערט װי א קאלטער לונג־און־לעבער, װעמען ס׳גײען 
נישט אן קײן מענטשן. ער נעמט זיך אויך נישט אן פאר דעם געשלאגענעם קינד. 

בכלל געלינגען דעמבלינען וױיניקער יענע זײטלעך, װען ער דארף שילדערן 
דאם דערװאקסענע לעבן׳ רײפע געשעענישן און געשטאלטן פון אונדזער נאענטן 
עבר. די צײט איז ארום 1912 , װען דער באיקאט אויף ײדישע געשעפטן אין פוילן 
האט זיך צעפלאקערט. דער בײלים־פראצעם װארפט א שאטן פון פחד אויפן 
ײדישן לעבן אומעטום. ס׳איז שוין לאנג נאך 1905 און דער ״סטרײקער״ איז מער 
נישט אזא קוריאז געשטאלט. אבער בײ דעמבלינען קומען די אלע געשעענישן 
ארויס פלאטשיק און נישט מיט דער מײסטערשאפט, װאס מיט איר קען ער זיך 
גראבן און גראבט זיך אין זײנע קלײנשטעטלדיקע מאםן־ײדן און ײדענעם. פאראן 
צװײ קאפיטלען אין בוך, װעגן א ײדישן מסור און זײן געליבטער, זענען זײ די 
אומקינםטלערישסטע אין גאנצן װערק. דער מחבר פארגעםט, אז ער שרײבט 
און ער הײבט אן זידלען. 

דאס אלץ װאם איך האב אנגעװיזן קען חלילה שאפן דעם אײנדרוק, אז 
דעמבלינם נאװעלע איז נישט קײן װיכטיקע דערגרײכונג אין דער ײדישער פראזע 
פון אונדזער צײט. איך האב, לײענענדיק דאם בוך, געשפירט, אז דעמבלין האט 
געטאן גרויםע אויפבוי־ארבעט. ער האט אויפגעבויט א ײדיש שטעטל, מיט אלע 
אירע פירונגען און מנהגים, שוין אפילו מיט א קריםטלעך פויליש ײנגל, באלעק, 
דער חבר פונעם הויפט־העלד. די לופט איז ממש צום אנטאפן, דאם געזעמל פון 
געשטאלטן איז לעבעדיק און דער ריטעם פון ײדישן קלײנשטעטלדיקן לעבן איז 
פאראן אין בוך, מיט אזא געטרײשאפט, אז ס׳גיט זיך איבער צו אלע חושים, מען 
זעט, מען הערט און מען שמעקט. די ריחות, םיי די יום־טובדיקע און סײ די, 
װאס זענען געװען וױיט פון ױם־טובדיק׳ דעמפן־אויף אין דעם װערק. דער מחבר 
פארגעסט נישט קײן אײן דעטאל פון ײדישן לעבן׳ װאם מען האט געגעםן׳ װי 
מ׳האט געדאװנט׳ װי מען האט געארבעט. די אטמאםפער איז — געדיכטע ארעמ־ 
שאפט. 

אבער די קינםטלערישע אנטװיקלונג פון דעם הויפט־העלד איז נישט קײן 
אינטערעסאנטע. ם׳באקומט זיך נישט מער װי עפיזאדן — װײניק אינטערעסאנטע, 
מײסטנס אומאינטערעםאנטע — אין לעבן פון הויפט־העלד נתן־חײם. נתן־חײם 
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יעקב גלאטשטײן 


איז א האנאראװע בחורל, ער טויג זיך אויס, אבער דאם, װאס ס׳לעבן האט אים 
באשערט, אדער װאם דער מחבר האט אים באשערט, איז גרוי און אינהאלטלאז. 

אפילו אין דער געדיכטער ײדישער ארעמשאפט, אדער זאל איך זאגן, ערשט 
אין דער געדיכטער ארעמשאפט, זענען געװען שענערע און אינטערעםאנטערע 
ײדן — ײדן טראכטנדיקע און אזעלכע, װאם האבן געקענט ארויסזאגן אויף א 
גײםטרײכן אופן א שײנעם דורכגעטראכטן געדאנק. מיר האבן אין דעמבלינס בוך 
בלויז א געשטאלט פון א צױניסט, איז ער שאבלאניזירט און ארומגערינגלט מיט 
געװײנלעכער באנאליטעט• 

זאלן מיר זאגן, אז אין ײדישע סאלמעלאכישע קרײזן האט תמיד געהערשט 
אזא געפאלנקײט, גראבקײט און אזוי פיל געדיכטע שלעכטקײט ד כ׳װיל זיך נישט 
שפארן מיט דעמבלינען װעגן אמת פון לעבן, װײל ער קען מסתמא בעסער אזא 
לעבן װי איך, און כ׳װיל נישט האלטן אין אײן מאנען בלויז שײנע ײדן, מ׳קען מיר 
נאך צוטשעפען א מארקע פון א שאװיגיםט, רהמנא ליצלן, אבער האבן מיר דאך 
המיד פראטעסטירט קעגן װײזן די דאזיקע ײדן אויף דער ײדישער בינע׳ קעגן 
ארויםפירן די שײנע אדער קאלטענעװאטע בערד אונדזערע און זײ נישט ארומ־ 
רינגלען מיט א הויך פון גײםטיקער דערהויבנקײט. 

דער צוריקטריט פון אשם זיס־צוקערדיק ראמאנטיזירט שטעטל איז נישט 
מחויב צו זײן אן אנטלויף צו אזוי פיל גרויקײט, װאם האט נישט קײן אויסלײז. 

די ױנגעלײטלעך, װאם נתן־חײם זעט, זענען אויך װײט פון דער ײדישער 
ױגנט, װאם האט א שפרײז געטאן פארויס און געכאפט די ײדישע געשיכטע אויף 
ױנגע, טראציקע הערנער. אװדאי קען דעמבלין זאגן, אז אזוי האט גתן־חײם געזען 
זיינע מענטשן ארום אים, ביזן זעכצנטן יאר פון זײן לעבן, און אז דער מחבר 
קלײבט זיך װײטער צו שפינען די אויטאביאגראפישע נאװעלע. אבער מיר קומט 
פאר, אז דער קינםטלער דעמבלין איז געװען מחויב ארײנצוברענגען א קינסט־ 
לערישן באלאנס אין זײן װערק, פשוט, כדי אינהאלטלעך זאל דאס בוך זיך בא־ 
װעגן מיט מער אימפעט, געשטויםן פון די גײסטיקע ײדישע כוחות, װאם האבן 
שוין דעמאלט געפורעמט דאס ײדישע לעבן און זיך געראגגלט מיט די כוחות 
פון פינצטערניש און פחד, װאם די קריסטלעכע װעלט האט אנגעװארפן אויף די 
ײדישע פוילישע שטעט און שטעטלעך. 

װען ס׳קומט צו שילדערן סטאטיש דאם לעבן אין פוילישן ײדישן שטעטל, 

האט דעמבלין איצטער נישט זיין גלייכן אין דער גאנצער יידישער ליטעראטור. 
אלע אנדערע, װאם ״מאכן א לעבן״ בעלעטריסטיש פון פוילישן ײד, פון זײן לשון 
און זיץ פירונג, זענען נישט מער װי פאראדיםטן און סטיליזאטארן. דעמבלין איז 
דער אויטענטישער קינםטלער, װאס האט געפאנגעו די װאכנטעג, די שבתים און 
ױם־טובים אין דער ײדישער שטוב. פון בוך ״אויף אײגענעם באראט״ קען מען 
ארויםנעמען צענדליקער זײטן, װאם רופן ממש ארוים דערשטויגונג מיט זייער 
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אויף גרייטע טעמעס 


יעדן געדענקטן ײדישן עכא. פאראן אין זײ דאם אמתע קרל, די האלדז־בעבדער 
פון פוילישן ייה אין בון־ זענען דא דיאלעקטיש־פאנעטיזירטע שטעלן, אבער 
אפילו וװ זײ זענען נישטא, הערט מען דאם מחיהדיקע לשון, װאס איז מער װי 
לשון — ם׳איז די מוזיק פון א ײדישער שטוב. 

און װי פריער דערמאנט׳ די גרויסמײסטערשאפט און בריהשאפט פון מחבר 
איז, װי ס׳זאגט א גלײבװערטל — װאם דאס אויג זעט, קאנען די הענט. נישטא 
אזא טועכץ, אדער גאר אנטועכץ, װאס דעמבלין קאן נישט ממש פיזיש רעפראדו־ 
צירן. ער קען פארשמעקן גאנצע זײטן מיט ײדיש געבעקס און געקעכץ, און אלץ 
איז אקארשט געבאקן און געפרעגלט, ם׳פעלט נישט קײן אײן זאך צום טעם. ער 
קען פארקאשערן די ארבל און טאן אלערלײ ײדישע מלאכות מיט גרוים געניטשאפט. 

כ׳האב שוין א סך מאל געלײענט װי ם׳ציט־אפ א פאלק סאלדאטן פון א 
שטעטל, די מוזיקאנטן שפילן, די םאלדאטן זינגען, דער שטאט־משוגענער דירי־ 
גירט און די דאמען אויף די באלקאנען געזעגענען זיך מיט די אפיצירלעך. אבער 
װי דעמבלין לעבט עס אויף אויף עטלעכע זײטלעך, האב איך נאך אין ערגעץ נישט 
געלײענט. 

דעמבלין ענדיקט זײן בוך מיט א רײכער חתונה, װאם רײסט אויף די אויגן. 
אבער װער האט שוין אזוי געפראװעט א חתונה װי דעמבלין, װאס שטעלט־אײן 
די פיש, היט דאם געבראטנס, האלט אן אויג אויפן בעקן מיט די אנגעברוינטע 
אדערקעם, פארזוכט די ױיכן, שטעכט מיטן גאפל די פעטע קאטשקעס, גענדז און 
אינדיקעס, װיקלט אויף א לאקשנברעט בולקעלעך צו דער םעודה, פלעכט דעם 
חתונה־קוילעטש, ״געלם פון די ארײנגעשלאגענע אײער, פון די זאפערן, אדורכ־ 
געקנעטנס מיט ראזשינקעם, מיט צימערינג און צוקער״ ? 

״בײ א באזוגדערן טיש, איבער ריזיקע שיסלען, זיצן די צװײ מומעם, צװעטל 
און עלקע, מיט די הענט, נאםע אנגערויטיקטע, הוילן זײ אויס די בערג מיט אנגע־ 
שניטענע פיקן פיש, דערבײ שאקלען זײ זיך אזוי, אז די צװײ פארביקע טשיפי־ 
קעס אויף זײערע קאפקעם קומען זיך אלע רגע צונויף, װי צװײ בײזע פײגל װאלטן 
זיך אקעגנגעשפרונגען און זיך געדזשאביעט מיט שנאבלען״. 

ם׳פעלט אים נישט קײן לשון. ער קאן טעאטראליזירן און אויפשפילן און 
אויפזינגען מיט מחיהדיק פוילישן ײדיש. ס׳זעגען דא אזוי פיל מעלות אין בוך, 
אז זײ זעצן אװעק דעם מחבר םאמע אויבנאן בײם קלײנעם אויסדערװײלטן טיש 
פון אונדזער הײנטצײטיקער ײדישער בעלעטריסטיק, אבער ס׳זענען אויך פאראן 
אין בוך א םך חסרונות, און דער גרעסטער חםרון איז א מין פרימיטױויזאציע, װאם 
באפאלט א סך ײדישע שרײבער׳ װי נאר זײ נעמען זיך צו זײער קינדהײט און 
צום ײדישן שטעטל. 


31.8.62 
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אברהם סוצקעװער 


אברהם סוצקעװער איז געקומען צו גאםט צו אמעריקאנער ײדן. איז ער בײ 
זײ געװען א ליבער, אנגעלײגטער גאםט׳ אבער צו דער ײדישער פאעזיע איז ער 
געקומען באזונדער װי אײנער פון אירע שענםטע תושבים. די געאגראפישע צע־ 
טײלונגען פון דער ײדישער פאעזיע זענען שוין לאנג אפגעשאפט געװארן מיטן 
חורבן, װאם האט אפגעװישט גאנצע פרינציפאליטעטן פון ײדישן ליד. הײנט פאר־ 
מאגן מיר אײן גרויסע אימפעריע — א ײדישע װעלט־פאעזיע, װאס איז דאם 
ײדישע ליד אומעטום און איז אלעמענם, אן שום באזונדערע װיזעם. זי האט מער 
נישט קײן צענטער פון אינםפיראציע אדער השפעות. דער צענטער פון דער 
ײדישער פאעזיע איז אין אמעריקע, װי אין מדינת ישראל, אין פוילן, װי אין 
םאװיעטן־פארבאנד, אין פראנקרײך, װי אין ארגענטינע. יעדער אײנער ײדישער 
פאעט צײלט זיך, ער איז נישט קײן דארטיקער, נאר א דאיקער! ער איז נישט 
קײן געקומענער, נאר א היגער און א שטענדיקער. 

אויב די ײדישע פאעזיע קען פארגעשטעלט װערן װי א געאמעטרישע פיגור, 

א פיל־װינקלדיקע, א פאליגאנישע, זענען פאראן געצײלטע פאעטן, װאס גיבן 
דער פיגור איר װיזועל געשטאלט. אן זײ איז די ײדישע פאעזיע נישט גאנץ, 
נישט צוגענגלעך צום אויג און נישט צום פארשטאנד. דאם זענען אזעלכע פאעטן, 
װאס זענען נײטיק פאר יעדער גרופירונג, פאר יעדער אויסטײלונג און פאר יע־ 
דער דערמאנונג, פאר יעדער אויםצײלונג פון פארמעגן. זײ טאר מען נישט אוים־ 
לאזן׳ זײ אלײן זענען די געצײלטע, װאס מען מוז אױםצײלן, כדי זיך גרויסן מיט 
אונדזער אפגעשפארטן גוטם. אברהם סוצקעװער איז אזא פאעט און ער קען אין 
ערגעץ נישט אויםװאקסן װי א פלוצימדיקער גאםט, װײל ער איז אומעטום דא 
אין ײדישן ליד, א תמיד־דערמאנטער, אן אויםגערעכנטער, פון די ערשטע אויף 
דער צונג, פון די סאמע ערשטע אויפן געדאנק. 

אז מען פארברענגט מיט םוצקעװערן, פארברענגט מען גלײך און דירעקט 
מיט זײנע לידער — מיט דעם אראמאט פון זײן ליד, מיט דעם קלימאט פון זײן 
ליד. אים איז נישט אפצוטײלן פון זײן ליד. 

א ליד מוז פארמאגן מוזיק און חן, שארם, װאם אין דעם טרויעריקםטן ליד 
גיט עם א שניט פון פרײד, די פרײד פון פולער דערגרײכונג. דאס איז א נאגנדי־ 
קײט, װאם מען שפירט װען מען לײענט א פערפעקט ליד. דאם ליד שמײכלט זיך 
ארײן דעם לײענער אין די ביינער און עס גיט אים א געפיל פון טיפסטן און 
דערהויבנםטן הומאר, װי טראגיש דאם ליד זאל נישט זײן. דאס איז דער שמייכל 
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אויף גרײטע טעמעם 


פון א קינד, װאס איז פאראורזאכט בלויז פון ׳א צערטלעכער ליבלעכקײט, אן 
שום דרויםנדיקע געלעכטער־מיטלען. ס׳איז דער הומאר פון מוזיק. 

די קװאליטעט פון אזא שארם פעלט נישט אין אברהם םוצקעװערם לידער. 
ס׳איז א מעלה, װאס לאזט זיך נישט דעפינירן און אנכאפן. לײענסט אים און דו 
נעמסט אים אן, נישט װי א טײל פון זײן ליד, נאר װי דאס ליד גופא אין דעם 
גאנצן צוזאמענװעב. 

אברהם םוצקעװער איז דאם מזלדיקע געפינס פון דער ײדישער פאעזיע. װען 
ער איז אויפגעקומען מיט זײן ליד האט ער גלײך געבראכט איבערצײגנדיקע 
ױנגשאפט. דאם איז געװען א װיכטיקע דערשײנונג אין א פאעזיע, וװ מײםטע 
פאעטן האבן זיך באמיט צו קומען מיט א געקנײטשטן ײדישן שטערן. םוצקעװער 
האט נישט באדארפט קײן קינםטלעכע סימנים פאר זײן פאעטישקײט, װײל זײן 
מוזיק, זײן בילדלעכקײט, זײנע גוטגעזױוגטע גראמען, זײנע אומגעריכטע װערטער, 
זײן מוזיקאלישער הומאר, האבן געמאכט די שורות בײגעװדיק און גראציעז, דורך 
די שװערסטע פאעטישע איבונגען און גימנאסטיק. און בײ דעם אלעם איז ער 
געװען דאם נאטירלעכע קינד פון ײדישן לשון, װאס האט אים אין דער ריכטיקער 
צײט ארויםבאקומען פון זיך. אפילו װען ער האט זיך דורכגעזונגען מיט דער 
פרעמדסטער פאעזיע, איז ער תמיד פארבליבן תוכיק־ײדיש. 

םוצקעװער איז געװען דאס צײטיקםטע צײט־קינד פון דער ײדישער פאע־ 

זיע, אין איר בארג־ארויף. מיר אלע האבן זיך גענײטיקט ׳אקוראט אין אזא ױנגן 
פאעט, װאם זײן חן זאל קרעפטיקן דעם װײטער־גאנג פון ײדישן ליד. אט די אלע 
מעלות האבן אים גאר גיך געװונען אן אויבנאן־ארט אין קעניגרײך פון ײדישן 
ליד, נאך מיט זײן ערשטן זינגענדיקן אנלויף, מיט זיץ באזונדערן פײזאזש. ער 
איז פאקטיש געקומען אן געוװינטער ײדישער טעמאטיק, אבער ער האט אפילו 
דערמיט באװיזן זײער גוט זיך ארײנצוגראמען אין דער ײדישער פאעזיע. װען 
אונדזער נישט־דרימלענדיקער און נישט־שלאפנדיקער קריאת־שמע־גאט האט זיך 
פארדרימלט און אונדז צוגעשטעלט דעם שװערםטן אינהאלט פון אונדזער גאנ־ 
צער נאציאנאלער עקזיסטענץ, האט סוצקעװער מיט אלע זײנע נאטירלעכע אײנ־ 
געבוירענע מעלות, אױסגעזונגען דעם פנקס פון די שװערםטע יארן. מיט דעם כוח 
פון זײנע אייגענע יםורים האט ער באגריפן, אז אים איז באשערט א באזונדערע 
שליחות, צו קאנצענטרירן דאם מעת־לעתיקע ליד אין אים, אויף באזונדערע גע־ 
מאםטענע געװײנען, ארומצוזוימען די שקיעה• מיט גאלדיקײט און פרײד פון 
דערלײזטער דערגרײכונג. 

וױיל יעדע ממשותדיקע קינסטלערישע דערגרײכוגג פארמאגט דערלײזונג. 

זי לײזט אויס אויפן מאמענט דעם קיגםטלער און טראגט זיך איבער צום געניםער. 
דאם איז דער זין פון אנגעזאמלטער נאציאנאלער שײנקײט, פון אנוװקס פון קולטור, 
פון ביבליאטעקן, מוזײען, קאנצערט־זאלן און טעאטער — דאם איז נאציאנאלע 
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דערלײזונג. דאס פארקנעכטםטע פאלק װערט אויםגעלײזט מיט זײנע אוצרות, װאם 
רײםן זיך צו דערלײזונג. 

װי אזוי דריקט מען אויס דעם ױם־טוב פון אונדזער דור, װאם האט זוכה 
געװען, נישט פון א דור, װאס איז געבוירן געװארן אין אים, נאר װאם איז פריער 
געשלאגן געװארן מיטן זכות פון נאציאנאלע יםורים אין אלע רמ״ח אברים און 
דערנאך מיט דעם הײלנדיקן שטראל פון נס? די לעגענדארישע יםורים פון 
צעװײטיקטן אויסדויער, ביזן לעצטן פלאטער פון דופק, ביז נײ־געבוירן — װי 
דריקט מען עם אוים מיט װערטער ? איז דער תירוץ׳ אז די װערטער דארפן זײן 
אײגגעדרימלט אין מוזיק און יעדער אויםגעשרײ א געזאנג און דאס געזאנג דארף 
צוזאמענציטערן פסוק נאך פסוק, און פםוק מיט פםוק. 

אז מען שפיאנט דורך דעם װעג פון םוצקעװערם לידער, פון זײן ״סיביר״ 

דורך זײן ״פעםטונג״ פון פײן און אימה, ביז זײן ״גײסטיקער ערד״, אין ניסימ־ 
דיקן לאנד, געפינט מען די גרעםטע פארגיטיקונג און דערלײזונג אין די לידער 
גופא, וואס זענען אונדז אפגעראטעװעט געװארן װי א לעבעדיק פארמעגן. סוצ־ 
קעװער האט אנגעהויבן מיט ביאגראפישע לידער, װאם זענען געװען די ביא־ 
גראפיע פון אטעמען טאג און זון און פון פאראינהאלטלעכן ״פאנאראמעם פון 
גראניט״ און ״עקסטאזן פון באריר״, פון אײנװארצלען זיך אין שײנקײט ״װי א 
בוים אין געבלי״• ער האט פארמאגט די חושימדיקע אנגעצויגענע שפירעװדיקײט 
פון פאעט, װאס זײן לעבן איז ליד און ליד איז לעבן. דאם איז זײן נאטירלעכער 
צוגאנג צו אלע ״עקסטאזן פון באריר״. ער קומט צו אלץ דורך בליציק בארירן 
דאם לעבן. םוצקעװער איז אזא אינםטרומעגט, װאם צעציטערט זיך בײ יעדן 
באריר מיטן לעבן, װי טראפנדיק דאם ביםל לעבן זאל נישט זײן. ער שאפט מוזיק 
פאר דער שטילםטער שװײגיקײט, װײל ם׳איז נישט פאראן אזא זאך װי — אײנ־ 
געשװיגן לעבן. 

ער פארמאגט א םײםמאגראף פאר דעם מינדםטן הויך פון געשעענקײט, אפילו 
װען ס׳איז נישט מער װי א דורכפלאטער אינהאלטלעך, נאך נישט באשײדט און 
אפילו נישט פארשטענדלעך. 

ס׳איז געװען נאטירלעך, אז ער זאל איבערגעפלאנצט װערן אין ײדישן ניםים־ 
לאנד, ממש פון ערשטן מאמענט, װען נס האט זיך דורכגעםודעט אויפן מלחמה־ 
פעלד און קוים אנגעהויכט דעם מארגן פון געבוירן װערן, װי טוי אויף פעלד. 

םוצקעװער איז אויף ם׳נײ געבוירן געװארן אין מדיגת ישראל, וװ ער האט 
זוכה געװען און גורם געװען, אז אין אים און דורך אים זאל געױם־טובט װערן 
דאם דערגרײכטע ײדישע ליד אין ירושלימער אונױוערסיטעט, און אז בײם ױם־טוב 
זאל דער נשיא פון אונױוערםיטעט און דער נשיא פון מדינת ישראל רעדן האפ־ 
טיקע רײד, װאס האבן צוגעטײלט כבוד דעם ײדישן לשון און אפגעגעבן אן ארט 
פאר אים אין דער אויפריבטונג. 


170 



אויף גרײטע טעמעם 


דאס ײדישע ליד אין לאנד פון די אבות׳ באקרוינט און באשײנט — װאס 
קען זײן א גרעםער נם׳ ארײנגעװעבט אין נם פון דער מדינהי מען װעט מיט 
מיר אפשר נישט מםכים זײן, אבער איד װעל אײנשטעלן און זאגן, אז זײער 
װײניק ײדן, א גאר־גאר קלײנע צאל שאצט אפ דעם גרויסן נם פון מדינת ישראל, 
כ׳מײן די ניםימדיקע געשעענקײט אין א באנאכטיקער ײדישער װעלט, דעם 
מארגנדיקן אויפגאנג אויף פארפינצטערטע ײדישע הימלען און חרוב־געװארעגע 
הײמען און שטאמען. װען מען װאלט עס טאקע אויף אן אמת אפגעשאצט, װאלטן 
חלילה ײדן אפגעשטעלט די טאג־טעגלעכע פרנםה־מילן און ארומגעגאגגען פאר־ 
דבקהט װי די חולמים. װײל דער גאט פון לאנגן און געטלעכן געדולד האט אויס־ 
געדולדיקט אויף די געשיכטלעכע פלײצעם פון א פיל געפרװוט פאלק א בלענ־ 
דנדיקע געשעענקײט. ם׳איז װי די זון, װאס איז ארויםגענומען געװארן פון נרתיק 
און איז גלײך צוריק ארײנבאהאלטן געװארן אין — גרויסארטיקע צרות, טאג־ 
טעגלעכער מי, מלחמה־זארגן, פארטײ־מחלוקתן ן גלות־אײנזאמלונגען, װען א 
יחיד װערט א ציפער און באטרעפט כך וכך, אין מזומן־געלט, װאם מען דארף 
נײטיק האבן, כדי אים צו שטעלן אויף די פיס. אבער בעת דער דאזיקער הים־ 
טארישער זײגער קלאפט אויס די טעג און װאכן פון א כמו געוױינלעך לעבן, װאס 
צײלט זיך שוין אפילו אין געױם־טובטע יארן פון אײן ױם עצמאות נאכן אנדערן׳ 
מארגעסט מען דערװײל, אז איבער אלץ שײנט א באהאלטענע זון, די זון פון 
גרויסן נס, װאם איז אזוי בלענדיק, אז מען קען זי נישט זען, וױיל מיר װאלטן 
אלע געטאנצט אויף די גאסן מיט פארלײגטע הענט, װי זארגלאזע חםידים און 
כסדר געזונגען צו דער געטלעכער מקוײם־געװארנקײט — מדינת ישראל. 

די פאלשע משיחים אונדזערע זענען אזוי פארויםגעלאפן די גאולה און ארײנ־ 
געװארפן די גלויבערם אין עקםטאז פון אנטקעגנטאנצנדיקער חדװה. זײ האבן 
דעם חזױן אנטקעגנגעחלומט מיט דעם פארעקשנטן גלויבן פון אן אומגעדולדיק 
פאלק• 

איז גוט אזוי, װאס דאם לעבן אין מדינת ישראל איז אזוי רעאל און מעת־לעתיק 
און אזוי ארײנגעפינטלט אין דער װעלט־מאפע מיט אלע איברים, װאם קרעכצן 
אונטער, װען ס׳גיט ערגעץ א קרעכץ די װײטםטע אפריקאנער מדינה. אבער װאר 
װי טאג איז, אז איבער דער מי פון טאג־געשעענישן, װארעמט דורכן נרתיק די 
זון פון יידישער ישועה. מען איז צו טרוד צו פארנעמען די הײלקראפט פון דער 
דאזיקער ײדישער זון — פון מיניםטארן ביז פקידים, ביזן ײד, װאם זוכט פרנםה, 
און אפילו ארויף ביזן נשיא מיט זײן פארנומענעם קאלענדאר, צום פרעמיער מיט 
זײנע שפירעװדיקע דאגות. מען האט װײניק צײט צו לעבן מיטן נם און אים 
ארײנאטעמען, דורך אלע אנטענעם פון אונדזער אויפגעגאנגענעם לעבן. 

אבער אין מדינת ישראל זענען פאראן מענטשן, װאם טראגן קרײנדלעך פון 
דעם נם אויף באשטראלטע קעפ, װי זײערע אלטע ביאגראפיעס װאלטן זיך אפגע־ 
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טײלט פון זייערע גופים און זיך געװארעמט אונטער דער ױבגער זון און די 
איברימ זײערע גײען אויף. כ׳האב זײ געטראפן דא און דארט און זײערע פנימער 
זענען געװען באזונט און איך האב אפט מאל אין זײערע אויגן נישט געקענט 
ארײנקוקן, אזוי געלויבטן האבן זײ פון אײביקן ױם־טוב. 

פאר מיר איז פונקט אזא נישט באגרײפלעכער נם דער אויפשטראל פון 
ײדישער פאעזיע אין דער ײדישער מדינה. סוצקעװער איז געװען גערעכט װען 
ער האט אפגעשאצט — ״די דערהויבענע מסיבה, אט דא, אין ירושלים, אינעם 
היכל פון תורה און חכמד״ גישט בלויז װי א ױבל־פײערונג לכבוד די פופציק 
יאר פון א ײדישן דיכטער, נאר אויך און בעיקר װי אן אפגעבן כבוד מײנע חברים 
ײדישע פאעטן אין ישראל און אין דער גארער װעלט״. מיר זענען דערפאר אלע 
געװען בײ דער שמחה. פארשותפט אין דער פרײדיקער געשעעניש, װאם םוצ־ 
קעװער האט, װי ער האט זיך אויסגעדריקט, ״גורם״ געװען. אבער סוצקעװער איז 
נישט געװען בלויז דער צופעליקער גורם. זײן אײגענע ניסימדיקע ביאגראפיע 
האט אים געפירט צום סיני פון אונדזער נײער געגעבנקײט — א תורה פאר 
פולער ײדישער עקזיםטענץ. איך האב תמיד געהאט א טיפן דרך־ארץ פאר שעפע־ 
רישע ביאגראפיעם, װאם קריצן זיך איץ אין לײב און לעבן פון שאפנדיקן קינםט־ 
לער. ם׳איז אים אי גרינגער, אי שװערער מיט אזא שאפונג־לײם; אזעלכע 
ביאגראפיעם װערן מיט דער צײט מער װי געטראפענע און געשעענע מאמענטן, 
זײ װערן צװאנג, און אין רעטראםפעקט, װי אן אויםבעטענער און אויםגעבעטער 
װעג פון לעבן. 

6 . 12.63 
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אמאליקע צײטן האט זיד פאעזיע נישט געגראמט מיט אריכת ימים. אן אלטער 
פאעט האט ארויסגערופן פארדאכט, אז ער איז נישט גענוג פאעט ׳ אויב ער דרײט 
זיך נאך ארום און ?ינגט. שרײבן לידער איז געװען אן ענין פאר ױנגעלײט, עלטערן 
זיך איז נישט געװען קײן גוטער םימן פון פאעטישקײט. גענומען האט זיך די 
מײנונג פון צװײ סיבות. ערשטנס, האבן מענטשן אמאליקע צײטן בכלל נישט 
געלעבט לאגג; צװײטנס, האט א צאל גרויםע פאעטן געװיזן די קונץ אנצו־ 
זאמלען א גרוים פאעטיש פארמעגן און זיך פרי אפטראגן פון דער װעלט. ס׳האט 
זיך דערפאר אנגענומען דער געדאנק, אז א פאעט דארף זיך צו לאנג נישט װארפן 
אין די אויגן. א לײענער האט לאנג נישט באדארפט װארטן, אז ער זאל קענען 
קריגן די פזלע זאמלונג פון ?ײן באליבטן פאעטס װערק און זײן זיכער, אז דער 
פאעט װעט שוין מער נישט צושרײבן קײן אײן שורה. 

פארשטײט זיך, אז עם זענען געװען א םך אויסנאמען. מען זאגט, אז אמאר 
קאיאם האט געלעבט 82 יאר, אבער אים איז מסתמא בײגעשטאנען דער פאקט, 
װאס ער איז אויך געװען א װיםנשאפטמאן און ער האט געוװםט װי צו רעגו־ 
לירן זײן חשק צום קריגל װײן און צום װײב. האפיז האט אויך דערלעבט ביז 
זיבעציק, אבער אים האבן ארויסגעהאלפן זײנע רעליגיעזע שטודיעם. איך 
געדענק װי קאמיש ס׳זענען מיר ײנגלװײז אויםגעקומען עטלעכע באבערדלטע 
רוסישע פאעטן, טײל פון זײ מיט אמתע לאנגע און אלטע בערד. דער אידעאלער 
פאעט איז פארט געװען לערמאנטאװ מיט זײנע דינע ײנגלשע װאנסעלעך. זײן 
קאריערע האט ער פארענדיקט צו 27 יאר, מיט א ירושד״ װאם הלװאי אויף על־ 
טערע פאעטן געזאגט געװארן. פושקין האט שוין אריבערגעשפרײזט די געפער־ 
לעכע עלטער פאר א גרויסן פאעט, האט ער זיך דערפאר געלאזט ארײנציען אין 
א נארישן דועל און געפאלן אין עלטער פון 38 יאר. כ׳בין כמעט זיכער, אז פאעטן, 
װאם האבן דערגרײכט ראבערט פראסטם הויכן עלטער — כמעט א נײנציקער — 
זענען קיץ מאל אויף דער װעלט נישט געװען. בײ אונדז האט זיך דער פאעט 
י. אדלער געראטעװעט מיט א ביםל קאװנער־פראזע און דאס האט אים געהאלפן 
דערשפרײזן ביז נײנציק און װײטער. ער האט זײן פאזיציע צוגעשמאלצן מיט 
פראזע, װי ראבערט פראםט האט געשטארקט דעם פאעט — מיט אפאריזמישער 
הכמה. אברהם רייזען האט אויך געהאט דעם גוטן שכל צו שרייבן פראזע, כדי צו 
האבן אריכת ימים. 

און זאל מען מיר נישט אויסרעכענען א צעטל פון פאעטן, װאס האבן יא 
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באװיזן די קונץ צו לעבן און זינגען ביז א הויכער עלטער, ביז אונדזער צײט׳ 
װען מיר האבן זיך שוין ביםלעכװימ צוגעװוינט, אז א פאעט מעג אויך דער־ 
גרײכן — שיבה. איך אליץ קען אויך דערמאנען נעמען פון לאנג־געלעבטע 
פאעטן, אבער דאם קלאםישע געשטאלט פון פאעט איז געװען א ױנג גראװירט און 
פארחלשט פנים, אויף א גאלדענעם אײנבאנד, א געשטאלט, װאס האט עטלעכע 
פרילינגס און זומערן אפגעזונגען און ױנג אװעק אין לאנד פון אײביקן װינטער. 

קיטם האט געלעבט 25 יאר. שעלי איז דערטרונקען געװארן צו דרײםיק יאר. 

עס זענען אפילו געװען ײנגל־פאעטן. דער פראנצויזישער פאעט רימבא האט 
טאקע דערלעבט די ״הויכע״ עלטער פון 37 יאר, אבער צו נײנצן יאר האט ער שוין 
געהאט פארענדיקט זײן פאעטישע קאריערע. טשאטערטאן, דאס ענגלישע ײנגל, 
האט אײנגענומען סם, װען ער איז נאך קײן גאנצע אכצן יאר נישט אלט געװען. 
אבער ביז דעמאלט האט ער ארויםגעװיזן געניאלע פאעטישע פעיקײטן. ער האט 
געהונגערט אויף א בוידעם און געװען צו שטאלץ אנצונעמען הילף פון דער באלע־ 
באסטע זײנער, װאס האט אים דעם בוידעם פארדונגען. זי האט געזען װי ער 
דארט און קװארט מיט יעדן טאג, אבער ער האט אפילו קײן שטיקל ברויט פון איר 
נישט געװאלט נעמען. ער האט בעםער אײנגענומען ארסעניק, אבער אײדער ער 
האט זיך פארםמט, האט ער איבערגעלאזט א שארף און ביטער ליד, געװידמעט 
דער גלײכגילטיקײט פון די שטאט־בירגער, װאם האבן אים דערפירט, אז ער זאל 
אװעק אזוי פרי פון דער װעלט. 

דרך אגב, טאמאם טשאטערטאן איז געבוירן געװארן אין דער ענגלישער שטאט 
בריםטאל. אין דער זעלביקער שטאט איז געבוירן געווארן אײזיק ראזענבערג, 
װאם איז אויך ױנג אװעק פון דער װעלט און איבערגעלאזט א פאעטיש פארמעגן 
װאס האט ארויםגערופן א סך לויב און טיפן באדויער, װאם דער ענגליש־ײדי־ 
שער פאעט האט נישט באװיזן צו אנטװיקלען זיץ פיל צוזאגנדיקן טאלאנט. ער 
איז געװען א קראנק ײנגל, אבער אין דער ערשטער װעלט־מלחמה האט ער זיך 
פרײװיליק אנגעשלאסן אין דער ענגלישער ארמײ און געפאלן אין עלטער פון 
28 יאר. 

האבן מיר אין דער העברעישער און ײדישער פאעזיע געהאט א םך קלאסישע 
פאעטן־געשטאלטן, קלאסיש אין זין, װאם זײ האבן זיך ױנג דערװארבן א פאע־ 
טישע קאריערע און פרי אװעק פון דער װעלט ? בעת איך שרײב די שורות קען 
איך זיך בלויז דערמאנען אין אײן העברעישע פאעט און אין אײן ײדישן, װאם 
האבן אפילו נישט דערלעבט צו דערגרײכן דרײסיק יאר און פון דעסטװעגן 
האבן זײ ארײנגעשריבן שײנע קאפיטלעך אין אונדזערע ליטעראטורן. דער העב־ 
רעישער פאעט איז מרדכי צבי מאנה. ער האט געלעבט בלויז 27 יאר און ארײנ־ 
געבראכט א פרישן טאן אין דער העברעישער פאעזיע. דער ײדישער פאעט, 
לײב נײדוס, דער מוזיקאלישער עקםפערימענטירער מיטן ײדישן ווארט און ײדישן 
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גראם׳ אפשר דער ערשטער רײנער ײדישער ליריקער, האט קוים דערלעבט ביז 
28 יאר. 

אבער האבן מיר אויד געהאט אונדזערע טשאטערטאנס ? איך בין דאנקבאר 
מײן פרײנד ױדל מארק׳ װאס האט מיר אויפמערקזאם געמאכט אויף א לידער־ 
זאמלונג, װאם איז דערשינען אונטער זײן רעדאקציע אין קאװנע, מיט א דרײםיק 
יאר צוריק. די זאמלונג װאם געפינט זיד אין ױדל מארקם פרױואטער ביבליא־ 
טעק און איז אפשר דער אײנציקער פארבליבענער עקזעמפלאר, הײםט — ״נאכן 
צענטן יארצײט״ די געשיכטע פון דער יארצײט־זאמלונג איז א טרויעריקע. 
געשען איז עם דעם אכצנטן ױני 1923 . א גרופע פון פינף שילער און שילערינם 
פון דער װילקאמירער ײדישער רעאל־גימנאזיע זענען אװעק זיד שיפלען. דאם 
קלײנע שיפל האט זיך איבערגעקערט. פיר זענען דערטרונקען געװארן. צװישן די 
דערטרונקענע האט זיך געפונען כאצקל פראקער, װאם איז םך־הכל אלט געװען 
;עכצן יאר מיט עטלעכע חדשים, א שילער פון זיבעטן קלאס רעאל־גימנאזיע, 

״דאם אומגליק״, דערצײלט אונדז ױדל מארק אין זײן הקדמה, ״האט געמאכט 
א גװאלדיקן רושם אויף דער גימגאזיע. דער אנדענק פון די אומגעקומענע איז 
געװען ממש הײליק״. 

כאצקל פראקער איז געװען דער ״פאעט פון דער גימנאזיע״. כאצקל האט 
אנגעהויבן שרײבן לידער װען ער איז קוים אלט געװען דרײצן יאר. די דרײ יאר 
ביז זײן פריצײטיקן טויט האט ער געשריבן אײגענע לידער און איבערגעועצט 
רוסישע לידער. צום צענטן יארצײט נאד דעם אומגליק האט א גרופע חברים 
פון כאצקל פראקער ארויםגעגעבן זײנע לידער. 

ס׳איז א מערקװירדיקע לידער־זאמלונג, װאם װײזט, אז עם איז טראגיש 
פארשניטן געװארן א טאלאנטפולער פאעט, מיט א געפיל פאר װארט און מוזיק, 
װאס ער האט ארויםגעװיזן װען ער איז נאד געװען א פערצניאריקער בחור• ער 
איז געװען שטארק אונטער דער השפעה פון דער קלאםישער רוםישער פאעזיע. 
ער האט אפילו אומשולדיקערהײט ארײנגעפלאכטן שורות פון פושקינען און 
לערמאנטאװן, אבער ער האט בפירוש געהאט אן אײגענעם טאן און זיך געשניטן 
אויף א פאעט, װאם קאן אויםציטערן א שטימונג אין עטלעכע געצאמטע שורות. 

מען װערט אויפגעשוידערט פון דער אומבאוװםטן, װאס אנטפלעקט זיך אפט 
אין די לידער פון ױנגע דין־געפילפולע דיכטער. כאצקל פראקער האט געהאט 
אזא פארגעפיל, א, ער װעט פרי אװעק פון דער װעלט און ער האט עם קלאר 
אויםגעדריקט אין זײנע לידער־ אין זײן לעבן־באשרײבונג האט ער גערעדט װעגן 
זיך, אז ער האט ״א קראנק הארץ״. קען זיץ, אז ער האט זיך אויםגעלערנט 
לעבן מיט דעם געדאנק פון א פריצײטיקן םוף. ער האט אבער נישט פארוים־ 
געזען, אז שטארבן װעט ער פון אן אומגליק־פאל. 

און וױיל ער האט זיך פארנומען אויף א קורצן לעבן־װעג, האט ער אלץ 
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ארײנגענומען אין זײן ײנגלשן װעלט־באנעם. ער האט אפילו צו פופצן יאר 
געשריבן הײסע און — פאר זײן עלטער — אומגעװײנלעך־רײפע ליבע־לידער• 

און קאפ צו קאפ און האר צו האר — 

און זאל זיץ ליפ צו ליפ, און גאר ו 
איך האב געװאלט, עם זאל מײן הארץ 
אין דײנם ארײן — דאם מויל דער װעג. 

ער האט געשריבן די שורות װען ער איז קוים פערצן יאר אלט געװען. ער 
האט שוין דעמאלט געזאגט אויף זיך, אז ״בלויז קלײד פון ליד איז פארביק, דער 
תוך — איז הארץ און װילן״. 

דעם טויט האט ער אזוי דערנענטערט צו זיך — 

און דאם לעמפעלע דאם בין איך, 

גוםס־פלאם מיט טריבע אויגן ו 
שפיר איך ־ דעם פארלעשערם אטעם, 

די מצבה אײנגעבויגן. 

אינטערעםאנט, ער האט געזוכט גראמען — פארמאטערטער, אפגעפטרטער, 
צעפלאטערטער, פלאסטיש, עלאסטיש. ער זוכט װערטער צו פאנגען פולע ביל־ 
דער — ״אויםגעצאפל פון ליכט״, ״שטראלערײ׳/ ״צוגעהארצט װאלט איך די 
מענטשן״. ער האט געזען דעם טויט און באזונגען די גבורה פון ױנגשאפט — 

מיר טראגן א העלקײט ארײן אין דער נאכט, 

אונדז קענען קײן װײטן נישט שרעקן; 

מיר גײען אין מונטערע רײען פארוים, 

מיר זענען געבוירן צום װעקן. 

און אט זענען ױנגע מאני־לײבישע שורות, װאם רופן אויך ארוים דעם שאטן 
פון פושקינען — 

שא און שטיל און שטיל און שטום 
ליגן שנײען װײס ארום. 

בעטן לײגן זיך אויף זײ< 

וױיך װי פוך און װײם װי שנײ. 
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װי אין דער ערשטער שורה אזוי אויך אין אנדערע לידער זעט מען, ן*ז 
דער ױנגער באצקל האט שוין געוװםט דעם מוזיקאלישן סוד פון אליטעראציע. 
דער יונגער פאעט האט אויך געשריבן פרײהײט־לידער און ארײנגעבלאזן אין זײ 
א רעװאלוציאגערן אטעם — 

װאס ם׳איז אלט און װאם צעבראכן 
אלטע קערפערם, װײםע קנאכן. 

שרעק אין אויגן, הענט פארבראכן, 

אלטע װעלט, װאם ביםט צעקראכן — 

דו מוזסט ברענען. 

כאצקל פראקער האט, װי געזאגט, גאר פרי אנגעהויבן שרײבן ליבע־לידעו 
און זײ האבן פארמאגט א קרעפטיקן ריטעמ, געפארט מיט שטארקע און באנײט־ 
בילדלעכע װערטער — 

גאםן אלע אויסגעשטײנערט, 

בערג געזעמדיקט, גראז בײ זײטן. 

שריט און טריט א גארטן, גערטל, 

גרינם און ליכטיקײט פון װײטן• 

דאס איז א מװיקאלישער אנהײב פון א ליבע־ליד. און אט זענען שורות פון 
א צוױיט ליד, װאס פארמאגט אזא שארף־אריגינעלן אנהײב װי — ״װען כ׳וואלט 
געװען א קינד און דו מײן מוטער, װאלט איך צו דײן ברוםט געפאלן, פון דײנע 
מילכן זיך אנגעזויגן״ — 

כ׳װאלט אריינגעזומערט מײן ליבע 
דיר טיף, טיף אין הארצן, 

ארײגגעגאסן אין דײנע זײדענע אדערן מײן בלוטיק בלוט, 

מײן בלוטיק, הײס, זודיק בלוט. 

דער ױנגער פאעט האט אפילו געװוםט דעם םוד פון איבערחזרונג, װען 
ם׳פארכאפט דער אטעם. אין דער געשיכטע פון ײדישן ליד מעג כאצקל פראקערם 
נאמען דערמאנט װערן, א נאמען פון א פאעט, װאם איז אװעק פון דער װעלט 
אין טראגישן עלטער פון זעכצן יאר און געטראגן ״א העלקײט ארײן אין דער 
נאכט״, מיט ױנגער ליבשאפט און רײפן צוטרוי צום ײדישן װארט. 
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חנן איאלטיס ״אן א פארהאנג״ 


די גאך־סטאלין־עפאכע גיט א טוריםט אין םאװיעטן־פארבאנד א מעגלעכקײט 
זיך פרײער צו באװעגן און אפילו צו פארבינדן א שמועם מיט אן אײנוװינער און 
אים פרעגן קשױת. אפילו די סקארבאװע, אויםגעלערנטע און אנגעשראקענע 
ענטפערס, װאם מען קריגט, פארמאגן אויך אין זיך א ביסל מער לופט װי אין די 
אלטע צײטן. 

איאלטיס נאטיצן פון זײן רײזע אין םאװיעטן־פארבאנה װאם זענען פאר־ 
עפנטלעכט געװארן אין ״קעמפער״ און אין א פופצן אנדערע צײטונגען און 
זשורנאלן, זענען דערשינען אין בוכפארעם אונטערן נאמען — ״אן א פארהאנג״. 
דאם איז אן אנװײז, אז דעם מחבר איז געלונגען אװעקצושארן דעם פארהאנג 
און טאקע זען מיט בײדע אויגן דאס לעבן אין די סאװיעטישע שטעט — מאםקװע 
און לענינגראה נײנצן קאפיטלען זענען געװידמעט דעם באזוך אין סאװיעטן־ 
פארבאנד און די לעצטע דרײ — א קורצן איבערבליק אויף װארשע. די דרײ 
שלום־קאפיטלען זענען א מין אומגעריכטער צולאג. 

חנן איאלטי איז אײנער פון אונדזערע גוטע דערצײלער, ער פארמאגט אן 
אײגענעם סטיל. ער װײסט װי אזוי דער מחבר אלײן קען נאכגײן פוםטריט זײנע 
העלדן און דאך נישט שטערן דעם בעלעטריםטישן נוסח. ער אקאמפאנירט זיך 
שטיל בעת שרײבן און ס׳באקומט זיך א גוטער און קלוגער ארײנפאל אין די 
רײד פון די העלדן פון זײנע דערצײלונגען און נאװעלן. ער מאכט עם אין גוטן 
טאן און ם׳איז אנגענעם צו לײענען זײנע בעלעטריסטישע זייטלעך, אפילו װען מען 
הערט דאם קול פון שרײבער דורך דעם םיפור־המעשה און די כאראקטער־שיל־ 
דערונגען. מען דארף עם קענען. װײל אז נישט װערט דער מחבר א שלעכטער 
סופליאר, װאם זײן קול שרײט אריבער די אקטיארן. איאלטי, װי א בעלעטריםט, 
פירט אויך זײנע העלדן און לאזט נישט אפ פון זײ קײן אויג, אבער ער טוט עם 
שטיל און עלעגאנט. 

איאלטי האט אבער נאך א מעלד״ ער איז א גוטער פובליציסט• ער קען בא־ 
נעמען און ארומנעמען אן ענין און ער האט עס באװיזן גענוג מאל, װען ער האט 
באהאנדלט פראבלעמאטיק פון אונדזער צײט, דער עיקר פון אונדזער ײדישער 
צײט. זײן פובליציםטיק איז תמיד דורכגעשנירלט מיט פײנע זאצן פון א בעלעט־ 
ריםטישן באמערקער. 

אין דעם בוך ״אן א פארהאנג״ אנטדעקן מיר איאלטים נאך א מעלה — ער 
איז אויך א גוטער רעפארטאזש־שרײבער. ער אלײן רופט טאקע זײנע קאפיטלען 
״נאטיצן און רעפארטאזשן״, און אזוי זענען זײ טאקע. זײ זענען גוטע און ערלעכע 
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באריכטן. כ׳זאג — ערלעכע׳ װײל דאס איז׳ װײזט אוים׳ די םיבה פאר װאם 
איאלטי האט איבערגעלאזט זײנע בעלעטריסטישע כלי־זײן, װי נאר ער האט זיך 
ארויםגעלאזט אויף א רײזע קײן םאװיעטן־פארבאנד. ער האט געוװםט װי ריזי־ 
קאליש ס׳איז צו קומען, א גאסט אויף א װײל, קײן רוםלאנד און פרװון משפטן 
און פארמשפטן. ער האט דערפאר באשלאםן, אז װאס װײניקער ער אלײן װעט 
דיריגירן זײנע רײזע־נאטיצן און װאס מער ער װעט לאזן דאם געזעענע און 
געהערט רעדן פאר זיך, אלץ װירקזאמער װעט עס ארויםקומען. 

און מען מוז צוגעבן, אז איאלטי איז בפירוש געקומען קײן םאװיעט־רום־ 

לאנד מיט דעם באשלום ערלעך איבערצוגעבן זײנע אײנדרוקן און נישט זײן 
געאײלט צו ציען שלוםן. ער האט באשלאםן צו שרײבן אן פליטערלעך, כדי 
נישט צו באשײנען אדער פארמיאוםן דאם, װאם אים איז אויסגעקומען צו זען 
דורך זײן קורצן באזוך. איאלטיס ערלעכקײט דערגײט אפט אין זײנע נאטיצן צו 
א דועט מיט זיך אלײן. ער שטײט כםדד אװ ציט זיך בײם ארבל, ער זאל נישט 
רעדו צופיל, ער זאל נישט מאכן קײן באמערקונגען, װײל ער װיל, אז פאקטן זאלן 
רעדן• 

איאלטי װײסט אבער גאנץ גוט, אז ם׳איז אויף דער װעלט נישטא קײן אמת 
אביעקטױוער שרײבער, בפרט, אז ם׳קומט אוים צו שרײבן א באריכט פון א רײזע 
אין סאװיעטן־פארבאנד, וװהין יעדער אינטעליגענטער מענטש קומט א שוין 
צוגעגרײטער מיט גענוג װיםן און אינפארמאציע• דער שװערםטער פארהאנג 
האט פארט גענוג שפעלטעלעך און ם׳זענען נישטא קײן צו־גרויםע סודות אין 
אזא אפענער װעלט, װאם איז אונדז באשערט. ם׳זענען גענוג אויטענטישע ביכער 
געשריבן געװארן װעגן סאװיעטן־פארבאנה םײ פון אינעװײניקםטע, פון דירעקט 
געליטענע קרבנות, םײ פון דרויםנדיקע קארעספאנדענטן, באזוכער און אלערלײ 
באשרײבער. דערצו איז כרושטשאװ גישט אזא באהאלטענער װי םטאלין. ער 
פארט ארום איבער דער גאנצער װעלט און ער האט אן אפן מויל. ער כאראקטע־ 
ריזירט זיך אין םאװיעטן־פארבאנד יעדעם מאל װען ער נעמט א װארט — און 
ער טוט עם גענוג אפט. די לעצטע קובאנער אװאנטורע, מיט זײנע געדונגענע 
יאר־עדות — זארין און גראמיקא, איז פאר זיך א גאנץ בוך װעגן םאװיעטן־ 
פארבאנה 

פון דעםטװעגן זעט מען פון איאלטים פארזיכטיקע נאטיצן, אז ער האט זיך 
אנגעטאן א כוח און געװאלט זען, אן פריער צוגעגרײטע מײנונגען. באקומט זיך 
טאקע ערטערװײז אין בוך, מחמת דער מאם פון א רעפארטערישער נײטראליטעט, 
אן איבערדערצײלונג פון זאכן און באדינגונגען, װאם זעגען גענוג באקאנט, אבער 
ם׳זענען אויך דא קאפיטלען, װאס לײענעז זיד מיט א פרישן אינטערעם, גראד 
דערפאר, װײל מען זעט װי אנגעשטרענגט דער מחבר איז — נישט ארויסצוכאפן 
זיך מיט אן איבעריק װארט. 
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ם׳געלינגט פארט נישט איאלטין אומעטום צו בלײבן געטרײ צו זײן לאמ־ 
טערנע פון אנגענומענער נײטראליטעט. אמת, ס׳פירט נישט איבער דעם ערלעכן 
צוגאנג צו באמערקטע בילדער און געשעענישן, אבער דער בעלעטריםט אין אים 
און דער פובליציסט נעמען א מאל איבער די ממשלה און זײ מאכן טרעפלעכע 
קאמענטארן און אפילו אױספירן. א גוטער בײשפיל איז דאם קאפיטל װעגן דער 
באגעגעניש מיט די סאװיעטיש־ײדישע שרײבער, װאם האבן דעמאלט שוין גע״ 
מאכט הכנות ארויםצוגעבן ״םאװעטיש הײמלאנד״. דער עפיזאד איז אנגעשריבן 
מיט אזא פארזיכטיקער געװארנטקײט, מיט אזא װילן צו בלײבן אין די ראמען 
פון פרײנדשאפט, אז ם׳איז צו באוװנדערן. איאלטי באגעגנט זיו װי א ײדישער 
שרײבער מיט ײדישע שרײבער אין לאנד, וװ מ׳האט ערשט אויסגעקוילעט צענד־ 
ליקער ײדישע װארט־קינסטלער. ער באנעגנט זיך מיט א שארית הפליטה פון 
א טײל פון דער ײדישער ליטעראטור, אבער פארט פלאצט צום םאמע סוף דער 
אנשטרענג פון נײטראליטעט, און די העכערע ערלעכקײט טריומפירט. איאלטי 
מוז רעדן שארפע רײד און דערצײלן, אז אפילו אין איר גלאנץ־פעריאד איז די 
ײדישע םאװיעטישע ליטעראטור געװען — ״אפגעריםן פון דער ײדישער װירק־ 
לעכקײט״, אז — ״די פראזע־װערק האבן לחלוטין נישט אפגעשפיגלט די דאר־ 
םיקע רעאליטעט אין װעלכער ם׳איז דימענםיע״ און אז — ״די װערק האבן אפ־ 
געשפיגלט פראבלעמען פון דער פאליטגראמאטע״. ער באמערקט גאנץ ריכטיק, 
אז בעת א שאלאכאװ האט פארט בײ אלע שארפע צענזורן איבערגעגעבן דעם 
לעבנסשטײגער פון רוםישן מוזשיק, זענען ײדישיע פראבלעמען געװען ״טאבו״. 
ײדישע שרײבער, זאגט איאלטי, האבן געמוזט זײן ״פארזיכטיקער װי אנדערע״. 

און זײ זענען עם נאך איצטער. װער אויב נישט די ײדישע שרײבער האבן 
געמעגט און באדארפט ארויםגעבן פון זיך א ײדישן יעװטושענקא׳ װאס זאל 
אויםשרײען אלץ, װאס ס׳האט זיך אנגעזאמלט אין דער צוגעװארגענער ײדישער 
ליטעראטור. אבער דער ײדישעי־ פחד איז נאך גרויס אין סאװיעטן־פארבאנד. 
מיר געפעלט איאלטים אויסדרוק, אז ער שפירט אן ״אומעטיקע פרײנדשאפט״ צו 
די סאװיעטישע קאלעגן• 

און אט די מאמענטן פון אבםאלוטן גוטן װילן צו זען זאכן נײטראל, אן 
פארויסשטימונגען, זענען אינטערעםאנט אין בוך ״אן א פארהאנג״, אבער אינטע־ 
רעםאנט זענען אויך די ארויםגעכאפטע באמערקונגען, װען דער בעלעטריסט און 
פובליציםט קען זיך מער נישט אײנהאלטן. 

אין די נאטיצן געפינען מיר באגעגענישן מיט ײדן. באזוכן אין ײדישע הײמען, 
אפילו בײ ײדישע הײמישע שמחות, טרעפענישן מיט געװעזענע ״אפגעזעםענע״ 
באלשעװיקעם און באלשעװיטשקעם, א באזוך אין דער שול׳ צופעליקע שמועםן 
און באגעגענישן מיט ײדן און קריסטן און אפילו פארצײכענונגען פון זײערע ריזי־ 
קאנטישע באמערקונגען קעגן רעזשים. 
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עקב גלאטשטיין 


איבערראשנדיק איז די מײנונג פון א יידישן קעלנער, װאם איז שוין אזוי 
שפירעװדיק בנוגע אנטיסעמיטיזם אין רוסלאנד, אז אים געפעלט נישט שלום־ 
עליכם — װײל ״ער לאכט אפ פון ײדן. ער מאכט חוזק פון אלץ וואם איז טײער... 
אין דער נשמה״. דאס איז א בליק אויף שלום־עליכמען פון א באזונדער אומגע־ 
ריכטן װינקל. 

װי געזאגט: װען איאלטי, דער רעפארטאזש־שרײבער, לאזט דעם פוב־ 
ליציםט אין אים מאכן באמערקונגען, באקומען מיר װערטפולע קאמענטארן. 
ער װײזט אן, למשל, אז םאװיעטישע פראפאגאנדע איז בײם עולם געװארן א 
רוטין, װאם װערט אפגעבליאקעװעט. ער פארגלײכט עס זײער ריכטיק צו רעלי־ 
גיע אין די מערב־לענדער, וװ רעליגיע און געשעפט זענען באזונדערע זאכן. ״אין 
סאװיעט־רוסלאנד שטעלט זיך ביםלעכװײז אײן א צעטײלונג צװישן דער אפי־ 
ציעלער פילאזאפיע פון שטאט און דער טאגטעגלעכקײט״. 

מיר הערן אויסרופן אפילו פון פרומע קאמוניסטן, װאם ״קוקן ארויף צו 
אמעריקע״. 

״נעמט אײך גאגארינען און גיט אונדז דעם זיפערו״, אדער — ״אזוי לאנג 
װי די מענטשן אין מערב װעלן זײן בעסער געקלײדט װי בײ אונדז, װעלן מיר 
נישט האבן קײן באװײז, אז אונדזער סיסטעם איז בעסער װי דער קאפיטאלים־ 
טישער״• 

זײער גערעכט און טרעפלעך איז איאלטי מיט זײן אויפקלערונג װעגן דעם 
מםור אין סאװיעטן־פארבאנד. 

״אויב מםירה איז א שרעקלעכע זאך, איז אבער נאך שרעקלעכער א געזעל־ 
שאפט, וװ מםירה װערט פארװאנדלט אין א נארמאלער זעלבפארשטענדלעכער 
דערשײנונג און וװ דער מםור איז אן ארנטלעכער, דורכשניטלעכער, טײל מאל 
אפילו פרײנדלעכער מענטש״. און װײטער גראבט איאלטי נאך טיפער און ער 
באמערקט: 

״מיר דאכט זיך, אז דעם סאװיעטישן רעזשים איז נישט געלונגען צו צע־ 
שטערן אלע מענטשלעכע לאיאליטעטן און אװעקצושטעלן אויף זײער ארט די 
געטרײשאפט צום רעזשים און צום שטאט. די משפחה־קרובהשאפט האט געשטעלט 
א װידערשטאנד אויף דעם געביט. ם׳איז מעגלעך, אז דער מיםטרויען פון רעזשים 
לגבי ײדן איז טײלװײז (אונטערגעשטראכן פון מחבר — י• ג.) א פועל יוצא פון 
דעם טראדיציאנעלן ײדישן שארפן װידערשטאנד צו מסירה״. 

אז דער בעלעטריםט נעמט מאכן ארדענונג, לאזט ער אונדז הערן א שמועם 
צװישן צוױי פרויען. בעת ס׳איז נאך געװען פריש דער אײגדרוק אין מערב פון 
די גרויסע אויפגעריםענע באמבעס אין םאװיעט־רוםלאנד, באמבעס מיט צענד־ 
ליקער מעגאטאנען, האט איאלטי געהערט א שמועס צװישן צװײ פרויען — ״װעגן 
א פאר קינדער־שיכלעך, שײנע שיכלעך, ביליק און גוט, א מציאה״. 
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אויף גרײטע טעמעם 


די צװײ קאפיטלען װעגן װארשע אנטדעקן נישט קײן נײם׳ אבער דאם 
דריטע קאפיטל׳ דאס לעצטע אין בוך — ״יאנינא׳/ מעג אונדז געבן א מאטעריאל 
אויף גאכצוטראכטן. יאניגא איז א קריםטלעכע צדיקת׳ װאם האט פשוט׳ אן שום 
קונצן און אן פילאזאפיעם׳ אײנגעשטעלט דאם לעבן און געראטעװעט ײדישן^ 
משפחות און באהאלטן זײערע קינדער פון די דײטשע רוצחים. אבער אט די פרוי׳ 
װאם בענקט נאך עד הױם נאך אירע געראטעװעטע ״קליענטן״, לעבט אין גרויס 
דחקות און די מײסטע ײדן׳ װאם האבן איר צו פארדאנקען זײערע לעבנם׳ האבן 
אן איר פארגעםן. נישט װײט פון ״יד ושם״ אין ירושלים פלאנצט מען א גארטן 
און מען גיט אפ כבוד די עטלעכע קריםטלעכע צדיקים׳ װאס זענען געװען אזוי 
ביטער־װײניק אין צאל. אבער אין דער װארשעװער פארשטאט פראגע׳ לעבט 
און מוטשעט זיך א לעבעדיקע יאנינא מיט איר משפחה און בלויז אײן נױ־ 
יארקער ײד האט זיך דערמאנט אין איר און א דאנק אים האט איאלטי געהאט 
די געלעגנהײט זיך משתדל צו זײן און אויספועלן׳ אז דער ״דזשאינט״ זאל איר 
געבן א באשײדענע חודשלעכע םומע. 

די לעצטע װערטער אין בוך זענען; ״יעדע זאך דערגײט צו א םוף — אפילו 
רײזע־באשרײבונגען. כ׳װײם נישט׳ צי מײנע באאבאכטונגען זענען געװען גענוג אב־ 
יעקטױו׳ כאטש כ׳האב זיך געסטארעט צו זײן ארנטלעך; כ׳װײם נישט׳ צי ם׳איז מיר 
געלונגען איבערצוגעבן מײנע אײנדרוקן דעם לײענער. אבער אין אײן זאך בין 
איך זיבער׳ אז די קלײנע פענםיע פאר יאנינאן איז א גרויםע זאך — און דערפאר 
אלײן האט זיך געלוינט די נםיעה״. 

יא׳ ם׳האט זיך צוליב יאנינאן אװדאי געלוינט די נסיעה׳ װײל די אומדאנק־ 
בארקײט צו אזא קריםטין׳ װאם האט אפילו נישט צודדינגלעך געבעטן הילף פאר 
זיך און פאר איר משפחה׳ איז געװען א פלעק׳ װאם האט געמוזט באזײטיקט װערן. 
אבער מען דארף נאך צוגעבן׳ אז אויב דער לײענער פון חנן איאלטים ״אן א 
פארהאנג״ װעט צוגײן צום בוך און דערװארטן בלויז ״נאטיצן און רעפארטאזשן״, 
װעט ער זײן אנגענעם איבערראשט׳ װײל דאם בוך איז מער װי בלויז רעפאר־ 
טאזשן. דאס זענען באשרײבונגען פון א קורצער רײזע אין םאװיעטן־פארבאנד׳ 
אויפגעכאפט מיט א געניט אויג און באפעפערט מיט זאכלעכע׳ פובליציםטישע 
באמערקונגען; און דאם בוך מאכט בפירוש דעם אײנדרוק פון א באזוכער׳ װאס 
האט ״זיך געםטארעט צו זײן ארנטלעך״. 

11.1.63 
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יהושוע גלבועס ״לשמור לנצח״ 


דער באקאנטער העברעיש־ײדישער עסיײםט, דערצײלער און אנגעזעענער 
פובליציםט, יהושוע גלבוע, איז נאך גאר א ױנגערמאן, אין גאנצן 45 יאר אלט, 
אבער זיבן יאר פון זײן לעבן האט ער ״פארװײלט״ אין םאװיעטישע טורמעס. דאס 
זענען געװען די ריכטיקע זיבן ״פעטע יאר״ און זײן פארברענגען אין די טורמעס 
איז זיכער נישט געװען מיטן צװעק ארײנצוכאפן אײנדרוקן און פון זײ שאפן 
קיגסטלעריש־ביאגראפישן מאטעריאל. אבער דאס בוך ״לשמור לנצח״, װאם ער 
האט נישט לאנג צוריק ארויסגעגעבן (הוצאת ״מסדה״, תל־אביב) איז אײנם פון 
די בעםטע ביכער פון דעם ביכער־שטראם אויף דעם דאזיקן אומאויםשעפלעכן 
געביט. אפילו װען זײ זענען שלעכט געשריבן, שלינגט מען זײ אויך, װײל דער מין 
מענטש, װײזט אויס, קען זיך נאך אליץ נישט, ער װיל אלץ בעםער זיך באקענען 
מיט זיך אלײן, װאם מיט אים קען געשען, װען ער װערט דער יסורים־צוטײלער, 
אדער דער יםורים־איבערטראגער• װען מען דערגײט, פון די בײדע אנטקעגנגע־ 
זעצטע װינקלען, צו די װילדםטע עקסטרעמען, װי מען איז דערגאנגען אין אונדזער 
דור, װערט דער מין מענטש אליץ דערציטערט פון זײנע אײגענע אנטפלעקטע 
מעגלעכקײטן, װאם ער קען אלץ טאן און אין װאם ער קען פארװאנדלט װערן. 

דערפאר לײענט מען די שטײגער ביכער ממש מיט אן אומגעזעטיקטן נײגיר. 

מען װיל לײענען די געשיכטע — נישט פון דער מענטשהײט׳ נאר פון דעם 
מענטשס מענטשלעכקײט, װי עס װאקםט אויס צום רוצח און םאדיםט און פײני־ 
קער־אױטאמאט, און װי די זעלביקע מענטשלעכקײט שרומפט אײן, כדי צו קענען 
כאפן די קלעפ, מיט דעם מינימום װײטאג, װאם איז מעגלעך בײ אזעלכע אומ־ 
שטענדן, כדי צו באהאלטן, אויב ם׳איז נײטיק, פאר זיך אלײן דאס ביסל גײסט, 
דאס גאט־ענלעכע פארבארגענע פנים* א קליץ ביםל ליכט, אין א תהום, וװ עם 
דאכט זיך, אז דער טויט איז אפט דער אומפארמײדלעכער אויסלײזער. 

יהושוע גלבועם ״קאפיטלען פון אן ארעסטאנט אין םאװיעטן־פארבאנד״ 

זענען קאפיטלען פון א הויכער קינסטלערישער מדרגה. זײ זענען געשריבן אן 
סענטימענטאליטעט און רחמנות אױף זיך אלײן, נאר פארקערט, מיט א לײכטן 
הומאר, װאס ס׳איז פאראן אין אים אן עלעמענט פון פארגיטיקונג — ם׳פארגי־ 
טיקט אי דעם שרײבער, אי דעם לײענער פאר די אלע אפגרונטיקע יםורים• דער 
צױויליזירטער שמײכל איבער דעם דערצײלטן און איבערגעלעבטן, דער איגטע־ 
ליגעגטער און קינסטלערישער אנאליז פון די געשעענישן איז די קאמפענםאציע. 
דאם בוך — ״לשמור לנצח״ ליארעמט נישט און פראטעסטירט נישט צו די הימלען, 


186 



אויף גרייטע טעמעם 


װײל װאס איז דא שײך צו פראטעסטירן קעגן א פול־אויםגעזעסענעם סאװיעטישן 
״סראק״. דער עיקר אין בוך איז, װאס טוט מען מיט דעם, װאם איז געשען, װאס 
מאכט מען דערפון װען מען שפאנט צוריק צו יענע דורכגעלעבטע קאשמארן פון 
טורמעם אין געפרוירענעם צפון און אין ברעגענדיקן דרום. 

יהושוע גלבוע האט די זיבן פארזעםענע יארן געגעבן א תיקון, װײל ער האט 
אונדז געבן א בוך מיט אן אוגױוערםאלן אטעם. הגם קײן אויפקלערונגען קעגען 
גישט קליגער מאכן פאר װאס די אקטאבער־רעװאלוציע האט געמוזט אזוי ברו־ 
טאליזירט װערן, דורך דעם גרויזאמען װילן פון אײן ברוטאלן אלײנהערשער, 
דאכט זיך פארט, לײענענדיק ״לשמור לנצח״, אז ם׳װערט א ביסל ליכטיקער און 
קלארער, און אלץ דערפאר, װײל יהושוע גלבוע האט אונדז געגעבן א װארעם־ 
מענטשלעך בוך. אים איז געלונגען צו שרײבן בעלעטריםטיש און די קינםטלע־ 
רישקײט האט נישט באהערשט דעם לעבעדיקן מאטעריאל, נאר עם האט באלויכטן 
ארום די זוימען, געגעבן די געשעענישן ליכט־אקצענטן און פײנעם שמועס. דער 
מענטש מיט זיך איז געװארן דער מענטש פאר אלעמען און דאם העברעישע בוך 
״לשמור לנצח״ איז געװארן א װערק, װאם װאלט באדארפט ברײט געלײענט 
װערן און איבערגעזעצט װערן אויף א םך לשונות, טאקע כדי — לשמור לגצח. 

דער נאמען ״לשמור לנצח״ איז כאראקטעריםטיש פארן בוך און צוגעפאםט 
צום טאן פון בוך. װען די ען־קא־װע־דע פירט די אויםפארשונג, בעםער געזאגט, 
די עקזעקוציע פון דער פליג, װאס פאלט ארײן צו איר אין די הענט, װאקסן די 
פראטאקאלן און װערן געשװאלן מיט א גראטעםקן ערנסט, װי אלץ װאלט געװען 
כשר וישר. די טראגי־קאמעדיע צעװאקסט זיך, אז ם׳װערט דערפון א גאנצער 
בארג פון שקרים, צװאנג, אינקװיזיציע און מענטשן־צעברעכונג. די אלע גע־ 
שװאלענע פראטאקאלן װערן ארײנגעלײגט אין א פארטפעל און אויף דער הילע 
איז אנגעשריבן די װארענונג — ״אפהיטן אײביק י״ די דאזיקע פארליגנערטע און 
אויםגעפרעסטע אויספארשונג װערט דעם ארעםטאנטס אײביקער אמת. מען 
באצװײפלט אפילו זײן אמתן נאמען, מען צעמישט זײן פערזענלעכקײט און מען 
באגראבט אים אין א פארטפעל. 

דער אויבער־אויספארשער טענהט זיך אוים מיטן ארעסטאנט זײער פאטער־ 

לעך, אים אינטערעםירט נישט לחלוטין דער פארויסבאשטימטער אורטײל און 
דער טערמין פון די עטלעכע יאר אפזיצן. דאם איז א נארישקײט, מען מוז עס, 
פארשטײט זיך, אפקומען, װײל די סאװיעטישע מאכט באשטראפט נישט, זי װיל 
איבערבויען דעם מענטשן, מאכן פון אים א לײט. איז, לכן, אינטערעםאנט דעם 
אויבער־אויםפארשער בלויז, װאס זײן ארעסטאנט (אין דעם פאל גלבוע) װעט טאן 
נאך דעם װי ער װעט ארוים פון טורמע און פון ארעסטאנטםקן ארבעט־לאגער. צי 
װעט ער װערן ״א מענטש״ מיט קאמוגיסטישע אידעאלן, אדער ער װעט װידער 
עפעס אפטאן און װאנדערן פון טורמע צו טורמע. 


187 



יעקב גלאטשטיין 


די פאטערלעכקײט איבער די עקזעקוציעס איז א טײל פון דער פײניקונג און 
פון דער היפאקריטישער אויסגעלערנטער קאמעדיע, װי צו אנטמענטשן דעם 
מענטש, װאם װערט באטראכט פארן שוגא פון פאלק. גלבוע באמערקט מיט זײן 
כאראקטעריסטישער אורבאניטעט, אז די רעװאלוציע האט אנטליען איבםענם 
,•שונא פון פאלק״ און דערפון געמאכט א שטיק נישטיקײט. דער נאמען פון בוך 
איז דערפאר אויך םימבאליש וױ א װארענונג, אז מען טאר נישט פארגעםן, װאס 
באפרײטער מענטש קען טאן צו זײן ברודער. 

יהושוע גלבוע איז א פינםקער. ער איז געװען אקטױו אין דער צױניסטישער 
ױגנט־באװעגונג און ער איז געװען א מיטגליד פון צענטראל־קאמיטעט פון 
״הנוער הצױני״ אין פוילן. אט די צױניםטישע פארגאנגענהײט איז אים אנט־ 
קעגנגעקומען, װען ער איז צום צװײטן מאל פארמשפט געװארן, נאך דעם װי ער 
איז שוין אײן מאל אפגעזעםן צװײ יאר אין דעם װײטםטן צפון, װײטער פון 
מענטשלעכע טריט און מענטשלעכע שפורן. דעמאלט איז ער באגנעדיקט געװארן 
און ער איז געפארן זיך שטעלן צום פוילישן מיליטער, װאם האט געקליבן אן 
ארמײ אין סאװיעטן־פארבאנד קעגן היטלערן. מען האט אים אבער געפסלט װי 
א ײד. די פאליאקן האבן אים אויסבראק־רט אפילו װי א מיטקעמפער קעגן שונא. 

אין דעם װארעמען דרום, װען די פארפרוירענע איברים זענען אים א ביסל 
אויפגעגאנגען, אין אלמא־אטא, איז ער װידער ארעסטירט געװארן, פארשיקט 
געװארן אין א קאטארזשנע־לאגער, אבער ערשט נאך דעם װי ער האט פאר־ 
בראכט חדשים אין אן אײנזאמער צעל, און געפירט געװארן, אין מיטן נאכט, 
אין מיטן טאג, אין דער פרי׳ אין אלערלײ שעהען צו דער אויספארשונג, צו בא־ 
געגענען זיך פנים אל פגים מיט זײן גורל — פיטשוגין, אן אויסגעשולטער 
ענקאװעדע־אינקװיזיטאר, װאם האט געקענט אלע קונצן, די גאנצע גאמע פון 
פײניקן מיט רײד מיט געמאכטער גוטסקײט, מיט װילדע און אויםגעלאסענע 
רוסישע זידלערײען, מיט הײבן א פויסט און זי נישט אראפלאזן. 

די שענסטע קאפיטלען אין בוך זענען די קאגפראנטאציעם מיט דעם אויס־ 
פארשער. גלבוע גיט אפ עטלעכע קאפיטלען דער דאזיקער חקירה ודרישה און 
ס׳איז װערט געװען ער זאל זיך דערמיט אפגעבן. ער רעפראדוצירט דעם דיאלאג 
פון באפרײטן חבר אנטקעגן זײן קרבן. ם׳איז א קאשמאר דירעקט אריבערגעטראגן 
פון דאסטאיעװסקין. דער אויספארשער באנוצט זיך מיט דער דאםטאיעװםקי־ 
טעכניק פאר נײערע צװעקן. 

אז מען װיל קען מען שרײען געװאלד און פרעגן, צו װאם איז די דאזיקע 
ברוטאליזירונג נײטיק געװעןז גוט, די רעװאלוציע האט אין די ערשטע יארן 
געהאלטן, אז זי איז ארומגערינגלט פון שונאים, און ס׳האט געהייסן, אז ם׳מאכט 
נישט אויב טױזנטער אומשולדיקע קרבנות װעלן צעטראטן װערן, אבי מען װעט 
כאפן ״אײן שונא פון פאלק״. אנגעגומען, אז אט די םדומישע גערעכטיקײט איז 
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געװען דאם סאמע בעסטע, װאס די רעװאלוציע האט געקענט אױםטראכטן, אין 
משך פון די ערשטע יארן, װען זי האט זיד געשיצט קעגן אינערלעכע און אױםער־ 
לעכע שונאים מיט אזא שטײגער גערעכטיקײט. 

אבער פאר וואם האט עם באדארפט אנהאלטן צענדליקער יארןז און פאר 
װאם מיט אזא מעטאדישקײט, מיט אזא קולטױױרטן שקר און מיט אזא ברוטא־ 
ליטעט, װאם איז געװען אויםגערעכנט צו צעברעכן דעם חבר־מענטש, װאס זײן 
זינד איז באשטאנען אין גנבענען א גרענעץ, אדער אין ױגגער צױניםטישער 
אקטױויטעט אין פױלן ? 

די אלע פארװאםן װערן נישט פארענטפערט אין דעם בוך ״לשמור לנצח״, 

וױיל קײנער קען גישט געבן דעם ריכטיקן ענטפער. אבער די באשריבענע 
עפיזאדן ברענגען ארײן קינםטלערישע ארדענונג אין א גיהנומדיקן כאאם. די 
טויערן און טירן צום גיהנום װערן נומערירט און די פארגלױוערטע מענטשלעכע 
נשמות װערן באװעגלעכער. 

יהושוע גלבוע האט אנגעשריבן א ליכטיק און קלוג בוך• די דראמאטישע 
״אסײדס״ די זײטיקע באמערקונגען זענען שארף און זײ שנײדן זיך נישט ארײן 
אין אינהאלט. זײ צעשטערן גישט דאס װערק. פאראו אין ״לשמור לנצח״ באלאנס 
און שכל־הישר. נאך עפעם: פון א רײן־פראקטישן שטאנדפונקט האט גלבוע צו 
לאנג געװארט מיט זײנע פערזענלעכע ביאגראפישע עפיזאדן, װי א קרבן פון 
דער סאװיעטישער יוסטיץ. הונדערטער ביכער זענען שוין דורך דער צײט אנ־ 
געשריבן געװארן ארום דער דאזיקער טעמע. אבער גלבוע האט די באשרײבונג 
פון זײנע ״זיבן פעטע יאר״ גישט אװעקגעלײגט אויף אײז, נאר ער האט זײ נאך 
מער אנגעװארעמט און אױסגעװארעמט. 

דאס װערק איז פול מיט מענטשן, מיט זײערע מעשים, מיט רײד און מיט 
זײערע שטימונגען, און איבער דעם אלעם פיגקלט דעם מחברם אומבאשרײבלעכע 
אײנזאמקײט, דער געשפיל פון זײנע באמערקונגען צו זיך און מיט זיך אלײן. 
ס׳איז דערפאר אויך א ליריש בוך. 

דער זשורנאליםט אין גלבוען איז אבער נישט אפגעשטאנען און ער האט 
ארײנגעפרעםט אין זײן ״לשמור לנצח״ א םך װיכטיקע אינפארמאציע, ארעם־ 
טאנטסקן פאלקלאר, זיטן, חלומות, און די בענקשאפט אפט מאל נישט נאר פון 
מעגטש צו מענטש, נאר צום בילן פון א הונט, צום זשום פון א פליג. 

ס׳װערט באשריבן מיט דערשטוינונג די גיכע ברוטאליזירונג פון מענטש. 

די אינטעליגענטן הײבן אן באלד נוצן דעם אינטעליגענטן מארך װי אזוי אױםצו־ 
שװינדלען א שטיקל ברויט, אדער א טעלער זופ, אויפן חשבון פון א חבר־ 
ארעםטאנט. אלע װערן פוקםן און מען זוכט די קרא מיטן קעז אין מויל, אבער 
די קרא אלײן איז שוין אויך כיטרע װי א פוקס. 

גלבוע דערצײלט װי עם איז אין יענער צײט פאראפראזירט געװארן קרילאװם 
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פאבל װעגן פוקם, װאס חנפעט די קרא, װען די קרא לאזט זיך אנציען און הײבט 
אן זינגען, פאלט איר ארוים דאס שטיקיי קעז פון מויל• די פאבל איז אנדערש 
פארענדיקט געװארן אין סטאלינס צײטן. די קרא נעמט ארויס געלאסן דאס שטיקל 
קעז פון מויל, באהאלט עם צװישן די פעדערן און זאגט־ חבר פוקם, ם׳זענען 
הײנט נישט קרילאװס צײטן. װילסט קעז, שטײ אין רײ. 

װערטלעך, כאראקטעריםטישע גלײכװערטלעך, שמועםן מיט געװעזענע ארעם־ 
טירטע קאמוניסטן, װאס הײבן אן חלומען כאטש פון קומען צו קבר ישראל, פא־ 
ליאקן, װאם בלאזן זיך אנטיםעמיטיש קעגן חברים ײדישע ארעסטאנטן — א גאנצע 
װעלט װערט באשריבן אין בוך ״לשמור לנצח״. און אלץ שנײדט זיך אײן אין 
זכרון א דאנק דעם חגעװדיקן ״ײדישן״ טעם פון גלבועס העברעיש. 

פאראן אײן גרײז, װאם דארױ פארריכט װערן בײ א צװײטער אויפלאגע. זלמן 
רײזען איז, װי אלע װײםן, געװען אברהם רײזענם ברודער און נישט זײן זון. ס׳איז 
א וװנדער, אז גלבוע זאל מאכן אזא טעות. אבער דאם איז א קלײנער פארזען 
אנטקעגן דער אויטענטישקײט פון בוך. 

ם׳לײכטן ארויס פון בוך טײערע ײדן, אין מיטן דער קאטארזשנער ארבעט 
אין צפונדיקן װאלד, וװ מען האקט בײמער און מען שגײדט װעגן פאר דעם 
אויםשטרעק פון סאװיעטן־פארבאנד. די אלע ארעםטאנטן זענען דאך נישט מער װי 
געקידנעפטע קגעכט. זײערע כלומרשטע פארברעכנם זענען אן אויםרײד. אין 
מיטן דער קנעכטשאפט דרײט זיך ארום א ײד, א געװעזענער װאלד־םוחר, װאם 
האט רחמנות אויף יעדן געפאלענעם בוים און זאגט, אז ם׳איז רציחד,; און א 
צוױיטער ײד שטעלט זיך צום מזרח, אנטקעגן דער אויפגײענדיקער זון, און 
האקנדיק די בײמער בלײבט ער ״םטראטעגיש״ פארגלױוערט אין שמונה־עשרה 
און איז מוציא מיט זײן תפילה די ײדן, װאס האבן נישט זײן כוח. 

אבער גלבוע האט פארט געהאט א פארבארגענעם כוח. אין א שמועס מיט 
א ײדישן ארעסטאנט, א געװעזענער קאמוניסט, זאגט אים דער קאמוניסט׳ אז ער 
איז געקומען, געזען און איז באזיגט געווארן. ער האט פארלוירן דעם אנלען פארן 
לעבן, ער איז ארײנגעװארפן געװארן אין א גרוב און נישט נאר צעבראכן די 
איברים, נאר די נשמה. 

אבער װי יענעם ײד, איז גלבוען בײגעשטאנען, װאם אויך ער איז װי א סא־ 
װיעטישער ארעסטאנט תמיד געשטאנען ״שמונה־עשרה״ — מיטן פנים צום מזרח, 
וװ ער איז איצטער און קען עס אלץ דערצײלן — לנצח• 


19.7.63 
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די אױטאנאמע ליקװידאציע 


דער םאװיעטישער ײדישער דיכטער זעליק אקםעלראד האט געהערט צו 
דער מינסקער גרופע׳ װאם האט אין די צװאנציקער און אין די דרײםיקער 
יארן געפירט א באזונדערע ליטערארישע באלעבאטעשאפט. איר אנגעזעענםטער 
דיכטער איז געװען איזי כאריק און מיט אזא קרוין איז דער גרופע געװען 
גרינגער צו פירן איר ליטערארישע אויטאנאמיע און צו גרויםן זיו אנטקעגן 
די אנדערע גרופעס — די מאסקװער און קיעװער. בפרט װען די דאזיקע װײס־ 
רוסלענדישע גרופע האט נאך געהאט א צאל אנדערע פאעטן און דער עיקר — 
קריטיקערס, װאם האבן אנטװיקלט א שארפן און שמײסנדיקן פראלעטארישן נוםח 
אין דער קריטיק. 

װי מיר װײםן האט זײ דער דאזיקער גוםח קנאפ געהאלפן. ארום 1938 איז 
אראפגעשאסן געװארן די קרוין — כאריק, און די קריטיקערם זענעז אויך 
ביסלעכוױיז ליקװידירט געװארן, כאטש זײ האבן זיך געריםן אויף די העכםטע 
טענער צו פאדערן די שטורעמדיקםטע רעװאלוציאנערישקײט און כסדר געזוכט 
באהאלטענע שפורן פון קלײנבירגערלעכקײט• צו דער גרופע האט אויך א צײט 
געהערט קולבאק, און ער איז אויך אומגעבראכט געװארן, אדער אויםגעגאנגען 
אין א טורמע. 

דער סוף פון דער מינסקער גרופע איז געקומען א סך פריער, װי םטאלינם 
מאםן־ליקװידאציע פון ײדישע װארט־קינסטלער, און דאס אלײן איז א 
טראגישער פאקט, װאם איז קײן מאל נישט גענוג אויסגעפארשט געװארן. געװען 
אין דער גרופע די הײםטע סאװיעטיש־פאטריאטישע שרײערם און דער ביטערער 
סוף איז געװען, אז דערשאםן זענען זײ געװאדן פאר טראצקיזם און נאציא־ 
נאליזם. װי קומט עס װאס אויף דעד מינםקער גרופע איז געקומען אזא גיכער 
סוף, נאך דעם װי זי האט א בלי געטאן מיט זשורנואלן, זאמלביכער, באזונדערע 
ביכער, ײדישע שפראך־פארשונג, קריטיק, כרעסטאמאטיעם, װאם זענען טאקע 
ברײט באנוצט געװארן אין ײדישע שולעס און אפילו ײדישע אוניװערסיטעטן ? 
אויב כאריק האט טאקע באצאלט דעם פרײז פאר זײן באאמטנשאפט אין דער 
װײםרוםישער מלוכה־פירערשאפט, זענען די אנדערע באזונדער ליקװידירט 
געװארן פאר אײגענע ״חטאים״. בלײבט די קשיה׳ פאר װאס איז אויף דער 
מינםקער גרופע פריער געפאלן םטאלינם מערדערלעכער בליק? 

זעליק אקסעלראד איז געװען פון די אנגעזעענםטע אין דער מינסקער 
גרופע, מ׳האט אים געשטעלט דעם צװײטן אין דער רײ פון פאזיציע, נאך 
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יעקב גלאטשטײן 


כאריקן. פאר קולבאקן האט מען געהאט גרויס דרך־ארץ׳ אבער מ׳האט אים 
פארט באטראכט פאר א צוגעקומענעם׳ פאר א שוין הויך־אנטװיקלטן דיכטער 
װאם איז געקומען א פארטיקער פון װילנע• 

אקםעלראד איז געװען א װײםרוםישע פרי. אויםגעװאקםן אין מינםק און 
רארט האט ער געשטעלט זײנע ערשטע טריט. אים איז באשערט געװען איבער־ 
צולעבן זײנע חברים און אפילו דערלעבן דאס ערשטע יאר פון דער צװײטער 
װעלט־מלחמה׳ אבעד אויך ער האט זיך נישט דערװארט אויף דער מאםן־ 
ליקװידאציע פון 1952 , אים האט מען אומגעבראכט םוף 1941 , װי מען 
דערצײלט׳ איבער דער מסירה פון א ,׳חבר״. 

זעליק אקםעלראד האט אנגעהויבן שרײבן׳ װען ער איז נאך געװען א 
בחור פון א יאר זיבעצן. ער האט געהאט א ביטערע ױגנט, און ס׳איז א װונדעד׳ 
װי ער האט זיך דעדקליבן צום ײדישן װארט, אבער שוין אין 1922 האט ער 
ארויםגעגעבן א דין ביכעלע לידעד — ״צאפל״, פון דרײםיק זײטן. ער איז דע־ 
מאלט אלט געװען אכצן יאר. 

אקסעלראד איז גיך באקאנט געװארן װי דער שענםטער און וױיכסטער 
ליריקער פון דער גאנצער גרופע. כ האב אונטערגעשטראכן דאם װארט װײכסטער, 
װײל װי ס׳זאגן נאך עד הױם עדות אלע, װאם האבן אים געקענט, איז ער 
געװען א זײדענער און װײכער מענטש, א טיף־ײדישער, פול מיט װארעמקײט 
פאר חברים. אין די ערשטע חדשים פון דער צװײטער װעלט־מלחמה איז ער 
געפארן קײן װילנע, קײן ביאליסטאק און אנדערע שטעט און שטעטלעך און 
זײן מיםיע איז געװען אויפצומונטערן ײדישע שרײבערס, אויפצוהאלטן זײער 
מוט און גאנץ האלטן די צעזײט־און־צעשפרײטע, דערשראקענע שאפונג־ 
װינקעלעך. זײן ענטוזיאזם פארן ײדישן װארט האט אים טאקע געקאסט דאס 
לעבן, װייל א יידישער קאמיםאר האט געהייםן שליסן די צייטונג ״ווילנער 
עמעם׳/ אקםעלראד האט זיך אײנגעשטעלט און הויך פראטעםטירט, אז ער 
װעט נישט לאזן אומברענגען א ײדישע צײטונג. צום קאמיםאר האט ער 
געשריגן, אז ווילנע איז נישט מינםק. ער איז גלייך נאך דעם פארשוװנדן געװארן 
און שפעטער האט מען זיך דערוװםט, אז מען האט אים דערשאםן. עמעצער װאם 
זאל האבן צוגעזען די דורכפירונג פון ״משפט״, האט דערצײלט, אז ער איז 
אפילו געשטארבן מיט א קורצן װידוי, װען די קויל האט אים געטראפן, האט 
ער אויסגעשריגן: ״מאמע, אוי, רבונו־של־עולם!״ 

אנגענומען, אז זעליק אקםעלראד איז אומגעבראכט געװארן פאר נישט 
דערלאזן דורכפידן א פארטיי־באשלוס — פטור צו װערן פון א יידישער צײטינג׳ 
מוז מען אבער צוגעבן, אז ער איז געװען א ״געצײכנטער״, א צוגעגרײטער 
פאר דער ליקװידאציע, און אט די געצײכנטקײט איז טאקע די םיבד״ פאר װאם 
ם׳איז ספעציעל כדאי צו שרײבן װעגן אקםעלראדן, װײל דורך אים קען מען 
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אויף גרייטע טעמעס 


פארשטײן׳ װאס עס האט זיך אפגעטאן צװישן חברים־שרײבער׳ אין די דרײ 
סאװיעטישע צענטערס: מינםק׳ קיעװ׳ מאםקװע און איפשר אויך אין פערטן _ 
ביראבידזשאן. די טרײבערונג װאם איז אנגעגאנגען אונטערן נאמען פון קריטיק׳ 
איז׳ פארשטײט זיך׳ געװען אן איבערגענומענע פון די רוםישע און װײםרוםישע 
ליטערארישע פארטײ־טריבונעס׳ אבער דער געגרילץ איז געװען נאך מיט א 
שמיצל — א ײדישער׳ װאם איז נישט מיד געװארן צו זוכן צװישן זיך גופא 
פלײ פון נאציאנאליזם און קלײנבירגערלעכקײט. 

ס׳האט אנגענומען די דימענםיע פון א פםיכאז׳ א משוגעת׳ װאם האט 
אונטערגעגראבן כאראקטער און מיט כלומרשטער קריטיק געפירט מענטשן צו 
די טויערן פון דער ען־קא־װע־דע. מיר קענען עם גארנישט באגרײפן׳ אבער 
מען מוז עם שטודירן און זיך דערגריבלען צו דער דאזיקער ״אױטאנאמער״ 
אומברענגונג׳ װאם האט געהערשט אין די אלע ליטערארישע צענטערם און די 
פײלן װאס זענען געשאסן געװארן אויך פון גרופע צו גרופע. 

דאס גרינגםטע ציל־ברעט איז געװען — זעליק אקםעלראד. ער איז געװען 
א טאלאנטירטער פאעט׳ װאם האט נישט געקעגט שרײבן קײן פאליטישע ליניע־ 
לידער. טאמער האט מען אים אנגעשראקן מיט קריטיק און אים פארדרײט דעם 
קאפ און געפאדערט בײ אים פאליטישע לידער׳ זענען זײ בײ אים ארויםגע־ 
קומען הילפלאז און שליממזלדיק׳ װי זײנע לידער אויפן טויט פון לונאטשארםקי 
אדער מאיאקאװםקי. 

אויף אים האבן זיך אלע קריטיקער פארלײגט. אין אים האט מען געשאםן 
אלע גיפטיקע פײלן. מען האט דװקא הנאה געהאט פון זײנע לידער׳ אבער 
מען האט אױסגעפײניקט פון זיך די הנאה׳ װײל מען האט געהאלטן אין אײן 
געפינען בײ אים נישט־אויםגעלעבטע קלײנבירגערלעכע מאטױון און מען האט 
אים געביםן און געגעםן אומברחמנותדיק. אויף זײן פאעטישער בארד האבן זיך די 
קאמוניםטישע ײדישע קריטיקער געלערנט שערן. זײ האבן ערשט אויסגעפיקט 
זײער צוגאנג צו ליטעראטור און זײ האבן אים כםדר אויםגעברײטערט און 
אויםגעברײעט אויף אקםעלראדס פלײצעם. 

אבער דװקא אין דעם בולטן אופן׳ װי חברים־קריטיקער האבן זיך אנגעזעצט 
אויף דעם קרבן אקםעלראד׳ קען מען זען דאם בילד פון דער םאװיעטישער 
ײדישער ליטעראטור. די קריטיק איז געװען ממש א סכגות־נפשותדיקע — 
נישט נאר די פראפעםיאנעלע קריטיק׳ נאר די צװישן־חברימדיקע — װאם האט 
דערפירט סוף־כל־םוף צו דער מאםן־ליקװידאציע׳ נאך די באזונדערע קלענערע 
אומברענגונגען פון ײדישע שרײבער. אלע׳ ממש אלע קריטיקער פון אקםעלראדן׳ 
די רײםער און בײסער׳ די פארגעטערם פון קאמוניםטישער אובאפלעקטער רײנ־ 
קײט׳ זענען אומגעבראכט געװארן׳ װי פריער געזאגט, נאך אקסעלראדן. 

איך האב צו אקםעלראדן נאך א באזונדער מיטגעפיל׳ װײל א חוץ אלע 
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אנדערע חטאים האט מען בײ אים געפונען אינזיכיזם. דאם איז געװען אין 
1932 , נאכן דערשײנען פון זײן גרויםער זאמלונג ״לידער״, אין מינסק. דאם 
בוך האט געהאלטן 132 זײטן און פון דארט האט א קריטיקער זײנער אויםגעזוכט 
אינזיכיזם און אים דערמיט פארבונדן מיט דער אמעריקאנער גרופע, װאם איז 
אנטשטאנען מיט א צװעלף יאר פריער. פון מאסקװע האט מען אין דער ערשטער 
צײט פון דער גרינדונג פון ״אינזיך״ געשריבן װארעמע ברידערלעכע בריװ׳ 
אבער אין 1932 איז שוין דער אמעריקאגער אינזיכיזם — אויםגעלײגט מיט 
אײן װארט, װי מיר האבן עם אײנגעפירט — געװען די געפערלעכםטע זינד 
און איז אפט פארבונדן געװארן מיט קאנטער־רעװאלוציע, רחמנא ליצלן. 

דער מינסקער קריטיקער י, בראנשטײן האט אין אקסעלראדם לידער 
געפונען ״רעאקציאנערע אינזיכיםטישע שטילקײט״ און ״רעאקציאנערע אינטימקײט 
און אינזיכיזם״. שטילקײט און אינטימקײט זענען ממילא געװארן די שארפםטע 
זינד, אבער אז זײ זענען נאך געװען פארבונדן מיט אינזיכיזם איז אװדאי 
געװען — הימל עפן זיך. דער זעלביקער בראנשטײן, װאס האט באשולדיקט 
אקםעלראדן אין אינזיכיזם, אין 1932 , איז מיט פינף יאר שפעטער ליקװידירט 
געװארן. 

אין ״איקוף״־פארלאג איז מיט א צײט צוריק דערשינען א קלײנע זאמלונג 
פון אקםעלראדם לידער, מיט א לענגערן ארײנפיר, א שטודיע פון נחמן מײזיל. 
די זאמלונג לידער האלט אן ערך פערציק זײטן און איז גענוג צו געבן א 
באגריף פון דעם דיכטערם װעג, פון די אנהײב צװאנציקער ביז 1940 , ערב 
זײן טראגישן טויט, װאס האט אין יענער צײט אויפגערודערט די ײדישע 
אינטעליגענץ אין ביאליסטאק און אין װילנע און אומעטום וװ מען האט זיך 
נאענט באקענט מיט דעם װארעמען ײדישן מענטש און פאעט. 

מײזילם ארײנפיר איז װיכטיק דערפאר, װײל ער גיט איבער די קריטישע 
״אפעראציעס״, װאם זענען געמאכט געװארן אויף אקםעלראדן, כלומרשט אין 
נאמען פון קאמוניזם. נחמן מײזיל װײזט אן אויף דעם אומגערעכטן צוגאנג׳ 
אבער ער גראבט נישט טיפער און ער ברעגגט נישט ארוים דעם גרויסן בראך, 
װאם די דאזיקע פאליטישע קריטיק האט מיט זיך פארגעשטעלט, די צעשטערונג 
פון מענטשלעכע און חברשע באציונגען, װאם האבן דירעקט געפירט צו 
סטאלינס האק• 

די סאוויעטיש־יידישע ליטעראטור האט געלעבט א 30 יאר — פון 1917 
ביז 1948 . דער ערשטער קריטיקער, װאם האט זיך ארויפגעװארפן אויף 
אקםעלראדן, מיט כלומרשטער ליבשאפט, אבער מיט סכנותדיקער קריטיק, 
איז געװען ב. ארשאנםקי. ער האט דערטאפט ירידה־שטימונגען און א נישט־ 
באגרײפן די רעװאלוציע בײם ױנגן פאעט. װאס האט באטײט רעװאלוציע פאר 
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אזא קריטיקער װי ארשאנםקי — די רעוואלוציע װייס גישט, האט ער 
פארטײטשט, פון באלעבעסלדיקן רחמנות. אירע געזעצן זענען טיף און וװנדערלעך, 

אבער נאך שארפער איז געװען דער ײדישער װײםרוםלענדישער קריטיקער 
ב. דוניעץ. ער האט געשתדן די הויט פון ״דעקלאסירטן ײדישן קלײנבירגערטום׳/ 
דוניעץ איז נאך ליקװידירט געװארן אין 1935 . ער האט שוין דעמאלט דערשפירט 
די ״טיפקײט און װונדערלעכקײט״ פון די רעװאלוציאנערע געזעצן. 

נאך א קריטיקער, דאמעסעק, זעט אין אקסעלראדן א ביסל א ״געברא־ 

כענע שטים״ און א ״רעשטל פון אינדױױדואליםטישער אינערציע״. ער לויבט 
דעם פאעט און כאפט גלײך צוריק. דער דאזיקער קריטיקער האט זיך ספעציעל 
אױםגעצײכנט מיט זײנע שארפע פאליטיש־פארניכטנדיקע אטאקעם אױף דעם 
חבר־קריטיקער דוניעץ, אבער אויך אים האט זײן פאליטישער פאםפארט נישט 
געהאלפן. ער איז אומגעבראכט געװארן אין די ליקװידאציעם פון דער מינסקער 
גרופע, אין םוף פון די דרײםיקער יארן• 

דער אנפירער פון דער מאםקװער ײדישער קריטיק, י. דאברושין, האט 
אויך צוגעלײגט א האנט צו אקםעלראדם הדרכה. דאברושין האט געריםן 
״קלײנבירגערלעכע״ פאסן פון דעם פאעט ש. האלקין, װאס האט נישט אויפגע־ 
געבן ״די גײםטיקע קולטור־װערטן״ פון קלײנבירגערלעכקײט. ער װענדעט אן 
די זעלביקע מאס אויף אקםעלראדן, װאם האט אין אנהויב — ״געמאכט א 
צוריקטריט פון דער רעװאלוציע״ און זיך פאררוקט אין ״ײדישע איבערלע־ 
בונגען״. ער קריטיקירט אויך אקםעלראדם ״שטומקײט און שװײגן״ — שוױיגן 
האט מען אויך נישט געטארט אין סטאלינם צײטן. בײ דאברושינען איז 
אקסעלראדס ליד פארבונדן מיט װילנלאזיקײט, הילפלאזיקײט און פירט צו 
״אומגלויבן״ — לײען באלשעװיםטישער אומגלויבן. דאברושין איז פאר זײן 
אײגענעם גלויבן באלוינט געװארן מיט טויט אין א סאװיעטישן קאנצענטראציע־ 
לאגער. 

אויב די םאוױעטישע ײדישע קריטיק האט גענוצט אקםעלראדן װי איבונג 
פון זײער קריטישער דיאלעקטיק, קען מען אקםעלראדס לידער און דעם אופן, 
װי מ״האט אים באהאנדלט נוצן, װי אן אלגעמײנעם משל םאר די שפורן פון 
צװישן־חברלעכער ליקװידאציע, װאם האט געהערשט אין אלע ײדישע ליטע־ 
רארישע צענטערן, נאך אײדער די פולע מאסן־ליקװידאציע איז געקומען• דװקא 
די קלײנע זאמלונג לידער, װאם דער ״איקוף״ האט ארויסגעגעבן איז אן אנהויב 
פון אזא שטודיע. 

אין 1940 האט אקםעלראד געשריבן — 

נאר כ׳װײס געװיס אז הײנטיקס יאר 
װעט אריבערשפרײזן טיף אין װײטע צײטן, 
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און אויםדריקן אים װי א דיכטער קלאר 
װײם איך אויך װאם דאס װאלט איצט באטײטן. 

אין 1940 איז דאם געװען נבואה און אין דער זעלביקער צײט א שלאס 
אויפן אײגענעם מויל. דאס ליד ענדיקט זיך מיט א טיפן אנזאג אויף בעםערע 
צײטן — 


אבער אויםדריקן אים קלאר איצט קען איך ניט — 

טרעפט א מאל, עס פאלט פון הימל ניט קײן רעגן׳ 

נאר טיף, אין זיך האב איך געװיס פארהיט׳ 

דאם מארגנדיקע ליד פאר אײערטװעגן. 

אקסעלראד האט זיך אפילו אין 1940 נישט אויםגעהיט, װי מיר זעען׳ פון 
דעם ״אין זיך״, אבער יענע אמאליקע קריטיקער זײנע זענען שוין לאנג געװען 
אויף יענער װעלט. דאם ״מארגנדיקע ליד״ איז באשערט געװען אפצוגײן מיטן 
בלוט פון מיליאנען ײדישע קדושים און צענדליקער מיליאנען היטלער־קרבנות 
אויף דער גאגצער װעלט. 

26.1.63 
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דער ײדישער קולטור־פארבאנד׳ װאם איז בעסער באקאנט מיט די רשי־ 
תיבות — ״איקוף״, האט םוף 1962 ארויםגעגעבן א קלײנע זאמלונג פון יעװגעני 
יעװטושענקאם לידער׳ איבערגעזעצט אויף ײדיש״ און מיט עטלעכע ארטיקלען׳ 
צװישן זײ א לענגערע אפהאנדלונג פון נחמן מײזיל מיט ביאגראפישע פרטים 
און אן אפשאצונג פון יעװטושענקאם שטורמישן טאלאנט. דער ױנגער פאעט׳ 
װאם האט אזוי הײם געשטראפט זײן לאנד׳ פאר נישט שטעלן א דענקמאל די 
ײדישע קדושים אין באבי־יאר, האט זיך פארדינט א ײדישן דענקמאל בײם 
לעבן. דער ״איקוף״ װאלט אפשר, מחמת פארשידענע טעמים׳ נישט ארויםגע־ 
געבן די זאמלונג איצטער. איז דערפאר גוט װאם דער איקוף־פארלאג איז 
נישט געפרװוט געװארן מיט אזא נםױן און דאס קלײנע ביכעלע איז דערשינען 
װי א דבר בעתו. 

איך מוז צוגעבן, אז איך הער נישט אויף צו טראכטן פון יעװטושענקאס 
גורל. אין מקוך פון צװײ יאר האט דער ױנגער פאעט געקלעטערט העכער און 
העכער, ביז ער האט דערגרײכט דעס העכםטן רום מיט א ליד, װאס האט 
געצויגן אויפמערקזאמקײט צו די אומבאצײכנטע קדושים פון דעם ײדישן מאםן־ 
קבר אין באבי יאר, צו דער אפגעמעקטקײט, װאס א גרוים לאנד האט זײ 
פארמשפט. װען יעװטושענקאס ליד װאלט באשטאנען בלויז פון שטארקע, 
דערגרײכטע אויםגעשרײען, װאלט עם שוין אויך זיך פארדינט א חשוב ארט 
אין דער געשיכטע פןו אקטױויזירטן װארט. אבער יעװטושענקאם ״באבי יאר״ 
איז א םך מער װי בלויז צעװײטיקטע געשרײען. דאם ליד איז דערהויבן געװארן 
צו דער מדרגה פון אן אונױוערםאלן פראטעסט קעגן אנטיסעמיטיזם, װײל עס 
פארמאגט אויך פאעטישע מעלות. אמת, די גרעםטע מעלה איז די פלאמיקע 
אויפריכטיקײט׳ דורך דער מוזיק פון די צוזאמענגעשטעלטע זאצן װאס בריען, 
װײל זײ האבן געכאפט דעם טאן פון דער קאנצענטרירטער פובליציםטיק פון 
אונדזער דור. 

ער האט מםתמא געוװםט, אז ס׳װעלן ארויסשפרינגען פון לאקערנדיקע 
לעכער גענוג שונאים׳ אבער אים האט זיך געדאכט, אז ער האט זיך אויך 
אנצושפארן אויף ברײטע פלײצעם פון פרײנד. ארויםגעװיזן האט זיך, אז די 
שונאים זײנע האבן גאר געוװנען פאר זיך די ברײטע פלײצעם און די שמעלערע 
האבן דערשראקן פארטײדיקט זײן ױגנטלעכע אומפארזיכטיקײט און זײן 
״פאליטישע אומרײפקײט״, װאם האט געפונען פאר נויטיק ארױםצוברענגען אין 
דער עפנטלעכקײט דעם סוד פאר גאנץ בראד, אז אין םאװיעט־־רוסלאנד איז 
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דער אנטיםעמיטיזם נאך נישט טויט. אט דער אנטיםעמיטיזם, װאם צוױנגט נאך 
אזא ״קאסמאפאליט״, װי ערענבורגן׳ זיך עפנטלעך צו רעכענען פאר א ײד׳ װי 
ער האט פארמולירט זײז ײדישע אנגעהעריקײט. 

אינטערעסאנט איז׳ אז אין םאװיעטן־פארבאנד קאן איצטער דער קינסטלער 
פארט ענטפערן׳ אױב נישט מיט א פול מויל׳ אז מען גרײפט אים אן. אזא 
עלטערער פאעט וױ אל. טװארדאװםקי׳ װאס איז שוין געוװינט צו די פײנפולע 
זיגזאגן אין זײן לאנד׳ האט געקענט עפענען דאם מויל׳ װען כרושטשאװ האט 
געבײטשט די מערבדיק־באאײנפלוםטע קונםט. 

אויב יעװטושענקא איז באגאנגען א חטא פון אן אומדערפארענעם ױנגן 
דיכטער, איז עם געװען זײן טריומפאלע רײזע איבער אײראפע — פאריז א ךן 
לאנדאן — וװ ער האט זיך געלאזט שטארק אויסנוצן לשמ סענסאציע. ער 
האט׳ מעשה ױנגער דערפאלגרײכער מחבר, גענומען צו־עפנטלעך שנײדן קופאנעס 
פון זײן איבערראשנדיקער בארימטהײט, דאם האט דעם פאעט געמאכט יפאר 
א ,׳סטאר״ און — ערגער פון אלץ — ס׳האט געצויגן צו פיל אויפמערקזאמקײט 
צו דער דאזיקער פאזע אין םאװיעטן־פארבאנד, צװישן זײנע שונאים׳ װאס 
האבן געװארט אויף אים, גרײט אנצופאלן בײ דער ערשטער בעסטער געלע־ 
גנהײט. אין א געװיסן זין האט ער דאך זיך פארגונען צו טאן װאם דער מחבר 
פון ״זשױואגא״ האט נישט געטאן. ער איז יא ארויסגעפארן אויפמאנען זײן 
בארימטהײט־פרעמיע און פאראדירן זײן מוט. גראד נאך זײן ״באבי יאר״ האט 
ער געמעגט אפװארטן מיט פערזענלעך ״אײנקאםירך זײן בארימטהײט. איך זאג 
נישט׳ אז ער איז דערמיט באגאנגען אן עװלה. ער איז אבער באגאנגען א 
נארישקײט. ער האט איבערגעשאצט די מאס פרײהײט׳ װאם ער האט געמײנט, 
אז זי איז שוין אויף זײן חלק אויסגעפאלן. 

די זאמלונג ״יעװגעני יעװטושענקא״, װאס דער איקוף־פארלאג האט 
ארויםגעגעבן העלפט אויפצוקלערן די פערזענלעכקײט פון דעם ױנגן דיכטער׳ 
װאם האט ארויםגעגעבן זײן ערשטע זאמלונג לידער׳ װען ער איז קוים אלט 
געװען נײנצן יאר. נחמן מײזלם אפהאנדלונג איז א ביז גאר געלונגענע׳ סײ 
װי א ביאגראפישער שליםל׳ םײ װי א גוטע אפשאצונג פון דעם פאעטם גאנג 
און קלעטער. ,׳באבי יאר״ איז נישט געקומען אומגעריכט׳ װײל יעװטושענקא 
האט די גאנצע צײט געגעבן סיגנאלן אין זײנע לידער׳ אז מ׳װעט פון אים האבן 
צו זינגען און צו זאגן. 

װען זײן ״באבי יאר״ איז דערשינען אין דער מאםקװער ״ליטעראטורנאיא 
גאזעטא״, איז ער אלט געװען 28 יאר. ער האט אבער נאך פריער ארויםגעגעבן 
עטלעכע לידער־ביכער. אײנם פון זײ, װאם איז דערשינען אין 1959 , אונטערן 
נאמען — ,׳לידער פון פארשידענע צײטן״ איז א היפש בוך פון 240 זײטן. 

יעװטושענקא איז תמיד געװען א קריטיקער פון די נאכבאמקערם׳ אראפ־ 
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שלעגערם און חונפים אין דער ליטעראטור, װי אין לעבן. ער האט קײן מאל 
נישט געװאלט זײן קײן ״פאעטישער״ פאעט, נאר א פאעט מיט צײנער און מיט 
א פול מױל׳ װאם װיל נישט זים אײנשלעפערן, נאר פארקערט — װעקן. ער 
האט דורכגעמאכט די דײטשישע אקופאציע, װאם האט אויף דעם פײנפילנדיקן 
פאעט איבערגעלאזט א דויערנדיקן רושם. נאד פאר דער דעסטאליניזאציע האט 
ער געוװסט, אז ״עפעס איז פויל״ און ער האט זיך געגרײט פאר זײן ראלע 
פון א שטראפער און דעה־זאגער מיטן קינםטלערישן װארט. ער רופט־אויס אין 
זײנס א ליד — ״װינטשט מיר זײן מוטיק, דרײסט, בענטשט מיך צו גײן אין 
קאמף! נעמט מיך מיט, װען איר גרײפט אן. איך װעל זײן דער טרומײטער, איך 
װעל שאלן״. 

אויב מען װיל קר׳יטיקירן זײנע לידער, גראד דערפאר, װײל זײ זענען 
שאלנדיקע און טרומײטערדיקע, דארף מען נישט פארגעסן, אז עם איז אידענטיש 
מיט זײן פערזענלעכקײט און אז דער מוט זײנער קומט צומ אויסדרוק א דאנק 
פאעטישע מיטלען — דאס ריכטיקע, בילדלעכע װארט און די שורהדיקע און 
צװישנשורהדיקע מוזיק, װאם שאלט־אוים זײן זינג־זאגעװדיק װארט, די באלאנ־ 
סירטע עברי פון זײן ליד. 

נאך זיץ ליד ״באבי יאר״ האט דער פאעט געפונען פאר נויטיק צו ברענגען 
א דיכטערישן ״פאםט־סקריפטום״, אז ס׳איז די חרפה פון אונדזער צײט ״װען 
פשוטע ערלעכקײט האט מען פאר דרײסטקײט באטראכט״. אנגעהויבן האט ער 
מיט דרײסטקײט, נאך אײדער סטאלינס מומיע איז ארויםגעװארפן געװארן פון 
מאװזאלײ. איצטער, אין זײן אײנזאמקײט, באגרײפט ער ערשט, אז דרײסטקײט 
איז פארט א מעלד״ װאם מען מעג באוװנדערן, װײל מען צאלט דערפאר מיט 
יםורים און מיט א געצוװנגענעם אינקװיזיטארישן על־הטא. אבער גראד צוליב 
דער ארויפגעצוװנגענער שטומקײט און דעם נאכגעפרעפלטן על־חטא, איז די 
ײדישע זאמלונג א װירדיקע דערמאנונג, אז יעװטושענקא האט א מאל אין 1957 
געזונגען, אז רוסלאנד האט אים געלערנט — ״צו פארטײדיקן דעם אמת און 
געבן אין פיםק ארײן דעם ליגנער״. 

יעװטושענקא האט אין םאװיעט־רוםלאנד, אין לאנד פון געצוװנגענעם מאםן־ 
אפטימיזם, גערופן דעם צװאנציקםטן יארהונדערט — ״נישט קײן פאטער, נאר 
א שטיף־פאטער״, א ״מערדער״, ״א באגרעבער פון אײגענע אידײען״ און א 
יארהונדערט פון ״ױנגע בײזע מענטשן״, די אומגליקלעכע אויםפאלגער פון די 
עלטערע בײזע מעגטשן. 

אין דער זאמלונג שרײבט ױםף קערלער פון מאסקװע װעגן זײן באקאנט־ 

שאפט מיט דעם דרײצן־יאריקן זשעניא (יעװגעני), װאם האט שוין אזוי פרי 
אנגעהויבן שרײבן לידער. שוין דעמאלט פלעגט זיך אין זײנע לידער ״דורכרײםן 
א געװאגט בילד, א נאך נישט געהערטער גראם, א וװגדערלעכע אליטעראציע״. 
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דער דיכטער דוד ספארד פון װארשע שרײבט װעגן ליד ״באבי יאר״ און 
ער זאגט זײער ריכטיק׳ ״אז בלויז אזא ליד גײט אריבער פון דור צו דור, װי 
א שטענדיקע באשולדיקונג, װי א שטענדיקע מאנונג, װי א שטענדיקער גנאד״• 
דער עיקר אבער זעיען אין דער איקוף־זאמלונג די איבערגעזעצטע לידער. 

מ. ליטװין פון פאריז האט אויםגעצײכט איבערגעזעצט גוט־אויסגעקליבענע עלף 
לידער. ער האט זײ אין ײדיש געגעבן דעם כאראקטעריםטיש־רוםישן דעקלא־ 
מאטארישן טעם׳ װאם ציט יניקה פון בלאקן דורך מאיאקאװםקין און גײט אפשר 
צוריק אזש ביז אפאלאן ניקאלאיעװיטש מאיקאװן, װאם איז געשטארבן אין 1897 
און איז געװען דעם גרויםן רוסישן פאעט פעטס א חבר. 
דאם ערשטע ליד איז א מאדערנע מלחמה־באלאדע — 

דורך װינטער־װעגן מײליקע, 

דורך בײזן װינט און שנײ 
אויף חתונה אן אײליקער 
אין צװײטן דארף איך גײ. 

דאם צװײטע ליד ״באבע״ איז אן אויטאביאגראפיש רמז. יעװטושענקאם 
באבע — 

פאר אלדאם שלעכטם אויף װעלט אחרױת 
פלעגט זי שפירן. 

דאס דריטע ליד װײזט װי דער ױנגער פאעט גרײט זיך פאר זײן ראלע 
פון א פאעטישן מוכיח, אפשר פאר זײן ״באבי יאר״ — 

געדענקםט װי מען האט ערשט פארטריבן 
פון ארבעט אן ערלעכן מאן ? 

דו האםט עם געזען — און געשװיגן, 

װי מ׳האט דארט א בלבול באנוצט, 

געמאכט פון דעם אמת א ליגן 
און ליגן אין אמת פארפוצט. 

זיך אננעמען ז א, צו געפערלעך״. 

פאראן א צײט און אן ארט, װען אזעלכע רײד זענען די נוצלעכםםע 
״פאעזיע״. 

א פרעכטיק ליד איז די באלאדע פון א מאטעמאטיק־פראפעסאר, װאס 
גײט אראפ פון זינען. 

אט איז ער װי די בײמער װײס געװארן, 

װי אט־די װײםע בײמער 
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וױים געװארן׳ 

אז נאד א טריט — 

אין גאנצן װײם געװארן. 

מען קאן אים מער נישט זען צװישן זײ. 

צװישן די אנדערע איבערגעזעצטע לידער געפינט מען א םך זאגנדיקע 
און צוזאגנדיקע שורות און דער עיקר צוגרײטנדיקע פאר דער כלומרשטער 
אומגעריכטקײט פון יעװטושענקאס ״באבי יאר׳/ װאם ער און בלויז ער אלײן 
איז געװען מוכן אויםצוזינגען. 

יעװטושענקא האט געפירט גאנצע דיאלאגן מיט דער רעװאלוציע׳ װאם 
האט אים פארזאגט נישט צו בעטן קײן גרײטן כלי־זײן׳ נאר אז ער זאל זיך 
דעם כלי־זײן אלײן פארשאפן. ער האט אויך געזונגען שפילעװדיקע ליבע־לידער. 
אזא ליד איז — ״זײגערס״. צװישן די פיר לידער׳ װאם דער נױ־יארקער דיכטער 
בער גרין האט איבערגעזעצט זענען פאראן צוױי ליבע־לידער, אפילו דאם 
צוגעשניטענע קובאניש־רעװאלוציאנערע ליד ״די מלכה־שײנהײט״, װאם מאיר 
כאראץ האט זײער גוט איבערגעזעצט׳ פינקלט מיט שפילעװדיקײט. 

די קלײנע זאמלונג האט צום סוף ארט פאר ״באבי יאר״ אין רוםישן אריגינאל 
און דרײ ײדישע איבערזעצונגען. פון די דרײ איבערזעצונגען איז בער גרינס 
די געטרײסטע צום אריגינאל. ״באבי יאר״ האבן איבערגעזעצט נאך דרײ 
אנדערע יידישע פאעטן — ױםף רוביגשטײן׳ נחום יוד און ל. פײנבערג׳ און עם 
װאלט נישט געװען קײן עװלה׳ אז אויס אנערקענונג צום פאעט יעװגעני יעװטו־ 
שענקא װאלטן די דאזיקע דרײ איבערזעצונגען אויך אײנגעשלאסן געװארן אין 
דער קלײנער ײדישער לאבאראטאדיע פון דעם װעלט־בארימטן ליד. די זאמלונג 
גיט אונדז אויך א העברעאישע איבערזעצונג פון ״באבי יאר״ פון שלמה אבן 
שושן און אן ענגלישע װערםיע פון מאקס העיװארד. 

דער אינטערעסאנטער לידער־אפקלײב פארענדיקט זיך זײער טרעפלעך מיט 
דעם ״א שמועם״ (איבערגעזעצט פון משה שקליאר)׳ װאם שליםט זיך מיט די 
פריער־ציטירטע שורות — 

די זײער מאדנע צײטן׳ 

װען פשוטע ערלעכקײט 

האט מען פאר דרײםטקײט באטראכט. 

דער טרומײטערדיקער שאל ״באבי יאר״ איז געװען מער װי דרײםטקײט — 

דער אויסגעשרײ פון דעם צוקונפטיקן באפרײטן קינםטלער אין סאװיעטן־ 
פארבאנד. 

21.6.63 
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ױנג־פארשניטענע סאװיעטיש־ײדישע פאעטן 


די ײדישע ליטעראטור אין םאװיעטן־פארבאנד האט געהאט קאלאםאלע בלי־ 
מעגלעכקײטן׳ אבער עטלעכע מאל איז אפגעשטעלט געװארן דער גאנג פון איר 
נאטירלעכער אנטװיקלונג. צוזאמען מיט דער ײדישער ליטעראטור איז אין 
סאװיעטן־פארבאנד אויפגעגאנגען דאס געזאנג פון ײדישן לשון׳ װאם האט אין 
רוסלאנד ארויסגעװיזן א באזונדערע לױטערקײט׳ אפגעזען פון דער טעמאטיק׳ 
װאם איז געוױינלעך געװען צוגעשמידט צו די פארטײ־זיגזאגן. ס׳איז צו באוװנדערן׳ 
װאס א צאל םאװיעטישע פאעטן האבן אויפגעמאן מיטן כוח פון ײדישן לשון און 
מיט אײגענע כוחות״ כאטש זײ זענען געװען אפגעריםן פון אלגעמײנעם שטראם 
פון דער ײדישער ליטעראטור. 

מען מעג אין זינען האבן׳ אז דער סאװיעטישער ײדישער שרײבער, און אין 
דער עדשטער רײ׳ דער פאעט׳ איז געװען בארויבט פון עכטער ײדישער טעמאטיק 
און פון דער באגלײט־טראגיק פון ײדישער שעפערישקײט׳ װאס איז פאר זיך 
אלײן עלול צו דערהויבן דאם ײדישע װארט. דער סאװיעטישער ײדישער פאעט 
האט זיך געמוזט א דערשראקענער אפזאגן פון די דאזיקע מאטיװן. ער האט גע־ 
מוזט ארויסשלאגן בלויז פרײד און האפערדיקײט׳ און אויםמײדן יעטװעדע פאר־ 
בינדונג מיט כלל־ישראלדיקער פראבלעמאטיק — שעפערישע און געשעענדיקע. 

פון דעםטװעגן האבן םאװיעטישע פאעטן צעזונגען דאם ײדישע װארט און 
ארײנגעבלאזן אין דער ײדישער פאעטישער שורה אזוי פיל װארעמקײט׳ אז 
ם׳איז צום שטױנען׳ װאס זײ האבן דארטן אויפגעטאן מיט לכתחילהדיקע צוימען. 

ס׳איז נתפעל צו װערן׳ װען מען דערזעט באשײנפערלעך די ליכטלעך׳ װאם 
די סאװיעטישע ײדישע פאעטן האבן אנגעצונדן אויף צו באלײכטן זײערע רײד׳ 
אין א לאנד װו די אסימילאציע איז נישט נאר דערמוטיקט געװארן נאר ממש 
ארויפגעצוװנגען געװארן. ם׳איז נאך מער צו באוװנדערן׳ װאם א צאל ײנגערע 
םאװיעטישע ײדישע פאעטן׳ װאס האבן באקומען העכערע בילדונג׳ זענען נישט 
פארטריבן געװארן פון ײדישן װארט. פארקערט׳ ם׳האט זײ נאך נענטער און 
געשולטער געהאלטן ״אין ניגון אײנגעהערט״ (אנטלײענדיק דעם נאמען פון 
ישראל עמיאטס א באנד לידער)׳ טיף אײנגעהערט אין ניגון פון ײדישן לשון׳ 
דורך אנטפלעקן און אויםגראבן זײנע אלע װונדער. 

ס׳ליגט פאר מיר דער נײםטער נומער ״סאװעטיש הײמלאנד״, דער ״מײ־ 

ױך׳ נומער דרײ׳ און ם׳זענען אין דעם אײנציקן נומער אויך פאראן א סך 
דערפרײענדיקע אוצרות. דער קריטיקער נחום אויםלענדער׳ װאם איז נישט 


202 



אויף גרײטע טעמעס 


לאנג צוריק געשטארבן, האט פאר זײן טויט זיך שטארק פאראינטערעםירט 
מיט א צאל ױנגע ײדישע פאעטן, װאם זענען אויפגעקומען ערב דער צווײטער 
װעלט־מלחמה און װאס זענען געפאלן אױפן שלאכטפעלד. די מײםטע געפאלענע 
פאעטן, װעמענס דיכטערישע קאריערעם זענען ױנג פארשניטן געװארן, װאלטן 
בײם הײנטיקן טאג קוים אלט געװען אין די ערשטע פערציקער. װען זײ האבן 
געשטעלט זײערע ערשטע טריט, זענען זײ געװען ױנגעלײט אין די צװאנציקער, 
אבער די טריט זײערע זענען געװען גאנץ פעסטע און זיכערע און א צוזאגנדיקע 
פרײד פאר דער גאנצער ײדישער ליטעראטור, דער עיקר װאס שײך דער צעבליט־ 
קײט פון ײדישן לשון. 

כ״װעל זיך מוזן באגנוגענען מיט עטלעכע געצײלטע בײשפילן פון די 
ױנגע געפאלענע פאעטן. װעלװל רעדקא האט געענדיקט דעם מאםקװער פעדא־ 
גאגישן לענין־אינסטיטוט. זײן ליד ״ס׳װעט זײן א שטורעם״, זאגט אן מיט 
א קרעפטיק טרױמפאל לשון די אנטשײדנדיקע שלאכטן. זײן ליד האט ער 
געשריבן, װען ער איז קוים אלט געװען 23 יאר, אײדער ער איז אװעק פון 
קיעװ אין שלאכט קעגן היטלערם ארמײען. ער האט געװיזן א רײכע און 
אריגינעלע בילדערישקײט — 

מיר דאכט, אז שארפער פאקלט הײנט זײן בליק. 

שמואל אײזנװארג אין געװען א פלאטן־אפיציר. ער איז געבוירן געװארן 
אין 1920 און אומגעקומען אין 1943 . אין ״םאװעטיש הײמלאנד״ װערט פארע־ 
פגטלעכט א םעריע לידער זײנע — ״אזוי קומט אן די שעה פון אומרו״. אויך 
ער קומט צום ײדישן ליד פון אונױוערסיטעט. אײזנװארג האט זיך געשניטן 
אויף א פאעט פון א גאר הויכער מדרגה. ער אלײן איז געװען װי ער זינגט — 
״א ױנגער טיגער אין געפענג״. די לידער האט ער געשריבן װען ער איז 
קוים אלט געװען צװאנציק יאר. 

מײן װארט — א זומער־פויגל פלאטערט׳ 

צו העלער שײן פון טיף עס שטײגט. 

איך בענטש די טײערע מינוטן, 

װען כ׳װער פון שאפונג־פלאם צעגליט, 

װען ם׳גיםט זיך אוים דאם רײנע בלוט מײנס 
אין צארטע קלאנגען פון א ליד• 

שמעון לעלטשוק איז אויך קוים אלט געװען 23 יאר׳ װען ער איז אװעק 
אין דער מלחמה קעגן די דײטשן און נישט צוריקגעקומען. ער האט געענדיקט 
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דעם ליטערארישן פאקולטעט פון װײםרוסישן מלוכה־אוניװערםיטעט. די הויכע 
בילדונג האט אים נישט אפגעפרעמדט פון ײדישן װארט. און אין דער קלײנער 
געדענק־זאמלונג פון אין שלאכט־געפאלענע ײדישע פאעטן איז ער פארטראטן 
מיט א ליכטיק ליד, װאם הײםט — ״די ליד װעגן בושעל״ 

ער שפיגלט זיך דא אין א שטיל, אין א שטײענדיק װאםערל, 

און ס׳דאכט אז ער דרימלט שוין אײן, 

אויפן שטילן און װארעמען װאםערל. 

דער רויט־אנגעצונדענער הימל אויף מערב 
אלץ בלאםער װערט, 

און לײגט זיך מיט מיזרחשן פליגל 
גאר טונקל אין זומפ. 

דאן טוט זיך א פרעשל אין װאםער א טוגק. 

טראגט עם דער בושל 
אין שנאבל אין לאנגן 
צו זיך אויף דער קלארער בעריאזע. 

צװײ ױנגע פאעטן פון בירא־בידזשאן, װאם װאלטן נאך אפילו איצטער 
קײן פופציק יאר נישט אלט געװען — הענעך קויפמאן און ארל האפשטײן — 
זענען פארטראטן יעדער מיט אן אײנציק ליד. הענעך קױפמאן זינגט װעגן 
דער טײגע, װעגן די פארכישופטע בײמער און ״פארשלעפערטע װינטן״ן ארל 
האפשטײן זוכט דעם ניגון — ״פון זוניקע פידלען מיט זויבערע סטרונעס״ און 
א ״פרײלעך צעשלײדערטער ױגנט״, 

אין זעלביקן נומער ״סאװעטיש הײמלאנד״ געפינען מיר אויך לידער פון 
עלטערע לעבן־געבליבענע פאעטן, װאס זענען אויך ערשט אין די ױנגע פופציקער. 
חײם מאלטינסקים לידער־םעריע — ״מײן פרײלעך געמיט״ איז פול מיט 
פאעטישע חידושים. מאלטינסקי איז אן אױסגעװאקםענער רײפער פאעט און אין 
זײנע לידער שפיגלט זיך דער גאנג פון דער ײדישער פאעזיע. ער זינגט פון 
זײנע דורכלעבענישן אויפן שלאבטפעלד און פון א שװערער פארקריפלוגג, 
אבער די שורות זענען פול מיט פרײדיקער ליבשאפט צו װײב און קינד און 
צום ײדישן װארט ״באחנט און מיט כלערלײ פיטשעװקעס און װי א טריסקאװקע 
פון בײט״. ער פארמאגט הומאר און א דערגרײכטע שפילעװדיקײט. 

געהאגלט האט אויף מיר מיט שפליטערס און מיט פלאם, 

און גלײבט מיר אז איך װײם געוױם פון טויט דעם טעם. 

נאר ניט פארלירן כ׳פלעג מײן פרײלעכן געמיט. 
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און דאך קײן גרויסער העלד און גיבור בין איך ניט. 

אט האב איך דאך עד הױם מורא פאר א בין 
און פאר דער פריטקער יאשטשערקע און שפין. 

איך שרעק זיך אויך, פארשטײט זיך, פאר א מויז. 

און כ׳זאג אײך שוין דעם גאנצן אמת אוים. 

אז קעגן גרינעם גלאנץ פון קאצנבליק, 

איך טרעט מיט חשד, מטושטש אפ צוריק, 

און אט איז א פול אויםגעשפילט ליד, כאטש א ביםל אלבום־מעסיק. 

װען כ׳פאל ארײן אין חן־גריבעלעך דײנע, 

איז װער װאלט מיך פון דארט ארױםגעצויגן? 

אז אט־אט דײנע ליפן זענען, 

און אט־אט דײנע אויגן• 

א בער איז גרינגער פון דער נארע צו פארטרײבן, 

כ״װאלט דארט שוין אין די גריבעלעך פארבלײבן. 

איך װאלט א בענקעלע פון שמײכעלעך געמאכט זיך׳ 

געזעסן און געלאכט זיך. 

די באקאנטע פאעטן — מאטל גרוביאן און אברהם גאנטאר — קומען 
אויך מיט זײער צעזונגען ליד און דאם וװנדער איז װיפל זײ דערגרײבן אין 
קלעם פון טעמאטישער באגרענעצטקײט. מאטל גרוביאן באװײזט זיך דורכצו־ 
קריגן מיט גאט. 

ביםט געזעסן דארטן אױבן אויף דײן כסא־הכבוד, 

װען געשײלט די הויט מ׳האט פון מײן קינד, 

װען קײן גריבער האבן ניט געסטײעט 

אויף באהאלטן די געדולדיק װארטנדיקע מתים. 

טו תשובה, שיט אױס אש אויף דײן קאפ 
און יאמער מיט צער און גרויל. 

טענות, אפילו שארפע טענות, זענען נישט קײן אטעיזם. 
מאטל גרוביאן איז א קרעפטיקער פאעט, װאם שפאצירט צװישן אלערלײ 
געשניצטע לידער מיט א מעלאגכאלישער זיכערקײט. 

אין יעדער מלחמה איז אזוי 

מען רוקט מענטשן אין פײער, װי שטרױ. 
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אין פעלד שטײען םטויגן שטרוי, 

דארט דערשיסט מען דײן קינד און פרוי. 

ער װאלט געקענט גאר א סך אויפטאן׳ װען די טעמאטיק װאלט געװען זײן 
אײגענער פרײער און ברײטער אויסװאל. 

דער קאװאל שטײט בײם פײער׳ 

טוט אן דעם פערד פאדקאװעס׳ 

דער בעקער קוקט אין אוױון 
און האט דערפון הנאד״ 

דער שוםטער דרײט די דראטװע 
און טוט א לעק די זויל׳ 

און מיר װערט ביטער׳ טאטע׳ 

פון א נײער ליד אין מויל. 

אברהם גאנטארם לידער־םעריע ״די מאם פאר ליבע״ איז װי דער נאמען 
זאגט אונדז׳ א קראנץ לידער פון ליבשאפט׳ געטרײשאפט און דאנקשאפט — 

איך װײם נישט — ס׳איז א גנאד׳ צי גאר א שטראף — 

מײן אטעם היטםטו אפ אפילי אינעם שלאף׳ 

און װי איך זאל נישט היטן זיך פון דיר׳ 

פארשטײםטו אלץ און אלץ דו װילםט אפריער. 

אין מײנע אויגן זעםטו מיך׳ אין קנײטש פון ברעם׳ 

אין נײג פון קאפ׳ אפילו אויך אין דעם׳ 

װי ס׳הויקערט זיך מײן פלײצע׳ װי איך שטעל דעם טראט׳ 

און אלץ עם גײט דיר אן׳ 

און אלץ איז דיר א שאד. 

גאנטאר שרײבט מיט א תמימות׳ װאם רופט ארויס א מיטפילנדיקע װארעמ־ 

קײט בײם לײענער. ער קען זיך אבער אויך א שפיל טאן׳ װען ער װיל׳ מיטן 
ײדישן װארט און ײדישן גראם. 

אין דיר װײל דײנע אויגן זענען בלוי. 

װײל ם׳האט די זון מיט פײער זײ בארעמלט׳ 

און אײנגעהילט אין רײכלדיקן טוי׳ 

װי דו װאלםט װאכנדיק געדרעמלט. 
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דאס ײדישע דוארט״ װאם איז פארשניטן געװארן אין סאװיעטךפארבאנד װיל 
קומען צום לעבן און שטעלט איצטער געצאמטע טריט. אז מען לײענט אזעלכע 
לידער דערשפירט מען ערשט װי ם׳װאלט זיך פארביק צעבליט דאם ײדישע 
שפערישע לשון, װען מען װאלט אויף אן אמת צוריקגעגעבן ײדן די פולע קולטו־ 
רעלע פרײהײט״ װאם עם געניסן אנדערע פעלקערשאפטן. לארד בערטראנד 
ראסעלס אונטערדריקטער רוף דארף דערפאר געשטארקט װערן מיט כםדרדיקע 
שארפע פאדערונגען איבער דער גאנצער װעלט. דער עיקר — פאר װאם שװײגן 
די ײדישע קאמוניםטן אין די פרײע לענדער, וװ זײ האבן די געלעגגהײט צו מאנען 
און פון װאנען אריבערשיקן זײער מאנונג׳ אהין וװ מען דארף. זײ דארף אװדאי 
זײן טײער דאס פארטויבטע און פארקלעמטע ײדישע װארט, װאס רײםט זיך 
צום פולן בליענדיקן אויסדרוק פון דער געטא פון אן אײנציקן זשורנאל. דערצו 
פאדערט זיך, װי בערטראנד ראסעל האט עס אזוי מענטשלעך פארמולירט — 
״א פרײנדשאפט, װאם פארלאנגט ערלעכקײט״ 


5.7.63 
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אין 1952 זענען ליקװידירט געװארן עטלעכע און צװאנציק םאװיעטישע 
ײדישע שרײבעה זײ דערמאנט מען זײער אפט, כמעט יעדער נאמען פון די אומ־ 
געבראכטע אין באקאגט און זײערע שאפונגען װערן דא און דארט ציטירט. נישט 
לאנג צוריק איז אין מדינת ישראל אפילו דערשינען אן אנטאלאגיע מיט גרעסערע 
אפקלײבן פון די אומגעבראכטע שרײבער. די אנטאלאגיע האלט אן ערך 800 זײטן. 

מען דערמאנט אבער נישט די שרײבער, װאם זעגען געפאלן קעמפנדיק קעגן 
די נאציס אויף די רוםישע שלאכטפעלדער — נישט קרבנות פון די נאצים אין די 
שטעט און שטעטלעך, נאר ײדישע שרײבער אין דער םאװיעטישער ארמײ, די 
מערםטע פון זײ פרײװיליקע, װאם זענען פון דער מלחמה נישט צוריקגעקומען. 
די ליקװידירטע סאװיעטישע ײדישע שרײבער זענען שוין געװען עלטערע מענ־ 
טשן, די גרעסטע צאל נאענט צו זעכציק, אדער איבער זעכציק. די געפאלענע 
ײדישע שרײבער אין דער מלחמה קעגן די נאציס זענען פארשניטן געװארן אין 
די בליעגדיקע יארן פון פערציק, דרײםיק, טײל גאך ײגגער, אבער זײ האבן שוין 
געהאט אנגעזאמלט א רײכע שעפערישקײט• זײ זענען געגאנגען פארוים אנטקעגן 
א צעבליטער ײדישער ליטעראטור, מיט א םך גלויבן און אפטימיזם. װען זײ 
זענען געפאלן, זענען געפאלן פרוכטיקע בײמער און די ײדישע ליטעראטור אין 
םאװיעט־רוםלאנד האט דערמיט געליטן איר ערשטן גרויסן קלאפ. דאס איז 
געשען אין די ערשטע פערציקער יארן. םטאלין האט םוף די פערציקער יארן גע־ 
װאלט פארענדיקן דאם קאפיטל ײדישע ליטעראטור אין סאװיעט־רוםלאנד. 

אבער פריער פון אים איז געװען דאס םאװיעטישע שלאכטפעלד, װאם האט 
אװעקגערויבט דעם ױנגן חלק פון דעד ײדישער ליטעראטור. די נעמען פון די 
דאזיקע קרבנות װערן כמעט קײן מאל נישט דערמאנט, װי זײ װאלטן גאר קײן מאל 
אויף דער װעלט נישט געװען, אבער אין דער אמתן זענען זײ צוזאמען געװען 
א גרויםע קינםטלערישע גרופע, װאם האט זיך פרײװיליק אנגעשלאסן אין קאמף 
קעגן די נאצים און װאס האט מיט זיך פארגעשטעלט אויפגאנג און באוװסטזיניקע 
שעפערישקײט, מיט א גרויםער ליבשאפט צום ײדישן לשון, װאם האט זיך אונטער 
זײערע הענט צעשפילט און צעפינקלט. 

דער מאי־נומער פון ״סאװעטיש הײמלאנד״ טוט די געפאלענע ײדישע פאעטן 
א חםד של אמת, אבער צוזאמען מיט דעם דאזיקן אקט פון גרוים גערעכטיקײט■ 
װערט די ױנגע יידישע קינסטלער אויך געטאן א גרויםע עװלה און דערמיט 
װערט אויך שטארק באעװלט די ײדישע ליטעראטור, די גרויםע אלגעמײנע ײדי־ 
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שע װעלט־ליטעראטור, װאם איז כולל די שאפונגען פון ײדישע שרײבער אין אלע 
לענדער. 

קודם דארף געזאגט ווערן׳ אז די צאל געפאלענע ײדישע פאעטן דערגרײכט 
— 21 ? אײן און צװאגציק ײדישע קינםטלער, װאם האבן געשריבן און ארויס־ 
געגעבן צעגדליקער לידער־ביכער — א גװאלדיקע שפע, א גרויסע ביבליאטעק 
פון א נײעם צוגאב צו דער ײדישער פאעזיע. ״סאװעטיש הײמלאנד״ פארעפנט־ 
לעכט א מיניאטור־אגטאלאגיע פון די געפאלענע ױנגע פאעטן, צום צװאגציקםטן 
יארטאג פון זיג איבער דײטשלאנד. די אײנציקע ײדישע שריפט אין גאנץ םאװיעט־ 
רוםלאנד דערמאנט אויך די געמען פון נײנצן אנדערע ײדישע שרײבער — בע- 
לעטריםטן, קריטיקער און ליטעראטור־פארשער, װאם זענען געפאלן אין די 
שלאכטן. לאמיר האפן, אז אויך פון זײ װעט צוזאמענגעשטעלט װערן א מיניאטור־ 
זאמלונג, װאם װעט אויפפרישן אן אינטערעם אין זײערע שאפונגען און בעיקר 
אין זײער ײדיש־פארשערישער ארבעט, װאם איז דורכגעגאנגען אלערלײ גלגולים 
פון צופאםונגען און האט דאך באװיזן אויפצוטאן א םך אײגנם אויפן געביט פון 
ײדישער ליטעראטור־קענטעניש. 

ם׳איז א פארזען מצד דער רעדאקציע פון ״סאװעטיש הײמלאנד״, װאם זי 
האט נישט באגלײט איר אנטאלאגיע פון די געפאלענע פאעטן ״שלאכט־חברים״ 
מיט קורצע ביא־ און ביבליאגראפישע אנװײזונגען. אבער, װי געזאגט, ם׳איז די 
געפאלענע חברים אויך געטאן געװארן א גרעםערע עװלה און װעגן דעם װעט 
שפעטער גערעדט װערן. 

די 21 פאעטן װערן רעפרעזענטירט מיט לידער, װאס פארנעמען א טוץ 
צװײשפאלטיקע זײטן. עם װערן אויך, נייטן אויםנאם פון אײנעם, זכריה בארםוק, 
געבראכט זײערע בילדער. די אנטאלאגיע הײבט זיך אן דװקא מיט א גאר שװאך 
ליד פון דעם באקאנטן פאעט שמואל ראםין ? ״צו דער מוזע״, װאס װארנט ״עם זאל 
זיך דער חורבן צו אונדז נישט דערטראגן אהער״. דאס ליד איז געשריבן געװארן 
דעם 4 טן יאנואר 1941 . דער פאעט דריקט אוים אין א צװײט ליד זײן גרײטקײט 
צו פארטײדיקן דאם פאטערלאנד, ״װען דער שטורעם־טאג װעט קומען״. 

נאך אים קומען לידער פון דעם א מאל בארימטן םאװיעטישן ײדישן פאעט 
משה כאשטשעװאצקי. ער איז געבױרן געװארן אין 1897 און געפאלן איז ער אין 
1943 . ער איז געווען אײנער פון די געבילדעטםטע און פראדוקטױוסטע ײדישע 
פאעטן. אקטױו איז ער געװען מײםטנם אין קיעװ. ער איז דער מחבר פון צענד־ 
ליקער ביכער, פאמפלעטן און איבערזעצונגען פון דער רוםישער און אוקראינישער 
ליטעחאטור. אין 1941 , בײם אויסברוך פון דער מלחמד״ האט ער זיך פרײװיליק 
אנגעשלאסן אין דער ארמײ. אבער ער איז פון שלאכטפעלד נישט צוריקגעקומען. 
אין דער מיניאטור־אנטאלאגיע װערן געבראכט זײנע צװײ לידער, װאס ער האט 
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געשריבן אין 1928 , אײן ליד איז געװידמעט זײן דעמאלט זיבניאריקן זון׳ װאם 
איז צוזאמען מיטן טאטן אויך געפאלן אין דער מלחמה. 

כאשטשעװאצקי איז געװען אן אריגינעלער ײדישער פאעט, מיט א נײגונג צו 
א געזונטן פאלקסטימלעכן ײדיש• 

שוין אפגעשוימט און אפגערוישט געלעכטער, רײד און ײײן• 

אויף װײסן פענצטער־ביישטידל זיך לייגט א בלויע שײן• 

אין שמאלן, שטילן צימערל פון ריזיק, גרויםן הויז, 

פון אלע געסט — א הײפעלע געבליבן איז שוין בלויז• 

עס שלאפט די שטאט, די ריזיקע, אין נאכטיש שװערן פלעט• 

נאך אים קומט נאך א בארימטער ױנגער ײדישער פאעט, אויף װעמען מען 
האט געלײגט א סך האפענונגען און װאם האט שוין געװיזן, מיט קרעפטיקע לידער־ 
זאמלונגען װוהין ער שפאנט — דער פאעט בוזי אליעװסקי• ער איז געבוירן 
געװארן אין 1908 און געפאלן איז ער באלד בײם אנהײב פון דער מלחמה אין 
1941 . ער איז אויך געװען הויך געבילדעט, אבער ער האט זיך מיט לײב און לעבן 
איבערגעגעבן דער ײדישער קינםטלערישער שאפונג. ער האט ארויסגעגעבן א 
צאל לידער־ביכער. ער איז געװען דער עיקר פאראינטערעםירט אין דעם איבער־ 
גאנג פון שטעטל צו שטאט און ער האט די סאהיעטישע ײדישע פאעזיע בארײכערט 
מיט אריגינעלע לידער װעגן דעם לופט־פלאט און פילאטן. ער האט, װי כאשטשע־ 
װאצקי, אויך פארמאגט א װײכן, פאלקםטימלעכן רײד־פערז ־ 

אין װײטן װאלד א װײטע זון גײט אויס, 

א הויכער שטערן װערט אין נאכט געבארן• 

מיר זענען קלײנערהײט געװארן גרוים׳ 

און װײםט דער רוח, וװ זײ זענען די יארן• 

מאטל הארצמאן איז אויך געפאלן זײער ױנג. ער איז געקומען פון בערדי־ 
טשעװ און זײן ליטערארישע אקטױויטעט איז געװען קאנצענטרירט אין קיעװ׳ 
מיט דער ױנגער קיעװער גרופע. געבוירן געווארן איז ער אין 1906 און געפאלן 
איז ער אין 1944 . די צװײ לידער זײנע אין דער קלײנער אנטאלאגיע זענען פון 
1939 . ער זינגט ״צום דיכטער״ און פאדערט בײ אים גישט צו שטעלן זיך העכער 
פון פאלק — ״דו ביםט זײן װײן און ביםט זײן בעכער״. 

הערשל דיאמאנט איז געװען א פאעט מיט א פריש קול און א נײעם טאן — 

די שטילקײט איז װײט און העל, 

עם פינקלען די טויקע טראפנם, 
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אװעקגעשטעלט האט זיך אין פעלד 
א טונקל פארלאשעגער טאפאל. 

דער פאעט יאשא זעלדין איז געקומען פון װילנע. ער איז געװען א מאטראם 
און ער האט געשריבן פלאטן־לידער. ער האט אויך ארויסגעגעבן עטלעכע לידער־ 
ביכער און ער האט זיך שטארק אױםגעצײכנט מיט זייגע איבערזעצונגען פון 
לערמאנטאװן. געבוירן געװארן איז ער אין 1901 און ער איז געפאלן אין שלאכט 
אין 1942 . 

מײן שארפע שיף האט שיכור זיך פארכליניעט, 

מיט אומגעדולד פארציטערט האט דער ראנד. 

דער צופלום גײט א רײנער און א גרינער 
און װעקט די ילופט מיט שוימיקן געזאנג. 

דער פאעט לײב טאלאלײ איז געװען א ױגגער אפיציר אין דער רויטער 
ארמײ. ער איז געװען א מיטגליד פון דער מינסקער גרופע און אײנער פון די 
פראדוקטױוםטע. אין 1940 האט ער געשריבן א ליד, אז ״הײנט איז ער דרײ און 
צװאגציק יאר געװארן״ און ער איז שוין ״דאם צװײטע יאר א רויטארמײער״ 

עם װעט קײנער אין דער װעלט נישט זאגן״ 

אז אומזיםט האב איך די ביקם געטראגן. 

שמואל העלמאנד, א ײדישער לערער, איז געװען דער זון פון א ײדישן שרײ־ 

בער און א ברודער פון א צװײטן ײדישן פאעט, װאס האט, װיחט אוים, איבער־ 
געלעבט די מלחמה. שמואל העלמאנד זינגט פון די ״וװנדערלעכע קלאנגען פון 
דער ערד״ און פון גרײטקײט — ״אין גרויסן בראך פון אלע װעלטן, מײן פנים 
אפשפיגלען אין פלאם״. 

ס׳קומט א קינדער־ליד פון זכריה בארםוק; א ליד װעגן מי און פראצע 
פון רװוע רײזין און א ליד פון שלמה לאפאטע, און בײ אים װעל איך זיך א װײל 
אפשטעלן און דערקלערן, אין װאם עם באשטײט די גרויםע עװלד״ װאם די צוזא־ 
מענשטעלער פון דער קלײנער אנטאלאגיע זענען באגאנגען קעגן זײערע חברים 
און קעגן א גרויס קאפיטל אין דער אלגעמײנער ײדישער ליטעראטור. לאפאטע 
איז געבוירן געװארן אין 1902 און ער איז געפאלן אין 1943 . דער פאעט האט זיך 
באזעצט אין כערסאנער געגגט, אין ײדישע קאלאניעס. ער האט אויך ארויםגע־ 
געבן א צאל לידער־זאמלונגען. דאס ליד זײנם, װאם װערט געבראכט אין דער 
קלײנער אנטאלאגיע, צום אנדענק פון די געפאלענע שלאכט־חברים, איז טאקע 
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א ליד פון ערד און ארבעט און איז דאם ערשטע קלארע ײדישע ליד אין דער 
גאנצער אנטאלאגיע, וװ דער דיכטער װענדט זיך אפן צום ״ײדישן מוזשיק״. 

קעגן גאלד פון זון גײט־אויף דאס גאלד פון װײצן׳ 

קעגן גאלד פון זון גײט־אויף מײן גאלדן גליק. 

נײע האריזאנטן רופן מיך און רײצן, 

נײע לידער זינג איך, ײדישער מוזשיק. 

פון אלע אבדערע דיכטער אין דעם געדענק־אפקלײב זענען געבראכט געװארן 
פארעװע לידער, װאס האבן נישט קײן ײדישן ״טעם״ און קײן ײדישע אינדױױ־ 
דואליטעט. צוזאמען צײכענען זיך אוים די לידער מיט לעבעדיק ײדיש לשון, 
אבער ם׳פעלט אין זײ נאציאנאלע ײדישע פרײד פון לעבן אין א פרײער מדינה, 
װאס גיט א מעגלעכקײט זיך אויסצודריקן װי שעפערישע ײדישע פאעטן. די 
דאזיקע פאעטן האבן אבער יא געשריבן צענדליקער קלאר־ײדישע לידער, נאר 
אפגעקליבן האט מען פון זײ לידער, אין אײנקלאנג מיט דער שרעקעװדיקער פאר־ 
זיכטיקײט פון די זעכציקער יארן. אײן דיכטער, אין דער קלײנער זאמלונג, 
דערמאנט זײן ײדיש שטעטל, א צוױיטער די מאמע זײנע, און מיר נעמען אן, אז 
זי איז געװען א ײדישע. אבער מיטן אויסנאם פון דעם אײנציקן קלארן אויסרוף 
״איך, ײדישער מוזשיק״ — זענען אלע לידער נײטראלע און דערפאר אויך װײני־ 
קער פון מיטלמעסיק און אבםאלוט נישט כאראקטעריסטיש פאר דער בלי־צײט 
אין דער סאװיעטישער ײדישער פאעזיע, װאם די דאזיקע ױנגע פאעטן האבן מיט 
זיך פארגעשטעלט. 

דערפאר איז די שרעקעװדיקע זאמלונג א בפירושע עװלה קעגן דער ײדישער 
ליטעראטור, װאם קען מיט אזא אפקלײב קנאפ זיך בארימען. גיכער מאכן די 
,׳אלפעלקערלעכע״ ײדישע לידער אן אײנדרוק פון גוטע איבערזעצונגען, אבער 
בשום אופן נישט פון אריגינעל־געשריבענע לידער פון באוװםטזיניקע ײדישע 
פאעטן. 

ם׳מאכט א גראטעסקן אײנדרוק. די ײדישע לידער װעט שרײבן — יעװטו־ 
שענקא, ער װעט מוטיק באזינגען איזי קרעמער פון דער בראטםקער עלעקטרי־ 
שער סטאנציע, און ״סאװעטיש הײמלאנד״ װעט אפילו נישט דערלויבן געפאלענע 
ײדישע פאעטן צו עפענען א ײדיש מויל• 

װעל איך פארענדיקן מיט עטלעכע שורות פון א ליד, װאם איז געשריבן 
געװארן אויפן פראנט, אין 1942 , פון דעם פאעט הענעך שװעדיק. ער איז שוין 
פון פראנט קײן לעבעדיקער נישט צוריקגעקומען. זײן ליד איז געצײכנט מיט 
דער דאטע — 1942 . 
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װאם איז רירנדיקער, 

װאם איז שענער׳ 

װאם קען דײן הארץ זײן מערער נאנט. 

װי דער פלוצימדיקער 
קרײ פון הענער 
אויפן סאמע 
מיטן פראנט. 

צװישן שוידערלעכן פײף פון מינעס און רעװעניש׳ 

פון קנאלנדער הארמאטן־שטים׳ 

קלינגט דאם קרײען דא 
אינמיטנדרינען 

אזוי הארציק און אזױ אינטים. 

ער איז עס דער דיכטער׳ װאס זאגט אין זײן ליד׳ אז עם בענקט זיך אים 
נאך דעם ״װײםרוסיש ײדישן שטעטל״, וװ ״געװעזן איז אים גוט״. 


11.6.65 
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אונטער דער רעדאקציע פון אהרן װערגעליס איז דערשינען אין מאסקװע אן 
אנטאלאגיע ״פון דער הײנטצײטיקער סאװיעטישער דיכטונג׳/ װאם שטעלט פאר 
פופציק לעבעדיקע ײדישע פאעטן׳ אין אלף־ביתדיקער ארדענונג. די אנטאלאגיע 
הײסט ״האריזאנטך און דער רעדאקטאר פארטײטשט דעם נאמען מיט דער דער־ 
קלערוגג, אז ״ברײט זענען די האריזאנטן פון דער םאװיעטישער ײדישער פאעזיע, 
װײל די גרויסע סאציאליםטישע אקטאבער־רעװאלוציע האט ארויםגעפירט אויך 
דאס ײדישע פאלק אויף פרײע רחבותן, געעפנט פאר דעם די האריזאנטן פון א 
װירדיק לעבן״. 

אין דעם דאזיקן זאץ איז שוין פאראן מאטעריאל פאר א שטארקן און ״װיר־ 
דיקן״ אפפרעג, מכוח דעם ״װירדיקן לעבן״, און ווי ברײט און פריי ם׳זענען בײם 
הײנטיקן טאג ״די רחבותן״ פארן ײדישן פאלק און צי זענען, פארקערט, די הארי־ 
זאנטן נישט שטארק פארשמעלערט געװארן. אבער די דאזיקע מחלוקת גײט דאך 
םײװי נישט ארונטער פון אונדזער טאג־ארדענונג, מעג מען זיך דערלויבן צו 
לײענען דעם ארײנפיר פון דער רעדאקציע׳ מילד־גערעדט׳ װי — נוםח׳ און 
איבערגײן צום עצם ענין פון דער אנטאלאגיע, װאס איז באמת א פרײדיקע דער־ 
שײנונג און א גרוים געשעעניש. 

אן אנטאלאגיע לײענט מען אנדערש װי א בוך. מען האט הנאה ביסלעכװײז, 

מען איז טועם די לידער פון די פארשידענע פאעטן און גראד װײל מיר װײםן, 
אז די ״האריזאנטן״ זענען אין דער טראגישער סטאלין־עפאכע, פון די םוף־פער־ 
ציקער, נישט נאר פארשמעלערט געװארן, נאר פארפינצטערט געװארן, דארף 
מען אויפנעמען מיט נאענטשאפט די לעבעדיקע שטימען פון די פופציק ײדישע 
פאעטן. ם׳איז שװער פאר אונדז צו באשטימען װי אזוי דער אפקלײב און די 
ועפרעזענטירונג פון די באזונדערע פאעטן זענען דורכגעפירט געװארן. אבער 
דאם׳ װאם די אנטאלאגיע גיט דער גאנצער ײדישער ליטעראטור׳ אין די איבער 
פינף הונדערט זײטן פון דער זעלטן שײן ארויםגעגעבענער זאמלונג, איז בפירוש 
א צוטראג צו אונדזער כלל־ליטעראטור, װאם איז ברײטהארציק אין איר ״הארי־ 
זאנטישקײט״ און רעכנט זיך נישט מיט דעם טאן פון דערשראקענער אפזונדערונג, 
װאם איז פאראן אין די מײסטע לידער. אונדזער ליטעראטור פארגיט, פאר־ 
צײכנט׳ רעגיסטרירט מיט װארעמקײט יעדן ערנםטן צוקום און צושטײער. 

זאל מען נישט מאכן קײן טעות — די פאעזיע־אנטאלאגיע נײטיקט זיך נישט 
אין א םפעציעלער פארגעבלעכקײט׳ אדער אין רחמנותדיקן צוגאנג. ס׳זענען אין 
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דער אנטאלאגיע פאראן א צענדליק ערשטקלאםיקע פאעטן. כ׳מײן אזעלכע מײם־ 
טער פון װארט און באמײסטערם פון געפיל און טעמאטיק, װאס מען קען זײ לויבן 
אן שום װעדליקערײען׳ 

מ׳קען, פארשטײט זיך, זען אין די געבראכטע לידער־מוסטערן פון די 
פאעטן, װער ס׳ראנגלט זיך מיט זיך און װער ס׳האט זיך אויפגעהערט ראנגלען 
און װער ם׳האט זיך קײן מאל גישט געראנגלט, נאר גלײך געזונגען און געזאגט 
װאם מען דארף. בײ די לעצטע איז טאקע דערפאר שװער ארויסצוראטעװען א 
שורד״ װאס זאל דערפרײען און װאס זאל האבן די װײטםטע מעגלעכקײט צו 
פארבלײבן. דערפאר איז נאך גרעסער דאם וװנדער װען מען לײענט די לידער 
פון דעם צענדליק גוטע פאעטן — בפירוש א גוטער פראצענט אין יעדער אנטא־ 
לאגיע — און מען מאכט־מיט דעם פאעטישן געראנגל, אפילו דעם באזונדערן 
קאמף פון די יחידים־פאעטן און מען דערלעבמ מיט זײ דעם פאעטישן טריומף, 
גישט געקוקט אויף אלע דרויסנדיקע אמתע און פארשראקענע שטערונגען. 

אין די קורצע ביאגראפישע ידיעות װעגן די פאעטן װערט א סך מאל 
איבערגעחזרט די דאטע פון — ״אנגעהויבן דרוקן״, אבעד ס׳װערט נישט אנגע־ 
געבן וװ דער דיכטער האט זיך אנגעהויבן דרוקן. בײ אנדערע פאעטן זענען 
אונטער זײערע לידער פאראן דאטעס פון די שרעק־יארן פאר דער סאװיעטישער 
ײדישער ליטעראטור, באװײזט עם, אז סאװיעטישע ײדישע פאעטן האבן דעמאלט 
נישט אויפגעהערט שרײבן — פארן שופלאד. פאראן אין די עטלעכע הונדערט 
לידער פון די פאעטן קנאפ אנצוהערעניש אויף יענער פינצטערער צײט, פונקט 
װי ס׳זענען פאראן זײער װײניק לידער, װאם דערמאנען דעם גרויםן ײדישן 
חורבן. ס׳איז אװדאי א לכתחילהדיק צענזורירט בוך, כ׳מײן דערמיט צו זאגן, 
א פרײװיליק־אפגעמאכטע צענזור, װאס איז זיכער א רעזולטאט פון דעם בא־ 
גלײטנדיקן שרעק־שאטן פון דער םטאלין־ליקװידאציע; א שרעק, װאם סאװיע־ 
טישע ײדישע פאעטן האבן שוין געמעגט בײקומען. אבער גײ זאג יענעם, בײ 
יענעמס אומשטענדן, װי װײניק ער דארף זיך שרעקןו גײ שפרעך יענעם אפ 
שרעק — ם׳איז אװדאי נישט די טעמע פון דעם דאזיקן ארטיקל. 

צװישן די לעבנגעבליבענע פאעטן געפינען זיך אזעלכע, װאם האבן,׳אויםגע־ 
װארט״ דעם שרעק אין טורמעס און אין יסורים־לאגערן, אבער זײ דערװעגן זיך 
נישט דערצײלן װעגן דעם אין זײערע לידער. די דערשדאקענע פארזיכטיקײט 
ארום די דערמאנטע געמען פון די ״אנהײבער פון דער סאװיעטיש־ײדישער דיכ־ 
טונג״, אין דער הקדמד״ װי נעמען פון דוד האפשטײן, פרץ מארקיש׳ לײב קװיטקא, 
איציק פעפער, מאכט אן אומהײמלעכן טראגיקאמישן אײנדרוק. 

ס׳איז קלאר, אז מען קען זיך נישט צוריקהאלטן פון דורכקריגן זיך א ביםל 
מיט אן אײנשטעל, װאם איך האלט, אז ער װאלט שוין געמעגט אויפהערן; מען 
מעג און מען מוז איבעררײםן מיט דעם פחד, װאם רינגלט נאך אלץ ארום ײדישע 
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קולטור־ארבעט אין םאװיעט־רוםלאנד. כ׳נעם זיך דאס רעכט צו זאגן, אז ס׳איז 
אן איבערגעטריבענער שרעק און ם׳פאדערט זיך גארנישט קײן גװאלדיקער מוט 
צו זײן — א ביםל מוטיקער. 

די אנטאלאגיע הײבט זיד אן מיט די לידער פון הירש אשעראװיטש, װאס 
געהערט זיכער צום צענדליק זײער גוטע פאעטן. די אנטאלאגיע איז דערשינען אין 
פינף טויזנט עקזעמפלארן — א גאנץ היפשער אויםגאב פאר א זאמלונג פון פאע־ 
זיע — אבער זי װעט זיכער נישט פארשפרײט װערן בײ אונדז אין אמעריקע װי 
ס׳דארף צו זײן. װאלט דערפאר געװען א ױשד, װען ם׳פלאץ װאלט דערלויבט צו 
ציטירן א סך גוטע לידער, כדי צו איבערראשן די אלע, װאם האבן אויפגעהערט 
גלײבן אין דער ליכטיקער שעפערישקײט פון ײדישן װארט• 

און אז כ׳דערמאן שוין דאם ײדישע װארט, דארף געזאגט װערן, אז טאקע 
דאם ײדישע װארט באקרוינט די בעסערע לידער אין די ״האריזאנטן״ און רופט 
ארוים וװנדער. ײדיש אין די הענט פון די מײםטער־פאעטן אין םאװיעטן־פאר־ 
באנד איז אי שעפעריש־דערװעגט, אי אנגעלענט אויף א געשמאקער פאלקסטימ־ 
לעכקײט׳ א םד מער װי אין דער גאנצער און גרויםער ײדישער פאעזיע. דארט 
איז אפגעהיט געװארן די דאזיקע פאלקסטימלעכקײט, װאם האט באמת אויםגע־ 
ברײטערט אירע האריזאנטן. דאס איז אפשר דער גרעסטער חידוש אין די לידער 
פון צענדליקער גרויסע ײדישע פאעטן אין סאװיעט־רוםלאנד. פון װאם און פון 
װעמען האבן זײ זיך גענערטי די אמעריקאנער ײדישע פאעטן האבן אויד גע־ 
װיזן וװנדער, אויף שטײניקן באדן, אבער אין םאװיעטן־פארבאנד׳ וװ דאם ײדישע 
לשון האט יארן לאנג נישט אנגעזען זײן אײגענעם אלף־בית׳ זיגגט עס פון 
דעםטװעגן מיט אזוי פיל פאלקישער עלעגאנץ אין די מײסטע גוטע לידער פון די 
םאװיעטישע ײדישע פאעטן — איז עם דער גרעםטער חידוש. 

די אנטאלאגיע הײבט זיך אן אלפאבעטיש, מיט — הירש אשעראװיטש. ער 
װוינט אין א ײדיש־לײדיקער װילנע. ער איז אלט 57 יאר און אין דער אנטאלא־ 
גיע זענען פארעפנטלעכט זײנע לידער אפילו פון די דרײסיקער יארן. אשעראװיטש 
האט א נײגונג צו אלעגאריעזירן זײנע לידער און זײ געבן א טאפלטע עקזיםטענץ. 
אין דעם װילנער פאעט איז פאראן אן אפשײן פון דער אלגעמײנער ליטװישער 
טראדיציע אין דער ײדישער פאעזיע, אבער עטלעכע שפאן װײטער• 

פאראן אין דער אנטאלאגיע עטלעכע טאלאנטירטע דיכטערינם, טײל פון 
זײ האבן זיד דערװעגט און געשריבן ליבע־לידער, אפילו אזעלכע, װאם מען רופט 
״זינדיקע״ ליבע־לידער• די דיכטערינס רױוע באליאסנע, רחל בוימװאל, דארע 
בײקינע, לױבע װאםערמאן, שפרה כאלאדענקא זענען פארטראטן אין דער אנטא־ 
לאגיע מיט א צאל גוטע לידער. 

מיר געפינען אין די ״האריזאנטן״ די שוין גוט־באקאנטע נעמען פון די 
פאעטן אברהם גאנטאר, מאטל גרוביאן, אהרן װערגעליס, משה טײף, מאיר באראץ, 
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יעקב שטערנבערג און אפילו אזוי־גערופענע ״נײע שטימעף/ װאם צװישן זײ 
געפינט מען אויך גוטע און צוזאגנדיקע אגהײבן. 

װי פריער געזאגט, ם׳איז אוממעגלעך צו זאגן אויף װיפל די אנטאלאגיע 
האט רעפרעזענטירט די איצטיקע םאװיעטיש־ײדישע פאעזיע• אפשר איז די 
רעדאקציע געװען צו ברײטהארציק צו א סך גארנישט זאגנדיקע לידער. ס׳קען 
אבער אויך זײן, אז א טײל גוטע פאעטן זענען, מחמת פארשידענע םיבות, געקריװ־ 
דעט געװארן מיט דעם אויסװאל פון זײערע לידער. אנטאלאגיעם זענען דערמיט 
אנדערש פון יחידישע זאמלונגען. די פיזיאנאמיעם פון די באזונדערע דיבטער 
װערן ״אויסגעארבעט״ דורך די, װאם שטעלן צוזאמען די אנטאלאגיע. א םפע־ 
ציעלער אויסװאל קרױודעט א מאל טײל פאעטן און שטעלט ארויס אנדערע אויפן 
חשבון פון די געקרױודעטע — כאטש אין די ״האריזאנטך, דאכט זיך מיר, האט 
בדרך כלל דאמינירט א חברישע באציונג צו די באטײליקטע פאעטן און ס׳האט 
זיך געװאלט ארויסשטעלן, װי עס זאגט זיך אין דער הקדמד״ דעם ״אוצר״ און די 
,׳דעראבערונג״ פון דער לעבעדיקער ײדישער פאעזיע אין סאװיעט־רוסלאנד. 

פאר מיר זענען געװען א ספעציעל געפינס אין די ״האריזאנטן״ די לידער 
פון שלמה רויטמאן. זאל מען זיך גוט פארשדײבן און גוט געדענקען דעם נאמען 
פון דעם פאעט — שלמה רויטמאן. אין די קורצע ביאגראפישע נאטיצן װערט 
אנגעגעבן, אז ער איז אלט 52 יאר, ״געבוירן אין מאהילעװ־פאדאלםק, קאנדידאט 
פון פילאלאגישע װיםנשאפטן, אנגעהויבן זיך דרוקן אין 1931 . װוינט (אזשז — 
י. ג.) אין יאשקאר־אלא (מארײשע אויטאנאמע רעפובליק)״. 

כ׳װאלט געװאלט װיםן א םך מער װעגן דעם דאזיקן גרויםן ײדישן פאעט, 

װאם װוינט ערגעץ פארװארפן, װייט פון א יידיש ארט, און ער שרײבט פרעכ־ 
טיקע ײדישע לידער, מיט אזוי פיל ליבשאפט פארן ײדישן לשון, מיט אזוי פיל 
קענטשאפט און װירטואזיטעט, מיט אזא אױםערגעװײנלעך אריגינעלער בילדלעכ־ 
קײט, אז מען לײענט זײנע שורות מיט א ציטער פון פרײד, װאס א דיכטער פון 
אזא מדרגה איז אונדז צוגעקומען אין דער ײדישער פאעזיע. 

כ׳האב שוין א מאל געהאט א געלעגגהײט זיך אפצושטעלן אויף זײנס א קלײן 
ליד, װאם איז אגב אויך אײנגעשלאםן אין דער אנטאלאגיע — ״װאם אין פידעלע 
שטעקט״. אבער די עטלעכע לידער אין די ״האריזאנטן״ זענען עדות, אז אזא 
דיכטער איז װײניק צו באמערקן, מען דארף אים בענטשן און באגריסן. 

איך קען זיך נישט פארגינען איבערצופירן זײנע לידער מיט ארויםגעריםענע 
שורות. כ׳װיל בלויז מיט מײן איצטיקער באמערקונג זאגן, אז מיר האבן פאר זיך 
א גרויסן װירטואז פון ײדיש, א גרויםן מנגן, א פאעט מיט טיפע געפילן און א 
מענטש מיט א שטארקן כוח צו דראמאטיזירן זײנע שורות, אז זײ זאלן לאנג 
ציטערן אין געמיט. 

ער איז פארטראטן אין דער אנטאלאגיע מיט זיבן לידער און א גרויםער 
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פאעמע און אלע זײנע לידער זענען גרוסן פון א נײעם, טײערן צוגעקומענעם 
נאמען אין ײדיש־פאעטישן אויבנאן. מען מעג זאגן — און ס׳איז חלילה נישט קײן 
באלײדיקונג פאר די אנדערע װיכטיקע פאעטן אין דער אנטאלאגיע, אז מיט די 
לידער פון שלמה רויטמאן האט די אנטאלאגיע שוין אויפגעטאן א גרויסע זאך. 
שלמה רויטמאן איז שפילעװדיק, ערנסט, טראגיש, פאלקםטימלעך — אן אמתער 
צוריקרופער פון די שענםטע קװאלן אין אנזאמל פון אונדזער לשון — און גלײכ־ 
צײטיק מאדערן און יחידיש־קינםטלעריש אין זײנע אויםדרוק־מיטלען. 

הכלל, די אנטאלאגיע ״האריזאנטן״ דארף באגריםט װערן פאר דעם אויפטו 
צו װײזן, אז דאס יידישע פאעטישע װארט לעבט אין םאװיעט־רוםלאנד. צום פאעט 
שלמה רויטמאן, אין יאשקאר־אלא, אין דער מארײשער סאװיעטישער רעפובליק, 
שיק איך מײן באזונדערע װארעמע באגריםוגג און באוװנדערונג. 


23.7.65 
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װען פרץ מארקיש װאלט דערלעבט ביז סוף 1965 , װאלט ער הײנט אלט גע־ 

װארן זיבעציק יאר. די דאטע פון זײן געבוירן װערט אנגעגעבן דעם זיבעטן 
דעצעמבער 1895 . אבער דער גזר, װאם האט געטראפן עטלעכע און צװאנציק 
סאװיעטיש־ײדישע שרײבער האט אים, דעם טרעגער פון א לעניךארדן, אויך 
גישט אױסגעמיטן. די אומברעגג־דאטע פון דער פני, װאס האט באשײגט די סאװיע־ 
מיש־ײדישע ליטעראטור, איז אפיציעל באצײכנט — דער צװעלפטער אויגוםט 
1952 . דעמאלט האט מען געשטעלט די שענםטע פארשטײער פון דער ײדישער 
ליטעראטור און קולטור אין םאװיעט־רוםלאנד צום װענטל און זײ אויסגעשאסן. 
ס־װאלט געפעלט דער פרינץ פון ײדישן קינםטלערישן װארט אין רוסלאנד, װען 
סטאלין װאלט געשוינט דעם שײנעם קאפ פון פרץ מארקיש. דעם דאזיקן מאיעם־ 
טעטישן קאפ האט מארקיש — אזוי דערצײלן עדות׳ װאם זענען בײגעװען דעם 
בלוטיקן און שענדלעכן פראצעס — געקלאפט אין װאנט און אוימגעשריגן מוטיק 
זײן װײטאג, זײן צער און זײן שטאלץ, נישט אװעקצוגײן פון דער װעלט אן דעם 
אמת, װאס ער האט געװארפן זײגע ליגנערישע באשולדיקער אין פנים ארײן• ער 
איז אין גאנצן אלט געװען 57 יאר, אװעק אין דעם עלטער פון אונדזערע 
גרויסע, װעמען ס׳איז נישט באשערט געװען אריבערצושפרײזן די מאגערע און 
צוגעשפארטע פופציקער. יהואש איז געשטארבן אין עלטער פון 55 , שלום־עליכם 
איז אלט געװען 57 , י. י. סיגאל איז אװעק צו 58 יאר. 

פרץ מארקיש איז געװען דער פראדוקטױוםטער ײדישער שרײבער אויף 
דער גאגצער װעלט. ער האט זיכער געשריבן אזוי פיל און אפשר נאך מער 
פאעזיע װי י. י. סיגאל. דערצו האט ער נאך איבערגעלאזט דראמעס, װאס זענען 
געשפילט געװארן מיט דערפאלג, עטלעכע שװער־בענדיקע ראמאגען׳ קורצע 
דערצײלונגען, עםײען, פאמפלעטן, פובליציםטיק. אין זײן פאעטישער ירושה 
געפינען זיך לענגערע, ברײטקאנװעדיקע פאעמעס אין די טויזנטער, אפשר צענד־ 
ליקער טויזנטער שורות״ 

עס איז דערפאר אוממעגלעך אפצושאצן פרץ מארקישן און ארומנעמען 
זײן גאנצע שעפערישע קאריערע פון 1918 ביז 1948 , װען ער האט נאך געשריבן 
עטלעכע לידער, אײדער מען האט אים ארויםגענומען פון זײן הײם און ער האט 
שוין מער די ליכטיקע שײן נישט אנגעזען. 

פאראן קינסטלערס, װאם האבן ליב די בײטש פון באשטעלונג. די דאזיקע 
בײטש צװינגט זײ צו װערן פראדוקטױו, װײל באשטעלונג מײנט אויך צושטעל 
צו א באשטימטער צײט. מײםטע קינסטלער זענען בטבע פוילענצער, זײ פליר־ 
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טעװען מיט דער מוזע און מיט זײער אינספיראציע, זײ ציען־אוים די הנאה פרן 
אויסטראגן א װערק, װײל אינערלעך האבן זײ פשוט מורא אנצוקוקן דאם פארטיקע 
באשעפעניש. װען מען ארבעט אבער לויט באשטעלונג־צװאנג האט מען נישט קײן 
צײט פאר די פוילע שטיק, מ׳טאר נישט פירן קײן לאנגע ליבע מיט דער אינםפי־ 
ראציע, מען קומט צו תכלית. 

פרץ מארקיש האט אין םאװיעט־רוםלאנד געקראגן די שענסטע באשטעלונגען, 

װאס א פאעט קען זיך װינטשן, אויב דער פאעט האט נישט קיץ מורא פאר דער 
סכנד״ װאם אזעלכע סאשטעלונגען ברענגען געװײנלעך מיט זיך. מארקישם בא־ 
שטעלערין איז געװען די רעגירונג. זי איז געװען זײן אפנעמערין, זײן באצאלע־ 
רין, זײן פארשפרײטערין און זי האט אים געמאבט א גרויסן נאמען. 

די דאזיקע גינציקע אומשטענדן זענען געװען פאר מארקישן אמתע האניק־ 
יארן. ער האט געוװסט, אז ער ארבעט פאר א גרויםן באלעבאס און ער האט 
צוגעשטעלט זאכן, װאס זענען גלײך פארצוקערט געװארן. בפרט װען מארקיש איז 
דװקא געװען אן אויםנאם צװישן פאעטן. ער איז םײ װי געװען אימפולסיװ און 
תמיד שעפעריש־אנגעסטראיעט. די קינםטלערישע אינטערעסן זײנע זענען געװען 
ברײטע און ער האט זיך קײן מאל נישט געלאזט פאנגען אין עגגע לירישע צעלן׳ 
אפילו אין זײנע אמת־לירישע לידער. ער, דער זון פון א מלמד, האט באװיזן 
מיטצונעמען מיט זיך א גרויםע ײדישע ירושד״ כאטש ער איז פרי אװעק פון 
טאטנם הויז און אנגעהויבן זײן װאנדער איבער דער װעלט. ער איז געװען און 
געבליבן דורך די שװערםטע יארן אפילו, דער נאציאנאלסטער ײדישער פאעט 
אין סאװיעטן־פארבאנד. ער האט אויף קײן אײן מאמענט נישט אפגענאפלט זיך 
פון שורש און ער האט קײן מאל נישט מורא געהאט צו זינגען מיט א יידיש מויל׳ 
זען מיט ײדישע אויגן און געדענקען מיט א ײדישן זכרוןי 

בלײבן פון מארקישן װעט דערפאר זיין גאנצער ליטערארישער איבערלאז, 

װײל ער גיט דעם גאנצן מענטשן, דעם פולן ײד, און דעם ברײטן ארומנעם זײנעם. 
מיט אלע זײנע שטרויכלונגען האט ער, אין תוך, קײן מאל נישט אפגעװייכט פון 
דער ײדישער ירושה זײנער. דער דאזיקער פולער איבערלאז װעט בלײבן א 
ביאגראפישער מאנומענט נאך א װיכטיקער ײדישער קינםטלערישער פערזענלעכ־ 
קײט. אבער װיפל פון דעם דאזיקן קאלאםאלן אנוװרף, אין די צענדליקער שװערע 
ביכער און צענדליקער טויזנטער פאעטישע שורות, האט אן אינערלעכן קינםטלע־ 
רישן װערט, װעט מען ערשט קענען אויף אן אמת אפשאצן, װען מען װעט האבן 
פאר זיך דאם גרויםע פארמעגן, װאם דער דאזיקער אדיר האט אנגעהארעװעט און 
אנגעזאמלט. 

מארקיש איז געװען געבעגטשט מיט אלץ װאם א פאעט קען זיך װינטשן: 
לשון, מוזיק, אויסדריקלעכקײט, אריגינעלע בילדלעכקײט און דערצו נאך מיט א 
שעפערישער ליבשאפט צו ײדיש, װאם האט אים באלוינט דערפאר מיט עפענען 
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פאר אים באהאלטענע סטעזשקעס, מיט די באנײענדיקע מעגלעכקײטן, װאם 
מארקיש האט אויסגענוצט אויף דעם אריגינעלםטן אופן. 

א באשאנקענער מיט אזוי פיל מעלות און אין היץ פון זײן גרויסער פראדו־ 
ציר־קראפט, האט ער אפט געלאזט זײנע שורות צו פיל שאלטן און װאלטן — אן 
השגחה. ער האט זײ צו פיל געטרויט, אז זײ װעלן זיך דעררעדן און דערזינגען. 
טײל מאל האבן זײ אבער נישט געגעבן מער, װי מארקישס אימפעט, דעם טומל 
און דעם ברען פון שאפונג־ענטוזיאזם. 

דער קינםטלערישער אפקלײב װעט דארפן פארזיכטיק זיך דורכשטופן און 
געפינען א צוגאנג צום בלײבעװדיקן, כאטש דער דאזיקער אפקלײב, אדער אפ־ 
קלײבער, װעט קענען הנאה האבן און אפילו נתפעל װערן פון אלץ, װאם ער 
װעט געפינען אויפן װעג; אפילו פון דעם, װאם ער װעט מוזן פםלען. 

כ׳האב מיט אמתן װײטיק געלײענט טײל ארטיקלען, װאם זענען לעצטנם 
פארעפנטלעכט געװארן װעגן מארקישן אין קאמוגיםטישע לענדער. די אפשא־ 
צונגען האבן נאך מער פארשארפט דעם טיפן צער, װאס זײן לעבן איז אזוי אכזרױת־ 
דיק פארשניטן געװארן. אפיציעל האט אים די רעגירונג נאך אלץ נישט רעהאבי־ 
ליטירט. מ׳שטײנס געזאגט, װיפל באלוין ם׳ליגט סיי װי אין ׳אפיציעלער רעהאבי־ 
ליטאציע, פאר דעם אומזיםט פארגאסענעם בלוט. אבער אפילו דער דאזיקער 
באלוין איז נאך אויך נישט געקומען. ס׳זענען נאך אפילו נישט אפיציעל געעפנט 
געװארן די פראטאקאלן פון דער שלאנגישער באשולדיקונג קעגן די אומגעבראכטע 
ײדישע שרײבער. מען װײםט אלץ נישט פאר װאם איז די דאזיקע ײדן געקומען 
אזא װיםטער פסק־דין. די רעגירונג האט אבער יא געגעבן א וװנק, אז מען מעג 
ברײט פײערן מארקישס זיבעציקםטן געבוירנטאג — א מין האלב־אפיציעלע 
רעהאביליטאציע, מיט פארשלאסענע ליפן. 

אין דעם עלפטן נומער ״סאװעטיש הײמלאנד״, נאװעמבער 1965 , געפינען 
מיר א ליד פון פרץ מארקיש און פראגמענטן פון א גרויםער נישט־פארעפנטלעכ־ 
טער פאעמע. ס׳איז א וג נדער, װאם די פאעמע האט מארקיש באהאלטן און קײן 
מאל נישט פארענדיקט און פארעפנטלעכט. ם׳זענען אין איר פאראן שורות, װאם 
אנטהאלטן אפשר דעם םוד, פאר װאם פרץ מארקיש האט געםפקט, צי ער מעג 
די דאזיקע פאעמע פארעפנטלעכן, כאטש, װי מען איז זיך משער, האט מארקיש 
געשריבן די פאעמע, װאם ער האט אנגערופן ״פערציק־יאריקער מאן״, אין דער 
ערשטער העלפט פון די צװאגציקער יארן. דעמאלט איז מארקיש אלײן ערשט 
אלט געװען דרײםיק יאר. 

אבער דער אמתער צער כאפט ארום א לײענער פון ״סאװעטיש היימלאנד״, 

װאם גלײבט, אז ס׳איז שוין צײט אויפצוהערן זיך שרעקן און אז מען מעג שוין 
ארויסקומען מיט אן אפן ײדיש און מענטשלעך װארט, אין דעם אײנציקן ײדישן 
זשורנאל אין סאװיעט־רוםלאנד — בעת מען לײענט די ברײטע אפהאנדלונג 
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װעגן פרץ מארקישן פון דעם קריטיקער הערש רעמעניק. גװאלד, װי דער קרי־ 
טיקער, װאס קאן דװקא יא שרײבן קריטיק, ארבעט מעשים, כדי רײנצוװאשן 
מארקישן פון ״חטא״ פון נאציאנאליזם. רעמעניק פרײכט ממש פון אנשטרענגונג, 
װעלנדיק באװײזן, אז מארקיש איז נישט געװען ״נאציאנאליסטיש״, כאטש 
מארקישס קונםט איז געװען ״טיף נאציאנאל, לויט דער פארעם און לויט דער 
בילדערישער אויפפאסונג פון דער װירקלעכקײט״? ״די נאציאנאלע רעױנות און 
באטראכטונגען װעגן דעם אײגענעם פאלק באקומען זײער ענדגילטיקע לײזונג 
אין דער רעװאלוציאנערער איבערגעשטאלטיקונג פון דער װעלט, אין דער 
איבערגעשטאלטיקונג פונעם לעבן פון אלע פעלקער, און אויך פונעם ײדישן 
פאלק, אויף נײע סאציאלע יםודות פון פרײהײט און גערעכטיקײט״. 

א גוט דריטל פון ארטיקל איז געװידמעט דער אקראבאטיק צו געפינען אן 
אפטײטש אין מארקישם ״נאציאגאלע רעיונות״, װאם װערן גלײך רעדוצירט צו 
״נאציאנאל לויט דער פארעם״. ״די נאציאנאלע פראבלעמ און די רעװאלוציע 
װערן בײ מארקישן געלײזט אין אן אלגעמײנעם סינטעז״, דערצײלט אונדז װײ־ 
טער רעמעגיק, און מיר זאלן אזוי נישט װיםן פון קײן בײז, װי איך פארשטײ 
ני־שט דעם טײטש דערפון. 

נישט בונין, נישט יעסענין, נישט דאסטאיעװסקי, נישט גאגאל װערן אזוי 
פארזיכטיק פאראײגנט װי א טײל פון רוסישן קינםטלערישן פארמעגן, װי הערש 
רעמעניק טוט עס, מיט ציטערדיקע קני, װעגן פרץ מארקישן. ער ארבעט זיך נאך 
ארויף אויף אזא אבםורד, װאס ם׳װאלט געװען גלײכער׳ װען ער װאלט זיך 
כאטש אין גאנצן נישט צוגערירט דערצו. ער זאגט אונדז, אז — ״די רעװאלוציע 
דערלײזט אויפן בעםטן אופן די נאציאנאלע פראבלעם פון אלע פעלקער און, 
נאטירלעך, אויך פונעם ײדישן פאלק״. אויב די ערשטע העלפט װעט נישט 
אפגעפרעגט װערן, פרעגט זיך אבער מיט װײטיק — װאם פאר א נאציאנאלע 
פראבלעמען פון ײדישן פאלק זענען, אײגנטלעך, אזוי נאטירלעך געלײזט געװארן ? 
אפשר איז עם א דרוק־פעלער, אפשר האט רעמעניק אוגדז געװאלט זאגן — אויפ־ 
געלײזט געװארן. 

צו װאס אזא דערשראקנקײט, װאם טויט אפ יעדן מינדסטן װילן צו מאנען 
אויפריכט און צוריקשטעל פון א גאציאנאל ײדיש לעבן, װאס איז פארחרובט 
געװארן מיט זײגע אלע ײדישע פראבלעמעןז 

אבער א װיםטער צער כאפט ארום יעדן אויפריכטיקן פרײנד פון ״םאװעטיש 
הײמלאגד״ און פון דער םאװיעטיש־ײדישער ליטעראטור בײם הײנטיקן טאג, 
װען מען געפינט נישט אין הערש רעמעניקם ארטיקל קײן רמז אפילו װי אזוי 
מארקיש איז אװעק פון דער װעלט. דאס אלײן װאלט געװען גענוג ביטער׳ נאר 
רעמעניק פארגינט זיך נאך, ציטירנדיק א ליד פון מארקיש., צוצוגעבן א בלימל 
פון זיך, אז — ״מיט דעם געזאנג אויף די ליפן גײט דער דיכטער אװעק פונעם 
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אויף גרײטע טעמעם 


לעבן, זײענדיק זיבער׳ אז די באגײסטערטע קלאנגען װעלן דערגײן צו די הער־ 
צער פון מענטשך/ 

דאם דארף באטײטן סימבאליש, היות ם׳װערט נישט דערצײלט, װי אזוי 
פרץ מארקיש איז ״אוועק פונעם לעבן״, אז מארקישס דיכטערישע קאריערע האט 
זיך שײן פארענדיקט און ער איז גאר אװעק — ״מיט געזאנג אויף די ליפן׳/ אװעק 
מיט שמחה, װײל ער האט דאך געוװסט, אז זײנע באגײםטערטע קלאנגען װעלן 
״דערגײן צו די הערצער פון מענטשן״ 

מארקיש איז, הײםט עס, אװעקגענומען געװארן בנשיקה — און געגאנגען איז 
ער מיט געזאנג. 

װי אזוי האט דער רעדאקטאר אהרן װערגעלים געקענט דורכלאזן אזעלכע 
שורות, װאס זאלן, נישט דערצײלנדיק דעם אמת װעגן מארקישס טראגישן סוף, 
ארומרינגלען זײן ביאגראפיע מיט פארשמאלציקטן צינישן שקר י 

כ׳װיל דערפאר אנטקעגנשטעלן צום דאזיקן אומגליקלעכן קװאטש די הםפד־ 

רײד, װאס דער פאעט דוד םפארד האט געשריבן אין זײן רירנדיקער אפשאצונג 
פון פרץ מארקישן, װאס איז דערשינען אין דער װארשעװער ״פאלקסשטימע״, 
פון עלפטן דעצעמבער. דער נומער איז טײלװײז א מארקיש־ױבל־נומער, מיט 
לידער פון פרץ מארקישן, לידער צו מארקישן און עטלעכע אנדערע אפשאצונגען, 
צװישן זײ א צענטראל ארטיקל פון דעם קריטיקער — שלמה בעלים. 

שרײבט דוד ספארד װעגן פרץ מארקישן: ״״.ער איז געפאלן א קרבן אונטער 
דער האק פון א געטש, װעלכער האט פארבלענדט די אויגן פון די גלויביקע מיט 
א פאלש, געקיגצלט און קאלט פײער• געפאלן אין םאמע צעבלי פון זײן דיכטע־ 
רישן טאלאנט, נאך דעם גרויסן בראך, װאם האט געטראפן זײן פאלק, צוזאמען 
מיט א גאנצער רײ גרעםטע פאעטן — פאטריאטן פון לאנד, װאס האט זיך נאר 
װאס אין טײכן בלוט באפרײט פון דער פאשיסטישער חיה־רעה און װידער אויפ־ 
געשײנט מיט דער האפענונג פון פרײהײט און גלײכהײט פאר אלע בירגער. געפאלן 
אין דעם מאמענט, װען אין זײן קינסטלעריש װארט האט דער נאציאנאלער 
װײטיק פון זײן אומגעקומען פאלק זיך דערהויבן צו דער העכסטער הײך פון 
מענטשלעכער אויםלײטערונג און זײן ײדישער צער איז געװארן מענטשלעכער 
צער, איז געװארן שטאלצע און נאבעלע מאנונג און דערמאנונג פון גאנצן סא־ 
װיעטישן פאלק. אן אבםורדאלער אומזיניקער טויט, װעלכער װעט מיט אײביקער 
שאנד באדעקן די מערדער״. 

טאר מען נאך אלץ נישט שרײבן אזעלכע װערטער און זײ פארעפנטלעכן אין 
״סאװעטיש הײמלאנד״ ? װער פארבאט צו דערצײלן דעם אמת און צו באװײנען 
״דעם אומזיניקן טויט״ פון א גרויםן ײדישן פאעטד אבער װער צװינגט נאך 
דערצו א ײדישן קריטיקער צו שרײבן, אז מארקיש איז אװעק ״פון לעבן מיט 
געזאנג אויף די ליפן״ז 31.12.65 
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לײב קװיטקא אין ״א שפיגל אויף א שטײף 


די ארבעט, װאס די רעדאקציע פון דער אנטאלאגיע ״א שפיגל אויף א שטײן״ 

האט דורכגעפירט אין דעם אפקלײב פון סאװיעטיש־ײדישער פאעזיע און פראזע 
איז א קאלאסאלע. די צװעלף ״ליקװידירטע״ ײדישע שרײבער זענען מײםטנם 
גוט אפגעשפיגלט אויף דעם שטײן׳ מיט זײער גאנצקײט און מיט זײער צעברא־ 
כנקײט. פאר די, װאס האבן נישט געהערט פון דער דאזיקער מאנומענטאלער 
זאמלונג, װאס איז דערשינען אין תל־אביב און איז די בשותפותדיקע אונטערנע־ 
מונג פון פארלאג ״די גאלדענע קײט״ (אוון דאם מײנט די הםתדרות) און פארלאג 
י. ל. פרץ, דארף מען שרײבן עטלעכע װערטער: דער נאמען פון דער אנטאלאגיע 
״א שפיגל אויף א שטײן״ איז גענומען פון פרץ מארקישם א ליד און דער עיקר 
פון די שורות, װאס זאגן — ״אז ם׳איז מײן הארץ אראפגעפאלן װי א שפיגל אויף 
א שטײן און מיט א קלונג פון בראך אויף שטיקער זיך צעשפליטערט״. כאטש 
מארקיש האט מיט דעם נישט פאי־־ויםגעזען דעם גרויסן קלונג פון בראך׳ זענען 
די שורות א סימבאלישער ארײנפיר צו דער אנטאלאגיע, וװ עס װערן רעפרע־ 
זענטירט צװעלף םאװיעטיש־ײדישע פאעטן און נאװעליסטן. די אנטאלאגיע האלט 
איבער ססא זײטן און איז ארויסגעגעבן געווארן אין גרויסן פארמאט. די רעדאקציע 
איז באשטאנען פון בנימין הרושאװסקי, אברהם סוצקעװער און חגא שמערוק. זײ 
זענען געװען די אפקלײבערס, זײער ארבעט איז באשטאנען פון — פאלג מיך אן 
ארבעט. טאמער זאל מען קומען מיט טענות, אז דער אפקלײב איז נישט פול, 
אדער מען האט געקענט די אומגעבראכטע שרײבער א ביםל אנדערש רעפרעזענ־ 
טירן, קען די רעדאקציע דערויף האבן זײער א גוטן פארטיקן תירוץ — גײט טוט 
איר אזא ארבעט און װײזט װאם איר קאנט. 

א פארכאפנדיקע ארבעט איז אפגעטאן געװארן. מען קען זיך קוים משער זיין״ 

װאם פאר א ריזיקן אויפגאב די רעדאקציע האט געהאט פאר זיך. די אנטאלאגיע 
האט אויך א צוגאב צום פאעזיע־ און פראזע־אויסװאל — ביאגראפיעס און ביבליא־ 
גראפישן מאטעריאל, צוזאמעגגעשטעלט פון מענדל פיעקאזש און אויספירלעכע 
הערות, ממש צו יעדן ליד און יעדן פראזע־װערק, אין דער גרויםער זאמלונג. 
געװײנלעך װאלטן א;עלכע אויספירלעכע הערות ארויסגערופן א שמײכל אנטקעגן 
דער איבערפליםיקײט פון אויםזוכן אזעלכע װאריאציעס, אפט מאל פון א שורה, 
װאם איז געענדערט געװארן פון אריגינאל, ביז זי איז דערשינען אין געזאמלטע 
װערק. אבער די הערות זענען אין דעם פרט פאקטיש אויך א טײל פון די ביאגרא־ 
פיעס, װײל א געענדערטע שורה דערצײלט אונדז װעגן דער געצוװנגענער צופא־ 
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סיקײט פון סאװיעטישן פאעט אדער פראזע־קינםטלער, אדער פון זײן פארלױרנ־ 
קײט׳ װײל ער האט קײן מאל נישט רעכט געוװםט װער ס׳װעט װערן דער שופט 
איבער זײן ארבעט׳ װאס מען מוז אויםמעקן און װאס מען מעג איבערלאזן. די 
הערות זענען דערפאר א שטודיע פאר זיך און מ׳דארף דאנקען דעם ײדיש־װיםנ־ 
שאפטלער חנא שמערוק פארן אופן װי ער האט זײן ארבעט דורכגעפירט, װײל 
ער האט אפט געמוזט אויסגעפינען עטלעכע װאריאנטן און געטרײ לײענען די 
באזונדערע שורות. שמערוק האט אויך געשריבן דעם אויפקלערערישן ארײנפיר 
צו דער אנטאלאגיע. 

די אומגעבראכטע שרײבער, װאס װערן רעפרעזענטירט אין דער גרויםער 
יזכור־אנטאלאגיע זענען * דוד בערגעלסאן, דער נםתר, דוד האפשטײן, שמואל 
פערסאװ, אהרן קושניראװ, לײב קװיטקא, פרץ מארקיש, משה קולבאק, שמואל 
האלקין, איזי כאריק, איציק פעפער, זעליק אקסעלראד. 

די דאטע פון דער מאםן־ליקװידאציע פון די םאװיעטיש־ײדישע שרייבער 
װערט געװײנלעך אנגעגעבן — 12 טער אויגוםט 1952 , אבער בלויז זעקס פון די 
אנטאלאגירטע שרײבער זענען אומגעבראכט געװארן אין 1952 . פינף פון זײ זענען 
פריער און באזונדער אומגעבראכט געװארן. שמואל האלקין האט אפגעפינצטערט 
אין תפיסה, שפעטער האט מען אים א קראנקן אריבערגעפירט אין תפיםה־ 
שפיטאל. ארויס איז ער א געראטעװעטער פון דער ליקװידאציע, אבער א צעברא־ 
כענער מענטש, און װען ער איז געשטארבן אין 1960 , איז געװען קלאר פאר 
אלעמען, אז אויב אים זענען באשערט געװען נאך אכט יאר פון א צעבראכן לעבן, 
איז ער פון דעסטװעגן געװען א קרבן פון דעם מאסן־אטענטאט אויף די םאװיע־ 
טיש־ײדישע שעפער. ער איז דערפאי־ מיט רעכט ארײנגענומען געװארן, װי 
אײנער פון די צװעלף ברידער, װאם זענען נישט תמיד געװען פארברידערט 
צװישן זיך אין לעבן. 

װעגן דער אנטאלאגיע האט מען שוין א םך געשריבן. ס׳איז קלאר, אז די 
זאמלונג איז א גאר געהויבענער בײטראג צו אונדזער כינוס־ליטעראטור, מכמה 
וכמה טעמים. ם׳איז אי א װערק צום לײענען, אי צו שטודירן; און די שטודיע קען 
אויך ארומנעמען גאר א םך װיגקעלעך. מען קען, למשל, זיך אפשטעלן אויף די 
זיגזאגישע קריטיק־ליניעס פון זעלבםטגעקרוינטע קריטיקער און זײער השפעה 
אויף די שרײבער. ם׳איז אויך מעגלעך אויסצוטײלן שורות פון די שרײבער, װאם 
האבן זיך געקליגט קעגן דער זיגזאגישער אזוי גערופענער קריטיק, װאם איז 
אפט ארויסגעקומען פויפםטלעכער, װי בײ די נישט־ײדישע שרײבער. מען קען 
אויך זוכן די מאראניש־נאציאנאלע שורות בײ טײל פאעטן, אפילו אין די יארן 
װען ם׳איז געװען אן אײנשטעלעניש; מען האט מורא געהאט, אז עמעצער פון די 
סאדיםטישע קריטיקער װעט גלײך זיך ארויפװארפן אויף די דאזיקע געפערלעכע 
״אפנײגן״. טײל קריטיקער פון יענע אינקװיזיציע־עפאכעס לעבן נאך איצטער און 
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זײ זענען גאך עד הױם די ״שטנק־פײגל׳/ זוי לײב קװיטקא האט זײ אנגערופן 
אין זײנם א םאטיריש ליד. 

* 

װיל איך זיך טאקע אפשטעלן אויף דעם אײגנארטיקן פאעט און אויםערגע־ 
װײנלעכן מוטיקן מענטש לײב קװיטקא. זײן אײגנארטיקײט קומט אויםגעצײכנט 
צום אויםדרוק אין דער אנטאלאגיע ״א שפיגל אויף א שטײן״• ם׳קומט א דאנק 
די אפקלײבער, װאם זײ האבן אים פארגעשטעלט מיט זײגע פריע לידער, וװ 
ער האט ארויםגעװיזן גרויס אריגינאליטעט און מיט זײנע צעשפילטע און קאפ־ 
ריזנע פערזן. 

פאראן נאך א םיבד״ װאם כ׳שטעל זיך אפ אויף לײב קװיטקאם לידער, װײל 
זײן 75 סטער געבוירנטאג װערט איצטער געפײערט אין מאסקװע און אין װארשע 
און ם׳איז שוין א םך געשריבן געװארן װעגן אײנעם פון די בארימטםטע םאװיע־ 
טיש־ײדישע שרײבער, װעמענס לידער און ספעציעל זײנע קינדער־לידער זענען 
בארימט געװארן דורך איבערזעצונגען אויף רוםיש און אין א צענדליק אנדערע 
לשונות פון די סאװיעטישע פעלקערשאפטן. 

אבער דער דאזיקער בארימטער און מיט כבוד ארומגערינגלטער שרײבער 
האט ארײנגעכאפט מער צרות פון אנדערע, צוליב זײן מוט, װײל ער האט זיך 
נישט ״געלאזט״, ער האט זיך געװערט קעגן די אומגעריכטע און ספאזמישע 
״רײניקונגען״, אין א סעריע פאטירישע לידער. מיט אײן ליד האט ער געצי־ 
לעװעט דירעקט קעגן משה ליטװאקאװן און זײן קולאקישער קריטיק־רשעות. 
דאם ליד האט געהײםן ״דער שטינק־פויגל מוילי״. אלע האבן קלאר געוװםט, אז 
אין אזעלכע שורות — 

אונדז דאכט, אונדז דאכט — ער שטײט אויפן דאך 
און ציט־אוים זײן שנאבל, דערלאנגט, 

אין שטוב װערט א געשטאנק — 

— װערט אפגעפארטרעטלט דער דעמאלטיקער פוסק און שופט פון דער ײדישער 
ליטעראטור — משה ליטװאקאװ. 

די םאטירישע לידער האבן גלײך פאראורזאכט א גרויסן םקאנדאל. עטלעכע 
ײדישע פאעטן האבן זיך אנגענומען מיט מוט און פארטײדיקט קװיטקאן. די דאזיקע 
שרײבער האבן זיך שפעטער געמוזט עפנטלעך אפשמײםן. ס׳איז געװארן פון 
דעם א סקאגדאל א ״מעשה־קװיטקא״, װאר איז אזוי גיך נישט אײנגעשטילט גע־ 
װארן. קװיטקא אלײן איז שװער באשטראפט געווארן. זײן הארבע שטראף איז 
געװען, װאם מען האט אים באזײטיקט פון דער רעדאקציע־קאלעגיע פון זשורנאל 
״די רויטע װעלט״. מ׳קען גוט פארשטײן, װאס ם׳האט געמײנט אין 1929 אזא 
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עפנטלעכע שטראף.• אײגענע חברים טרײסלען זיך אפ פון א חבר און באזײטיקן אים 
פון זײן ארבעט װי א מיטרעדאקטאר. אזא האנדלונג האט געמײנט שטעלן קװיטקאן 
מחוץ למחנה און מ׳קען זיך זײער גוט פארשטעלן קװיטקאם ביטערן מצב נאך 
יענער אויפרודערונג, װאס איז כאראקטעריזירט געװארן װי ״אן אויםדרוק פון 
א רעכטן אגגריף אין דער ליטעראטור״. 

ם׳איז דערפאר דערשטױנט צו װערן, װען מען װײםט װי קװיטקא האט 
טריומפירט איבער זײנע שונאים און װי גיך ער איז בארימט געװארן אין םא־ 
װיעטן־פארבאנד מיט זײנע קינדער־לידער, װאס זענען געלערנט געװארן אין די 
םאװיעטישע שולעם. קװיטקא איז נאך פריער פון אנדערע םאװיעטיש־ײדישע 
פאעטן בארימט געװארן אין גישט־ײדישע ליטערארישע קרײזן, און צװישן זײנע 
נאענטע חברים זענען געװען די גרעםטע רוםישע און אוקראינישע שרײבער. 

די דאזיקע בארימטקײט האט קװיטקאן נישט קאליע געמאכט. לויטן עדות־ 

זאגן פון ײדישע פאעטן, װאם זענען געװען נע־ונד אין םאװיעט־רוםלאנד, אין 
יענע שוידערלעכע היטלער־יארן, איז קװיטקא געװען זײער בעםטער און װארעמ־ 
םטער חבר. ער איז געװען דער גרעסטער בעל־טובה זײערער, ער האט זיך אפט 
אלײן נישט געשואנעװעט און אײנגעשטעלט זיך פאר די דאזיקע חברים פאעטן־ 
פליטים. 

ס׳איז נישט צו גוט באקאנט, אז לײב קװיטקא האבן אנגעהויבן װי א דיכטער 
פון פרײען פערז. זײנע ערשטע לידער, װאם װערן, װי געזאגט, געבראכט אין דער 
אנטאלאגיע, זענען פון 1917 — 1918 און פון די צװאנציקער יארן און זײ ברענגען 
מיט זיך א פרײען פאעט אן שום צװאנג, גישט טעמאטיש און נישט אין פארעם. 
טײל לידער זענען אומקלאר, אדער בעםער געזאגט נישט אויםגעקלארטן אבער 
אפילו אין זײ זענען א םך שורות פול מיט חן. קײן צו גרויםע בילדונג האט 
קװיטקא נישט באקומען, אבער זײנע לידער װײזן אן אויף א הויכער פאעטישער 
קולטור. אים האט געצויגן צו ײדישער טעמאטיק און ער האט אפט גענומען 
פאעטישע ״שטעלונג״ צו ביבלישע געשטאלטן. 

עשו. 

באװאקםענער, געבענטשט מיט שמעקנדיקן פעלד. 

דיר קומט פון מיר א גרײזער חוב. 

ער ליגט פארזונקען אין מײן טיף, 

באגראבן אין מײנע פארשאטענע אוצרות. 

עשו. 

שטיל, הינטער דײנע פלײצעס, 

שטיל האב איך געזויגן די ריחות פון דײן מזל, 

דאם קרעפטיקע געטראנק פון דיר, עשו, שמעקנדיק פעלד. 
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דאס ליד ענדיקט זיך תנ״כיש — 

עשו׳ 

קער זיך אפ פון מיר צו דײנע שעפסעלעך, 

צו דײנע שמעקנדיקע קװאלן׳ 

לײג ארויף דײן האנט אויף זײ 
דײן האריק אלטע האנט. 

לײב קװיטקא האט פארמאגט אן אימפעטיקן י־יטעם, װאם האט אפט פאר־ 
טונקלט זײן ליד. די מוזיק פון דער שורה האט אים געטריבן פון בילדלעכקײט צו 
בילדלעכקײט. ער האט ליב געהאט צו קאמבינירן קורצע און לאנגע שורות און 
אין זײ ארײנגעבן דעם טראפ פון גערעדטן װארט. זײן פאלקסטימלעכקײט און 
זײן מוזיקאלישקײט האבן אים געהאלפן שאפן זײנע פרעכטיקע קינדער־לידער. 

אין קװיטקאס לידער, אפילו אין די שפעטערע, איז פאראן א םך דורכגע־ 
שמוגלטער יחידישער טרויער, װאס ער פאררעדט און פארזינגט. 
לײב קװיטקא האט אויך געשריבן א סעריע פאגראם־לידער — 

קוק, איך פינטל מיט די אויגן — א ? 

מײן שכן זאגט, אז איך בין טויט, 

אז מ׳האט מיך דערהרגעט׳ 

זאל איך גלײבן אים, א קריםט ז 

גוטע לידער זענען — ״אונדז די שפעטםטע״, ״װען איך קוק אויף די שטערן״, 

און א זעלטן ליד ״פארן עמוד״, װאם קװיטקא האט פארעפנטלעכט אין זשורנאל 
״מילגרוים״ אין בערלין, אין 1922 , און קײן מאל נישט ארײנגענומען אין זײנע 
ביכער: 

פארן עמוד, 

פאר אנגעצונדענע ליכט 
האב איך דערפילט מײן לײב, 

דאם קלארקײט, 

דעם גוטן ריח פון מײן בלוט. 

האט מײן ליכטיק לײב געזען ־ 

מתפללים קומען אן אלץ מערער, 

פון אלעמען שײלן זיך אפ די קלײדער, 

אלט־פארביקע וואכן. 

פארגלױוערטע שװײםן 
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פון האנדל און װאנדל — 

װי ליסקעס פארדארטע רערלען זיך׳ פאלן אראפ. 

זײ װערן לײבער אײדעלע, 

אלע זײ שײנען 
פון טבילה און פײנען׳ 

א לויטערקײט שטראלט פון זײ און נעמט זײ ארום. 

אין אלעמענם פארמאכטע אויגן שפראצן געזאנגען, 

אויך אין מײנע שפראצט א געזאנג, 

נאר פון תנועות שמעקט נאך פײן 

און דער פײן אויך נישט אין גאנצן לויטער. 

פארן עמוה 

דורך עמוד פאר דער װעלט 
דערצײל איך װי מיר שפראצן־אויף, 

װי מיר קומען אן, 

דערצײל איך, 

מיט געװײן, מיט געזאנג, מיט פראסטן װארט. 

דאס ליד האט געמעגט אפטער דערמאנט װערן, װי א נײ־ײדיש ליה אין דעם 
אויפגאנג פון דער ײדישער פאעזיע. לײב קװיטקא האט זיך געשראקן פאר דעם 
״עמוד״ און האט עם נישט ארײנגענומען אין זײנע ביכער, אבער ער איז סײ װי 
געשטאנען פארן ״עמוד פון דער װעלט״ װען ער האט געשריבן די שורות, װאס 
איך ברענג דא װײטער פון זײנם א ליד — ״אויף נײ־געבוי״, װאס איז םארעפנט־ 
לעכט אין נאװעמבער־נומער פון זשורנאל ״ײדישע שריפטן״, װאס דערשײנט אין 
װארשע. דער נומער עפנט זיך מיט לײב קװיטקאם לידער — ״אין פארערונג פון 
זײן 5 דםטן טאג פון געבוירן״. 

דו װײםט אלײן: דו ביםט א מענטש, 

און װאם אויף דער ערד געשעט נאר שלעכטס — 

א טראפן דײנם איז דא אין דעם ו 
דו ביסט א מענטש, דו װײסט אליין, 

דו ביסט פאראגטװארטלעך פאר דעם. 

דאם זענען װיטמאניש איבערגעפורעמטע שורות פארן עמוד פון דער װעלט, 

און װער װײסט פאר װאםערע טראפנס שלעכטם לײב קװיטקא האט זיך געשטראפט 
מיט פאראגטװארטלעכקײט. 

14.1.66 
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מיט א האלבן יארהונדערט צוריק איז אין די פאראײניקטע שטאטן געגרינ־ 

דעט געװארן א נײע פאעטישע באװעגונג. די דאזיקע באװעגונג האט געהײםן — 
אימאזשיזם. דער נײער נוםח איז געװען באגרינדעט אויף דעם פראנצויזישן םימ־ 
באליזם און האט זיך דער עיקר קאנצענטרירט אויף קלײנע לידער, מיט א םך 
בילדלעכקײט. פאעטן פון אלע צײטן האבן געזען די װעלט דורך פאעטישע ביל־ 
דער׳ אבער דער אימאזשיזם האט דאס גאנצע ליד געזען װי א שטיק בילדלעכקײט. 
דער אימאזשיזם האט געפאדערט פאעטישן תמצית, עםענץ און דערפאר האבן זיך 
די פאעטן געמוזט קאנצענטרירן אויף קלײנע לידער• זײ האבן זיך נישט געטארט 
פאררעדן, נאר פארבילדלעכן דאם ליד מיט אריגינעל ״געזעענע״ שורות. 

דער אימאזשיזם האט אויך געפאדערט נײע ריטמען, נײע װאריאציעם און 
ער האט זיך מײםטנס באנוצט מיטן פרײען פערז פון װאלט װיטמאן, כאטש װיטמאן 
איז נישט געװען זײער פאעטישער ״פאטער״, װײל זײנע לידער זענען געװען צו 
לאנג און צו זאגעװדיק. 

דער אימאזשיזם האט געהאט א גרויםע השפעה אויף דער גייער אמעריקאנער 
פאעזיע און האט ארויםגעבראכט נײע, פרישע טאלאנטן. ש. ניגער און אנדערע 
האבן אפילו געװאלט שטעלן דעם ״אינזיכיזם״ אונטער דער השפעה פון אימא־ 
זשיזם. אבער ם׳איז נישט אמת געװען, װײל די אינזיכיםטן האבן זיך נישט צוריק־ 
געהאלטן פון זאגן אין ליד און זײ האבז אויך נישט מקפיד געװען אויפן קלײנעם, 
עסענצהאפטיקן ליד. אװדאי איז געװען א שטיקל שײכות אין דעם צוגאנג צום 
ליד, צװישן אינזיכיזם און אימאזשיזם, אבער ם׳איז גיכער געװען א דור־שײכות, 
װאם האט אויפגעפרישט די פאעזיע איבער דער גאנצער װעלט. 

דער נײער אימאזשיסטישער פאעט האט געזוכט פרײהײט און זי געװאלט 
דװקא געפינען אין דער דיםציפלין פון קלײנעם, ענגן ליד, וװ מען טאר זיך 
נישט ״ארויםכאפן״ מיט אן איבעריק װארט. שפעטער איז דער פאעטישער מעטאד 
ג.עװארן צו ענג פארן פאעט און א סך פאעטן פון דער אימאזשיםטישער שולע 
האבן פארלאזן די ״שולע״ און געגאנגען אויף אײגענע קעסט, װי עס פירט זיך 
געװײנלעך אין אלע פאעטישע שולעס, װאם קענען זיך לאנג נישט האלטן בײ 
אײגענע געשאפענע געזעצן ? וױיל פאעטן זענען בטבע יחידים, װאם שאפן אין 
אײנזאמקײט, מיט זיך, אין איזאלירטקײט פון אלע אנגענומענע כללים, װאס װערן 
לכתחילה געשאפן צו בינדן דעם אמתן פאעט, װאם באפרײט זיך פון זײנע פענ־ 
טעם — צו שאפן פאר זיך אן אײגענע אינדױוידועלע דיםציפלין. 
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די דאזיקע לענגערע הקדמה האב איך געשריבן דערפאר, װייל כ׳האב נאר 
װאס באקומען אן ״אימאזשיסטישך גרום און — איר װעט נישט טרעפן פון 
װאנען — דװקא פון פוילן, אין געשטאלט פון א ײדיש בוך לידער, װאס הייםט 
מיטן טראדיציאנעל־ײדישן נאמען — ״המשך/ דעם פאעטם נאמען איז פ. ציבול־ 
נקי און דאס בוך איז דערשינען אין פארלאג ״ײדיש בוך/ אונטער דער רעדאקציע 
פון דעם אנגעזעענעם פאעט און קריטיקער דוד ספארד. 

םפארד האט שוין רעדאקטירט צענדליקער ײדישע ביכער אין פױלן, און 
אויב כ׳בין זיך נישט טועה, האט ער זײ ארײנגעפירט מיט קלײנע פאררעדעם, 
אבער דאם מאל קריגן מיר נישט קײן ידיעות װעגן דעם פאעט פ. ציבולםקי, 
װעמענס בוך לידער איז דערשינען אין װארשע, אין 2500 עקזעמפלארן. 

כ׳װיל גלײך זאגן, אז באטש דער אימאזשיםטישער מעטאד איז שוין לאנג 
ארוים פון דער פאעטישער ״מאדע״, האט אויף מיר דאם בוך פון עטלעכע נײנציק 
זײטן (כ׳האב פײנט די פארקלענערונג — ביכל׳ װי קלײן א בוך זאל נישט זײן) 
געמאכט אן אײנדרוק פון פאעטישער פרישקײט, אפשר דערפאר, װײל הינטער די 
ללייגע קאנצענטרירטע לידער איז פאראן אן עכטער פאעט, מיט אײגענע געפילן 
און מיט א גוט לשון. ס׳קען זײן, אז כ׳האב אזוי אויפגענומען די לידער אין בוך 
״המשך׳/ װײל דער אמאליקעד אימאזשיזם װערט שוין אזוי לאנג נישט פראקטי־ 
צירט, אז אין פ. ציבולםקים העגט זעט ער אויס באנײט און אויפגעפרישט. פאר 
מיר איז אויך געװען א נײעס, װאס דער פאעט פ. ציבולםקי באנוצט זיך מיט 
פרײען פערז אין פוילן, פון װאנען עם קומען געװײנלעך טראדיציאנעל־געבונדענע 
לידער. ציבולסקין גיט זיך אײן צו בינדן זײנע לידער אין א גוטן געפרעםטן 
פרײען פערז. נישט פאראן אין די לידער קיין פאליטישע צופאםיקײט, נאר שײנ־ 
קײט און טרויער, ײדישער טרויער. 

״המשך״ איז דערפאר א פארעלטערטע באניױנג, אויב מ׳קען אזוי זאגן, אן 
אויפפרישונג, װאם אז מען לײענט אײן קלײן ליד נאכן אנדערן, נעמט מען עס אויף 
װי אן אפפרישונג, דער עיקר, װײל מען דערשפירט די ערלעכקײט פון פאעט, 
זײן פאעטישע אינטעליגענץ, די קאנטראלירטע שורה, די אריגינעלע בילדלעכקײט. 
ציבולסקי באנײט אפילו דעם מעטאד, אים געלינגט אין דעם קאנצענטרירטן און 
כמעט פארגלױוערטן אימאזשיםטישן ליד, ארײנצובלאזן ײדישע װארעמקײט, 
דורך זײן ײדישער טעמאטיק• 

אין ״המשך״ זענען פאראן א סך חורבן־לידער, װאם זינגען אריבער די אײנ־ 
געצאמטקײט פון די פרײ־פערזיקע שורות ; א סך ליבשאפט און געטרײשאפט צו 
טאטע־מאמע און ײדישער צארן קעגן דער קריםטלעכער װעלט, װאם האט עס 
צוגעזען, דערלאזט און געשװיגן. די ײדישקײט פון די לידער איז נישט קײן דער־ 
שראקענע און צוריקגעהאלטענע, נאר אן אפענע און פולהארציקע. פאראן אין 
בוך א סך שײגע נאטור־לידער, שוין א ביםל צו פיל, אויפן חשבון פון אנדערע 
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שטימונגען און מאטױון, אבער אומעטום איז דא דער פאעט און אומעטום איז 
אײף דער װאך דער פאעטישער קאנטראלער, װאס לאזט נישט ארײנגנבעבען קײן 
באנאליטעט. 

דער אימאזשיםטישער מעטאד פון געפרעםטער און געצאמטער בילדלעכקײט, 
דערלאזט נישט דעם פאעט צו װאקסן העכער פון זײן ליד. דעם פאעטס חלום איז 
צו שרײבן דאם קלײנע פערפעקטע ליד, אבער די כםדרדיקע קלײנקײט, נוצנדיק 
דעם מעטאד פון בילדלעכקײט, האט אויך אפט אן השפעה אויף דעם פאעט גופא 
און עס לאזט אים נישט א פלי טאן העכער. 

אין בוך ״המשך״ געפינען מיר םימנים, אז פ. ציבולםקי מוז שוין זײן א ײד 
אין די זעכציקער. ס׳זענען פאראן צוױי װארשעװער דאטעס אונטער לידער, װאם 
זענען געשריבן אין 1923 און 1927 . כ׳װײס נישט, צי דער פאעט האט װען עס איז 
פריער פארעפנטלעכט א בוך לידער. די צװײ לידער פון די צװאנציקער יארן 
זענען געשריבן אין טראט מיט דער נײער פאעזיע און אין פרײען פערז. טעמא־ 
טיש האט פ. ציבולםקי בארײכערט זײנע לידער׳ בעסער געיאגט, די ײדישע גע־ 
שיכטע האט זײ בארײכערט פאר אים. אבער ס״װאלט אװדאי בעםער געװען װען 
דער פאעט װאלט זיך געװען ביסלעכװײז באפרײט פון דעם דרך פון זײנע ױנגע 
לידער. 

אבער מיר האבן פאר זיך א בוך, ארויסגעגעבן אין 1964 , און ס׳איז נישט 
שײך צו געבן עצות אויף דער פארגאנגענהײט. דאס בוך ״המשך״ איז א צושטײער 
צו דער ײדישער פאעזיע. דער פאעט איז א זוכנדיקער פאעט, װאם זוכט דעם םוד 
פון װארט, װי ער זאגט אונדז גלײך אין זײן ערשט ליד. ער הערט זיך אײן װי די 
פארטיליקטע מאמעס שפראך ״זוכט א דערלײזונג אין אטעם פון יעדן װארט״. 

דאם צװײטע ליד אין בוך לאזט איבער דעם טאטן אויפן פארנאכטיקן שײדװעג, 

מיט די פרעגנדיקע ״תהילים־אויגן״ און דער זון אנטלויפט ״מיטן װארגנדיקן 
ענטפער אין דער קעל״. 

דאם דריטע ליד הײםט ״מאידאנעק״ און ס׳איז כדאי עס צו ברענגען אין 
גאנצן — 


בלעכענע שיסלען׳ 

באדעקט מיט קרעציקן זשאװער — 
עדות פון דערנידערונג 
פון מענטשלעכן מין — 
װאס מאנט איר בײ מיר 
מיט אײער אײטערדיקן דנא ז 
איז דען א פארגיטיקונג 
אז ם׳װארגט מיך יעדער טראפן 
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געשעפט פון פרידלעכע טעלער ז 
און צי װעט איר געפינען דען א תיקון 
װען כ׳װעל אין אלע געבעטהײזער 
אראפרײסן די דערנער־קרענץ 
און צעהענגען אײערע בלעכענע ארעאלן 
װי שאנד־צײכנס 
איבער די קעפ פון הײליקע 
װאס האבן פארשװיגן 
אײער פארכריפעט געשרײ י 

דאס ליד איז א מוסטער פון אימאזשיזם, װאם איז באקרעפטיקט געװארן 
דורך דער טעמאטיק פון אונדזער צײט. 

דעם פאעט פ. ציבולסקי ארט שטארק די צביעות פון דער קריםטלעכער 
װעלט. די מאמע כאפט מיט א שטײן אין שטערן, געצילט פון גאטגלויביקע און 
ס׳בלײבט איר א שראם אויפן שטערן — ״א שלאנגיקער בים פון א שטײן״. נאך 
צװײ טויזנט יאר, זאגט אונדז דער פאעט, האט מען ״געפונען דעם אן־זינד, ער זאל 
װארפן דעם שטײן״ 

מען געפינט אין בוך א סך לירישע לידער און װארעמע לידער צו פרויען ן 

װי ם׳װאלט דײן בלאנדער קאפ 
װײטער געבלאנקט אין די שויבן 
און דײנע צעפ — 

דערװארגענע צװײ פײגל. 

די נאטור־לידער פארמענטשלעכט אפט דער פאעט און זײ װערן ״פאבעלי־ 
זירט״. 


צעגליט פון מאן־שײן 
פארלעש איך לײטזעליק דאס פענצטעי 
און לאז פלאמען דעם קאקטום 
אויפן מזבח פון זײנע דערנערדיקע ריפן, 

װי א באװיליקטן קרבן. 

פ. ציבולםקי זאגט אויף זײנע לידער, אז זײ זענען צויטן ״פארבונדענע אויף 
שטעקנס מיט פארםאפעטע יװערטער, װי טויבן אין א פרעמדן טויבנשלאק״. 

ער מײנט דערמיט דעם אימאזשיםטישן סטיל, די אויפגעכאפטע בילדלעכע 
שורות. אבער די לידער זײנע זענען ײדישע און נישט אין א פרעמדן טויבנשלאק. 
בכלל װייםט זײער גוט דער פאעט וװ זײנע לידער װערן געבוירן. 
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װי משה מיט דער צעגליטער קויל 
אויף דער צונג — 

און דאס איז דער ערשטער ציטער פון א ליד, 

זײן װארגנדיקער אנהײב. 

כ׳האב געלײענט א צאל שײנע לידער אין בוך — ״װאן גאגס ברױוטרעגער״, 
״בויען״, ״קאנגא״. אפילו די לידער פון קראנקײט פארמאגן א דינעם הומאר און 
א רעזיגגאציע פון רײפער עלטער אנטקעגן יעדן צײכן פון יונגשאפט. א גוטער 
בײשפיל איז דאס ליד ״דאקטארין״ — 

אטעם נישט — 

זאגט זי צו מיר 

און פארװיקלט אין פלאנטער פון רערלעך 
גראבט זי זיך אײן 

מיטן זילבערנעם װארעם פון סטעטאסקאפ 
אין געשטעל פון די ריפן. 

קוקן מיר זיך בײדע אין די אויגן, 

אן אטעם פארהארכט, 

אינעם קלאפן פון די הערצער, 

װי פאראורטײלטע. 

בלויז איר בלאנדער לאק אויפן שטערן 
איז װי א װײזער צום לעבן. 

״המשך״ איז אן אנגעלײגטער גרוס פון ײדיש־פוילן און א גוטער צובונד 
צו דער ײדישער פאעזיע אין דער װעלט, אן עדות איז דאס לעצטע ליד אין בוך, 
װאם הײםט טאקע ״המשך״. דער פאעט פ. ציבולםקי זאגט אונדז — 

צו דעם ;ײדענעם געװעב 
װאס מיר װעבן שוין יארנלאנג 
אויף דער געירשנטער װעבשטול, 

פרװו איך קוים צוצושפיבען 
א דינינקן פאדעם, 

װאם איך װיל אים האבן 
צו פארבינדן דעם נאפל 
פון א נײ־נעבוירענעם ױרש• 


4 . 10,64 
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קאראלענקאס ביאגראפיע פאר דער סאװיעטישער ירגנט 


דעם 25 םטן דעצעמבער, 1921 , איז אין פאלטאווע געשטארבן דער גרויסער 
ליבעראלער און װארעמער ײדנפרײנד, װלאדימיר גאלאקטיאנאוױטש קאראלענקא. 
ביזן םוף פון זײנע טעג האט ער נישט שלום געמאכט מיטן קאמוניזם און מען 
האט עס גאנץ גוט געוװסט, אבער דער ױנגער סאװיעטישער רעזשים האט פאר 
אים געהאט א סך דרך־ארץ. זײן נאמען האט אים געגעבן א צוטריט אין די 
העכםטע רעגירונג־קרײזן, וװ ער האט געהאט א סך פרײגד. לענין האט אויך 
געוװסט, אז דער גרויסער שריפטשטעלער ״פארשטײט״ נישט און װעט נישט 
פארשטײן די אקטאבער־רעװאלוציע. לונאטשארםקי, דער פאלקס־קאמיסאר פון 
בילדונג, איז געװען קאראלענקאס פרײנד. מאקםימ גארקי האט זיך גערעכנט פאר 
קאראלענקאם א תלמיד. קאראלענקא האט אויסגעלעבט זײנע לעצטע יארן אין 
פאלטאװע, און װען ער איז געשטארבן, אין עלטער פון 68 יאר׳ האט ער געהאט 
א גרויסע לװיה און צװײ טעג נאך זײן טײט, האט מען אויפן אלרוסישן צוזאמענ־ 
פאר פון די סאװיעטן, באערט זײן אנדענק און געשיקט אן אפיציעלע מיטלײד־ 
טעלעגראמע צו קאראלענקאם משפחה. 

מען דארף נישט פארגעסן, אז דאס איז געווען א דרײ־פיר יאר נאך דער 
רעװאלוציע און א שרײבער מיט קאראלענקאס פארדינסטן און מיט זײן װעלט־ 
נאמען איז נאך באטראכט געװארן פאר א שײנדל, כאטש ער האט זיך קאטעגאריש 
אפגעזאגט אנצונעמען א רעגירונג־סטיפענדיע, װען ער איז געװען עקאנאמיש 
געדריקט און ער מיט זײן משפחה האבן געלעבט אין גרוים דחקות. 

אבער נאך זײן טויט איז קאראלענקא פארגעםן געװארן. געקליבענע ברױו 
זײנע זענען ערשט דערשינען אין די יארן 1932 — 1936 , אבער נישט זײנע װערק. 
ערשט אין 1953 , 32 יאר נאך זײן טויט, האט מען זיך צוריק אנגעהויבן דערמאנען 
אין קאראלענקאן און מען האט גענומען ארויםגעבן זײנע גע אמלטע װערק. אין 
1960/61 איז שוין אפילו דערשינען א געקליבענע זאמלונג פון זײנע װערק פאר 
דער ״ױנגער גװארדיע״. 

אט די ביבליאגראפישע פאקטן זענען װיכטיק צו געדענקען, װײל זײ פאלן 
זיך צוזאמען מיט סטאלינס טעראר־רעזשים, װען קאראלעגקא איז פארגעסן גע־ 
װארן, און מיט סטאלינם טויט, װען מען האט צוריק אנגעהויבן אויפלעבן דעם 
נאמען פון בארימטן רוםישן שרײבער, כאטש ער איז געװען א באוװםטער קעגנער 
פון באלשעװיזם, און ער האט קײן מאל קײן םוד נישט געמאכט דערפון. 

אבער איגטערעסאנטער פון אלץ איז, װאס ם׳איז דערשינען אין מאסקװע א 
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יעקב גלאטשטײן 


ביאגראפיע פון קאראלענקאן, פאר דער ״ױנגער גװארדיע׳/ אין דער ביאגראפישער 
סעריע פון ״לעבנס פון אויםערגעװײנלעכע מענטשך/ װאס גארקי האט נאך גע־ 
גרינדעט אין 1933 . די דאזיקע פארשפעטיקטע ביאגראפיע פון גרויםן רוםישן 
שרײבער און פלאמענדיקן׳ אומדערשראקענעם קעמפער פאר גערעכטיקײט׳ איז 
אויםערגעװײנלעך גוט און װארעם אנגעשריבן. דער ױנגער ביאגראף׳ געארגי 
מיראנאװ׳ האט גאנצע צען יאר געזאמלט מאטעריאל און דאקומענטן איבער 
קאראלענקאם לעבנסװעג. די ביאגראפיע- װאם איז לכתחילה געשריבן פארן 
ױנגן דור׳ פארמאגט נאך א גרויסע מעלד״ װײל עס קומט צום אויםדרוק דער 
קאמף׳ װאס קאראלענקא האט געפירט מיטן רעזשים בײ זיך אין פאלטאװע׳ און 
פ׳װערן אפילו פרײ איבערגעגעבן די מײנונגען פון דעם בארימטן ליבעראל׳ אין 
אן אויפריכטיקן דיאלאג מיט די קאמיםארן׳ אז גרויזאמקײט פירט צו נאך מער 
גרויזאמקײט און מען קען עם נישט אפשטעלן. 

נישט די ביאגראפיע און נישט אזא פארצײכנטע מײנונג־פארשידנקײט װאלט 
מעגלעך געװען אין מאסקװע מיט א צען׳ אדער אפילו מיט א פינף יאר צוריק׳ 
אבער װען מען לײענט די דעבאטעם׳ װאס קאראלענקא האט געפירט מיט די 
קאמיםארן׳ יעדעם מאל װען ער איז געלאפן זיך משתדל זײן׳ אז מען זאל מאכן 
א סוף צו די צעשיסונגען פון די קעגנער׳ מוז מען עפענען די אויגן און אויפמישן 
דאם בוך׳ צוריק צום שער־בלאט, כדי זיך איבערצוצײגן׳ צי דאס בוך איז טאקע 
דערשינען אין מאםקװע, אין אן ערשטער אויפלאגע פון הונדערט טויזנט עק־ 
זעמפלארן• 

ם׳איז בכלל אן אנשטענדיק געשריבן בוך. כ׳בין זיך משער, אז ם׳פעלן געװיםע 
דאקומענטן, אבער ס׳איז קלאר, אז דער ױנגער מחבר האט זיך װי װײט מעגלעך 
אויםגעהיט פון פארטײישער איינזײטיקײט, אדער פון צושנײדן די ביאגראפיע צום 
גײםט פון דער רעװאלוציע. קעגנערס װערן נישט געזידלט, אדער בכלל פארגע־ 
שטעלט אין א מיאום ליכט, רעליגיע װערט קריטיקירט אבער גישט ציניש אוים־ 
געלאכט; ם׳װערן אפילו קלאר דערמאנט די אוקראינישע פאגראמען אויף ײדן. 
װען קאראלעגקא קומט בעטן רחמנות פאר דעניקינצעם, דערמאנט אים דער 
קאמיםאר, אז די באנדיטן האבן נאר װאם אויםגעשאכטן א גאנצע ײדישע משפחד״ 
און אז זײ האבן אויסגעמארדעט דרײ טויזנט ײדן. 

מ׳קען זאגן, אז דאס לעבן פון קאראלענקאן דערשײגט, װי אן אומצענזור־ 
רירטע םאװיעטישע װערסיע פון אן אײגענעם ,׳ד״ר זשױואגא״. קאראלענקא איז 
נישט מםכים מיט דער רעװאלוציע און מיט אירע מעשים, אבער מען לאזט אים 
אויסדריקן זײנע מײנונגען, מען דעבאטירט מיט אים אויף א פרײנדלעכן און 
געמיטלעכן אופן, װען ער רופט זיך אלײן אן א ״נײטראליםט״. קאראלענקא איז 
קעגן פארכאפן די ערד פאר דעם פויערנטום; ער האלט, אז די לאנד־אײגנטימער 
דארפן קריגן פארגיטיקונג. אמת, דער ביאגראף לאזט א םאלדאט, װאם איז 
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אויף גרײטע טעמעס 


צוריקגעקומען פון פראנט, זאגן מיט כעס קאראלענקאן אין פנים ארײן, אז װען 
ער רעדט אזוי אויפן פראנט, װאלט מען אים דערהרגעט, אבער קאראלענקאם 
מײנונגען װערן פארט רעספעקטירט און זײן נײטראלע שטעלונג װערט אנגענומען 
מיט באדויערן. מען װײסט גאנץ גוט, אז פונקט װי ער איז זיך משתדל פאר די 
דעניקינצעם און אנדערע שװארציארן, איז ער אויך ארומגעלאפן מוטיק און זיך 
אײנגעשטעלט פאר ארעםטירטע און צום טויט פארמשפטע קאמוניסטן׳ װען די 
דעניקינצעס זענען געװען בײ דער מאכט. 

ם׳איז בכלל אן אויסערגעװײנלעך אינטערעםאנט בוך• קאראלענקא איז 
געבוירן געװארן אין 1853 אין זשיטאמיר• ער האט ױנגערהײט דורכגעלעבט די 
באפרױינג פון פאנשטשיזנע, די פוילישע פאװסטאניע. קאראלענקא איז געװען 
א האלבער פאליאק, זײן מאמע איז געװען א פוילישע, און געשטאמט האט ער, פון 
פאטערם זײט, פון קאזאקן. ער איז געװען א רוס, א פאליאק, אן אוקראינער און 
די אלע פארשידענע פרײהײט־באװעגונגען האבן געהאט זײער אפרוף אין דער 
הײם פון דעם ערלעכן ריכטער, קאראלענקאם פאטער, װאם האט געשמט צװישן 
רוםישע ריכטער דערמיט, װאס ער האט קײן כאבאר נישט געװאלט געמען. 

אין דער ביאגראפיע װערן דערמאנט בארימטע רוםישע שרײבער׳ צװישן זײ 
אזעלבע, מיט װעמען קאראלענקא האט זיך אפט געטראפן. דער ערשטער בארימ־ 
טער שרײבערישער נאמען איז דאסטאיעװסקי. ער רעדט אויף דער לװיה פון דעם 
רעװאלוציאנערן פאלקס־פאעט נעקראסאװ. דאםטאיעװםקי איז גורם א שטיקל 
סקאנדאל בײ דער לװיה. ער שטעלט נעקראסאװן אין אײן רײ מיט אזעלכע 
פאעטן װי פושקין און לערמאנטאװ און ױנגעלײט פון עולם שרײען אויס: ״ער 
איז געװען גרעסער פון זײז״ דאסטאיעװסקי גיט נישט נאך, ער זאגט — נישט 
גרעסער, אבער אויך נישט קלענער, און די פראטעסטירער לאזן אויך נישט אפ 
און שרײען — גרעםער! 

קאראלענקא באזוכט טשעכאװן. טשעכאװ נעמט אן אש־טעצל אין דער האנט 
און ער זאגט צו קאראלענקאן, אז ער קען מארגן, אויף באשטעלונג, גלײך אנ־ 
שרײבן א מעשה װעגן אן אש־טעצל. אלץ איז א טעמע פאר טשעכאװן און אלץ קען 
פלינק אנגעשריבן װערן. טשעכאװ שלאגט פאר קאראלענקאן צו שרײבן א 
דראמע בשותפות — אין צװײ װאכן, אבער קאראלענקא זאגט טשעכאװן, אז עו, 
קאראלענקא, איז נישט אזא פלינקער באלמעלאכע, און אז ס׳איז גלײכער זײ זאלן 
בײדע שרײבן באזונדערע זאכן, לויט זײערע באזונדערע טעמפעראמעגטן. 

ם׳קומט צו קאראלענקאן דער ױנגער פיעשקאװ (שפעטערדיקער גארקי). ער 
װײזט קאראלענקאן זײנע שלעכטע לידער, װאם זענען נאך דערצו פול מיט גראבע 
.יראמאטישע פעלערן און קאמישער אויסלײגעכץ. זיגזאג לײגט זיך בײ פיעשקאװ 
אוים — זיזגאג. דער עלטערער שרײבער עצהט פיעשקאװן בכלל זיך אויסצוהיטן 
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פון ״אינאסטראנע״ װערטער, װען א זאפטיק רוםיש ווארט קען עס פארבײטן/ 
קאראלענקא זעט טאלסטאיען ארומגערינגלט מיט זײנע טאלםטאװצעם. 

אינטערעםאנט איז קאראלענקאם קורצער באזוך אין ענגלאנד און אין אמע־ 
ריקע. אין 1883 איז קאראלענקא געפארן קײן שיקאגא׳ אויף דער דעמאלטיקער 
װעלט־אויסשטעלונג. אין ענגלאנד האט ער זיך באגעגנט מיט די רעװאלוציאנערע 
אימיגראנטן און געהאט מיט זײ לאנגע שמועסן. ער האט םפעציעל פארבראכט 
מיט סערגײ מיכאילאװיטש םטעפניאק־קראװטשינסקי, װאם האט אויפגעשטורעמט 
רוסלאנד מיט דעם געװאגטן אטענטאט אויף דעם שעף פון דער זשאנדארמעריע 
מעזענצעװ. קראװטשינםקי האט געמוזט עוקר זײן און ער איז אנטלאפן קײן ענג־ 
לאנד, וװ ער האט זיך באזעצט און געהאט א השפעה אויף די רעװאלוציאנערע 
אימיגראנטן. מען בעט זיך בײ קאראלענקאן, אז ער זאל זיך אויך באזעצן אין 
ענגלאנד, אבער ער גיט אזא ענטפער: 

״כ׳שרעק זיך אפילו צו טראכטן, אז פאר מײנע קינדער װעט א מאל זײן 
אומפארשטענדלעך מײן לשון, און דערמיט אויך מײנע באגריפן׳ חלומות און 
שטרעבונגען... אין קינדער װילט זיך זען א פארזעצונג פון זיך, א פארזעצונג פון 
דעם, װאס דו האםט געחלומט און געטראכט פון יענער צײט אן, װען דו האסט 
אנגעהויבן חלומען און טראכטן... 

אין דעם קאפיטל װעגן אמעי־יקע כאפט ארײן אנקל םעמם מדינה א פארציע 
קי־יטיק: קודם כל די פרעסע, װאם מאכט גרויסע קעפ װעגן קאראלענקאן, װאם 
האט נישט געװאלט געבן קײן פאליטישע דערקלערונגען, כדי מען זאל אים נישט 
מאכן קײן שװעריקײטן בײם צוריקקומען קײן רוםלאנד. די ״טײמם״ דערלאנגט 
פון דעסטװעגן א שרײענדיקן קאפ אויף דער ערשטער זײט — ״אײנער פון צארם 
קרבנות, דער בעלעטריםט קאראלענקא, דערצײלט װעגן זײנע גרויזאמע פאר־ 
פאלגונגען״. א צװײטע צײטונג האט מיט איר קאפ געשריגן — ״אין אמעריקע 
פון סיביר, דרײ מאל פארשיקט קײן םיביר״. קאראלעגקא האט זיך זײער אויפ־ 
גערעגט פון די קעפ. ער איז אנטלאפן קײן שיקאגא, וװ ער האט געזען דאס שיקא־ 
גער שלאכטהויז — ״די פאבריק פון מיליאנען טויטע״. קאראלענקא האט באקומען 
אן אײנדרוק פון אמעריקע׳ דערצײלט אונדז דער ביאגראף, אז ס׳איז א לאנד פון 
הארטע און גראבע זיטן, און אז די סיבות זענען — נעגער־שקלאפערײ און די 
פארניכטונג פון די אינדיאנער. אט די צװײ שװערע חטאים האבן געלײגט זײער 
חותם אויף דעם כאראקטער פון אמעי־־־קאנער עולם און אז מיט די דאזיקע 
כאראקטער־פלעקן װעט נאך אמעריקע אויסקומען א לאנגע צײט זיך צו ראנגלען. 
מיט דעם דאזיקן ביםל ״װיםן״ פון אמעריקאנער כאראקטער און מיט דעם קורצן 
װיזיט פון עטלעכע טעג, האט קאראלענקא פון דעםטװעגן אגגעשריבן זיץ נאװעלע 
װעגן א רוס, װאם פאלט ארײן אין קאך פון אמעריקע. דאם איז זײן בארימטע 
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אויף גרייטע טעמעס 


נאװעלע — ״אן א שפראך׳/ קאראלענקא אלײן האט נישט געקענט קײן ענגליש, 
ער האט בלויז געקענט א ביםל לײענען און אויפכאפן זאצן אין א צײטונג־באריכט. 

א גאנץ קאפיטל װערט אפגעגעבן אין דער ביאגראפיע דעם בײלים־פראצעס 
און קאראלענקאס אומדערמידלעכן קאמף אויפצװועקן דאם געװיסן פון רוסישן 
פאלק, אין װעמען ער האט שטארק געגלײבט. קאראלענקא האט געהאלטן, אז קײן 
שענערער און ערלעכערער מענטש װי דער רוס איז גאר אויף דער װעלט נישטא. 
דער װערדיקט ״נישמ שולדיק״ האט קאראלענקאן װידער איבערצײגט, אז דער 
רוםישער מענטש איז אין תוך א מענטש פון גערעכטיקײט. װען מען האט גענומען 
צײלן די שטימען פון די געשװוירענע האט אײנער פון דער געשוװירענער זשורי, 
א פויערל, זיך איבערגעצלמט פאר דער איקאנע, װאם איז געהאנגען אין געריכט 
און אויסגערופן: ״נײן, אזא עבירה װיל איך אױף מײן נשמה נישט נעמען — 
נישט שולדיק \״ 

אבער צומ אינטערעםאנטםטן, װי פריער געזאגט, זענען די קאפיטלען װעגן 
דער רעװאלוציע און די מײנונגען, װאם קאראלענקא זאגט פרײ ארוים און װאס 
דער ױנגער ביאגראף געארגי מיראנאװ דערלויבט אים ארויםצוזאגן. איך בין 
מיט אײך נישט מםכים, זאגט קאראלענקא צו די קאמיםארן, ״אז מען קען נישט 
בלײבן נײטראל. אט בין איך נײטראל״. דער קאמיסאר טרײםט זיך דערמיט׳ װאס 
קאראלענקא איז נעגטער צו אים, װי צו די דעניקינצעם. קאראלעגקא ארגומענ־ 
טירט מיט א מיטגליד פון דער אלאוקראןנישער טשעקא, װאם האלט, אז די צע־ 
שיםונגען זענען לטובת דעם פאלק. ״אבער קאראלענקא האט זײער ענערגיש 
אויסגעדריקט זײנע ספקות אין דעם. אפילו לטובת דעם פאלק טאר מען קײן 
מענטשן נישט שיםן״. קאראלענקא איז שוין גרײט מםכים צו זײן, אז פאר די 
באנדיטן װעט ער זיך נישט אננעמען, אבער פאר די פאליטישע קעגנער, װאם 
װערן אויך דערשאםן, מוז ער זיך אײנשטעלן. 

— איך װאלט זיך אװעקגעשטעלט צװישן די תלינים און זײערע קרבנות, 
צװישן די, װאם מען האט דערשאסן און אײערע חברים... װי איך שטײ איצטער 
צװישן אײך און אײערע קעגנער... גרויזאמקײטן פון אײן זײט בארעכטיקן נישט׳ 
נאר רופן בלויז ארויס גרויזאמקײט פון דער צוױיטער זײט — זאגט קאראלענקא 
דעם קאמיםאר. מען רופט קאראלענקאן נישט ״טאװארישטש״, נאר ״פאטער קארא־ 
לענקא״. 

״עס קומט אונדז אויס איצטער צו באגײן א סך גרויזאמקײטן״, גיט צו א 
צװײטער קאמיםאר מיט װעמען קאראלענקא אמפערט זיך. קאראלענקא װערט אין 
כעס, װען מען פרעגט אים צי ער האט עפעם געלײענט װעגן קאמוניזם. — ״איר 
זענט נאך נישט געהאט געבוירן געװארן, װען איך האב שוין געלײענט װעגן 
קאמוניזם״. 

קײן פאלטאװע קומט צו פארן לונאטשארסקי, אין ױני 1920 . דער ביאגראף 
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װײסט צו דערצײלן, אז קאראלענקא און לונאטשארםקי האבן זיך געקריגט װעגן 
קאמוניזם׳ אײנגעשטימט און װידער זיך געקריגט׳ ״זיך געטײלט מיט געדאגקעז 
און זיך װידער געקריגט״. 

דאס איז געװען, גיט איבער קאראלענקאס ביאגראף, ״אן אפנהארציקער׳ 
אײפריכטיקער שמועם פון צװײ שרײבער און געזעלשאפטלעבע טוער, װאם װילן 
נישט ארויפצװיגגען אײנער אויפן אנדערן זײערע שטאנדפונקטן, נאר װאם װילן 
ערלעך געפינען דאם אלגעמײנע, װאס קען זײ ברענגען צוזאמען און ״העלפן 
פארשטײן אײנער דעם אנדערן״• 

אזעלכע שטעלן זענען פאראן א סך אין בוך. קאראלענקא הערט די פלאמיקע 
רעדע פון לונאטשארםקין אויף א גרויסער פאלקם־פארזאמלונג• די רעדע איז 
דורבגעדרונגען מיט ״איבערצײגונג אין מאכט, אבער די אמתע מעלות פון מאכט 
דארפן זײן — גערעכטיקײט און נישט גרויזאמקײט״, זאגט װידער קאראלענקא צו 
לונאטשארםקין. 

לענין האט געזאגט װעגן קאראלענקאן, אז ״ער פארשטײט נישט די אויפ־ 

גאבן פון אונדזער רעװאלוציע״, אבער נישט פארשטײענדיק די אויפגאבן פון 
דער רעװאלוציע לאזט מען קאראלענקאן פראנק און פרײ ארויםזאגן זײנע 
מײנונגען. 

גרעםערע עקםפערטן פון מײ• אין יענער עפאכע װעלן אפשר געפינען אין 
דער ביאגראפיע, אז ס׳פעלן װיכטיקע אײנצלהײטן, װאם זענען בכױון ארויסגעלאזט 
געװארן, מכוח דער באהאנדלונג פון קאראלענקאן, אבער אזא ביאגראפיע, װאם 
איז דערשינען אין 1962 איז פארט א צײכן פון דער צײט. דאם בוך װעגן קארא־ 
לענקאן איז ארויםגעגעבן געװארן פאר דער ״ױנגער גװארדיע״. עס שמעקט מיט 
יעװטושענקאס לידער אויפן מאסקװער סקװער און מיט דער ױגנט, װאם הערט 
זיך איץ אין זײנע פרײע רײד און אפלאדירט. 


10.8.62 
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צו טשעכאװם ס 6 סטן יארצײט 


אגטאן פאװלאװיטש טשעכאװ איז געשטארבן מיט זעכציק יאר צוריק און 
איבער דער גאנצער װעלט װערט אפגעצײכנט זײן יארצײט מיט ארטיקלען׳ אפ־ 
האגדלונגען אדער קורצע דערמאנונג־נאטיצן. זעכציק יאר איז נישט קײן געװײנ־ 
לעכע דאטע אויף צו דערמאנען א שרײבער, אבער װען עם קומט צו טשעכאװן, 
זוכט מען ממש פון אונטער דער ערד געלעגנהײטן צו שרײבן װעגן טשעכאװן, 
דערמאנען זײן נאמען, אדער גלאט צולײגן א קװינט לויב צום בארג שבחים, װאם 
ליגט אויף טשעכאװם אומשטערבלעכקײט. 

די קורצע דערצײלונג איז צענדליקער יארן פארװיגט געדוארן פאר צװײט־ 
קלאםיקער קונםט אין די ענגליש־רעדנדיקע לענדער, וװ מען האט זיך גענומען 
צו ברײטע לײװנטן אין דער בעלעטריםטיק. ס׳איז געװען א צײט, װען א שרײבער 
פון קורצע דערצײלונגען האט געהאט גרויסע שװעריקײטן צו קריגן אן ארוים־ 
געבער. לעצטנם איז די צײט געװארן גינציקער פאר קורצע דערצײלונגען און 
מער גיט ארויס און מען שרײבט ערנסטע קריטיק װעגן דערצײלער, װאם גיבן 
זיך אפ מיט דער קינםטלערישער קורצער דערצײלונג, װאם פאנגט א מאמענט 
לעבן אין עטלעכע זײטלעך. אזעלכע שרײבער, װאם זענען געהאלטן געװארן 
מחוץ דעם ערשטראנגיקן בעלעטריסטן־צעך, װערן שוין איצטער ארײנגענומען 
אין געהויבענער קאמפאניע. אבער אפילו אין די צײטן, װאס מען האט נישט 
שטארק געהאלטן פון קורצע דערצײלונגען, האט מען געמאכט אן אויסנאם פאר 
צװײ מײםטער — מאפאםאן און טשעכאװ, צװײ קינםטלער פון פארשידענעם 
קינסטלערישן אינטערעס, װי פארשידן עם זענען זײערע לענדער פון געבוירן. 
אין רוסלאנד איז די קורצע דערצײלונג געװען דװקא זײער פאפולער און געשריבן 
האבן קורצע דערצײלונגען אלע גרויסע מײםטער פון לאנג־אטעמדיקע נאװעלן, 
אבער ארויםגעהויבן האט מען װי דעם מײםטער פון דער קורצער דערצײלונג 
בלויז טשעכאװן. ם׳װאלט אבער נישט געװען אמת צו זאגן, אז מען האט טשעכאװן 
אלע מאל אויפגענומען מיט דעם זעלביקן אינטערעס. די ערשטע יארן נאך זײן 
טויט איז דער אינטערעס צום מײסטער געװען א לעבלעכער. די אמתע פאראינ־ 
מערעסירונג מיט טשעכאװם קלײנע מײסטערװערק איז ערשט געקומען מיט דעם 
װאקםנדיקן דערפאלג פון זײנע דראמעס, װאם מען האט אויך אין אנהײב נישט 
געקענט אײנבײםן. 

טשעכאװם דראמעם זענען געװען געבויט אויף די רײד־ און שװײג־שטימונ־ 

גען פון רוםישע מענטשן, װעמענם דראמאטיש לעבן איז געקומען פון אן אינער־ 
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לעכער געשפאגטקײט, װאם איז געװען אומקלאר פאר דעם נישט־רוס. דער קאנ־ 
פליקט צװישן די דראמאטישע פערזענלעכקײטן איז געװען אזוי כאראקטעריםטיש־ 
רוםיש, אז פאר נישט־רוםן איז שװער געװען צו באנעמען, װאס טוט זײ וױי״ װאם 
קװעטשט זײ. די טשעכאװ־דראמע איז פאקטיש געװען א מוזיקאלישע קאמפא־ 
זיציע, װאם האט געגעבן אלע פויזעם און איבערגאנגען פון דער רוםישער 
דראמע, װאס אירע קאנפליקטן זענען געװען טיפער פון געשעעניש־אױבערפלאך. 
אבער װי טיף זײ זענען געװען, האט מען זײ נישט געטארט גראבן אין דער טיף, 
נאר זײ געבן אין זײער מוזיקאלישער אחזגעשעענקײט. טשעכאװ האט זיך גענײ־ 
מיקט אין דער הילף פון גוטע אקטיארן, װאם האבן געקענט שפילן זײנע דראמא־ 
טישע ״נאטך. ערשט װען דער מערב האט אנגעהויבן זען גוט־געשפילטע טשעכאװ־ 
דראמעס, האט ער אנגעהויבן דערשפירן דעם טיפן מײן פון רוםישן אומעט און 
ער האט אפילו אויפגענומען דעם רוםישן לאנגװײל. 

א דאנק דער פאפולאריטעט פון טשעכאװס דראמאטישן רעפערטואר, װאם 
האט זיך אנגעהויבן אײנהײמישן אויף דער װעלט־בינע, האט מען גענומען פאר־ 
שטײן טשעכאװם מײםטערישע קורצע דערצײלונגען. א באנד טשעכאװס דערצײ־ 
לונגען איז געװען א שפיגל פון רוםלאנד, א זאמלונג פון לעבעדיקע מעגטשן, 
װאם האט געגעבן טאפלטן פארגעניגןן מען האט הנאה געהאט פון דער פרעמד־ 
קײט און מען האט הנאה געהאט פון דער הײמישקײט״ װאם איז געלעגן אין יעדן 
רוסישן מענטש, װאס האט זיך לעבעדיק געלאזט ״איבערזעצך אויף א מענטש 
פון אומעטום. די קונםט פון טאפלקײט באוױיזן אלע גרויסע קינםטלער. אין דעם 
פרט איז נישטא קײן חילוק צװישן גרויםע קינםטלער פון אלערלײ שפראבן. 
שלום־עליכם װעקט אויך דעם טאפלטן אינטערעם צו דער עקזאטיק פון זײן פרעמ־ 
דער װעלט, און אין דער טיפער מענטשלעכקײט פון זײנע העלדן• 

אבער דער גרויםער אינטערעס צו טשעכאװן איז פארשטארקט געװארן 
דערמיט, װאם מען האט זיך באקענט נענטער מיט זײן ביאגראפיע, נישט מיט 
דער םקארבאװער, װאם װערט צוגעשניטן פאר גרויסע מענטשן, א ביאגראפיע, 
װאס פארשװײגט מער װי זי דערצײלט, נאר אין אמתן לעבעדיקן געשטאלט פון 
אנטאן פאװלאװיטש טשעכאװ. ם׳האט זיך ארויםגעװיזן, אז אין אים האט מען 
געפונען די זעלטענע הארמאניע צװישן גרויםן קינםטלער און גרויםן מענטש. ער 
איז געװען װאם מען רופט א זײדענער מענטש״ מיט א װארעם מענטשלעך הארץ׳ 
פול מיט גוטםקײט — און גוטםקײט איז א זעלטן ארטיקל צװישן אזוי גערופענע 
גדולים, װאס זענען געװײנלעך צוגענאפלט 24 שעה אין מעת־לעת צו זיך און 
אויםשליםלעך צו זיך. פאראן גדולים, װאם מײנען, אז אויב זײ קװעטשן אוים פון 
זיך דעם קינםטלערישן האניק, מעגן זײ בלײבן מיט דעם גיפט און מיט דעם בים. 

טשעכאװ איז געװען א גרויסער מענטש אין אמתן זין פון װארט. ער האט 
אנגעהויבן מיט חטאים, ער האט אפילו מיטגעארבעט אין אן אנטיםעמיטישער 
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צײטונג, אלײן אויך א קאפיטשקע געזינדיקט מיט אנטי־ײדישע שילדערונגען, 
װאס זענען אבער געװען מײםטנס געװענדט אויפן אדרעם פון ײדישע אסימילאנטן 
און פון־זיך־אגטלויפערס. אבער ער האט זיך, אין משך פון זײן קורץ לעבן, מיטן 
כוח פון אמתער מענטשן־ליבשאפט, דערהויבן צו די העכסטע הײכן פון א צדיק 
אין פערזענלעכן און אין געזעלשאפטלעכן לעבן. די װעלט האט אים געארט און 
אלץ איז אים אנגעגאנגען און זײן ברײט הארץ איז תמיד געװען אפן צו אלע 
מענטשלעכע יםורים און צו דער מענטשלעבער צעטומלעניש, װאם ציט זיך פון 
דור הפלגה אן. ער האט ליב געהאט אי דעם יחיה אי די מענטשהײט. בעת דעם 
דרײפוס־פראצעס האט טשעכאװ נישט גערוט. ער האט זיך גענומען צום הארצן 
די צינישע אומגערעכטיקײט — צו אײן מענטש. װאלט װיטמאנס אױםרוף׳ אז װי 
לאנג אײן מענטש זיצט פארשפארט אין טורמע, איז ער, װיטמאן, אלײן נישט 
פרײ, איז געװען חל אויף טשעכאװן. װאם מער מען האט זיך געגראבן אין זײן 
ביאגראפיע און מען האט זיך דערגראבן צו א קינסטלער, װאם איז פערזענלעך 
געװען א טײערער מענטש, אלץ מער האט מען אים ליב באקומען און דער אינטע־ 
רעם צו זײנע װערק איז געװארן גרעםער. ם׳איז א טרײםט פאר אונדזער ביטערער 
װעלט, װאס מען האט שרײבנדיק װעגן טשעכאװן אין פארשידענע לשונות — 
ספעציעל ארויםגעהויבן דעם מענטשלעכן כאראקטער זײנעם, אײדער ער האט 
זיך געזעצט צום שרײבטיש און נאך דעם װי ער האט זיך פון שרײבטיש אויפגע־ 
הויבן. מײםטע שרײבער האלטן, אז זײ זענען ױצא מיט זײער געשריבענער 
גוטסקײט און געשריבענער מענטשלעכקײט. 

כ׳האב נישט בדעה געהאט זיך צעשרײבן װעגן טשעכאװן צו זײן 60 סטן 
יארצײט. מיר איז גיכער געגאנגען אין ארױסברענגען דעם פאקט, אז אט דער 
גרויםער קינםטלער האט נישט געלעקט קײן האניק בײ דער רוםישער קריטיק 
פון זײן צײט, און אז ביז נישט לאנג צוריק האבן זיך אפילו אויך געפינען רוםישע 
קוײטיקער, װאס האבן נישט געוװסט װי זיך צוצורירן צו זײנע ״בורזשואזע״ העלדן. 
מען האט אים בײ זײן לעבן א םך מאל ארונטערגעריסן מיט ביטול װי דעם 
װארטזאגער ״פון די אכציקער יארן״. מען האט אים אװעקגעמאכט מיט דער האנט׳ 
דעם שילדערער פון א פינצטערער עפאכע. מען האט אים אפילו גערופן — ״א 
שרײבער פון דעגענעראציע״. 

א װיכטיקער קריטיקער האט געפםלט טשעכאװן װי ״א שרײבער פון אנעק־ 
דאטן, װאם מען דערצײלט אין א װאדעװיל, כדי צו אמוזירן דעם עולם״. די 
פרײנדלעכע קריטיק האט געהאט רחמנות אויף טשעכאװן און געזאגט, אז ער 
״פארדארבט זײן אײגענעם טאלאנט״. פאליטיש־ליבעראלע קריטיקער האבן אויפ־ 
גענומען טשעכאװן װי א שרײבער אן פרינציפן < אז ער איז קינםטלעריש גלײכ־ 
גילטיק צו געשעענישן אין לעבן; אז ער זעט בלויז די קלײנע שרצים און אז ער 
פרעדיקט — אביעקטױויטעט. מיט דער דאזיקער קריטיק פון טשעכאװם צײט־ 
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חברים האט זיך פאראינטערעסירט איליא ערנבורג און ער האט זיי אויפגעזאמלט 
אין זײן בראשור װעגן טשעכאװן, װאם איז דערשינען אין 1960 אין רוסלאנד. 
אין ״על המשמר״ פון בטן ױלי שרײבט א. ב. יפה װעגן ערנבורגם בראשור. אין זײן 
אינטערעסאנטער עםײ װײזט אן א. ב. יפה, אז ערנבורגם בראשור איז געװען אן 
אומדירעקטער און פארשטעלטער ענטפער פון ערנבורגן צו זײנע אײגענע קרי־ 
טיקער, װאם זענען אים גענוג דערגאנגען די יארן. כאטש ערנבורג האט טײל 
מאל געהאט גענוג מוט אויפצוהײבן א קאמף קעגן זײנע בײזע און אידעאלאגישע 
קריטיקער, האט ער אבער געפונען פאר א םך זיכערער צו נעמען טשעכאװן װי 
א גוט אויםרײד. א. ב. יפהם אויסטײטש, אז ערנבורגם בראשור װעגן טשעכאװן 
דארף זיך לײענען, אחוץ איר אינהאלטלעכן אינטערעם, אויך װי אן אלעגאריע, 
לײגט זיך זײער גוט אויפן שבל. 

פירט עם ארויף אויף דעם געדאנק — װאם איז אזוינם קריטיקז װאס איז 
זי װערט, אויב מ׳קען אזוי גרײזן װעגן א גרויסן שרײבער י װײםן מיר דאך, אז 
די געשיכטע פון דער װעלט־קונםט, אויף אלערלײ געביטן — מוזיק, מאלערײ, 
ליטעראטור, איז פול מיט אזא באגלײטנדיקער צײט־קריטיק װעגן גרויםע קינ־ 
סטלער, װיפל האט זיך די אימפרעסיאניםטישע מאלערײ אנגעליטן פון דער 
קריטיק י װאס האט מען געשריבן װעגן בעטהאװענען בשעתו י און האט נישט 
אזא ריז װי טאלםטאי אין גאנצן מבטל געװען שעקםפירן, שוין אפילו נאך דעם 
װי די װעלט האט געהאט גענוג צײט שעקםפירן צו פארדײען י 

מיט עטלעכע װאכן צוריק איז מיר אויםגעקומען צו לײענען צװײ רעצענ־ 

זיעס פון צװײ בארימטע אמעריקאנער רעצענזענטן װעגן א בוך פון א ױנגן און 
געװאגטן נאװעליםט. בײדע רעצענזיעם זענען פארעפנטלעכט געװארן אין גרויםע 
מארגן־צײטונגען, מיט א צוזאמענדיקער צירקולאציע פון אנדערהאלבן מיליאן 
לײענער, אויב נישט מיט א שמיצל. אין איץ מארגן־צײטונג האט מען דאם בוך 
געמאכט אויסצודרײען — אין דער אנדערער צײטונג האט מען דעם מחבר פאד־ 
שריגן פאר א ליטערארישן גאון. 

װער פון די צװײ ״עקםטרעמיסטן״ איז גערעכטז װיפל צענדליקער טויזנ־ 

טער לײענער זענען דורך דעם פארפירט געװארן? װאם זשע מיינט מבינות און 
װאס איז דער טײטש פון געשמאק ? איך פרעג די דאזיקע קשיות, אבער כ׳האב 
נישט אויף זײ אין דעם מאמענט דעם ענטפער. אין שײכות מיט דער קריטיק 
פון זײנע צײט־קריטיקער אויף טשעכאװן, װערט פון קריטיק — אן אבםורד. 

טשעכאװ אלײן האט אין א ברױו צו גארקין געשריבן, אז די קריטיקער — 
״זענען געגליכן צו פליגן, װאם שטעדן די פערד צו אקערן אין פעלד. דאס פערד 
אקערט, אלע זײנע מוםקולן זענען געשפאנט װי די םטרונעם פון א װיאלאנטשעל, 
אבער אויפן פערדישן הינטן האט זיך באזעצט א פליג און זי זשומעט און קיצלט, 
מען דארף זי פארטרײבן, מען דארף געבן א שמיץ מיטן עק, װאם זשומעט די 
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פליגז ס׳איז;א ספק צי זי אלײן וױיםט. פשוט״ זי איז אומרױק, װילט זיך איר 
ציען אויפמערקזאמקײט צו זיך : זעט, איך לעב אויך אויף דער ערד. זעט, איך 
קען זשומען, אויף אלץ קען איך זשומען״. 

די ביטערע רײד װעגן קריטיק האט געשריבן אנטאן פאװלאװיטש טשעכאװ, 
װעמען די קריטיק האט גענוג װײ געטאן. זאלן די רײד זײן א טרײםט פאר אלע 
שרייבער, װאס שפירן זיך געקרױודעט פון קריטיק. נישט אלע שרײבער מעגן 
זיך אײנרעדן, אז די קריטיק האט װעגן ?ײ נישט געטראפן, אבער צו א טרײסט 
זענען אלע געקרױודעטע און באלײדיקטע שרײבער בארעכטיקט. פון צײט צו 
צײט מעגן פראפעסיאנעלע קריטיקער דערקלערן א פארגיטיקונג־טאג און 
װארפן א חשדיאויף אײגענע מײנונגען און אויף אײגענעם געשמאק, כדי צו בא־ 
זאלבן די װונדן פון געטראפענע שרײבער. 


14.8.64 
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״הײמישע״ ײדן אין א ״הײמישער״ ליטעראטור 


מיר איז לעצטנם אויסגעקומען צו לײענען אן אינטערעםאנטע אפהאנדלונג 
ויעגן ײדן אין א ״הײמישער״ ליטעראטור. נישט נאר איז די אפהאנדלונג איג־ 
טערעסאגט פון גאר א סך שטאנדפונקטן, נאר עטלעכע פרטים ארום דער גרינט־ 
לעכער ארבעט זענען פונקט אזוי אינטערעםאנט װי די אפהאנדלונג גופא׳ װײל 
עם ברענגט צוריק זכרונות! און ווארפט א ספעציעל ליכט אויף דער הײנטיקער 
צײט אין א ״הײמישער״ מדינה. פאר צענדליקער טויזנטער ײדן איז נישט געװען 
קײן ״הײמישערער״ עגין װי די רוסישע ליטעראטור, װאם אינטעליגענטישע יונגע־ 
לײט האבן באטראכט כמעט פאר א שטיק אײגנס. דאם לאנד איז אונדז אװדאי 
געװען הײמיש, אפילו װען די ערד האט אונדז זײער אפט געברענט די פים. 

אין 1923 , עטלעכע יאר נאך דער אקטאבער־רעװאלוציע, איז נאך אין פעט־ 
ראגראד דערשינען א רוסיש־ײדיש זאמלבוך, אויפן שטייגער פון די אמאליקע 
גוטע רוםיש־ײדישע זשורנאלן. דאס זאמלבוך האט זיך שטאלץ גערופן — ״יעװ־ 
רעיסקאיא ליעטאפים״ (ײדישע כראניק, אדער אפשר — נענטער צום ײדישן 
מקור — ײדישער פנקם). דארט האבן מיטגעארבעט זײער װיכטיקע ײדיש־ 
רוםישע שרײבער, װאם חאבן אן שום קאמפלעקסן און אן ציטערנדיקער מורא 
אפן בארירט און באהאנדלט יידישע טעמאטיק. 

אײנער פון די מיטארבעטער אין דעם ערשטן באנד פון דעם ״ליעטאפיס״ 

איז געװען א ײדיש־רוםישער שרײבער, א געװעזענער בונדיםט מיט אן אנטי־ 
באלשעװיםטישן סטאזש, וואס האט פארטראטן דעם ״בונד״ אין פעטראגראדער 
סאװעט. װען ער האט מיטגעארבעט אין ״יעװרעיסקאיא ליעטאפיס״, האבן אלע 
גוט געקענט זיץ פארגאנגענהײט׳ אבער ער האט שוין דעמאלט געהאט פארלאזן 
זײן פארטײ, נישט חלילה אידעאלאגיש, נאר כדי זיך אפצוגעבן מיט ליטערארי־ 
שער ארבעט. דער יידיש־רוסישער זשורנאליסט איז געווען דוד זאסלאװסקי, 
װאם איז אין די שפעטערדיקע יארן געװארן דער פלאמיקסטער און בײםיקםטער 
אפאלאגעט פון סאװיעטישן רעזשים. אבער ביז 1925 האט זיך זאסלאװםקי ארומ־ 
געדרײט פראנק און פרײ, װי אן אפאליטישסר מענטש און אלע האבן אים געדענקט 
און געקענט װי א װיכטיקן בונדישן טוער, װאס האט א מאל רעדאקטירט רוםישע 
און ײדישע בונדישע אױסגאבן. ערשט אין 1925 האט זאסלאװסקי פארעפנט־ 
לעכט אין דער ״פראװדא״ א פאליטישע דערקלערונג און זיך אפיציעל םאלידא־ 
ריזירט מיטן קאמוניזם און פון דעמאלט אן איז ער געװארן דער װיכטיקסטער 
קאמוניםטישער פובליציסט פון דער ״איזװעסטיא״ און פון דער ״פראװדא״. ער 
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האט אפילו פון צײט צו צײט נאך ״אונטערגעזינדיקט״ מיט ײדישער פובליציםטיק 
אין מאסקװער ״עמעס״ און אין דער נױ־יארקער ״פרײהײט״. זאםלאװסקי איז 
געבליבן איינער פון די נישט־ליקװידירטע יידישע שרייבער, כאטש ער איז 
אפיציעל געװען א מיטגליד פון דער סטאלין־פאסטקע פאר םאװיעטישע ײדישע 
אינטעלעקטואלן, װאס מען האט גערופן — דער ״יידישער אנטיפאשיסטישער 
קאמיטעט״. 

הכלל, מיר קומען צוריק צו 1923 און דוד זאםלאװסקי איז א חשובער מיט־ 

גליד פון יידיש־רוםישן זאמלבוך, ווייל ער איז א פראמינענטער מיטגליד פון דער 
ײדישער היסטאריש־עטנאגראפישער געזעלשאפט. אין ״ליעטאפיס״ איז ער פאר־ 
טראטן מיט אן ארבעט װאם הײסט — ״ײדן אין דער רוסישער ליטעראטור״. 
ם׳איז אן אויסערגעװײנלעך גוט־דאקומענטירטע אפהאנדלונג. דער מחבר וױיזט, 
אז די גרויםע רוסישע שרײבער, די אלע, װאס מיר ײדן האבן זײ ״געזוברעװעט״ 
און ממש געקענט פון אויסנװײניק׳ זענען געװען אנטיםעמיטן און האבן, יעדער 
אײנער אויף זײן שטײגער, פײנט געהאט ײדן בתכלית השנאה. 

װען דער ױנגער יעװטושענקא האט זיך בלויז צוגערירט צו דער טעמע — 
רוםישער אנטיםעמיטיזם, אויפן הינטערגרונט פון אן אומבאצײכנטן, גרויליקן 
ײדישן מאסן־קבר, האט אים קײן צרות נישט געפעלט. אבער זאסלאװםקי האט 
דעמאלט, אין 1923 , נישט געקוקט אויף זײן שארפער בונדישער ביאגראפיע, 
מוטיק און קלאר בארירט דאס פראבלעם און אפילו געהאט טענות צו אזעלכע 
רוםישע ליבעראלע שרײבער און אפענע ײדן־פרײנד, װי גארקי און קאראלענקא, 
װאם זענען, לויט זײן מײנונג, געװען ״פובליציםטישע״ ײדן־פרײנד אבער אין 
זײערע קינסטלערישע װערק האבן זײ דעם ײד נישט ארײנגעלאזט ,• זײ האבן אים 
בכױון אויםגעמיטן װײל זײ האבן מיט דעם ײד נישט געװאלט האבן קײן שום 
קינםטלערישע־משפחהדיקע מגע־ומשא. 

זאםלאװםקי הײבט אן מיט גאגאלן און ער װײזט װי גאגאל באשרײבט אן 
אוקראינישן פאגראם אויף ײדן אין ״טאראס בולבא״. גאגאל לאכט פון די ײדישע 
קרבנות ן ער לאכט פון זײערע מינעם און האװאיעס, װען מען האט זײ געװארפן 
אין װאםער ארײן. די פאגראמשטשיקעס לאכן, גאגאל לאכט. ײדישע קרבנות 
רופן בײ אים ארוים םאדיםטישן געלעכטער. 

אבער אט ברענגט זאסלאװםקי בײשפילן פון דעם ״אײראפעער״ טורגעניעװ. 

אויך ביי אים רופט ארויס דער ״זשיד״ געלעכטער, אפילו װען מען הענגט אים. 
דער ײד איז קאמיש. ״ער איז אבםאלוט געװען קאמיש, נישט געקוקט אויף דעם 
גאנצן פחד פון זײן צושטאנד״, אזוי זאגט דער מחבר טורגעניעװ בלשון איך, אין 
זײן דערצײלונג ״זשיד״. זאסלאװסקי ברענגט אויך אנדערע בײשפילן פון טור־ 
געניעװם און גאגאלס דערצײלונגען ארויסצוברענגען דעם פאקט אז דער ײד, 
װאס האט ביזן אנהײב פון נײנצנטן יארהונדערט נישט פיגורירט אין דער רוםי־ 
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שער ליטעראטור, װערט ארײנגעפירט װי א קאמיש באשעפעניש. זאסלאװםקי 
באקענט אונדז אויך מיט דאסטאיעװסקים ״הומאריסטישך צוגאנג צו יידישע 
לײדן. דער מעלאנכאלישער דאםטאיעװסקי לאכט אויך װען ם׳קומט צו ײדן• 
איסאי פאמיטש דאװנט און זײנע חברים די קאטארזשניקעם לאכן פונעם חבר. 
דאסטאיעװםקי לאכט־מיט. די תפילין זענען בײ אים אן ארויםגעװאקםעגער הארן 
פון שטערן. דער חבר־ארעםטאנט איז א קאמיש ײדל. אין אנדערע דערצײלונ־ 
גען מאכט דאםטאיעװסקי חוזק פון ײדיש־רוםישן אקצענט. 

דער אמתער ביטערער אנטיםעמיט איז געװען דער גרויסער נאציאנאלער 
רוסישער פאעט פושקין. בײ אים זענען זשידעם — שפיאנען און פאררעטער און 
בבלל עקלהאפטיקע מענטשן. פושקין לאכט אויך אפ פון ײדן, אבער ער טוט מער 
אפילו װי גאגאל און טורגעניעװ. ער שעלט זײ, ער זידלט זײ, ער קוקט אויף זײ 
מיט װידערװילן. לערמאנטאװ האט זיך א ביםל בעםער און ״ביבלישער״ באצויגן 
צו ײדן׳ אבער אויך בײ אים װאקםט אויס דער זשיד־שפיאן. זאםלאװםקי ברענגט 
ארויס אין זײן ארבעט ״ײדן אין דער רוםישער ליטעראטור״, אז ײדן זענען 
ארײנגעפירט געװארן אי װי קאמישע טיפן, אי װי געפערלעכע ברואים׳ שפיאנען 
און צושטעלער פון לעבעדיקער סחורה, אפילו פון דער אײגענער טאכטער. פושקין 
האט דעם ״עקלהאפטיקך ײד ארײנגעזונגען מיט גאל אין זײנע לידער. דער זשיד 
איז א טײװל, מען ״באקראנצט״ אים מיט א זשאבע און מען ״דערהרגעט אים װי 
א הונט״. 

דוד זאםלאװסקי װײזט ריכטיק אן, אז אין אײראפע האט זיך שוין דעמאלט 
פארט עפעס א ריר געטאן לטובת ײדן. מען האט שוין געלײענט ״נאטאן דער 
װײזע״. בײראן, װאם האט קינסטלעריש משפיע געװען פושקיגען און לערמאנ־ 
טאװן, האט געשריבן א קראנץ ״ײדישע לידער״. םײ פושקין, סײ לערמאנטאװ, 
האבן זיך אויך פארגונען צו זינגען ביבלישע מאטױון װעגן ישראל, װעגן זײן 
עקשנותדיקן װידערשטאנד, אבער דער באזוגדערער ײד איז אלץ געדוען א שפיאן 
און א פאררעטער• 

זאםלאװםקים פארשונג דעקט אויף אינטערעםאנטע אײגצלהײטן אפילו בנוגע 
די ערשטע אנזאגער פון רוםישן ליבעראליזם און רוםישער פרייהײט. מיט װיפל 
פארדאװנטן עקסטאז האבן ײדן דעקלאמירט נעקראםאװם לידער? ברענגט אונדז 
זאסלאװסקי אמתע ״פערל״ פון נעקראסאװס לידער, װאס װײזן, אז דער גרויםער 
פרײהײט־פאעט איז געװען אן אומפארשעמטער אנטיסעמיט. דער ײד איז בײ 
אים תמיד א פראצענטניק, א געלט־מענטש, א וװלגאר באשעפעניש פיזיש און 
גײםטיק. דער ײד װערט פון אימ צוריקגעשטויסן פון דער רוםישער געזעלשאפט. 
די יידישע װייבער און טעכטער זענען וװלגאר װי די מאנסלײט. נעקראםאװם 
אנטי־יידישע לידער אטעמען מיט גאל ) גיפט און שגאה אויף ײדן װאם האלטן 
אין אײן דינען צום גאלדענעם קאלב. 
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אויב כרושטשאװ זאל דארפן באװײזן, אז ײדן זענען שפעקולאנטן און שװינד־ 

לער, קען ער ברענגען אן א שיעור ציטאטן פון נעקראםאװס לידער. פאראן בײ 
נעקראסאװן א פאעמע װי א רוםישער בורזשוי איז זיך מודה שיכורערהײט אין 
זײגע פארברעכנס קעגן דער געזעלשאפט. אלע זענען גערירט פון דעם שיכורן 
בעל־תשובה און פון זײן ״װאס אויף דער לונג״ אבער די ״זשידעם־באנקירן״ 
לאכן פון אים און זינגען א ײדישע מעלאדיע, אז ״װען געלט איז דא׳ איז אוים 
םכנה״. זײ זינגען אפילו פון געלט׳ װאס מען שיקט קײן אמעריקע. דער שיכורער 
רוסישער עקספלואטאטאר טרײבט אװעק פון זיך די געמײנע, פארשאלטענע יידן׳ 
װאס פארכאפן אלץ און װאס שטעלן מיט זיך פאר א ״גנבים־פארבאנד״. נעקרא־ 
מאװ שעלט ײדן װי,א מארק־ײדענע אין א סך לידער זײנע און ביי אים גראמט זיך 
זײער גוט רוסישע פרײהײט מיט זײן כוליגאנישן אנטיםעמיטיזם. 

נאך א העלד פון די פארויסגײער פון דער רוםישער רעװאלוציע — דער 
סאטיריקער סאלטיקאװ־שטשעדרין װערט געװיזן אין זײן אנטיםעמיטישער פראכט 
און גלאנץ. בײ אים מאכן ײדעלעך ״געשעפטי״. אמת, ער איז שוין א קלאסן־ 
אנטיסעמיט. פון צײט צו צײט רײסט זיך ארויס בײ םאלטיקאװן א פובליציםטי־ 
שער קרעכץ אויף דער לאגע פון ארעמע ײדן, אבער ער האלט מײסטנם אין אײן 
שיסן זײנע פײלן אויף ײדישע רויבער־העגדלער׳ רײכע פאדריאטשיקעם, שאכער־ 
מאכערס, װאם מיטן כוח פון גאלד רײםן זײ זיך ארײן אין דער רוםישער געזעל־ 
שאפט, וװ דער מחבר װיל זײ נישט האבן. 

דוד זאסלאװסקי פירט אדורך די גאנצע גאלעריע פון די גרויםע רוםישע 
מײסטער און ער שאנעװעט אויך נישט טאלסטאיען. אפילו די הומאניםטישע 
שרייבער האבן גישט געקענט באהערשן זײער אײנגעװארצלטע אנטיפאטיע צו 
ײדן. טאלסטאי מאכט זיך הארץ און ער װיל זיך באהערשן, אבער זאםלאװםקי 
שטרײכט אונטער, אז ״ס׳איז נישטא דער מינדםטער ספק, אז טאלסטאי האט 
נישט ליב געהאט קײן ײדן און אז ער האט זיך צו זײ באצויגן מיט א שנאהדיק 
געפיל״. אין דעם אויםמײדן ארײנצולאזן ײדן ״אין דער קינסטלערישער לאבארא־ 
כאריע״, כאטש מען האט דא און דארט זיך אנגענומען פובליציםטיש פאר די 
גערודפטע ײדן, איז געלעגן, זאגט אוגדז זאםלאװסקי, א באהאלטן געפיל פון 
אגטיפאטיע צו יידן, א װילן אים אויסצומײדן. ם׳האט שוין מער נישט געפאסט 
גראב צו זידלען דעם ײד, װי דאס האבן געטאן טורגעניעװ, גאגאל, פושקין און 
נעקראסאװ, האט מען אים קינםטלעריש אויסגעמיטן און אים נישט ארײנגעלאזט 
אין דער ליטעראטור ארײן װי א לעבעדיקן מענטשן. זאםלאװסקי האט נישט 
קײן מורא אנצװוײזן, אז אזוי האבן אפילו געהאנדלט גארקי און קאראלענקא — 
מען דארף דעם ײדן באשיצן קעגן אקטיװן אגמיסעמיטיזם, אבעד מען האט קינ־ 
סטלעריש פון אים זיך אפגעקערט און אים איגנארירט. 

עטלעכע גוטע װערטער שענקט זאסלאװםקי טשעכאװן, װאם האט אויך 
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אונטערגעזינדיקט מיט אנטײײדישע געפילן. אבער זאםלאװסקי שטרײכט אונטער, 
אז טשעכאװ האט נישט געקענט לײדן די רוםיפיצירנדיקע ײדן, די אםימילאטארן 
און פארלײקענער פון אײגענעם אפשטאם, די האלבע און גאנצע משומדים. בײ 
זאסלאװסקין אין 1923 , װאס םאלידאריזירט זיך טײלוױיז אין זײן ארבעט 
מיט דעם קאמף פון די אנטיסעמיטישע רוסישע שרייבער קעגן דער ײדישער 
בורזשואזיע, רײםט זיך ארוים׳ לויבנדיק טשעכאװן, אזא אויםדרוק, װאם ער 
װאלט;יך זיכער נישט דערלויבט מיט א צװאנציק, דרײסיק, אדער פערציק יאר 
שפעטער. רעדנדיק װעגן די ײדישע זיך־פארלײקענער שרײבט דוד זאסלאװםקי 
אזוי ־ ״טשעכאװ האט געזען אין ײדנטום א גרויםע ארגאנישע קראפט, װאס פון איר 
קען מען זיך נישט באפרײען װען עם װילט זיך״. 

און אט איז, פון די םאמע טיפענישן, נאך אן ארויםגעריסענער אויםרוף בײם 
ײד דוד זאסלאװםקי, אין יאר 1923 , װען ער האט נאך געשריבן אין ״יעװרעיםקאיא 
ליעטאפים״. ער באמערקט, אז פושקינען און לערמאנטאװן װאלט אויסגעקומען 
װילד דער געדאנק, אז ײדן װעלן נישט נאר ארײן אין דער רוסישער געשיכטע, 
נאר אז זײ װעלן אין איר שפילן א באדײטנדיקע ראלע; און אז עס װעט פאר 
דער רוסישער ליטעראטור שטײן די פהאגע פון א פארבינדונג צװישן דער אלטער 
און נײער ײדישער היםטאריע. 

די אלטע און נײע ײדישע היסטאריע! װער װאלט זיך אין םאװיעטן־פאר־ 

באנד דערװאגט בײם הײנטיקן טאג גאר צו דערמאגען אזעלכע װעדטער. דוד 
זאםלאװסקי װאלט אלײן געכאפט א ציטער, װען עמעצער װאלט אים דערמאנט 
זײנע אײגענע רײד. די נײע ײדישע געשיכטע װאלגערט זיך א דערנידעריקטע 
אין איצטיקן רוסלאנד און די אלטע ײדישע געשיכטע איז אװדאי א פארברעכן 
צו דערמאנען, װײל עם שמעקט — מיט מדינת ישראל. 

זאםלאװםקים אפהאנדלונג קען געלײענט װערן מיט א םך באגלײטנדיקע 
קאמענטארן, אבער דער אמתער מוםר־השכל פון דער אפהאנדלונג, װאם איז 
פארעפנטלעכט געװארן מיט פערציק יאר צוריק איז, אז די רוסישע קינסטלע־ 
רישע ליטעראטור האט נישט אײנגעפלאנצט קײן ליבשאפט צו איר ״הײמישן״ 
ײה װאם האט מיט פארגלאצטע אויגן, נאך מער פון רוםישן פאלק, געגרויסט און 
געאכפערט די רוםישע ליטעראטור. 


22 . 11.63 
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כ׳האב אין ״קעמפער״ פארעפנטלעכט אן ארטיקל װעגן אנטיםעמיטיזם אין 
דער אמאליקער רוםישער ליטעראטור, אפילו אין דער ליבעראלער, װאם האט 
געװאלט באפרייען רוםלאנד פון צארישן דעםפאטיזם און ברענגען א שענערע 
װעלט פארן רוםישן פאלק. די טעמע איז אן אלטע און א גוט באקאנטע, אבער 
איד האב מיין ארטיקל געבויט דער עיקר אויף א פארזעענער אפהאנדלונג פון 
דוד זאסלאװםקי, װאס איז געשריבן געװארן מיט פערציק יאר צוריק און װאם איז 
פון יענע זעלטענע שטודיעס, װאם ם׳איז געװען א מצװה עס אויםצוזוכן, אז עם 
זאל נישט פארפאלן װערן. ס׳איז מיר געגאנגען צו װײזן און דערמאנען, אז אין 
1923 האט אין סאװיעט־רוסלאנד עקזיסטירט א רוםיש־ײדיש זאמלבוך — ״יעװ־ 
רעיםקאיא ליעטאפים״ ; אז מען האט דארט געקענט אפן באהאגדלען רוםיש־ײדישןן 
פראבלעמען ; אז מען האט געקענט אנקלאגן די גרויסע רוסישע ליטעהאטור אין 
אנטיםעמיטיזם אדער אנטיםעמיטישע טענדענצן און אפילו האבן פרעטענזיעם צו 
אזעלכע ראדיקאלע רוסישע שרײבער, הומאניםטן און אפילו פראקלאמירטע ײדן־ 
פרײנד — אין קינסטלערישן םנאביזם בנוגע ײדישע טיפן. 

ס׳איז, האט זיך מיר געדאכט, א צײטלעך ארטיקל, אויםגעגראבן אין צײט, 

װען מיר װײסן װי סיסטעמאטיש דאס ײדישע װארט, דער ײדישער געדאנק און 
ײדישע נאציאנאלע באװוםטזיניקײט װערן דערדריקט אין סאװיעטן־פארבאנד. 
ס׳האט גענומען דעם אנגעזעענעם רוםיש־ײדישן אדער ײדיש־רוסישן פובליציסט 
און מחבר פון א םך ערנםטע ביכער — גריגארי אראנםאן אן איבערקלער פון 
שײנע עטלעכע חדשים, ביז ער איז ארויסגעקומען מיט אן ארטיקל קעגן מיר 
אין ״װעקער״ אונטערן נאמען — ,״די רוסישע ליטעראטור פון ײדישן קוקװינקל״. 

איז אזוי די מעשה. די פאלעמיק מיט מיר בגוגע דעם ענין אנטיםעמיטיזם 
אין דער רוםישער ליטעראטור, װאס גריגארי אראנסאן האט פארפירט קעגן מיר, 
איז א גאנץ אנשטענדיקע, הגם אין תוך א טעותדיק־אויפגעבויטע, װי כ׳װעל 
שפעטער װײזן. די פאלעמיק איז געשריבן אין אן אנשטענדיקן טאן, נישט קריגע־ 
ריש און נישט נא־שפיץ, מיטן אויםנאם פון א װיץ אויף מײן חשבון, װאס דער 
חשובער פאלעמיסט האט א לעצטן שאס געטאן ; אין 1894 האט דער רעפארם־ 
ראבײ קראוקאפף באזוכט טאלםטאיען אין יאםנאיא פאליאנא און בײ אים געבעטן 
אז ער זאל שרײבן א ראמאן װעגן רוסישע ײדן און זײ באשרײבן סימפאטיש. 
טאלסטאי האט דערויף געענטפערט, אז מ׳קען נישט באשטעלן בײ א רוסישן 
שרײבער ״א ראמאן מיט א טענדענץ״. גריגארי אראנםאנם שפיץ פון װיץ בא־ 
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שטײט אין דעם, װאם ער שטויםט זיך אן, זאגט עה אז ״נאך איו יאר 1894 ״ האב 
איך ״באזוכט לעװ טאלםטאי אין דער געשטאלט פון פילאדעלפיער רב״ 

װײזט עס, אז אפילו אזא ערנםטער פובליציםט און פאלעמיקער װי גריגארי 
אראנםאן קען זיך נישט צוריקהאלטן, װען א װיץ בעט זיך רחמים בײ אים און 
באט זיך אן צו פארענדיקן אן ארטיקל מיט א קאפיטשקע פעפער. איך, װאם בין 
געבוירן געװארן מיט צװײ יאר שפעטער, װאלט אװדאי געהאט גרוים נחת, װען 
איך װאלט באזוכט טאלםטאיען אפילו מיט צװײ יאר פרלער. כ׳װיים נישט אקו־ 
ראט, צי כ׳װאלט אויםגעקליבן דאם געשטאלט פון ראבײ קראוזקאפף? אפשר 
װאלט איך, אין 1894 , אויסגעקליבן דאס געשטאלט פון דעם ױנגן ביאליק, אדער 
פון פרצן, שלום־עליכמען, פרוגן, װײל אפילו צװײ יאר פאר מײן געבוירן איז מיר 
נישט אײנגעפאלן צו װערן — א ראבײ. איך װאלט אויך אין 1894 מםתמא גע־ 
שלעפט זיך דירעקט פון רוםיש־פוילן קיין יאסנאיא פאליאנא און ם׳װאלט מיר 
נישט אויםגעקומען מאכן די רײזע אזש פון פילאדעלפיע• 

דער װיץ האלט זיך אבער אויף הינערישע פיסלעך, װײל גריגארי אראנסאן 
האט גרײזיק געלײענט מײן ארטיקל. אלץ װאס איך גיב בפירוש איבער אין 
זאםלאװסקים נאמען, שרײבט מיר אראנסאן צו, װי איך װאלט עס געזאגט. די 
קרױודע צו טאלםטאיען, הלמאי ער האט בלויז פובליציםטיש און נישט קינסטלע־ 
ריש ארײנגעלאזט ײדן אין זיץ שרײב־לאבאראטאריע, שטאמט נישט פון מיר, 
נאר ארויסגעשטעלט האט זי זאסלאװסקי און איך ברענג עם אין זאםלאװםקיס 
נאמען. װען איך װאלט מיט צװײ יאר פאר מײן געבוירן־װערן געשטאנען פאר 
טאלסטאיען, װאלט איך אזוי צעטומלט געװארן פון גרויםן.בארימטן מאן, פון 
זײן לאנגער רוםישער בארד, גראבער נאז און פויערישן אנטאן, אז כ׳װאלט — 
א צװײ־יאריק ערב־קיגד — נישט געהאט דעם מוט און אפשר אויך נישט די 
ענערגיע צו פאדערן א ײדיש װערק פון לעװ ניקאלאיעװיטש טאלסטאי. 

װי פרןעד געזאגט, איז דער פאליטישער טאן פון גריגארי אראנםאן א גאנץ 
בבבודיקער, אין די בעסטע טראדיציעס, און ם׳װאלט גענוג געװען א פרױואטער 
בריװ פון מײן זײט, צו ענטפערן אויף עטלעכע פונקטן, װען נישט דאם פארגרײזטע 
לײענען פון מײן ארטיקל און דאס צושרײבן זאסלאװסקים אלע געדאנקעו — צו 
מיר. דער גרויםער אויפטו פון זאםלאװםקיס ארטיקל באשטײט אין די ציטאטן, 
װאס ער ברענגט פון די באקאנטע, געשעצטע און באליבטע רוםישע שרײבער. 
כולנו, מיר זענען אלע גוט באהאװנט אין דער רוםישער ליטעראטור און זאם־ 
לאװסקים. געבראכטע ציטאטן פון םאלטיקאװ־שטשעדרין, נעקראסאװ און אפילו 
פון פושקינען, זענען געבליבן באגראבן און פארהוילן. כ׳בין זיכער, אז זאםלאװ־ 
םקי, װאם איז געװען א מומחה אין דער רוםישער ליטעראטור, האט אין 1923 , 
מיט גרוים וױיטיק, אויפגעדעקט די דאזיקע ציטאטן פאר זיך אלײן, נאד דעם װי 
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זײ זענען אים אמאל אומבאמערקט פארבײגעפלױגן. ער האט געװאלט צלען די 
אויפמערקזאמקײט און זײ גוט אונטערשטרײכן• 

אראנסאן װיל פםלען זאםלאװסקין, אז ער איז שוין אין 1923 געװען א 
״רענעגאט״ פון בונדיזם, אבער דאם פסלט דאך נישט זײנע געבראכטע ציטאטן 
פון דער רוםישער ליטעראטור און נישט די שארפקײט פון זײן װײטיק, װען ער 
האט זײ געבראכט פאר דער עפנטלעכקײט. װער האט דען די דאזיקע ציטאטן 
פארהוילן און באגראבן? נישט די אפנהארציקע, נשמה־צעקנעפלטע רוסישע 
ליטעראטור, נאר די רוםיש־ײדישע אינטעליגענץ, װאם האט זיך מיט דורשט 
ארויפגעװארפן אויף דער רוםישער ליטעראטור און פםיכאלאגיש געװאלט פארזען 
די אלע שטײנער׳ װאס די דאזיקע שענסטע און אידעאליסטישע לײענערשאפט 
האט געקראגן, װען זי האט זיך גענומען שפײזן מיט דער גרויםער קינסטלערישער 
ליטעראטור. 

איז געקומען זאסלאװםקי און האט די באהאלטענע און פארבארגענע ציטאטן 
ארױסגעשלעפט פון זײער רוסיש־ײדישער גניזה און זײ אויפגעדעקט. פאר מיר 
איז עם געװען ביז גאר אינטערעםאנט, װאם דװקא א זאםלאװםקי האט עס געטאן׳ 
אין א רוםיש־ײדישן זשורנאל און אין מאםקװע, װען גארקי האט נאך געלעבט 
און בלויז צוױי יאר נאך קאראלעגקאם טויט. דעמאלט איז נאך מעגלעך געװען 
א משפט אויף אנטיםעמיטיזם אין דער רוםישער ליטעראטור, בעת הײנט װאלט 
אזא ,׳אויפדעקונג״ אין םאװיעט־רוםלאנד געװען א פארברעכן. הײנט איז מעגלעך 
אין םאוױעט־רוסלאנד צו פארעפנטלעכן גאגאלם ״טאראם בולבא״, אפילו אויף 
ענגליש׳ מיט אלע קאזאצקע װילדקײטן קעגן ײדן און מיט גאגאלם אײגענעם 
צוגאב פון אלטן אנטיםעמיטישן מענה־לשון׳ אן א קאמענטאר אפילו׳ אן דעם 
מינדסטן פיפס קעגן דעם אנטיםעמיטיזם, װאם װערט פשוט געפרעדיקט אין 
גאגאלם װערק. 

גריגארי אראנסאן שרײבט אבער מיר צו אלץ, װאם עם קומט זאםלאװםקין׳ און 
דאס איז אן עװלה. נישט איך האב געפאדערט פאזיטױו ײדיש־קינםטלערישע בא־ 
האנדלונג פון די רוםישע מײםטער, נאר — זאסלאװסקי. די עװלה פון יענעם 
פילאדעלפיער רב׳ אין 1894 , איז גארנישט געזוען אזא גרויםע׳ זײן פאדערונג 
איז אפשר געװען נאיװ, אבער נישט אזוי שרעקלעך. װען א ײדישע פרוי האט 
געפאדערט. פון טשארלז דיקענם, אז עד זאל אמאל פארריכטן דאס שלעכטם׳ װאם 
ער האט געטאן זײן ״ײד״ פײגין׳ דעם אויםװורף און אלדאםבײזניק — מיט א 
סימפאטישן ײדישן העלד, האט דיקענם געשילדערט א גוטע ײדישע פרוי אין 
אײנעם פון זײנע שפעטערדיקע װערק. טאלםטאי איז גארנישט געװען אזוי 
אינטים באקאנט מיט אלע העלדן פון זײן ״מלחמה און שלום״. ער האט אויך 
געקענט׳ װען ער װאלט געװאלט׳ אנשרײבן א היםטארישן ײדישן ראמאן און 
דארט ארויםברענגען זײן קינםטלערישע םימפאטיע צום ײדישן פאלק. טאלםטאי 
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האט געשריבן א סך ״פאפירענע״, טענדענציעזע מאראל־מעשהלעך׳ האט ער זיכער 
געקענט׳ װען ער װאלט געװאלט, אײנשליסן עטלעכע אזעלכע מעשהלעך װעגן 
דעם גורל פון ײךן — װען ער װאלט געװאלט. װען ם׳איז געקומען צו זײן בא־ 
רימטן אויםגעשרײ קעגן צארישע פאגראמען, װײםן מיר װי שװער ס׳איז אים 
אנגעקומען ארויםצורײםן זײן פראטעסט און װי לאנג ער האט מיט זיך אלײן 
דעבאטירט װעגן זײנע מאראלישע פליכטן. 

אבער איך חזר איבער׳ נישט איך האב בײ אים אדער בײ אנדערע רוםישע 
שרײבער געפאדערט — גוטע ײדישע טיפן. איך שטעל נישט קײנעם קײן 
לכתחילהדיקע קינסטלערישע פאדערונגען און גיב נישט קײנעם קײן קינםט־ 
לערישע באשטעלונגען. אראנםאן קאטעגאריזירט מיך אפילו׳ אז ״כ׳געהער צו 
דער מחנה ײדן׳ װאס האלטן׳ אז אלע גוײם — זעגען ײדן־פײגט״, אז אלע הומא־ 
ניםטישע שרײבער זענען ״מער־װײניקער אנטיסעמיטן״. װען האב איך אזוינס 
געזאגט ? העכסטנס האב איך אפשר געקעגט זאגן׳ אז אלע גוײם זענען — גוײם׳ 
אבער װען האב איך באשולדיקט אלע ״טיפע׳ ערנםטע׳ שעפערישע און טאלענ־ 
טירטע מענטשך אין אנטיםעמיטיזם ? ם׳איז אן אבםורד׳ און כ׳נעם אן׳ אז דאס 
שטאמט אלץ גישט פון בײזװיליקער פאלעמיק׳ נאר פונעם פארגרײזטן לײענען׳ 
װאם איך האב געשריבן. אין מײנע ביכער װעגן ליטעראטור האב איך זיך גאנץ 
אפט פארנומען מיט װעלט־ליטעראטור און קײן מאל נישט געמאכט אזעלכע 
״אגולנע״ באשולדיקונגען. 

דאם אלץ װאלט איך געקענט שרײבן גריגארי אראנסאנען אין א פרױואטן 
ברױו. פאראן אבער א מאמעגט אין דער פאלעמיק קעגן מיר׳ װאם פארדינט יא 
אן עפנטלעכע באמערקונג. גריגארי אראנסאן װיל זיך ארײנלאזן אין געביט פון 
פםיכאלאגיע׳ אדער פםיכיאטריע. ער זאגט׳ אז דער צוגאנג מײנער (פון אים 
אויסגעטראכטער • י •) צו דער װעלט׳ אז אלע גוײם זעגען אנטיםעמיטן׳ פארמאגט 
אין זיך א סאדיםטישן שטריך. כ׳בין נישט זיכער צי ער האט נישט געמײנט — 
א מאזאכיםטישן. אבער אויב שוין יא א ביסעלע פםיכאלאגיע׳ איז מיר אינטע־ 
רעםאנט פאר װאם הײבן געװײנלעך אויף א טומל די געשװוירענע רוםיש־ײדישע 
אינטעליגענטן׳ װען מען קומט ארוים מיט דעם׳ װאס ער אלײן גיט צו׳ אז ם׳איז 
אזוי װויל־באקאנט — מיט די אנטיסעמיטישע ציטאטן פון דער רוסישער ליטע־ 
ראטור. קײנער לײקנט דערמיט נישט אפ די גרויםקײט פון די רוסישע מײסטער׳ 
זײער טאלאנט׳ זײער שעפערישע השפעה׳ אפילו זײערע ליבעראלע טענדענצן און 
זעלטענע ארויסטריטן לטובת ײדן. פאר װאם זאל נישט אונדז ײדן דערלויבט זײן 
צו רעדן װעגן דעם אײנגעגראבענעם׳ אײנגעװארצלטן אנטיםעמיטיזם אין דער 
רוסישער ליטעראטור ? פאר װאס אזא אומריקע עמפינדלעכקײט בײ דער רוםיש־ 
ײדישער אינטעליגענץ? נעמט מען בײ זײ צו זײער באבעס ירושד״ אדער די 
שײנקײט און גרויסקײט פון זײערע אײגענע יוגנט־זכרונות ? 
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ס׳איז דאך דערלויבט צו פרעגן, װי קומט עס, װאם מיר זענען געװען אזוי 
טאלעראנט אין אונדזער ױגנט צו דעם אפנהארציקן אנטיסעמיטיזם פון די גרויםע 
רוםןד װי אזוי האבן מיר עם אראפגעשלונגען און זיך נישט געמאכט װיםנדיקד 
װאם האט פון אונדז געמאכט אזעלכע ״קריסטלעכע״ פארגעבערם, בעת מיר האבן 
זיך געשפײזט מיט דער רוםישער ליטעראטור ז 

און נאך א גרעםערע און ברײטערע פראגע־ נאך היטלערן און נאך דער 
אויםראטונג פון א דריטל פון ײדישן פאלק׳ איז טאקע פארבאטן א הײנטצײטיקן 
ײד א שמועם צו טאן װעגן אנטיםעמיטיזם אין דער ליטעראטור בכלל אןן אין 
דער רוםישער ליטעראטור בפרט ד איז דער אנטיםעמיטיזם אזוי שטארק אפגע־ 
רוקט פון אונדזער צײט, אזא װײטע פאנטאםטישע פארגאנגענהײט, אז ם׳איז 
נישט כדאי אויפצונעמען אזא אלטע טעמעד און איז טאקע גריגארי אראנםאן 
אזוי זיכער, אז נעקראםאװם ״ליבעראלער״ אנטיסעמיטיזם, למשל, איז אזוי 
פרעמד א פורצעװא, אדער אפילו — כרושטשאװןד פארקערט, דװקא אט די 
רוסישע ליבעראלע מײסטער האבן דאך געגעבן דעם אנטיםעמיטיזם חשיבות און 
אפילו — קלאסן־בארעכטיקונג. 

דא װאלט זיך געפאסט צו ענדיקן מיט א װיץ װי גריגארי אראנםאן האט עם 
געטאן, אבער כ׳בין נישט אין קײן װיצלדיקער שטימונג און ם׳קומט מיר בשום 
אופן נישט אויפן געדאנק עפעם א פאסיקער װיץ, װאם זאל דערלאנגען דעם 
לעצטן טערעבענץ. װיל איך פארענדיקן אזוי שטיל און געלאםן װי מעגלעך? 
קײנער קלאגט נישט אן די גרויסע רוסישע קינסטלער פאר זײער פארטיפטער 
און רחבותדיקער קינסטלערישקײט, אזוי, אז זײ נײטיקן זיך נישט אין רוסיש־ 
ײדישע אדװאקאטן• ם׳איז אבער א חוב אנצװוײזן װי דער אנטיםעמיטיזם האט 
זיך ארײנגעװערעמט אין דער קינסטלערישער ליטעראטור פון אלע פעלקער און 
געטאן זײן חלק, צו ברעגגען אויפן ײדישן פאלק די פארװיםטונג פון די פערצי־ 
קער יארן פון אונדזער ביטערן יארהונדערט. מען דארף זיך אויסלערנען עסן 
אפילו די רוםישע ליטעראטור — אן פליגן. 


10 . 4.64 
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ענגלישע און רוםישע שײלאקס 


מיט א צײט צוריק איז מיר אויםגעקומען צו בלעטערן א זאמלונג פון שאט־ 
לענדישע און ענגלישע באלאדן׳ װאס איז דערשיבען אין די אכציקער יארן פון 
פאריקן יארד״ונדערט. דאם איז דער גאנצער שפײכלער פון דער ענגלישער פאלק־ 
שאפונג, אויםגעפארשט און אױפגעקליבן פון די פארשידנסטע קװאלן מיט דער־ 
קלערונגען און ארײנפירן — אין דיקע אכט בענד. מיר איז געװען אינטערעסאנט 
צי זען װי אזוי דער זאמלער, אײנער פון די גרעסטע אויף דעם געביט׳ פ. דזש. 
טשײלד, באציט זיך צו דער װילד־אנטיסעמיטישער באלאדע, װאס דער בארימ־ 
טער ענגלישער דזשעפרי טשאםער האט אויסגענוצט: די עלילת־דם־געשיכטע 
װעגן א פרום קריםטלעך ײנגל, װאם די ײדן האבן דערמארדעט, װײל זײ האבן 
נישט געקענט פארטראגן זײנע קריםטלעכע תפילות. 

דאס איז אײנע פון די װילדסטע און בלוטיקסטע פעלשונגען. עס איז געבויט 
אויף א טרויעריקער כראניק אין דער געשיכטע פון ײדן אין ענגלאנד. צענד־ 
ליקער ײדן זענען פארפײניקט געװארן צום טויט אין דער דאזיקער עלילת־דם־ 
עקזעקוציע פון דרײצנטן יארהונדערט. 

װען כ׳האב אויםגעזוכט די דא־ױקע באלאדע אין אירע פארשידענע װאריאנטן, 

האב איך געפונען א שלל מיט נאטיצן און א ברײטן ארײנפיר פון דעם ענגלישן 
באלאדן־פארשער װעגן עלילת־דם־פראצעםן קעגן ײדן בכלל, זײער װילדן אפ־ 
שטאם, די אײנגעװארצלטקײט זײערע אין פינצטערן גלויבן פון מיטלאלטער, 
געשטיצט פון דער קירכע און אויפגעהעצט צו מאםן־פאגראמען אויף ײדן. דער 
געלערנטער היםטאריקער פון דער ענגלישער ליטעראטור געפינט פאר נײטיק 
צו פארלײגן װעג און צו דערצײלן, אז די גאנצע אויםטראכטעניש פון ריטועלע 
מארדן איז א וװלגארע פארדאדבונג פון דער ײדישער אמונה, א בלבול אויף 
א גאנץ פאלק, װאס האט געדינט דעם קריםטלעכן המון פאר אן אויםרײד צו 
רויבן און מארדן און צו אינספירירן מאסן־פראצעסן קעגן ײדן, כדי בײ זײ 
אויםצופרעםן געלט און זיי םוף כל םוף ארויסטרייבן פון לאנד• 

פאר מיר איז דער דאזיקער ארײנפיר צו טשאםערס קװאלן פאר זײן עקל־ 
דיקער אנטיסעמיטישער באלאדע געװען א גרויםע איבערראשונג. כ׳האב גע־ 
טראכט, אז ערשט מיט עטלעכע יאר צוריק איז דערשינען אן אויםגאב פון 
טשאםערם בארימטע ״קאנטערבורי־מעשיות״ און די בלוט־בלבול־באלאדע איז 
אײנגעשלאםן געװארן, אן א פיפס אפילו מצד די ארויסגעבער. אין עטלעכע 
ענגלישע זשורנאלן איז דורכגעלופטערט געװארן די פראגע, צי איז טאקע 
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אויף גרײטע טעמעם 


טשאםער אזוי אומבארירלעך־הײליק, אז מען האט געמוזט אין דער צװײטער 
העלפט פון צװאנציקסטן יארהונדערט׳ שוין נאך די היטלער־יארן׳ איבערדדוקן 
טשאסערן און נישט געפונען פאר נײטיק אפצװוארפן די פאסקודםטװע. און אויב 
ער איז טאקע אזא אומבארירלעכער קלאםיקער׳ װאם יעדער אות זײנער איז 
קודש־קדשים׳ צי איז כאטש נישט נײטיק געװען א באמערקונג װעגן דער בלו־ 
טיקער מעשה׳ װאם האט געקאסט אזױ פיל ײדישע לעבנם. אבער די מײסטע׳ 
װאס האבן זיך אפגערופן אויף דעם דאזיקן אומבארירלעכן אױםגאב׳ האבן גע־ 
טענהט׳ אז חם וחלילד״ מען מוז איבערלא;ן טשאםערס פולע געמײנהײט און נישט 
רירן דערפון קײן אות. מען מוז עם כםדר מיטשלעפן דורך אלע יארהונדערטער׳ 
אן א באמערקונג אפילו. דער טײערער גײסט פון דער דאזיקער באטעמטער 
עלילת־דם־באלאדע טאר נישט אויםגעװעפט װערן. װאס א בארימטער פארשער 
פון די ענגלישע און םקאטישע באלאדן האט יא פארשטאנען אין נײנצנטן יאר־ 
הונדערט׳ האט מען בשום אופן נישט געװאלט אײנזען אין דער צװײטער העלפט 
פון צװאנציקסטן׳ מיט אלע גרויל־איבערלעבענישן׳ װאס אונדזער דור האט געהאט 
אויםצושטיץ. 

אבער די פראגע איז א םך א ברײטערע און זי איז נישט באגרענעצט בלויז 
אויף אײנצלנע לידער׳ אדער באזונדערע זײטלעך פון געװיםע ביכער. ס׳האנדלט 
זיך אין דעם גאנצן קאמפלעקס פון ליטעראטור־געמײנהײטן׳ װאם דער הײנט־ 
צײטיקער מענטש שלעפט מיט פון זיינע שול־יארן אן׳ װײל מען װארפט עס 
אים אלץ אויף די פלײצעם. ם׳איז נישט גענוג׳ װאם מען קען די אלע װילדקײטן 
געפינען אין די ביבליאטעקן׳ מען מוז עס כסדר איבערדרוקן און איבערדרוקן׳ 
פאר דער פולער הנאה פון אלע הײנטיקע און קומענדיקע דורות. 

נישט לאנג צוריק האבן זיך ײדישע פרײגײסטער אײנגעשטעלט פאר דעם 
סוחר פון װענעציע׳ אז מען מוז דװקא שפילן שײלאקן׳ װאם באשטײט אויפן 
קריםטלעכן פונטעלע פלײש׳ פאר די דוקאטן זײנע׳ װאם ער האט געבארגט און 
נישט צוריקבאקומען צום באשטימטן טאג. מ׳קען זיך פשוט נישט באגײן אן 
שײלאקן אויף דער בינע. מען מוז זען שעקספירס ײד׳ אין זײן גאנצער צעױשע־ 
טער פראכט. 

אבער שײלאק איז נאך נישט דאם ערגסטע. שעקםפיר איז געװען א געניא־ 

לער קינםטלער׳ האט ער אפילו אין שײלאקן ארײנגעבלאזן א שטיקל נשמה און 
א פראטעסט קעגן זײנע קריםטלעכע אפלאכער. שײלאק איז אײגנטלעך א ״פלא־ 
גיאט״ פון א װערק פון שעקםפירס צײט־חבר קריםטאפער מארלא. זײן ״ײד״ איז 
ערשט דער אמתער מאנםטער׳ װאם שעקםפיר האט אים א ביםל פאראײדלט. מיט 
א צװײ װאכן צוריק האט אן ענגלישער פראפעסאר געשריבן װעגן מארלאן. ער 
האט שטארק געלויבט דעם שעפער פון דער עליזאבעטישער דראמע׳ דערמאנט 
זײן אנטיסעמיטישן פארשפיל צו שעקספירס שײלאק׳ און אפילו נישט פארלוירן 
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יעקב גלאטשטײן 


א װארט װעגן דעם צעקרומטן אנטיםעמיטישן ״ײד , / װאם האט געדינט פאר א 
מוםטער פאר א סך אנטיםעמיטישע שרײבער אויף צענדליקער לשונות, ביזן 
םוף פון נײנצנטן יארהונדערט. קריםטאפער מארלא איז געבוירן געװארן מיט 
40.0 יאר צוריק, עטלעכע חדשים פאר שעקספירן. זײן ״ײד״ הײםט באראבאס. 
ער איז עם ״דער רײכער ײד פון מאלטא״. דער ײד װערט פארגעשטעלט װי א 
טיױול״ און װי א שפעטערדיקער ענגלישער שרײבער טשארלז לעם (אלײן נישט 
קײן גװאלדיקער אוהב־ישראל) האט זיך אויםגעדריקט, איז מארלאם דראמע אן 
אמתע פאגראם־העצע. 

אבער די דאזיקע ״ײדן״ האבן ארומגעשפאצירט פראנק און פרײ אין אלע 
אנטיםעמיטישע װערק פון װעלט־קלאםיקער. מען האט פשוט פארטיקערהײט 
קאפירט די באראבאסעם און די שײלאקם און זײ איבערגעשריבן. אז מען נעמט 
רעדן װעגן רײניקן אזעלכע געמיינהײטן, טוט זיך הושך — ם׳טײטש מען טוט 
אן עװלה די קלאסיקער. אט האט מען אין מאסקװע ארויםגעגעבן, אין א בא־ 
נײטער ענגלישער איבערזעצונג, גאגאלם ״טאראם בולבא״. אין דעם װערק, אײנם 
פון די ערגסטע, װאס דער אוקראינער גאגאל האט אנגעשריבן, געפינען מיר 
דעם גײסט פון ״שײלאקך, װאס איז מיט א װילדן םאדיזם איבערגענומען געװארן, 
אן קאנטראל, דורך דעם האלב־משוגענעם שרײבער, װאס איז געװארן א רעלי־ 
גיעזער מאניאק און א צאריסט. דער בארימטער רוסישער קריטיקער ביעלינסקי 
האט אדרעםירט אן אפענעם ברױו צו גאגאלן און אים אנגעקלאגט און ארוים־ 
געשטעלט װי א שװארץ־מאהניק און ביליקן רעאקציאנער. 

פאר װאם האט מען אין סאװיעט־רוםלאנד דװקא געמוזט אין אונדזער צײט 
אויסגראבן דאס דאזיקע דריטקלאסיקע װערק, װאם איז פול מיט וװלגארן אנטי־ 
םעמיטיזם ? אויף דער הילע פון בוך װערן געבראכט לויבװערטער דװקא פון 
ביעלינםקין, אבער מיט קײן אײן װארט װערט נישט דערמאנט ביעלינםקים 
באשולדיקונג־ברױו קעגן דעם צארישן אפאלאגעט און רעאקציאנער. די נײע 
איבערזעצונג פון קאזאצקן טאראם גיט גארנישט צו גאגאלם שרײבערישן געשטאלט. 

די רעגירונג־רעדאקציע לויבט דאם רעװאלוציאנערע װערק׳ װעגן דעם 
אוקראינישן דראנג זיך צו באהעפטן מיטן רוםישן ברודער, אבער עם װערט 
נישט קריטיקירט דער מיאוםער אנטיסעמיטיזם, דאס שײלאק־געשטאלט, װאס 
שפאנט ביזן הײנטיקן טאג, און געפינט אן אומבארירלעך ארט אפילו אין םאװיע־ 
טישע ביכער, וװ מען שרײבט איבער צײטנװײז געשיכטע, אבער דער קלאםישער 
אבטיםעמיטיזם מוז אפילו דארט אויך בלײבן אין זײן אומבארירלעכער ״הײלי־ 
קײט״. בײ יעדן אײנעם פון אונדז, װאם האט א מאל געלײענט ״טאראם בולבא״, 
האט זיך זיכער אײנגעקריצט אין זכרון די פאגראם־םצענע, װען די צעװילדע־ 
װעטע קאזאקן װארפן די ײדן אין טײך ארײן און זײ קוקן זיך צו מיט שמחה 
װי ״קאמיש״ די קרבנות זײערע טרינקען זיך, װי זײ דריגען מיט די פים, װי זײ 
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שרײען און בעטן זיך בײ די פאגראמשטשיקעם מען זאל זײ ראטעװען. טאראם 
בולבא ראטעװעט דעם זשיד יאנקל בלויז דעפאר, װײל יאנקל האט געקענט טא־ 
ראסעס ברודער. א שרײבער, וױ אביעקטױו ער זאל נישט זײן אין זײנע שילדע־ 
רונגען׳ קען, אפילו נישט עובר זײעגדיק אויף אלע קונסט־געזעצן, מרמז זײן 
װי ער אלײן באציט זיך צו א באשריבענער םצענע, װאס איז קעגן אלע מענטש־ 
לעכע געפילן. גאגאל איז נישט אביעקטױו. פארקערט, מען זעט, אז ער האט 
װילד הנאה פון דעם קאזאצקן פאגראם. 

אבער װײניק לײענער געדענקען, אז די סצענע איז נישט די סאמע ערגסטע. 

די פאגראם־סצענע װערט כאטש געשילדערט װי א רעזולטאט פון אויפגעהעצטע 
געמיטער, נאך אן אגיטאציע־רעדע פון א קאזאצקן פראפאגאנדיסט, פאר דער 
באפרײונג פון אוקראינע• 

שפעטער װערן אין ״טאראם בולבא״ מער נישט געשילדערט קײן װאקכאנא־ 

ליעס פון פאגראם־אויםברוכן. דערפאר רעדט שוין גאגאל אלײן, דורכן מויל פון 
זײן העלד טאראס בולבא, אפילו ווען ער פירט אים בלויז און דערפירט אימ צום 
זעלביקן יאנקל, צו וועמענס א טובה דער קאזאק דארף אנקומען. ער װיל, אז דער 
זשיד יאנקל זאל אים פירן קײן װארשע, צו די ערגםטע שונאים פון די אוקראי־ 
נישע אויפשטענדלער. אין די עטלעכע קאפיטלען צעשפילט זיך גאגאל מיט זײן 
אײגעגער קאזאצקער באציונג צו ײדן. 

גאגאל איז געשטארבן מיט 112 יאר צוריק, אבער זײן ״טאראס״ איז אן 
אוקראינישער בונטאװשטשיק און העלד פון זעכצנטן יארהונדערט. מען װאלט 
דערפאר געקענט זאגן, אז גאגאל איז בלויז דער אביעקטױוער קינםטלער, װאס 
באשרײבט די קאזאקן אין זײער פאטריאטישער רציחה. אבער די צעװילדעװעטע 
קאזאקן און זאפאראזשצעם װערן פאעטיזירט און באזונגען, בעת די ײדן, די 
״קריםטלעכע אונטערדריקער״, די װאם זענען ״די הארן פון קריםטלעכער ערד״, 
װערן פון מחבר געשילדערט מיט די גרעבםטע מעטאדן און מיט די שענדלעכםטע 
אנטיםעמיטישע בלבולים, אן א ביםל ליכט, אן א טראפעלע מענטשלעכקייט, אן 
באלאנס אפילו פאר א באוװםטזיניקן אנטיםעמיטישן שרײבער. 

נישט ״טאראס בולבא״ רעדט װען ער דערצײלט װי יאנקל האט ארײנגע־ 
קדאגן דאם גאנצע קאזאצקע פארמעגן, אויף א שטח פון דרײ מײל, אין זײנע 
הענט ארײן. ״װען יאנקל װאלט דארט געװוינט נאך א צען יאר, װאלם ער פאר־ 
װיםט די גאנצע װאיעװאדשאפט״. 

דער ײד דאװנט. דער גאנצער קאפ זײנער איז צוגעדעקט מיט א ״שמוציקן 
טוך/ פאר בולבאס קאפ קען מען קריגן א באלוינונג פון צװײ טויזנט דוקאטן. 
דער שײלאק־ײד גיט גלײך א טראכט פון גאלד — ״װאס װי א װארעם פרעםט 
עס דעם ײדנס נשמה״. אזוי רעדט דער מחבר, דאס לײגט ער צו פון זיך אלײן, 
כדי פולער צו מאכן דאם ״בילד״ פון יאנקלען. 
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יעקב גלאטשטײן 


טאראם גיט יאנקלען צװײ טויזנט דוקאטן. דער ײד דעקט עם איבער מיט 
א האגטעך. ער פארכליגיעט זיך אזש מיטן גאלד. טאראם דערקלערט יאנקלען׳ 
אז ער האט אלײן געקענט אײנשטעלן דאס לעבן און פארן קײן װארשע׳ ״אבער 
די ײדן זענען געשאפן געװארן פאר פארשװערונגען און שפיאנאזש״ . 

גאגאל האט ממש א פאטאלאגישע תאװה צו זען דעם ײד — אומעטום. מילא׳ 

אז ער זעט א ײדישע יארמלקע׳ ײדישע פאות׳ האט עס כאטש צו טאן מיטן ײד. 
אבער גאגאל זעט אפילו ײדישע זאקן׳ ײדישע הויזן׳ ײדישע שיך און שמוציקע 
ײדישע קינדער. די גאס אין א שמוציקע׳ דאם ײדישע לשון איז אזוי װילד ״דער 
טײװל אלײן קען עס נישט פארשטײן״. דער ײד מרדכי האט אן איבערגעװאקםענע 
ליפ, װאם איז ממש ״א מאנסטער״. 

טאראס איז צװישן ײדן — אלײן אן אנטלאפענער און אין גרוים םכנה, אבער 
ער שאנעװעט זײ נישט. ער זאגט׳ אז ,^א ײד קען אפילו זיך אלײן באגנבענען, 
אויב ער װיל נאר״. יאנקל װידער גיט צו, אז די פאליאקן זענען נאך געלט־גײצי־ 
קער פון יידן. װען טאראס װיל פאר טאג אויפװעקן יאנקלען׳ אז יענער זאל אים 
העלפן ברענגען צו זײן זון אין טורמע, גיט ער אים א שטוים מיטן פום ־ ״שטײ 
אויף׳ ײד \״ בײ יואגקלס װײב פרעגט זיך טאראס נאך אויף איר מאן ־ ״װו איז דײן 
ײד ?״ 

דער ײד איז א חונף, א שװינדלער. דער ײד איז — דער ײד פון דער אנטי־ 
סעמיטישער ליטעראטור און אין אריגינאל — א זשיד. אײן שטיקל אויםנאם 
מאכט דער קאזאק גאגאל בלויז פאר א ײדיש מײדל, ״װאם איז נישט קײן 
מיאוםע״. 

אין דער איבערזעצונג איז ״טאהאס בולבא״ אװדאי װײט פון א מײםטערװערק. 

די גאנצע מעשה קלינגט װי שונדישע העלדן־געשיכטע. די אוקראינער װערן 
נעבעך כםדר גערודפט און די ײדן מיט די פאליאקן זענען זײערע פארפאלגער. 
גאגאל איז געװען א מײםטער פון דער רוםישער שפראך און דאם לשון פארדעקט 
אין אריגינאל די באנאלע און נאיװע שטעלן. ״טאראם בולבא״ איז געשריבן 
געװארן אין נײצנטן יארהונדערט, װען די רוסישע נאװעלע האט גענומען שטײגן 
בארג־ארויף. אין דער איבערזעצונג פארלירט זיך אין גאנצן די װײכקײט און 
דער ליריזם פון גאגאלס פאעטיזירטע שטעלן. דאם בוך איז דװקא גוט איבער־ 
געזעצט, אבער אן גאגאלם לשון פאלט דאם װערק, און דער איבערגעזעצטער 
טאראם איז נישט מער װי א װילדער קאזאק, װאם פארמאגט נישט קײן ברעקל 
מענטשלעכקײט, אחוץ ליבשאפט צו זײן זון אסטאפ. די שטעלן װעגן ײדן זענען 
אװדאי פול מיט פינצטערקײט און זײ לײענען זיך װי נאקעטער און ברוטאלער 
ײדן־האם. אװדאי׳ די קאזאקן פון זעכצנטן יארהונדערט זענען געווען די אמתע 
רוצחים און זײער באציונג צום ײד איז זיכער געװען װי גאגאל האט עם געשיל־ 
דערט, װײל ער האט גוט געקענט זײנע אוקראינער פון נײצנטן יארהונדערט, דעם 
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שײלאק־יאנקל האט ער אבער גענומען פון גרײטן. מען זעט׳ אז גאגאל אלײן 
אידענטיפיצירט זיך מיט דעם קאזאצקן ױשר צו ײדן. קײן אײן מענטשלעך 
געפיל געפיגט נישט גאגאל בײם ״ײד־טײװל״. די אוקראינישע רוצחים און 
שיכורים זענען צדיקים אנטקעגן דעם ײה װאס זײן גאט איז בלויז געלט און 
װאם שפיאנאזש, שװינדל און פארראט זענען זײנע טעגלעכע פרנסות. 

ם׳איז א וװנדער, װאס אזא װערק קען הײנטציקע צײטן ארויס אין סאװיעטן־ 
פארבאנד אן א באמערקונג װעגן גאגאלס אנטיסעמיטיזם און קאזאקישער באציונג 
צו ײדן. און אפשר איז עס קײן וװגדער נישט. די טאראם בולבאם זענען דאך 
כמעלניצקים עלטערזײדעם. 


28 . 2.64 
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צום געשטאלט פון א ײדישן מארקםיםטישן טעארעטיקער 


אין די לעצטע עטלעכע װאבן זענען געשטארבן דרײ ײדן׳ װאם האבן גע־ 
שפילט א װיכטיקע ראלע אין דער אמעריקאנער קאמוניםטישער באװעגונג — 
בענדזשאמין גיטלא, דזשאזעף פרימען און װיקטאר דזש. דזשעראם. די ערשטע 
צװײ זענען, יעדער אויף זײן שטײגער, אװעק פון דער פארטײ• דער שארפסטער 
פאליטישער אװעקגײער איז געװען גיטלאן פרימען איז אװעק שטילער, װי א 
ליטעראט, װאם האט נישט געװאלט גײן אין שפאן — ער איז געװען א פאעט און 
א נאװעליםמ. דזשעראם איז ביזן סוף געבליבן אין דער פארטײ, כאטש לעצטנס 
איז ער נישט געװען שטארק אקטױו און ם׳האט זיך אפילו באמערקט מצד 
חברים א שטיקל אפקילונג צו אים. אפשר איז עם געװען דערפאר, װאס אים 
איז נישט געװען צום הארצן, װי פרימענען, די פארטײ־דיסציפלין איבער ליטע־ 
ראטור, דער קאמף קעגן פארמאליזם און קעגן די אזוי גערופענע מערבדיקע 
אײנפלוסן. דזשעראם האט לעצטנם א סך אויסגעדריקט זײן שארפע קעגנערשאפט 
צו דער אויבערהארשאפט פון פארטײ איבער קינסטלערישער פרײהײט■ 

פון די דרײ דערמאנטע קאמוניסטן האב איך בלויז געקענט — װ. דזשערא־ 

מען. געװען א צײט װען מיר זענען אפילו געװען פרײנד און די דאזיקע פרײנד־ 
שאפט — א שטארק אפגעקילטע און דערװײטערטע — איז פארט פארבליבן 
צװישן אונדז א לאנגע צײט, כאטש מיר האבן זיך אין די לעצטע עטלעכע יאר 
כמעט נישט געזען. מיר האבן זיך אבער פון אונדזער אמאליקער פרײגדשאפט 
נישט אפגעזאגט און דערמאנט אײנער דעם אנדערן צום גוטן׳ אפילו אין די 
בימערםטע צײמן פון פאליטישער אפפרעמדונג. 

װען דזשעראם איז פארמשפט געװארן אויף פינף יאר תפיסה, צוזאמען מיט 
נאך א גרופע ״צװײטראנגיקע״ קאמוניםטישע פירער, װי ער איז דעמאלט קלא־ 
םיפיצירט געװארן דורך דער רעגירונג־אנקלאגע, האט עם מיך שטארק געוװנ־ 
דערט׳ װײל איך האב זיך קײן מאל נישט פארגעשטעלט דזשעראמען װי א טורמע־ 
זיצנדיקן, אפקומענדיקן קאמוניסט. כ׳שרײב טאקע איצטער װעגן אים פשוט 
דערפאר, װײל ער איז מיר תמיד פארגעקומען װי א רעטעניש. כ׳האב אים נישט 
געקענט אויפנעמען װי אן אקטױון רעװאלוציאנער — גישט לויט זײן אויסזען, 
נישט לויט זײן בנעימותדיקן און שטילן רעדן מיט דעם אנגעהאלטענעם ענגלישן 
אקצענט, װאם איז אים געבליבן פון זײנע ערשטע שול־יארן אין ענגלאנד, פון 
װאנען ער איז געקומען קײן אמעריקע. 

ער האט זיך בלויז דעמאלט שטארק אנגעװארעמט, װען ער האט גערעדט 
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װעגן א ליד, אדער אפילו א שורה פון א ליד. ער איז געװען אן אויסגעצײכנטער 
קענער פון דער ענגלישער פאעזיע און — פון דער ײדישער פאעזיע. ער האט 
געקענט זײנע באליבטע ײדישע פאעמן פון אויםנװײניק און ער האט געהאט 
טרערן אין די אויגן װען ער האט, פון זכרון׳ דעקלאמירט בײם טישל, אין דער 
ליטערארישער קאפע ״ראיאל״, עטלעכע שורות פון א ליד, װאס האט אים בא־ 
גײסטערט. אבער אין געװײנלעכן שמועס איז ער געװען שטיל׳ רויק, אנגלא־ 
זאקסיש צוריקגעהאלטן ו ער האט קײן מאל נישט פאלעמיזירט, אױםגעמיטן 
פאליטישע טיש־דיסקוםיעס. ער האט געקענט אײדל און עלעגאנט יענעם אוים־ 
הערן, מיטלאכן און מײםטנם רויק שװײגן. 

װען ס׳איז באקאנט געװארן, אז ער איז געװארן אוירל בראודערם ״מארך״, 

אז ער איז דער אנערקענטער מארקםיסטישער טעארעטיקער, דער רעדאקטאר 
פון די אפיציעלע קאמוניסטישע זשורנאלן ״קאמוניםט״ און ״פאליטיקל אפעירס״, 
דער אידעאלאג פון היגן קאמוניזם, דורך אלע עטאפן און איבערװאנדלונגען׳ האט 
עם אזוי נישט געשטימט מיט דזשעראמס אויסגעשטאלמיקטער פערזענלעכקײט, 
אז ם׳איז צװישן אונדז — זײנע נענטערע באקאנטע — תמיד געװען דאם גרעסטע 
וװנדער• 

פאר מיר איז זײן װענד צום טעארעטיש אקטױויסטישן קאמוניזם אװדאי 
געװען א גרויםע איבערראשונג. איך האב אים נאך געקענט פון פארן ״ראיאל״. 
געטראפן האב איך אים צום ערשטן מאל אין דער ״מאנהעטן פריפעראטארי םקול״. 
דאס איז געװען א שולע, װאס האט צוגעגרײט דערװאקסענע סטודענטן פאר אוני־ 
װערסיטעט־עקזאמענס, אין װײניקער צײט װי ם׳װאלט זײ גענומען װען זײ װאלטן 
באזוכט א מיטלשול. געװײנלעך זענען עם געװען אװנט־קלאםן פאר ױנגעלײט, 
װאם האבן בײ טאג געמוזט ארבעטן, די קורמן זעגען געװען אינטענםױוע און 
די םטודענטן זענען געװען װי רוסישע ״עקסטערניקעס״, װאם האבן ״געזוברע־ 
װעט״ און זיך געשטעלט יעדן סעמעסטער צום שטאטישן עקזאמען, ביז זײ האבן 
אנגעזאמלט א צאל קרעדיטן, װאם האט זײ בארעכטיקט צו װערן ארײנגענומען 
אין קאלעדזשעס און גלײך יאנהײבן לערנען א פראפעסיע — פון א מעדיצין־ 
דאקטאר, א דענטיםט, אן אדװאקאט, ביז אן אויסשנײדעד פון הינעראויגן. גערופן 
האט מען אזעלכע צוגרײט־שולן ״קרעדיטן־פאבריקלעך״, אבער ם׳איז געװען 
װײט פון אמת. די לערער זענען געװען ערשטקלאסיקע, פון א םך א העכערער 
קװאליטעט װי אין די געװײנלעכע מיטלשולן און אפילו אוגױוערסיטעטן, און די 
סטודענטן האבן טאקע געמוזט לערנען מיט התמדה. דזש. דזשעראם האט נאך 
דעמאלט געהײםן דזשעראם ראמאן. ער איז נאר וואם געקומען פון ענגלאנד און 
ער האט אויםגעזען פרעמד און אנדערש װי אלע אנדערע סטודענטן. ער איז 
געקומען לערנען, אנגעטאן אין עפעס אזוינס, װאם האט אויסגעזען װי א פראק, 
און ברילן האט ער געטראגן אויף א שװארצער לענטע. דער קאפעלוש איז געװען 
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א הארטער ״קוגל״ און אין דעם הילוך האט ער אױסגעזען אנדערש ״גרין״ װי מיר 
אלע. ער האט זיך געהאלטן שװײגנדיק באזונדער און װען ער האט געעפנט 
ם׳מויל האט מען געהערט אן אנדער ענגליש, װי דעם, װאם מיר האבן דעמאלט 
מוראדיק איבערגעפירט. 

שפעטער האבן דזשעראם און איך זיך שוין באגעגנט וױ אנגעשטעלטע אין 
צוױי פארשידענע ױניאן־לאקאלן פון דער ״אינטערנעשאנעל״ אין זעלביקן ענין. 
איך בין געװען אויף א האלבער ארבעט, א קאםירער פון ױניאן־שטײערן, און ער 
איז געװען א פולער בוכהאלטער. זײן לאקאל איז דורך דעם באלעבאס — לואי 
הײמאן — גיך געװארן א לעקער לאקאל און דערמיט האט זיך אנגעהויבן דזשעראם 
ראמאנס קאריערע, װאס איז דעמאלט נאך אלץ געװען אפגעטײלט פון דזשעראמם 
פולער פערזענלעכקײט. מיט מיר פלעגט ער רעדן נאר װעגן ליטעראטור און דער 
עיקר — פאעזיע. ער האט מיר שוין דעמאלט געלײענט זײנע ערשטע לידער־ 
פרװון אויף עגגליש. 

מיך האט שוין דעמאלט איבערראשט, װאם דער דאזיקער ױנגערמאן, װאס 
איז געבוירן געװארן אין פוילן און איז פרי געקומען קײן ענגלאנה וװ ער האט 
באקומען זײן ערשטע אױסשולונג און שפעטער גראדוירט פון היגן סיטי־קאלעדזש, 
האט באװיזן אײנצוזאפן אזוי פיל באשטענדיקע ליבשאפט צום ײדישן לשון. אט 
דער ״ענגלענדער״ האט פולםירט מיט ײדיש און ער האט אויף זײן אויסגעצײכנטן 
ענגליש גערעדט מיט התלהבות װעגן ײדיש. ער האט זיך אײנגעשאפט די ביכער 
פון אלע ױנגע ײדישע פאעטן און זײ געלײענט און געלערנט מיט התפעלות. 

בײ מיר האבן זיך ביזן הײנטיקן טאג אויפגעהיט זײנע ענגלישע איבערזע־ 
צונגען פון עטלעכע לידער מײנע. אבער כ׳װײם, אז ער האט אויך איבערגעזעצט 
אנדערע ײדישע פאעטן. איך דערמאן זיך א צװײ דריי אװנטן בײ מיר אין שטוב. 
מיר האבן אזוי לאנג גערעדט אין דער נאכט ארײן — און דזשעראם האט תמיד 
געהאט װאס צו זאגן אז ער האט זיך צערעדט װעגן ליטעראטור — אז ער האט 
שוין געמוזט בלײבן איבערנעכטיקן. זײן ישיבה־בחוריש־םטודענטיש פנים האט 
אים געמאכט אויםזען אלט־בחוריש, כאטש ער איז שוין דעמאלט געװען א תתונה־ 
געהאטער מיט דער ערשטער פון זײנע פיר אדער פינף װײבער• זי איז געװען די 
שפעטער בארימט־געװארענע ענגלישע שרײבערין — פרענםים װינװאר, זי איז 
געװען א קלײנטשיקע און א גאנץ לײביקע, אבער װען זי איז געזעםן האט זי 
געמאכט דעם אײנדרוק פון א זעלטענער שײנהײט. זי איז געװען אן איטאליענערין, 
אבער זי האט אויך, אונטער דזשעראמס השפעה, געמוזט טײלן זײן ליבשאפט צו 
דער ײדישער פאעזיע און זי פלעגט קענען ײדישע לידער פון אויסנװײניק. 

בײ מיר איז קײן מאל נישט אויסגעװעפט געװארן דער אײנדרוק פון דזשע־ 
ראמען, װי פון דעם אמביציעזן שרײבער און גלײכצײטיק א פארליבטן אין 
ײדישן לשון, אין דער ײדישער ליטעראטור און אין ײדישע שרײבער. װען איך 
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בין מיט אכצן יאר צוריק געװען אין לאס אנדזשעלעם און ס׳איז נאך אפילו נישט 
ברײט באקאנט געװען וװ איך בין אײנגעשטאנען, האב איך באקומען אן אומגע־ 
ריכטן טעלעפאן פון דזשעראם ראמאנען׳ װאס האט שוין דעמאלט געהײםן — 
װיקטאר דזש. דזשעראם. איך בין ערשט אין די שפעטערע יארן געוװיר געװארן, 
אז דזשעראם איז געװען שטארק ״אקטױו״ אין האלױװד. ער איז זיכער געװען, 
מצד דער קאמוניסטישער פארטײ, אן אויסגעצײכנטער אויסװאל, װײל ער איז 
געװען איגטעליגענט, אן עלעגאנטער שמועסער און דער פארקערטער טיפ פון 
דעם הײםן קאמוניסט, װאס איז גלײך אויסן צו באקערן. 

ם׳איז אפשר אינטערעםאנט צו דערצײלן װעגן מײנע צוױי באגעגענישן מיט 
אים, אין זײנע קאמוניסטישע יארן, װען מיר זענען שוין לאנג געװען דערװײ־ 
טערט און װען זײן גאנצע קאריערע איז פון װײטנם אלץ פאר מיר געװען א רע־ 
טעניש. 

ם׳איז געװען אין די דאבלױ־פי־עי־יארן, װען די רוזװעלט־רעגירונג האט 
נישט געלאזט פאלן די ארעמע מאלער, מוזיקער און שרײבער און זײ געגעבן 
קצבה דורך כלומרשטער באשעפטיקונג. מײן חבר, דער ײדישער דראמאטורג 
ה. דרימער, װאס איז תמיד געװען אויף צרות, האט געװאלט קריגן א שטיקל 
תמיכד״ א רוזװעלט־שטעלע, װאם האט געצאלט, מ׳שטײנם געזאגט, װאםערע 
עטלעכע צװאנציק דאלאר א װאך. דרימער האט מיר געלאזט װיסן, אז דער 
אײנציקער, װאם קען אים העלפן קריגן א דאבלױ־פי־עי־פארביגדונג װי א 
קלאםיפיצירטער שרײבער — בין איך. פאר װאם עפעס איך י װײל, האט ער 
געטענהט מיט א וװנק פון אן אונטערערדישן װײםער, איך קען האבן א שטיקל 
השפעה אויף דזשעראמען און דזשעראם דארף בלויז געבן א פיפס וװ מען דארף 
און ער, דרימער, װעט קריגן א שטעלע און זײן א געהאלפענער. פון װאנען דרי־ 
מער האט אויםגעפונען, אז ד,שעראם קען אים העלפן, װײם איך אפילו איצטער 
נישט, און פאר װאם ער איז צוגעשטאנען צו מיר, אז איך קען האבן אן השפעה 
אויף דזשעראמען, װעמען איך האב שוין נישט געזען יארן, האב איך אויך נישט 
געכאפט און נישט געגלײבט. 

אבער הערש דרימער האט זיך געהאלטן בײ זײנם. איך האב זיך גאר שטארק 
געישובט, צי מעג איך, צי דארף איך באזוכן דעם קאמוגיסטישן אידעאלאג אין 
זײן הויפט־קװארטיר, אויף דער דרײצנטער גאם און צי װעט עם בכלל העלפן. 
אבער װאס טוט מען נישט פאר א חבר װאם הונגערט, צוזאמען מיט זײן משפחה 1 
האב איך טעלעפאנירט צו דזשעראמען. אזוי גיך האט מען מיך׳ אפילו טעלעפא־ 
נ־ש, צו אים נישט צוגעלאזט, אבער מען האט מיך צו אים דערקלונגען. װען איך 
בין געקומען צום ארעמען קלײנעם װארטצימער פון דער הויפט־קװארטיר, 
האבן װידער גערעדט טעלעפאנען מיט טעלעפאנען, ביז א טיר האט זיך געעפנט 
און דאם ארעמע קלײנע װארטצימער האט אויפגעפראלט א וועלט מיט קלײנע 
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באזונדערע בױראען. מען האט מיך דערפירט צו דזשעראמען דורך א לאנגן 
און זײער באשעפטיקטן קארידאר און געקלאפ פון שרײבמאשינען. דזשעראם 
האט מיך אויפגענומען מיט זײן אמאליקער חברישער װארעמקײט און גלײך 
אנגעהויבן א שמועס װעגן ײדישער פאעזיע און געװוםט אקוראט ״וװ מען 
האלט׳/ 

יא, דרימער האט די קאזיאנע׳ ארעמאנםקע שטעלע באקומען. 

די צװײטע באגעגעניש איז שוין געקומען, יארן שפעטער, און אויף זײן 
פאדערונג און זײנע טעלעפאנען צו מיר אין ״מארגען־זשורנאל״. ער מוז מיך 
זען, גאר װיכטיק, גאר־גאר װיכטיק. ער האט באשטימט אויף זיך צו באגע־ 
גענען אין א זײטיקן ארעמען װײנקעלער, ערגעץ אויף סעקאנד עװענױ׳ װאם 
האט קוים געהאט א פינף־זעקס בענקלעך. ם׳האט געקלונגען קאנספיראטיװ. איך 
האב זיך דעמאלט געהאט דערדינט בײ די ײדישע קאמוניםטן צום טיטל ״פען־ 
פראםטיטוט״. ם׳איז געװען אין די הײםע חדשים, װען םטאלין האט שוין אנגע־ 
הויבן זײן קאמפאניע קעגן די קאםמאפאליטן, װאס איז געװען דער פארשפיל צו 
דער ליקװידאציע פון דער ײדישער ליטעראטור און אירע שעפער, װאם קען מיך 
דזשעראם אזוי קאנםפיראטױו דארפן? מםתמא, א געהײמע גוטע נײעס פאר 
ײדן — אזש פון מאםקװע; אפשר גאר פאר רעליגיעזע ײדן — דורכן ״מארגען־ 
זשורנאל״. 

מיר זענען געזעסן און געזופט זויערן װײן. דזשעראם האט פאמעלעך ארויס־ 
גענומען עטלעכע מאשין־געשריבענע בויגנם, ם׳הארץ האט מיר גענומען קלאפן. 
געלאםן האט מיר דזשעראם דערקלערט, אז דאם זענען בלויז די ערשטע זײטן פון 
נישט װײניקער װי טויזנט זאפטיקע ײדישע סינאנימען, װאס ער האט איבער־ 
געזעצט אויף ענגליש, כדי צו וױיזן װיפל אויםדרוק און חױת עס פארמאגט א 
ײדישער אידיאם. ם׳איז נישט קײן קלײנער אויפטו איבערצוזעצן אידיאמען פון 
אײן לשון אויפן אנדערן, און םפעציעל פון ײדיש מיט די דורכגעפעפערטע העב־ 
רעיזמען, אבער דזשעראם האט באװיזן גרוים קענטשאפט שוין אין די עטלעכע 
מוסטער־זײטן. איך בין געװען זיכער, אז זײן ארבעט װעט זײן א גרויסער אויפטו 
פאר אונדזער לשון, פאר דער װעלט און פאר אונדזער ױגנט. איך האב גאר 
געהאט פארגעםן מיט װעמען איך בין געזעםן און אין װאם פאר א צײט מיר 
בײדע — א ײדישער פאעט און א קאמוניםטישער אידעאלאג — האבן געמאכט 
קאנספיראציעם, אין א שמוציקן וױינקעלער — װעגן ײדישע םינאנימען. 

נאד די דאזיקע צװײ באגעגענישן האב איך אים בלויז געזען אײן מאל, נאך 
דעם ווי ער איז ארוים פון טורמע — בײ דער לװיה פץ ״מאיר פון די שנארערס״. 
מאיר איז געװען א ״ראיאל״־שטאמגאםט, װאם האט אויף דער עלטער זיך 
שטילערהײט צוגעשארט צו די קאמוניםטן.. ער איז געװען מײנער א גוטער 
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באקאנטער און אײנער פון די ערשטע, אויף װעמען נחום ברוך מינקאװ און איך 
האבן אױסגעפרװוט אונדזערע לידער. 

מאיר האט אין די לעצטע יארן זײנע געליטן פון א שװערער הארץ־אנגינע 
און די יסורים זײנע זענען געװען שרעקלעכע. אבער ם׳איז מיר קײן מאל נישט 
אײנגעפאלן, אז דער דאזיקער לעבעדיקער װיצלינג, װאס האט געקענט דורכלעבן 
א טאג מיט זײנס א פרישן וױץ, װעט מאכן א םוף צו זײן לעבן, װארפנדיק זיך 
אונטער די סאבװײ־רעדער. ס׳איז געװען א קאלטער רעגנדיקער טאג און — 
זאלן די פסיכאלאגן פסיכאלאגירן — מאיר האט אנגעשריבן א געזעגךברױול, 
אנגעטאן א װארעמען שאליק אויפן האלדז, ער זאל זיך חלילה נישט פארקילן, און 
אװעק עטלעכע גאסן צום סאבוויי, באצאלט רײזע־געלט, געװארט אויף די אנ־ 
לויפנדיקע װאגאנען און — געמאכט דעם שפרונג. 

זײן לװיה איז געװען א קאמוניםטישע. איך האב עס באטראכט פאר מײן חוב 
צו קומען אויף מאירם לװיה. דזשעראם האט גערעדט בײ דער לװיה. ער האט 
געהאט א שם פון א גרויםן אראטאר. אבער דאס אײגציקע מאל, װאס כ׳האב דעם 
גלענצנדיקן שמועסער געהערט האלטן א רעדע איז געװען די לװיה־רעדע בײ 
מאירס ארון. דזשעראם האט דורכגעפלאכטן זײן קורצן ענגלישן הספד מיט עט־ 
לעכע העברעיש־ײדישע װערטער. ער האט גערעדט און מיט זײנע רײד צוגעגעבן 
חשיבות דער לװיה פון אײנעם פון די אײנזאמסטע מענטשן אויף דער ״עװענױ״, 
װאם איז געשטארבן׳ אן װײב, אן קינד, אן רינד. װען ער איז אװעק פון ארון און 
האט מיך באמערקט אין די רײען, צוױשן עולם, האט ער מיר שטיל און װארעם 
געדריקט די האנט. 

דזשעראמס עלטםטער זון האט נישט לאנג צוריק פאראורזאכט א סענסאציע, 

װי אײנער פון דער גרופע, װאס האט אומגעזעצלעך באזוכט קאםטראם קובא. ער 
איז איצטער דער פירער פון דער עקסטרעם־קאמוניסטישער, ״כינעזישער״ פארטײ 
אין אמעריקע. וװ זײנע אנדערע צװײ זין שפארן אן, װײם איך נישט. ס׳װאלט 
געװען אינטערעסאנט געװויר צו װערן, צי געפינט זיך נאך אין זײן משפחה 
וויקטאר דזש. דזשעראמס װערק מיט די טויזנט ײדישע סינאנימען, איבערגע־ 
זעצט אויף ענגליש. 

דזשעראם האט איבעדגעלאזט אײן װערק, װאס װע׳ט מסתמא איבערלעבן 
אלע זײנע מארקםיםטישע אפהאנדלונגען. דאם בוך הײםט ״עי לענטערן פאר 
דזשעראם״ (א לאמטערנע פאר דזשעראמען) אדער ירוחמען, װי ער האט, דאכט 
זיך, געהײסן אויף זײן ײדישן נאמען. מיט דעם בוך האט ער געװאלט אנהײבן 
די ביאגראפיע פון א פויליש־ײדיש ײנגל און זיך אלײן אויפזוכן און געפינען, 
דורך די יארן פון אומפארשטענדלעכער פארװאנדלונג. 

װער וױיםט, אפשר האט ער איבערגעלאזט אין מאנוסקריפט װײטערדיקע 
בענד פון דעם אויטאביאגראפישן װערק. אבער םײ װי, אפילו דער דערשינענער 
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באנד אויף ענגליש (און אין א םך איבערזעצונגען) דױיזט׳ אז דזשעראם איז געװען 
א גרויסער ליבהאבער פון ליטעראטור׳ ײדישן לשון און ײדישע זכרונות׳ און אז 
ער אלײן איז געװען א נישט־אויםגעלעבטער שרײבער פון א סך פארשטויםענע 
און אפגעלייגטע מעגלעכקײטן. 

20 . 8.65 
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קאדיע מאלאדאװםקי 


פאראן פאעטן, װאם גיבן פון צײט צו צײט ארויס בא ונדערע ביכער און 
ס׳איז נישט נײטיק מטריח צו זײן דעם פאעט, כדי צו שרײבן װעגן דעם נײסטן 
בוך. אין דעם נײעם בוך איז פאראן אלץ, װאם מען דארף װיסן; און ס׳איז גרינ־ 
גער צו שרײבן װעגן אזא בוך, װײל װיפל זײטן עם זאל נישט האלטן, הײבט זיך 
עם אן און ענדיקט זיך מיטן אקארשט דערשינענעם בוך. פאראן אויך אנדערע 
פאעטן, װאם גיבן ארוים פארזעצלעכע ביכער, אײן בוך קײטלט זיך מיטן אנדערן׳ 
מ׳קען נישט שרײבן װעגן דעם נײעם בוך, אז הינטער דעם זאלן נישט שטײן די 
פריערדיקע ביכער און נישט לאזן הערן פון זיך. ם׳איז א שװערערע ארבעט, װײל 
כ׳האלט תמיד אין מיטן; אזעלכע פאעטן הײבן גלײך אן מיטן ערשטן בוך, אויך 
פון מיטן, װײל היגטער דעם שטײט דער מענטש, װאם האט זיך א לענגערע צײט 
דערטראכט צו זיך און מען קען נישט בײ אים גלאט אפנעמען לידער, נאר מען 
מוז דעם פאעט אויך שטארק ארײננעמען אין חשבון. 

קאדיע מאלאדאװםקי געהערט צו דער צװײטער קאטעגאריע פאעטן. זי איז 
נישט געקומען מיט קײן אנגעהויבענע לידער, נאר מיט א זיך־אינמיטן װעג, נאך 
א לאנגן נאבטראכט. ױנגע פאעטן פון ערשטליגג־װערק זענען צופרידן אנצו־ 
װײזן אויף זײערע לידער, זיך איבערנעמען מיט זײ און אלײן בלײבן פון װײטנם, 
אפילו הינטערשטעליק. 

קאדיעס ערשטע לידער האבן זיך נישט געלאזט באזונדער באוװנדערן, אדער 
לױבן, נאר מען האט זײ גלײך געמוזט אויפנעמען צוזאמען מיט א פאעטישער 
פערזענלעכקײט. 

דערפאר איז שװער אנצוהײבן מיט יעדן בוך אירן באזונדער. מען מוז שוין 
בײם הײנטיקן טאג אויפהײבן צוזאמען מיט איר נײםטן בוך — א גאנצע ביכער־ 
פאליצע, דאכט זיך, העכער א טוץ ביכער: פאעזיע, בעלעטריםטיק, דראמע, 
דראמאטישע פאעמע — און װאם הערט זיך מיט אירע עסײען, צעזײט און צע־ 
שפרײט אין פארשידענע זשורנאלן אין אירע ״םביבהס״, א זשורנאל, װאם זי 
האט ארויםגעגעבן א גאנץ יאר, צװישן 1943 און 1944 , און אים באנײט מיט 
איבער דרײ יאר צוריק און ער דערשײנט נאך אלץ, אונטער איר ענערגישער 
רעדאקציע. 

קאדיע מאלאדאװסקיס נײע בוך הײםט — ״ליכט פון דארנבוים״. עם האלט 
װאסערע 200 זײטן, אבער װי אירע אלע אנדערע ביכער איז עס נישט קײן בא־ 
זונדער בוך, מיט אן אויםשטעלונג פון לידער, נאר ם׳איז א בוך צװישן אירע 
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ביכער, װאם האט נאך אלץ דעם זעלבן אויפגאב — צו געפינען אן ארט פאר דער 
ײדישער קינסטלערישער פרוי פון אונדזער צײט און צו געפינען איר ארט אין 
אונדזער צײט. 

קאדיע מאלאדאװםקי איז שפעטלעך געקומען מיט איר ערשט בוך. פאעטן 
הײבן געװײנלעך אן פריער. אבער זי איז געקומען, װי געזאגט׳ נישט מיט אן 
אנהײב, נאר מיט איבערגעטראכטע לידער. זי האט גלײך באשװערט איר גאנג, 
וײיל זי האט אירע לידער גענומען פון דער גרויםער ײדישער פרא.ע, נישט פון 
גרײטן געזאנג־סידור, מיט דער גרייטער מוזיק, נאר זי האט געמוזט שאפן אירע 
לידער פון א געמיט, װאם איז איר געװען אײגן. זי איז געקומען עפעס איבער־ 
שטעלן, איבערסדרן, אײנשטעלן אן אײגענע באלעבאטישקײט. זי איז געקומען 
אגזאגן מיט אירע לידער ־ אין עצם — אנזאגן, אז נישט נאר האט זי געבראכט 
א געשטעל מיט פרישע לידער אויפן מארק, נאר זי האט אויך געבראכט זיך מיט 
אן אײגענעם אײנשטעל. 

װען קאדיע איז געקומען מיט איר ערשט בוך ״חשװנדיקע געכט״, איז זי 
שוין געװען א פרוי אין די ערשטע דרײםיקער, מיט א ײדישער קאריערע פון א 
ײדישער לערערין. זי האט געזען די ײדישע קינדער פון די ײדישע הײמען און 
זי האט געטראכט מיט קאטעגאריעם פון ײדישע קינדער־אויגן און ײדישער 
ארעמקײט. באלד זענען געקומען אירע ״קינדער־מעשהלעך״ און אין משך פון 
זיבן־אכט יאר זענען דערשינען אויך איר ״דזשיקע גאם״ און איר ״פרײדקע״. 

דאם זענען אלץ אזעלכע ביכער, װאם קײטלען זיך, װאם זענען אײגנטלעך 
פאעטיש־ביאגראפישע עטאפן. נישט נאר האבן דיכטערינס דעמאלט נישט געשריבן 
,א,עלכע לידער, דירעקט פון דער יידישער גאם און פון דער ײדישער פראזאיק, 
נאר ס׳איז אויך געװען א נײער טאן אין דער ײדישער פאעזיע בכלל — דער טאן 
פון גרעםערער נוצלעכקײט פארן ײדישן װארט. זי האט דאם ײדישע װארט אויס־ 
געשפילט און אויפגעשפילט פארן ײדישן קינד. זי האט פארשכלט דאם ײדישע 
קינדער־ליד, מיט פרײדיקן אינהאלט. זי האט אים נישט געגעבן קײן קינדערײען׳ 
נאר זי האט דאם יידישע קינד אריינגעשפילט אין איר ליד און אים געגעבן א 
נײעם ײדישן קינדער־נוסח, געבויט אויף לשון און ײדישן אונטערװאקסנדיקן שכל. 

פון דעמאלט אן האט זי זיך קײן מאל נישט געשײדט מיט איר װארהאפטיקן 
שפיל, זי האט פארשכלט דאם קינדער־ליד און אויך טייל מאל געגעבן אירע 
לידער פאר דערװאקסענע — א םך קינדער־פרײד. אירע לידער מאכן תמיד דעם 
אײנדרוק פון ײדישער אריענטאלישער פרײד, אפילו ביי די גרעםטע דאגות. זײ 
זעען אויס װי די תימנער ברוך השם־פנימער. ס׳איז גוט מיט זײ צו זארגן און 
זיך דערזארגן צו בטחון. 

כ׳האב דאס נײע בוך קאדיעם אײנגעקנײטשט אויף צענדליקער זײטן און 
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הונדערטער שורות, װאס לאזן זיך ציטירן, אבער הינטער די אלע ציטאטן בא־ 
האלטן זיך תמיד ציטאטן פון אירע פריערדיקע ביכער, װײל די שורות זענען 
נישט קײן צופאל. אװדאי שפילט אין זײ דער פאעטישער אײנפאל, װאם איז א 
טײל פון דער קיגסטלערישער לאבאראטאריע, אבער ם׳איז נישט קײן צעקאפרי־ 
זעװעטער אײנפאל; אײנפאל, װאס איז נישט קײן צופאל, נאר האפטיק געזאגט, 
נאך א מאל געזאגט, איבערגעזאגט און בעםער געזאגט און ארומגעטראכט מיט 
שורות •, און אלץ כדי זיך אלײן קלארער צו מאכן — זיך — פאר יענעם און זיך 
— צו זיך. 

פאראן גרויםע ײדישע פאעטן, װאם זײערע ײדישע געשטאלטן זענען נישט 
קענטיק אין זײערע לידער. דאכט זיך, אז אײנשטײן האט אמאל גע.אגט, אז 
ס׳איז א שאד, וואם ער איז געבוירן געװארן א ייד, װײל ער וואלט סײ װי מיטן 
אײגענעם, פרײען װילן אויסגעקליבן צו זײן א ײה אזוי איז אויך פאראן א 
קלײנע גרופע ײדישע פאעטן, װאס זענען ײדישע פאעטן, מיט א פרײה װאם 
גיט זיך איבער דעם לײענער. זײ זענען ײדישע פאעטן מיט גרויס שמחה און 
ײדישער דבקות. זײ דבקהן זיך אײן אין לשון און ײדיש לשון מײנט בײ זײ ממש 
ביז תג״ך — זײ דבקהן זיך אײן אין ײדישן טראכטן און זײ שאפן מיט זיך דאם 
געשטאלט פון דעם שעפערישן ײה װאם װאלט גישט געװאלט און גישט געקענט 
זײן אנדערש װי א יידישער פאעט, װײל ער האט געירשנט אלע מינעס, אלע 
קנײטשן, אלע ײדישע גרימאםן און ער איז — ברוך השם — א ײדישער פאעט. 
מיט טיפער ליבשאפט און א םך רחמנות שענקט דער דאזיקער ײדישער פאעט 
אלץ, װאם ער זינגט ארוים פון זיך — דעם ײדישן מענטש. אזא פאעט זעצט זיך 
נישט איבער בעת ער שרײבט, פארקערט, ער זעט דעם ײד פאר זיך און ער 
שרײבט פאר אים, ער מאכט אים א מאל שװער, װײל ער װארפט אויף אים 
ארויף דעם עול פון המשכדיקער ײדישער שאפונג, װאם ם׳זאל זײן אן עבירה עס 
אװעקצװוארפן אדער אפצופרעמדן. 

אזא איז קאדיע מאלאדאװסקי. זי געהעדט צו דער קלענערער גרופע פון 
ײדישע פאעטן — מתוך שמחה. דער ריטעם פון די לידער אין בוך — ,׳ליכט 
פון דארנבוים״, װי פון די לידער אין אירע פריערדיקע ביכער איז גוטער ײדי־ 
שער שמועם, מיט דעם אטעם און קנײטש פון ײדישן שמועס און מיט דעם 
ישובן זיך פון ײדישן שמועם — 

און אפשר נאך א פרײנד דערצו — 

שוין לאנג קיין פרײנדשאפט נישט געזען. 

אויף אײנער פון די װעלטן 
װאלט מיר גאט באװיליקט. 

נו מילא, זאל שוין זײן װי געװען. 
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אדער — 


איך בין נישט ױנג, 

און נישט אלט, 

און נישט רייך, 

און נישט ארעם. 

איך מעםט נישט מײן גאנג מיט א מײל. 

קאדיע קען מתפלל זײן אויף ײדיש און אלץ דערפאר׳ װײל זי איז אזוי אוים־ 
געבונדן מיטן ײדישן לשון. זי קען אירע שורות דעמאלט געבן די הײליקע 
װאכעדיקײט פון אן אמתער תפילה אויף ײדיש. 


נאכט׳ 

זײ מיך מציל׳ פארשטעל מיך — 

די שפלסטע שאף 
פון דעם טאג. 

דער סופערלאטױו פון שאף איז טיף־ײדישלעך. צי שורות אין אזא תפילהדיק 
ליד — 


איך װעל ליגן א װײלע און רוען 
און דורך מײן פארשטילטן זײן, 

װעל איך זופן דעם שטארקסטן טראפן 
פון עלטסטן פארבארגענעם װײן. 

דער ײן המשומר פארמאגט אין זיך א שטארקן טראפן, װי אין א פריערדיק 
ליד — ״די זיםקײט פון טרויבן, די ביטערקײט פון שוימעך/ די פולע צװײיקײט 
פון לעבן, דאס גוטס מיט דעם שלעכטם דארף מען אויסטרינקען און מקבל זײן. 
שמועס איז דער געשטעל פון איר ליד, אויף דעם איז עם געבויט — 

װעט קומען דער פרעגער דער גערעכטער 
און געבן א פרעג: 

װאם האסטו מתקו געװעןז 
װיפל פרײד האסטו פארשאפט, 

װיפל טרײסט, 

דעם פארצאגטן, דעם טרײםטלאזן געבראכט ן 
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קאדיע מאלאדאװסקי מישט אפט אירע לידער מיט שורות פאר קינדער׳ 
אדער מיט גאגצע מעשהלעך. דאס זענען אירע ריזיקאלישע לידעד׳ װײל א מאל 
װערן אזעלכע לידער פאר דערװאקסעגע׳ מיט דורכויםיקער קינדער־פאנטאםטיק׳ 
א ביםל פארקינדישט. איר באגלײטן אויך צו פיל די מוזיקאלישע שפילעװדיקע 
איבערחזרוגגען פון אירע קינדער־לידער. דער אמתער ריטעם אירער פון ליד 
איז — תמימותדיקער שמועס׳ אבער די מוזיק איז קינדער־מוזיק׳ פאר די אויערן 
פון קינדער׳ אין שפיל מיט טאג־ און נאכט־שעהען. אבער אזעלכע לידער װען 
זײ געראטן זענען זײ פערפעקטע שאפונגען׳ װײל ם׳װערט אין זײ אפגעװישט די 
גרענעץ צװישן אלט און קינד-. אזא ליד איז — ״מיר זענען איצט שײן׳ װי צװײ 
גראע טויבן״ — און א צענדליק אנדערע אזעלכע מוזיקאליש־װיגנדיקע לידער׳ 
װי ״די גאכט גיט א רוף״ — 

זײן פעל רוט זיך אפ פון די גלעטן׳ 

זײן צונג פון דעם הינטישן לעק. 

זײנע ברויטגעבער שלאפן אין בעטן 
און ס׳איז געטלעך די רו פון זײן עק• 

דער איבערראש איז דא די לעצטע שורה מיט דעם העכםטן אדיעקטױו פאר 
דעם הינטישן עק׳ אין רו ן אבער אין איר לאנד פון ײדישן רחמנות װערן אפגע־ 
װישט די גרענעצן צװישן מענטש און חיה און קאדיע איז גענײגט מיט מער 
רחמים צו די באשעפענישן׳ װאס מוזן אנקומען צו ברויטגעבער און אלײן שלאפן 
זײ גישט אין בעטן. דאם איז א שטאפל העכער פון צער בעל חײם. ם׳איז געהײ־ 
ליקטער צער. אזעלכע פערפעקטע לידער זענען אלע געשריבן אין א מאמענט׳ 
װאס װערט גלײך פארםימבאליזירט אין דער קלארקײט. א מאל באקלאגט זיך 
קאדיע אלײן — און מיט רעבט — אויף דעם טומל׳ װאס אירע לידער שאפן אין 
זײער צעגראמטקײט — 

האבן שורות געױבלט׳ גערומלט 
װי פײגל אויף צװײגיקע שטאמען׳ 

און איך װער זײער צעטומלט 
אין אנפלום פון גראמען. 

קאדיע מאלאדאװסקיס חורבן־לידער זענען נישט פון כאר׳ נאר פון יחידות־ 

דיקן טרויער׳ אדער פון דער ײדישער שטוב — 

אונדזער שטוב איז א חושך־אכםניה 
פאר קדושים און אבלים. 
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װען זי פארט װערטער׳ באקומט זיר א נײ ליד׳ און א בילד געשאפן פון 
אזעלכע פשוטע באגריפן — חושד און אכםניה. אײנם פון די אינטערעסאנטסטע 
לידער׳ מיט דעם ױנה־געשטאלט, אנגעװענדט אויף אונדזער צײט, האט אונדז 
קאדיע געגעבן מיט איר ליד — ״ױנה״. אין דעם ליד בריט־אוים ױנה אין צונג 
אן אנדער שפראך, אין זײן אנטלויף, אבער גאט ״צײכנט אים״ און ״זאלבט אים 
מיט גאונות״, און מיט דעם געזאלב װערט ער אויך דער געצוװנגענער שליח פון 
גאטס װארט. קאדיע איז נישט אזוי טאג־טעגלעך גוט גענײגט צום אםימילירטן 
ײד, אבער אין איר ליד װערט ער איר ברודער — געצײכנט און געזאלבט, מיט 
גאונות פאר דער װעלט. 

אין צענטער פון בוך ״ליכט פון דארנבוים״ שטײט די פאעמע — ״דער 
שטײנהאקער פון ראשון״. די פאעמע אין עלף קאפיטלעך פארנעמט א זעכציק 
ז־יטן. אין דעם װערק, װאם איז א געזאנג צום חלוץ, צו די ערשטע ״ל״ו, װאס 
האבן זיך פאר שטײנהאקערם פארשטעלט״, קומען צום שענםטן אויסדרוק קאדיעם 
אנגעזאמלטע מעלות פון אלע פריערדיקע ביכער. ס׳איז א פאעטיש װערק אוים־ 
געשמועםט אין שענםטן און אין טיפםטן ײדיש, מיט ײדישע נוםחאות און סטילן, 
װאם זענען אויפן ריכטיקן ארט, מיט א סך שורות אויף אנצושעפן און צום 
ציטירן׳ און מיט דער גרעםטער מעלה פון קאדיעם גאראטױוער פראזע. דער 
סיפור המעשה גײט זיך זײן װעג און דער שמועם און װיכוח גײען זיך זײער װעג 
און אלץ איז אויפן ארט. װי פריער געזאגט, מען קען דא אנשעפן גאר א םך 
פםוקים און בילדער און קלוגע זאגעכצער און אלץ צוזאמען איז — גאנץ און 
פארטיק. 

ס׳איז דא א שמד אזא, אן טויף־װאםער, 

אן צלמים. 

מען שמדט גאטם װארט, 

מען זאגט דערבײ נאך אמן. 

אפילו דער באזינג פון בדחן איז פאראן אין דער פאעמע; אויך דער ריטעם 
פון ײדיש־לערנערישן ברױו — אז מען שמועםט ײדישע םטילן, אפילו די פאע־ 
טישע סטיליזאציע פון א ײדישער מגידישער דרשה — 

די דרכי עולם, רבי, זענען פארשידן, 

די בלאנדזשעניש איז אן א שיעור. 

אײנער רײט אויף רײטװאגן גלײך צום גן־עדן 
און אײנער גײט צופום 
און קומט אן פריער. 
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אין דער פאעמע זענען פאראן א םך שײנע ײדישע גראמען, װי ״אויפן זינען״ 

מיט — ״און װיל אים גוטם גינעך׳ און װערטלעך זענען פאראן צעװארפן לרוב — 
״דער חלום איז קליגער, װײס מער און װײס בעםער און האט א װײטערע ראיה״. 

דאס שענםטע קאפיטל פון אלע קאפיטלען, נאך א שװערן אפקלײב, איז דאם 
קאפיטל — ״דער באראך/ אט דאם קאפיטל, מיט דער באראנעסע אויפן אײזעלע, 
מאכט די פאעמע פאר אײנם פון די בעסטע געשאנקען צום פאעטישן ארץ־ישראל־ 
ארכיװ. 

״דאם ליכט פון דארנבױם״, קאדיע מאלאדאװםקיס נײסט בוך׳ דערצײלט, 
זאגט, זינגט, שמועסט, גלײכװערטלט און — שװײגט. אז מען גײט צו נאענט צוס 
דארנבוים, הערט מען אזא פשוטן זאג — 

צי מײנסטו, ברוכל, ס׳איז װײניק 
אין װעלט פון רוצחים זײן א ײד <■ 

26.2.65 
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רחל קארן 


רחל קארנס נײ בוך לידער הײבט זיך אן מיט א ליד װעגן ליד און ענדיקט 
זיך מיטן אײנציקן װארט — ליד. זי איז דורכויס א פאעט, װאם שפירט, אז די 
גרעסטע ברכה אין איר לעבן, די שעגםטע טרײםט און די אײנציקע פארגיטײ 
קונג פאר אלץ, װאם איז איר אנטקעגנגעקומען און זי פארהאלטן אויף װעגן פון 
שרעק און אומגליק, איז איר ליד. רחל קארנם נײ בוך הײםט — ״פון יענער זײט 
ליד״; בײ איר איז איר ליד א געארבט שטיק אײגנטום, װאס האט אויך א יענע 
זייט. איצטער שטייט זי אויף ד ע ר זײט פון ליד און זי װייםט, אז יענע זייט איז 
געװען אן אפשניט, נישט נאר אין איר אײגענער צײט, נאר אין װעלט־צײט. זי 
באמיט זיך דורכצוזינגען זיך מיט יענער זײט און אויפמאנען די איבערגעריסענע 
געזאנגען. 

אין בוך זענען פאראן עטלעכע לידער, װאס זענען שוין געװען פארעפנטלעכט 
אין אירע פריערדיקע לידער־ביכער, אבער זײ פאסן זיך ארײן אויםגעצײכנט אין 
געמיט פון נײעם בוך׳ די נאסטאלגיע נאך יענער זײט פון איר ליד. א שטײגער 
אזעלכע שורות אין ליד — ״מײן מאמען״ — 

איך װײם שוין, אז פון אלע רײזעם צו דעם גליק• 

דארף מען זיך אומקערן צוריק צו ערשטער קינדער־טרער, 

װי צו אן אײגענער שװעל, דארט ערגעץ, צװישן חורבות, 

װאס װארט נאך אלץ געטרײ, װען ם׳װארט שוין קײנער מער. 

די ערשטע קינדער־טרער געפינט זיך אויף יענער זײט ליה אבער רחל קארן 
רופט צוריק די דאזיקע דערמאגונגען, מיט טײערע רײה װאם זענען אומפאר־ 
בײטלעך װי תפילות. קײנער קען אירע רײד נישט אויסמעקן, װײל אירע אײגענע 
װערטער זענען ציבורדיקע; איר געזאנגיק לשון פארמאגט א פרומקײט, װאם 
רופט ארוים דעם חשק איר נאכצוזאגן שורותװײז און צום סוף זאגן אמן. 

רחל קארן ריזיקירט גאר שטארק און הײבט אן איר בוך מיט א ליה וואס 
א סך פאעטן װאלטן זיך געוװנטשן צו קענען אזוי דערהויבן פארענדיקן א בוך• 
ם׳איז א ליד וװ די מוזיק פון װארט האט זיך אזוי צוזאמענגעגאסן מיט יעדער 
פארבעגקטער שורה, אז אלץ װערט מאגיק. אויב מען װיל איז עם א קינדער־ליה 
אבער פון יענע קינדער־לידער, װאם מען דערשרײבט זיך צו זײ, װען אלע װער־ 
טער פאלגן שוין דעם פאעט און טוען זײן שליחות, אבער פאלגנדיק אים, גיבן 
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זײ א ציטער נאך יעדער שורה, כדי דער פאעט זאל זיך נישט איבערנעמען און 
װיםן, אז מע דארף נישט אײנשלאפן אויף די לארבער־קרענץ מיט א זעלבסטצו־ 
פרידענעם שלאף. פארקערט, אזא הויך־דערגרײכט ליד עפנט ערשט נײע פאע־ 
טישע װעגן. מען געפיגט נישט אזעלכע ״קינדער־לידער״ אין קײן קינדער־ 
ביכער, נאר דװקא בײ די רײפםטע פאעטן. 

און דערפאר אפשר האט רחל קארן ריזיקירט מיט אזא אנהײב־ליה װאם 
איז א דערקענטעניש פון אײגענע כוחות און אן אגצײכענונג אויף א װײטערדיקן 
גאנג, װען די מאמע לאזט זיך נישט ארויסכישופן ״פון יענער זײט ליד״. דאס 
ערשטע ליד, װאם שענקט טאקע דעם נאמען צום בוך הײבט זיך אן מיט די 
דאזיקע פיר שורות: 

פון יענער זײט ליד איז א סאד פאראן, 

און אין םאד א הויז מיט א שטרויענעמ דאך — 

עס שטײען דרײ םאםנעס און שװײגן זיך אוים, 

דרײ שומרים אויף שטענדיקער ײאך• 

גראד דאס דאזיקע ליד װעל איך נישט ציטירן אין גאנצן, נאר איבערלאזן 
דעם לײענער מיטן פארבענקטן נאכקלאנג צומ געזאנג, װאם עפנט דאס בוך און 
באהויכט אלע אנדערע לידער מיט דעם געמיט און עכא פון די ערשטע שורות. 
רחל קארן האט ליב שטילקײט, אלע אירע לידער זענען געשפונען פון שטילקײט, 
די װערטער ״שטיל״ און ״שטילקײט״ און — אויב מ׳קען זיך אזוי אויםדריקן — 
אפילו די טאנאליטעט פון שטילקײט חזרן זיך איבער אין גאר א םך פון אירע 
לידער. ערשט אין דער שטילקײט צערעדט זיך די דיכטערין, און ס׳איז גוט זיך 
אײנצוהערן אין אירע רײד, װאס װי שװער זײ זאלו נישט זײן, לײגן זײ זיך נישט 
שװער אויפן געמיט. רחל קארן געהערט צו יענע באדײטגדיקע פאעטן, װאם 
שלײדערן נישט זײערע לידער דעם לײענער אין פנים ארײן, מיט א געפילדער, 
אז זײ האט געשריבן א ריזיקער פאעט׳ װאס יעדע שורה װעגט א פוד׳ און דאך 
האט זײ דער פאעט־גיגאנט אויפגעהויבן מיט אײן האנט (צום גראם). 

רחל קארן שמועםט אין אירע לידער מיט א זעלטענער עניװת און איר קול 
גרילצט נישט, נאר זינגט, זינגט אריין אין דער שטילקייט, אין דעם שעת הכושר 
פון גרײטער פארנעמענדיקײמ. 

און כ׳בין איצט קליגער און באשײדענער, מײן מאמע׳ 

גלײך כ׳װאלט דעם גאנצן הארבסט אין זיך ארײנגענומען׳ 

און דורך דעם בלעטער־פאל פון מײנע מידע טעג 
זיך אײנגעהארכט אין לײד, װאם דארף צו מיר נאך קומען. 
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און װייטער, אין זעלביקן ליד, ״דער מאמעך/ שמועםט זי אזוי — 

איך וױים שוין, אז דאס װארט איז בלויז א שטילע שפור׳ 

די שפור נאך טעותן, װאס אדערן זיך אײן 

אין רויערד פונעם זײן — און ס׳איז מײן װארט א זױוג, 

דער זױוג װאם פארבינדט מיך מיט דער מינדםטער שײן• 

דאס אינטעלעקטועלע בילד פון טעותן ״װאם אדערן זיך איין אין רויערד 
פוגעם זייך, איז עפעם אזוינס, װאס רײםט זיך נישט ארויס בײ צו פיל דיכטער. 
דװקא דורך אזא ארומנעמענדיקן זאג, װערט נענטער און ליבער דאס געזאנג פון 
דער דיכטערין, װײל מען דערשפירט, אז אויך איר געזאנג און אירע בילדער 
זעגען קלוג און אונױוערםאל און שטאמען פון הארציקער חכמה, נישט פון א 
שפיזלדיקער קלוגשאפט אדער פון א װײכן, צעגאסענעם ליריזם, נאר פון א רײנעם 
קװאל, וװ אלץ איז גוט דורכפילטרירט געװארן. 

אין דעם זעלביקן ליד זינגט די דיכטערין, אז איר מאמען איז באשערט 
געװען דאס װארט זאל װערן ״װי הײם, װי טעגלעך ברויט׳/ אבער די טאכטער 
האט פארט געירשנט די ברויטיקײט פון װארט. איר ליריק איז גישט פון א פאעט׳ 
װאס פארװאנדלט פלוצעם זײן גאנצע פלײשיקע װאג אין א פײגעלע, נאר ם׳איז 
מענטשלעכע ליריק פון טעגלעך ברויט. 

פון וואנען נעמט זיך רחל קארנם ליד־קלוגשאפט ן פון װאנען קומט צו איר 
דער טאקט צו קענען דורכװײנען אירע לידער מיט אן אינטימען טרויער, װאס 
זאל דורכנעמען און נישט אפשטויסןז דאס קומט פון איר קענטשאפט, װאס זי 
האט זיך דערװארבן װי א פײנע פראזע־קינםטלערין• אירע ערשטע לידער זענען 
נאך געװען איבערדערצײלטע פראזע — אין ליד. דער קאנטיקער נאראטױוער 
עלעמענט האט זיך נישט געהאט אויםגעװעפט פון איר ליד. שפעטער אבער איז 
איר ליד געווארן פול און קערנדיק, מיט דער זעטיקײט און דארפישקײט פון איר 
פראזע. אבער די דירעקטע דערצײלערישקײט איז פארװאנדלט געװארן אין פאע־ 
זיע. איר דערצײל־קונםט האט איר פון דעםטװעגן א םך געהאלפן לײטערן דאם 
געמיט פון איר געזאנג און געפינען דעם גוטן טאקט פאר דעם פאעטישן שמועס, 
װאס זאל זיך לאזן אויפנעמען. אירע שורות זענען המיד דורכגעװירצט מיט גוטע 
״פראזאישע״ באמערקונגען, װאס גיבן דעם לײענער דאס געפיל, אז ער לייענט 
א דיכטערין, װאס זיצט נישט כםדר אויף אירע שורות און בריט פון זיי אוים 
לידער, נאר זי רעדט לידער פון אונדזער צײט, מיט מענטשלעכע רײד, װאם 
װעקן צוטרוי צו אלע אירע שורות, װײל זײ זענען, קודם־כל, גוטער שמועס, נאך 
אײדער מען כאפט זיך װען זי האט אנגעהויבן זינגען. 
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אין א ליד ״דורות״ זינגט רחל קארן פון איר מאמעס א גישט־געװארענער 
ליבע און גיט א שפאן נאך מער צוריק מיט א פלוצעמדיקן זאג — 

מײן באבע — װער קען הײנט פארשטײן דאם לעבן פון א באבען — 

כ׳געדענק בלויז ציטערנדיקע הענט אזן שמאלע בלויע ליפן. 

עס האט, אײגנטלעך, באהארפט שטײן — מײן אלטע ײדישע באבע׳ װײל 
הײנטיקע צייטן איז קאסמעטיש און אנטועריש כמעט נישטא קײן גרויסער חילוק 
צװישן דער באבען און אײניקל, אבער װאם שײך דער אלטער הײמישער ײדישער 
באבע, איז דער אויסרוף, אז קײנער האט נישט פארשטאנען די באבע, קײנער 
האט זיך נישט פארבונדן מיט אירע אײגענע ױנגע יארן, א טיפזיניקער זאג, װאס 
שטאמט גיכער פון דער פראזע־קינסטלערין רחל קארן. 

די ערשטע קלענערע אפטיילונג מיט די מאמע־לידער גיט די שטימונג פאר 
דעם גאנצן בוך. רחל קארן איז א טיף־ײדישע דיכטערין, װאם איז פול אנגעזע־ 
טיקט מיט װעלט־קולטור. אירע טיף־ײדישע לידער פארמאגן דערפאר נאך א 
גרעסערע איבערצײגעװדיקײט, װײל זײ זענען נישט אין־ברירהדיק ײדיש, נאר 
ײדיש מתוך אן אינערלעך־אויםדערװײלטער פרײד: 

האםט מײן קינדהײט פארפרעמדט מיר דורך פלאמען און רויך, 

די דערמאנונג זיצט שבעה נאך פארשניטענע יארן — 

נאר דאס װארט, נאר דאם ליד איז מיר אײגן׳ 

און ם׳איז װי א חתימה, װי א גילדענע חתימה, 

אויף דײן גרויםן און הערלעכן שװײגן. 

דאס זענען שורות, װאם קריצן זיך אײן אין זכרון. דא זעען מיר דער דיכ־ 
טערינס אבער־און־נאכאמאל צוריקקומען צום ליד װי צום אײנציקן אפשפאר, און 
דער פינאל איז א טרויעריק־פארגעבלעכע פארגיטיקונג, פאר דעם ״הערלעכן 
שװייגן״ אויף אלע תפילות, װאם זענען נישט געענטפערט געװארן• 

די שורות זענען פון דער צװײטער אפטײלונג, װאם די דיכטערין רופט אן — 

״װען מלאכים שלאפן״. אין דער דאזיקער םעריע זענען פאראן א םך לידער, װאס 
װיתן וויפל שטילע שיינקייט, אזא, װאם רײםט נישט די אויגן איז פאראן אין רחל 
קארנם געזאנג, און װיפל ערלעכע, נישט־אויסגעטראכטע װײבלעכע בילדלעכקײט 
זי חלומט־איץ אין אירע שורות — 

האב איך פארדעקט די אקםלען מײנע 
מיט דער שאל פון דײן טרויער• 
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יעקב גלאטשטיין 


די גארדינען פון נאכט האט עמעץ נאך עגגער פארצויגן. 

און זיי צונויפגעהעפט מיט ציטערשפילקעם פון שטערן. 

רחל קארנם געזאנג קומט תמיד פון מענטשלעכן רעדן און פון מענטשלעכן 
לשון. פאראן א גרויםע פאעזיע װאם איז אוממענטשלעך, קײן בן־אדם רעדט 
נישט אזא פאעזיע׳ װערט עם װאם גיכער קלאםיש און קײנער רירט זיך מער 
נישט צו דערצו. אבער רחל קארנם לידער שטאמען פון מענטשלעכן שמועם. 
אירע שפיטאל־לידער, די לידער פון אפעראציע־טיש, די ״פםח־נאכט מיט 
קוליעם״ זעגען גרוים דערפאר׳ וױיל זײ זענען גישט קײן אטאקעם פון פאעט, 
װאם חתמעט יעדע שורה מיט פאטאס. 

אין דער דריטער סעריע — ״זיך אלײן אנטקעגך געפינען מיר טויט־ 
לידער, װאס לײענען זיך אויך װי א מחיהדיקער קלוגער שמועם, װי זײ װאלטן 
אויםגעזונגען געװארן אין שמועם מיט פארשטענדיקע פרײנד — 

דערלאז נישט ם׳זאל באפאלן מיך בײם סאמע ראנד 
די זשעדנעקײט צו לעבן נאך א טאג, א שעה — 

גיב מיר די גנאד מיט אויגן אפענע און שטאלצן קאפ 
זיך אויפצוהײבן צו מײן לעצטער רו. 

זיך אויפצוהײבן צו דער לעצטער רו, איז נישט נאר קלוג, נאר עלעגאנט 
געשמועםט װעגן אן אקטיװן, אומדערשראקענעם אײביקן אװעקגײ• אײנס פון די 
שענםטע לידער אין דער אפטײלונג איז ״אט דארט׳/ וװ שוין אין די ערשטע פיר 
שורות קומט צום אויםדרוק דער בראשית פון רחל קארנם ליד — די שטילקײט. 

אט דארט וװ די שטילקײט האט װארצלען געשלאגן, 

איז נאך אלץ דער בראשית שעמעװדיק צעגליט, 

בעת ער פיבערט ארײן אין די אויערן פון בלעטער 
די קנאםפנדיקע װערטער פון אײביקן ליד. 

די םעריע ״מיט בײמער און פײגל״ איז פול מיט שײנע נאטור־לידער, די 
געראטנםטע פון זײ זענען ״אינדיאנער זומער״ און ״קאנאדער בערג״, ״הארב־ 
סטיקע פעדעם״, ״פארנאכט אין פארשנײטן װאלד״, ״װילדוױין״, ״פלאמיגגאם״ 
און ״מעװעם״. 

ס׳װאלט זיך געװאלט באזונדער שרײבן װעגן רחל קארנם העברעיזירנדיקן 
ײדיש, װעגן אירע אײנגעגעבענע עקםפערימענטן אויף דעם געביט — ״עס 
דרומט נאך״׳ ״װי דו װאלםט געחשװנט זיך מיט פארװיאנעטע בלעטער״, 
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אויף גרייטע טעמעם 


״אײנגעתפיםהט״, ״אנטכישופט״ און אנדערע, און אויך װעגן טײל גראמען, 
װי — שטילע און פלאטילע, אבער אין די ראמען פון דעם ארטיקל איז שװער 
ארומצונעמען די רײן־טעכנישע מיטלען פון רחל קארנס לידער, װאס האבן 
זײערע אײגענע שטרױכלונגען, און די דיכטערין קומט זײ בײ• 

כ׳װעל פארענדיקן מיט איר לעצטער אפטײלונג, װאם הײםט — ״װי פון 
הנ״ך ארויס״• דא געפינען מיר אירע פאעטישע פארצײכענונגען פון א לענגערן 
באזוך אין מדינת ישראל• פרעכטיק זענען די לידער װעגן צפת• די בילדלעכקײט 
איז נישט קיין ביבליזירטע, נאר א — תנ״כישע, אבער נישט אזעלכע לידער, 
װאם מ׳קען שרײבן פון אויםגװײניק, אײדער מען קומט אין לאנד• זײ זענען 
דורכגעזאפט אי מיט װיזיע, אי מיט אן אקארשטיקער געזעענקײט• דאם רירנדיק־ 
םטע ליד איז — ״כ״ז ניםן״, ״װען עס קלאגן די םירענעס און פארגײען זיך אין 
װײנען אויף דעם טויט פון אונדזערע קדושים״• מיר פארנעמען מיט א ציטער דאם 
גאנצע בילד פון א ײדיש לאנד, װאס באװײנט די פארטיליקונג פון א דריטל פון 
ײדישן פאלק און םיאיז פארקלאמערט אין אײנגעשפארטע זעקם םטראפן, װאם 
ענדיקן זיך מיט דער לװיה פון די קברלאזע — 

צעעפנט האבן די בײמער די ראזלעך־װײםע בליטן׳ 

עם האבן זיך א שטרעק געטאן צו זײ די הײםע װעגן, 

און ס׳האבן אלע בערג א קני געטאן װי קעמלען, 

די הארבעם אנגעשפיצט און אויסגעשטעלט אנטקעגן• 

די שטילקײט איז געװארן פול און מעוברת 
מיט טויט — און ס׳דאבט זיך, עם האט זיך אויםגעשפאנט 
א מיטד״ װי דער הימל גרויס, און ם׳שפארט די מיטה אונטער, 

האלט זי אין דער לופטן כביכולם האנט. 

דאם װארט מעוברת איז מיר א ביסל א שטער, װײל עם שרײט ארוים פון 
דער שטילקײט• אבער דאס גאגצע לװיה־בילד איז גראנדיעז און קײנער האט נאך 
אזוי נישט פארשטענדלעך געמאכט דעם כ״ז ניםן אין מדינת ישראל, װי דער 
גאסט אויף א װייל, רחל קארן, מיט איר ײדיש ליד• 


27 . 5.62 
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ראשעל װעפרינםקי 


ם׳איז אפשר נישט עלעגאנט צו רעדן װעגן א דיכטערין אין טערמינען פון 
אפגעלאפענע יארן׳ אבער ס׳איז װיכטיק פארצושטעלן, אז ראשעל װעפרינםקי 
צײלט זיך צװישן אונדזערע בעםטע דיכטערינס נאך פון דעמאלט, װען ס׳איז 
דערשינען איר ערשט בוך לידער — ״רוף פון פליגל״, און דאם איז געשען אין 
1926 , ס׳הײסט כמעט מיט פערציק יאר צוריק. איר ערשט ליד האט ראשעל 
װעפרינםקי פארעפנטלעכט אין 1918 . איצטער איז אין פארלאג י. ל• פרץ, אין 
ישראל, דערשינען איר צוױיט בוך לידער מיט דעם מאלערישן נאמען — ״די 
פאליטרע״ און מיר געפינען אויפן לעצטן בלעטל פארצײבנט, אז ״די זאמלונג איז 
אן אפקלײב פון לידער, געשריבענע אין די יאח 1919 — 1963 ״. 

אין דעם נײעם בוך זענען דערפאר אײנגעשלאםן א צאל לידער פון איר 
ױגנטלעך בוך ״רוף פון פליגל״. כאטש די לידער זענען נישט דאטירט, דערקענט 
מען זײ פון זכרון. אזא ליד איז ״פון מײנע שלאנקע גלידער״, װאס האט בשעתו 
געמאכט אן אײנדרוק, װײל די דיכטערין ראשעל װעפרינםקי האט אונדז איבער־ 
ראשט מיט אומגעריכטע שורות, גלײך בײם םאמע אנהײב פון ליד — 

פון מײנע שלאנקע גלידער װײנען קינדער נישט געבוירענע, 

װאם װילן דורך מײן לייב די װײסע װעלט דערזען 
און אויפבליען אונטער דער זון 
מיט קעפלעך געקרויזלטע, 

אײגלעך ברײט־פארװונדערטע, 

שװארצינקע און בלוי, 

נאר טיף אין זיך פארגײן איך יענע קלארע שטימעלעך 
מיט טויזנט שטימען 
פון א פיבערישן דראנג, 

צו בלײבן אײביק׳ אײביק, 

אזוי מײדלש־בויגיק׳ 

פרײ פאר שװונג, קאפריז 
און פאר דײנע ליבנדיקע הענט. 

דאס ליד פארמאגט נאך א פערז, אבער פון ערשטן פערז, װאם כ׳האב גע־ 
בראכט קען מען גלײך זען׳ פאר װאס דאם אפנהארציקע ליד האט געמאכט א 
רושם. אזא ליד איז אין יענער צײט גלײך ״נאציאנאליזירט״ געװארן. כ׳באנוץ 
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אויף גרייטע טעמעס 


דעם אויםדרוק חלילה נישט אין איראנישן זין. כ׳מײן צו זאגן׳ אז באטש דיאס ליד 
איז אזוי שטרענג ליריש און פערזענלעך און איז געװענדט צו אן אײנציקן ״מיט 
ליבנדיקע הענט״, האבן מיה די זעלבםט־באשטימטע וועכטער פון פאעטישן 
גארטן, גלײך גענומען אזא ליד און עם געמאכט פאר א באװײז, אז מיר האבן 
שוין אויך לידער פון א פרוי, װאם דערצײלט אונדז ;ײער שטיל, אבער זייער 
דערװעגט, װעגן איר קאמף מיט דעם מײדל־מוטער אין זיך. מען האט דאם ליד 
געהאלטן פאר א צוגאב צו דער אויםקריםטאליזירוגג פרן א קלײנער אבעריבאחנ־ 
טער גאלעריע פון דיכטערינס, װאם גיבן אונדז דאם געפיל פון פאעטישן ״צװא־ 
מענלעב״ אויף א ײדישן פארנאם, וװ דיכטערינם געבערן ארויס פון זיך, פון די 
אײגענע גלידער — שורות, װאם אויף זײ איז קאנטיק דער װארעמער און אפילו 
הײםער אטעם פון א פרוי. 

אויב מען װיל, קען מען זאגן, אז דערקענענדיק אזא ליד און דערמאנענדיק 
זיך אין יענע צײטן, װען אזא ליד אי, דערשינען, כאפט ארום א נאסטאלגיש גע־ 
פיל, װאם איז עלול צוריקצופירן צו יענע יארן, װען ײדישע דיכטער און דיכטע־ 
רינס זענען געגאנגען אנטקעגן אן אויפגײענדיקער זון, מיט א םך פארמעםטן און 
האפענונגען. יעדער איז געװען א באשטימטע פערזענלעכקײט און צוזאמען איז 
מען געװען אין פארכישופטן גארטן פון דער ײדישער פאעזיע, װאם נישט געקוקט 
אויף אלע שארפע און ביטערע קריגערײען װעגן װארט און שורה, קריגערײען, 
װאם זענען אין תוך געװען ערלעכע און װאם זענען ביםלעכװײז אומבאמערקט 
ארײן אין ״אמביציע״ און געװארן פער ענלעכע — איז מען פארט געװען שטאלץ, 
אין שפאציר מיט דעם פארביקן געזעמל פון ײדישע פאעטן. 

די געצײלטע עטלעכע דיבטערינס האבן אזודאי באשטעטיקט, אז דאס 
געזעמל איז באפעסטיקט, װײל מיר האבן צוגעקראגן דעם ״עזר כנגדו״ פון ײדישע 
פרויען, װאם האבן מיט ױנגע שטימען קלאר געזונגען — צו אונדז. דער צו אונדז 
איז נישט געװען קײן פערזענלעכער, נאר מיר האבן עם גענומען אויפן חשבון 
פון דער ײדישער פאעזיע. אנא מארגאלין, ציליע דראפקין, ראשעל װעפרינםקי — 
זײ אלע האבן געשריבן לידער, װאם האבן דעמאלט געפעלט אין דער ײדישער 
פאעזיע. אין אנהײב האבן מיר געמײנט, א; די לידער זענען פון אונדזערע ריפן, 
אבער שפעטער האבן מיר אויפגענומען די באזונדערע פאעטישע פיגורן, װאם 
האבן דער ײדישער פאעזיע געגעבן — געשלעכט. כ׳רעד דא בלויז פון אמעריקא־ 
נער דיכטערינם און אויך פון יענע ערשטע יארן, װען ם׳איז אויפגעגאנגען דער 
אראמאט פון ײדישן פרויען־ליד אין דער אמעריקאנער פאעזיע. 

דאם דאזיקע ליד ״פון מײנע שלאנקע גלידער״ איז דעמאלט געװען א טײל 
פון אונדזערע איבערצײגנדיקע זיגן. דערפאר איז אזא ליד נישט שװער צו דער־ 
קענען אין נײעם בוך פון ראשעל װעפרינסקי, װאם איז א מין אנטאלאגיע פון 
דעם אײגענעם גאנג דורך די יארן 1919 — 1963 . אויף א לײענער, װאם עפנט 
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דאם נײע בוך, אדער לידער־זאמלוגג פון ראשעל װעפרינסקי, און ער פארגעסט 
זיך אין דער ראלע, װאס אזעלכע דיכטערינס האבן געשפילט אין דעם אויפגאנג 
פון דער ײדישער פאעזיע אין אמעריקע, װארט א גרויסע איבערראשונג. נישטא 
אין גאנצן בוך קײן פאעטישע פארצײכענונג פון דער ביטער אפגעלאפענער צײט׳ 
װאם שליםט אײן צװיי וועלט־מלחמות, דאם יידישע אומגליק, דאס אומגליק פון 
דער װעלט, װאס צאפלט זיך, װײל זי װיל זיך ראטעװען פון לעצטן חורבן. 

אזא איבערראשונג קען ארויםרופן א סך קשױת, אבער מען קען אויף דעם 
געפינען א סך גוטע תירוצים. מ׳קען זאגן, אז די דיכטערין האט זיך נישט 
געפילט בכוח צו שרײבן די פערזן, װאם װאלטן געגעבן אירע געזאמלטע לידער 
דעם כאראקטער פון ״געזאמלטע״ װעלט־יארן און נישט פון אינטים־פערזענלעכע 
יארן. ם׳מײנט בשום אופן נישט, אז אזא דיכטערין װי ראשעל װעפרינםקי האט 
זיך תמיד אײנגעגראבן אין זיך און געצערטלט דעם אײגענעם טרויער און אײגענע 
פרײד. זי האט זיכער מיטגעלײענט און מיטגעלעבט אלע קלאג־לידער פון אונ־ 
דזער צײט, אבער זי האט אוגדז נישט געקענט געבן איר אײגענעם פאעטישן 
קאמענט און זי האט עם ערלעך אויםגעמיטן. 

ם׳איז שוין לאנג געזאגט געװארן, אז בלויז א ױנגן שרײבער גיט מען עצװז׳ 

מען זוכט אויס, װאם ס׳איז אין אים נישטא און מען װיל מיט אזעלכע הלװאות 
אים ארויסהעלפן. אבער פון א פארטיקן שרײבער מוז מען צונעמען, װאם ס׳איז 
בײ אים דא און נישט זוכן, װאס מ׳קען און מען הארף בײ אים נישט געפינען. 

ראשעל װעפרינםקי איז געװען די פרוי פון פאעט מאני לײב, װאם האט גע־ 

מוזט װערן דער שמארקםטער אײנפלום אויף דער דיכטערין. מאני לײב איז גע־ 
װען א גרויסער קפדן און אפשר דער עגאצענטרישסטער לײענער פון פאעזיע, 
װאם האט מײסטנם שטרענג געפאדערט פון אנדערע — זיך. ס׳װאלט דערפאר 
געװען אוממעגלעך, אז ראשעל װעפרינםקי זאל אויםמײדן דעם אײנפלוס פון אזא 
שטארקער פאעטישער פערזענלעכקײט װי מאני לײב איז געווען, בפרט ווען זי 
האט א םך געזונגען צו אים און דורך אים צו דער ײדישער פאעזיע• 

אירע לידער װײזן אונדז נישט, אז זי האט זיך אנטקעגנגעשטעלט דעם 
אײנפלום — אפשר בלויז אין דער מוזיקאלישקײט פון איר פרײען פערז — 
אבער אירע לידער האבן גארנישט געליטן פון דער השפעה אויף איר פון מאני 
לײבם פארזיכטיקער בילדלעכקײט. ביסלעכװײז איז פון די לידער אירע געװארן 
אן אײגנארטיקע פארמירונג, א מין צװײטע פערזאן אין א דועט, די פרוי, װאס 
ענטפערט שטיל מיט א ציטער, מיט אײגענע רײד, אבער אזעלכע, װאם שאפן 
נישט קײן דיסאנאנם אין דעם דועט, נאר פארקערט, האלטן אים אין די ראמען 
פון א געצאמטן שמועם, צװישן אײגענע. 

דערפאר זענען די שענםטע לידער אין בוך אירע ליבע־לידער. מיר זענען 
געװײנלעך צו קארג מיט אונדזער לויב פאר אזעלכע פרויען־לידער, אבער די 
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אמתע ליבע־לידער פון דיכטערינס זענען א גאר װיכטיקער טײל פון אונדזער 
פאעזיע. זײ גיבן איר, װי כ׳האב אויבן אנגעװיזן, דאם צװײטע קול אין אונדזער 
פאעזיע. אן דעם ליד װאלט אונדזער פאעזיע געװען — הערמאפראדיטיש. ראשעל 
װעפרינסקי האט באציונג צו װארט און צו זײן מוזיקאלישקײט — 

גיב א קוק װי ם׳װימלט מיט בלי, מיט פלי 
און מיט קריכיקן לעבן — 

גײ איך ארוים דעם טאג אנטקעגן. 

זי האט אפשײ פארן ליד, נאך אײדער זי רירט זיך צו צו די שורות — 

דאס ווארט װאם האט נאך נישט געצװיט, 

וואם שלאפט אינעם שטײן, אינעם שטויב אין דער נידער, 

װעק עם אויף, לאז עם אויפבליען פריש ווי אין בײט, 

אין דער שורה־שניט פון מײנע לידער. 

די דיכטערין איז מאני־לײביש שטרענג אויפמערקזאם צו דער שורה־שניט 
פון ליד, זי האט א נײגונג צום ליד׳ װאם איז גישט איבערגעלאדן מיט מײן. זי 
האט דערפאר געשריבן גאר א םך נאטור־לידער, אבער צום שענםטן זענען אירע 
שטילע און װארעמע ליבע־לידער און די לידער פון אײנזאמקײט און אלמנהשאפט. 
איר ליד װעגן די אלמנות ״װאס גײען געבויגן און טראגן א טויטן נאמען״ איז 
צװישן די געדענקלעכםטע אין בוך. דאס ליד — ״זי איז די שטילקײט״ געהערט 
אויך צו אירע פארבענקטע ליבע״לידער — 

טוט זי זיך אוים פאר דער שטילקײט 
גאקעט װי א בוך 

און די שטילקײט לײענט, לײענט — 

און — זײ האבן זיך ליב, 

װײל זײ רעדן קײן מאל נישט. 

ראשעל װעפרינסקי האט געשריבן א םך דערצײלונגען, און אויב כ׳בין זיך 
נישט טועה, אפילו א נאװעלע, אבער זי היט זיך אוים אין אירע לידער צום גוטן 
און נישט אזוי צום גוטן פון קלײענדיקער פראזע. זי חזרט איבער זײער א םך 
מאל אין אירע לידער דאם װארט — שטילקײט, און אפילו װען די שטילקײט 
װערט נישט ׳אנגערופן דירעקט, זעט מען תמיד די דיכטערין אין געמיט פון 
שטילקײט, אדער זוכנדיק די טיר פון שטילקײט און די מיט־זיכיקע אפזונדערונג. 
אין אזא שטילקײט זינגען זיך שענער און פארציטערטער אירע געטרײע ליבע־ 
לידער. אין אפזונדערונג זעט זי דורך אירע לידער דעם װעגן װעמען זי זינגט — 
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און ם׳װאקסן 
בלוי און גילדענע פליגל 
אויף דײנע לידער. 

אדער זי זעם דורך אירע לויב־שורות צום טאג — 

דעם גרויאויגיקן פרינץ׳ 

װאם האט דא געוױילט א װײל׳ 

אן אײדל־פארליבטער אין מינדםטן באשאף. 

אײנם פון די שענםטע לידער אין בוך איז איר ליד ״דײן כתב״. דאס בילד 
װאם הענגט אין צימער איז שוין פארבלײכט פון יארן׳ אבער דאס כתב פון אים 
איז די שענםטע און געדענקלעכסטע פאטאגראפיע — 

דא צאפלסטו מיט הויט און בײן: 

די אותױתלעך הויקערן זיך מיט דײן חן * 

שמײכלען׳ װארעמען זיך אין מײן בלוט אריץ — 

דא רעדט׳ דא וױינט דײן האנט — 

דא בעט׳ דא גלעט דײן האגט — 

דײנע נערװן צוקן — 

ביסט לעבעדיק מיט יעדן קנײטש 
אין פנים פון דײן כתב. 

ראשעל װעפריגסקי האט מיט אירע ליבע־לידער צוגעגעבן פאעטישע נאטיצן 
צו דער ביאגראפיע פון א בארימטן ײדישן פאעט. ער איז אפשר דער אײנציקער׳ 
װאס האט זיך דערװארבן אזא פולע ביאגראפיע׳ אבער שרײבנדיק די דאזיקע 
״נאטיצן״ ארום דעם אינטימען כתב׳ האט ראשעל װעפרינםקי אויך פון זיך 
ארויםגעשריבן א צאל אינטערעםאנטע לידער׳ װאם זענען באגלייט־לידער גישט 
נאר צו אײן לעבן׳ נאר צו צװײ לעבנם׳ אין אן אריגינעלן דועט. 


6 . 11.64 
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רײזל זשיכלינםקי איז אײנע פון די אינטערעסאנטםטע זאגערינס אין אונ־ 

דזער פאעזיע. זי זינגט זײער זעלטן, איר פרײער פערז — זי נוצט זײער װײניק 
גראמען — שטיצט זיך אויפן אטעם פון זאגן שורות און נישט אויפן ריטעם פון 
אן אינערלעכער מוזיקאלישקײט. אבער איר זאגן שאפט די שטימונג פון א 
קלײנער מוזיקאלישער קאמפאזיציע. די זאגעװדיקײט אירע איז;א פארפירערישע, 
װײל בלויז װען מען בײגט זיך אן און מען הערט זיך אײן, דערהערט מען׳ אז די 
דיכטערין האט געשאפן די אטמאםפער פאר רײד, װאם זאגן צוזאמען א 
שטימונג. רײזל זשיכלינםקי איז דערמיט טײלװייז שטארק ענלעך אויף די אלטע 
כינעזישע פאעטן, װאס זײערע שורות, אפילו װען זײ האבן עפעס דערצײלט, 
האבן זײ צװישן די אזוי גערופענע פאקטן נישט געשאפן קײן לאגישע שײכותדי־ 
קײט. אבער איבער די אומפארבונדענע ״דערקלערונגעך איז תמיד געװען א 
לאגיק, װאם האט זיך געגעבן צו פארשטײן דורך דער גאנצער שטימונג פון ליד. 
רײזל זשיכלינקים לידער זענען דערמיט שטארק ענלעך אין געבײ אויף כינעזישע 
לידער. דער אונטערשיד באשטייט אין דעם, װאס די כינעזער האבן פון זײער 
ליד מײםטנם ארויםגעשלאגן א צענטראלע טעמע, װי בענקשאפט נאך שלום, דער 
טרויער פון א פארלאזענער פרוי, דאם געװײן פון ארעמקײט, אבער רײזלם טעמא־ 
טיק װערט נאך מער אנגעסודעט װי אין די כינעזישע געזאנגען. דער אינהאלט 
פלאטערט איבער די נישט־געבונדעגע שורות, װי ער װאלט באשטאנען בלויז 
אין א סוד װאם בלײבט צװישן לײענער און פאעט. 

שוין אין ערשטן ליד אין איר גיי בוך — ״שװײגנדיקע טירך, איז גלייך 
קאנטיק דער אופן װי רײזל זשיכליגםקי זאגט אירע שורות — 

עס ציטערט דער ים 
אויף מײן ברעםז 
נעם מיך אהײם, 

נעם אהײם. 

נעם אריץ מיך אין דײן טרער, 

אין,א םטראף פון דײן ליד — 

געם מיך מיט ׳. 

מען דארף זיך גוט אנשטרענגען צו קענען פארשטײן װי אזוי א גאנצער ים 
זאל ציטערן אויף א ברעם, אבער אז מען װיל שוין זיך אײנרעדן אז אזוי איז 
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עם, בלײבט אלץ א קשיה: וװ ליגט די פארבינדונג צװישן דעם ציטער פון ים 
און דעם רוף, אז דער ים זאל זי געמען אהײם. אבער ם׳איז אין די עטלעכע 
שורות פארט פאראן אנגעםודעט די לאגיק פון ברײטער׳ אומענדלעכער אײנזאמ־ 
קײט, װאס די דיכטערין פארקלײנט גראד דערפאר, כדי ס׳זאל זײן גרינגער צו 
פארשטײן די אומענדלעכקײט; אין טערמינען פון דער דיכטערינם אײגענער אײנ־ 
זאמקײט, װאם װערט ארײנגענארט אין א ליד, דורך דעם מעדױם פון א ביםל 
ים־געזאלצנקײט אין אן אײנציקער טרער. 

איך האב שיער נישט דאס ליד אויסגעטײטשט און דערמיט באגאנגען אן 
עװלה קעגן רייזלם באזונדערן לידער־סטיל. די שיינקײט פון ליד באשטײט אין 
דער רויכיקײט, װאס מען טאר נישט לאזן צעגײן, נאר פארקערט, מען דארף 
זיך לאזן ארומרינגלען מיט דעם רויך פון די שורות. 

אין רײזל זשיכלינסקים לידער זענען מיט דער צײט געװארן מער און שארפער 
אלץ װאם זי האט די גאנצע צײט געװאלט, די אנשאטעגונג פון א שטימונג, װאם 
זאל דעם אינהאלט נישט פארשװעכן מיט דערצײלן. מען דארף אויך פארשטײן, 
אז ם׳איז זײער קלוג פון אירע שורות אזוי צו קומען צוזאמען, װײל רײזל 
זשיכלינםקים כוח באשטײט נישט אין מוזיקאלישקײט׳ אין פולער אויםדריק־ 
לעכקײט, אדער גאר אין אן אײגנארטיקער שפראך־באציונג. װען די דיכטערין 
װאלט אױםגעזאגט דעם םוד פון איר ליד, װאלט מען געבליבן אנטוישט און 
געפרעגט די בארימטע קשיד.: צי איז עם טאקע פאעזיעי אבער אין דעם אופן 
ױי זי פירט־דורך און פירט־אוים די ״שידוכים״ פון אירע שורות, איז די פאע־ 
טישקײט פון ליד איבערצײגנדיק. דאם בוך ״שוױיגנדיקע טירן״ איז אן אפגע־ 
קליבענע זאמלונג פון אירע פריערדיקע לידער־ביכער, װאם זי האט ארויםגעגעבן 
אין די יארן 1936 , 1939 און אין 1948 , מיט א צוגאב פון די לידער, װאם די 
דיכטערין האט געשריבן, זינט זי איז געקומען קײן אמעריקע• 

װי אזוי איבערצײגט אונדז רײזל זשיכלינםקי, אז אירע צעװארפענע שורות 
זענען צוזאמענדיקע לידער ל מיט איר אריגינעלער בילדלעכקײט. אויך זי האט 
טעמאטיק, איר צענטראלע טעמע איז — מיטגעפיל מיט אלץ, װאם איז אײנזאם 
אויף דער װעלט. אבער װי געזאגט, די טעמע װערט נישט אינטים מיטן לײענער; 
זי גיט זיך אים נישט גלײך איבער, נאר זי צװינגט אים זיך אײנצוהערן אין דעם, 
װאם די דיכטערין זאגט, ביז מען דערזעט מער װי מען דערהערט. די בעםערע 
לידער זענען אזעלכע דערזעענע רעפלעקסן, געשאפן מיט בילדער און מיט א 
געפרעפל פון רייד. רײזל זשיכלינםקים ערשטע לידער זענען מײםטנס געװען 
קלארערע, באהויכט מיט א קלײנער פארשטענדלעכקײט. ם׳האט איר גענומען 
צײט, ביז זי האט דערגרײכט, װאס זי האט געװאלט — זאגן דאס נישט דערזאגטע 
אויף איר אײגענעם שטײגער, אז מען זאל הנאה האבן פון אנבײגן זיך צום ליד 
און זיך אײנהערן אין אירע געזעענע רײד. 
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רײזל זשיכלינםקי פארמאגט א סך האלוצינאציעם־לידער׳ און דאדט וװ 
די האלוצינאציעס װערן נישט אויםגעלייזט, בלײבן די לידער ליגן שװער און זײ 
האבן נישט דעם כוח זיך אויפצוהײבן. אבער װען די זעונגען זענען גישט קרענק־ 
לעך׳ זענען זײ א גרויסע הילף צו איר ליד. 

פריער האב איך געזאגט, אז רײזל זשיכלינםקי איז נישט אריגינעל אין איר 
שפראך־באציוגג. זי איז אפשר נישט װארט־נײ און דערפינדעריש, אבער אפט 
מאל מיט איר אריגינעלער בילדלעכקײט װערן אויך באגײט אירע װערטער. 

פון אלע פנימער, װאם האבן מיך צעשלעפט 
א גאנצן טאג, 

איז געבליבן אײן פנים, 

צו װעלכן כ׳האב זיך פאראנקערט. 

פאר דעם צעשלעפט װערן פון פנימער, אין טומל פון גאסן, װאלט מען בא־ 
דארפט אנשרײבן גאר א םך שורות, אבער רײזל דערגרײכט עם מיט אײן װארט, 
פונקט װי זי דערזאגט זיך צו אינטימער בענקשאפט, מיט דעם פאראנקערן זיך 
אין אײן פנים. 

די האלוצינאציעס זענען צעװארפן איבערן גאנצן בוך אין זײער ראנגל מיט 
ליד. ״און די רעלםן האבן געזוכט מיך צו צעשנײדן״, ״די בלומען קלאפן אין די 
שויבן מיט שװארצע פליגל״, ״אין זײערע גרויע קעפ װארצלען הויכע, נאםע 
בײמער״. אבער רײזל זשיכלינסקי קען אמאל אויםלײזן אויך אזעלכע גוזמאדיקע 
שורות, מיט אן אומגעריכטן םוף פון א ליד. בכלל זענען אירע פארענדונגען פון 
לידער — איבערראשונגען, װאם דערהײבן דאם ליד און װאם האלטן די גאנצקײט 
פון ליד אויף זײער רוקנבײן. א בעטלער איז נאר װאס געשטאנען און געבעטלט 
אויפן ראג פון גאס. אין רײזל זשיכלינםקיס א ליד װערט ער דער צדיק גמור, 
זי שטעלט זיך אויפן זעלביקן ארט, װײל ״ם׳איז איצטער דאס הײליקםטע און 
זיכערםטע ארט״. לאגיש י גײן. אבער קלאר — יא, אפילו עטיש־קלאר• א נעגער 
שלאפט־אײן אויף א גאס און די ״װאלקנקראצערס טראגן דעם נעגער אויף זיל־ 
בערנע טעלער צום הימל״ װידער א מאל — לאגיש י נײן. אבער ם׳איז קלאר מיט 
רײזל זשיכלינסקים מיטגעפיל פאר דעם עלנטן און אײנזאמען. רײזל האט זײער 
א סך צו זאגן אויף איר שטײגער װעגן נעגערם. זי אלײן זעט זיך אפט װי א נעגע־ 
רין, אין מיטן דער טומלדיקער שטאט, זוכנדיק א ביםל טרײםט, אין פיזישן 
אויפטרײםל. 

רײזל זשיכלינםקי פארמאגט א ספעציפישע םאטירע, װאם זי װינקט־אן אויך 
אויף איר שטײגער, מיט גראטעםקע בילדער. װען דאם מײדל אויפן סאבװײ 
לײענט די סענסאציעם פון טאג, װערט עם בײ דער דיכטערין איבערגעזעצט 
אויף — דאם ״מײדל מיט דער צײטונג שװאנגערט מיט א מערדער״. 
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כ׳האב אזוי פיל מאל גענוצט דאם װארט זאגן, אין שײכות מיט רײזל זשיכ־ 
לינסקיס לידער. כ׳װיל אילוםטרירן, װאס איד מײן, די פריער ציטירטע שורות 
װעגן שלאפנדיקן נעגער — ״װאלקנקראצערס טראגן אים אויף זילבערנע טעלער 
צום הימל״, זענען אויםגעשטעלט אין פיר שורות אזוי — 

װאלקנקראצערס 
טראגן אים 

אויף זילבערנע טעלער 
צום הימל. 

פאר װאם די שורות זענען אזוי אויםגעשטעלט װיזועל איז שװער צו זאגן, 

סײדן מען זאל דערויף ענטפערן, אז דער דיכטערין האט זיך אזוי געװאלט. זי האט 
געװאלט אקצענטירן געװיםע װערטער. אבער דער אמת איז, אז שרײבנדיק אזא 
לויזן פרײען פערז, איז רײזל זשיכלינםקים פאעטישער דרך נאך שװערעד, װײל 
ײ מוז שאפן דאם ליד מיט אירע אײגענע אומגעריכטע מיטלען, נישט פארלאזנדיק 
זיך אויף דעם צװאנג פון אן איבערצײגנדיקער מוזיק. און װען איר געלינגט 
דורכצוגליען איר ליד מיט איר װארעמער זעעװדיקײט, װערן די שורות אויך 
צוזאמענגעציטערט. װען ם׳גיט זיך איר נישט אײן, בלײבט נישט מער װי האלו־ 
צינאציע, װאם אנטפלעקט די נאקעטקײט פון די שורות. 

װען די פענצטער גײען ארײן אין די װענט 
און די לאמפ טרינקט זיך אין שפיגל, 

גײ איך ארוים אויף די װעגן — 

פון װעלכער זײט װעט קומען דער טויט ז 
מיט װעלכן קאליר י 
איך האב אנגעטאן דאס רויטע קלײד. 

פענצטער, װאם גײען ארײן אין װענט און די (דער י) לאמפ, װאם טרינקט 
זיך אין שפיגל זענען נישט פון די בילדער, װאם קענען דערלײזן זשיכלינםקים 
א ליד און די טרוקענע מוזיק פון אירע אויסגעשטעלטע שורות. װען רײזל זשיכ־ 
לינסקי טוט תפילה יעדן פרימארגן ״צום געטלעכן נאר אויפן דאך״ און זי בעט 
זיך בײם קוימען — 

פאל, נאר, נישט, 

א, פאל נישט אײן 
מײן גאט. — 
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איז עם א גראטעסק, װאס זינגט נישט אײן די שורות אין דער פארוױגונג 
פון א ליד. אבער װען רײזל זשיכלינסקים גראטעסק װערט פארמענטשלעכט און 
נישט פארקוימענט׳ װערט איר ליד — פאעזיע. אפילו אזא גראטעםק בילד װי 
א לבנד״ װאם װאלט זיך גערן באהאלטן אין דער בארד פון א שיכור ״און זיך 
געטובלט אין זײנע טרערן׳/ װערט א דערלײזערין פאר די לויזע שורות פון ליד. 

רײזל זשיכלינםקי איז צום בעםטן אין אירע גאר קלײנע לידער׳ װײל זי קען 
אין געצײלטע שורות אויםפאקן איר גאנצן ארםענאל פון פאעטישער אריגינאלי־ 
טעט, װאם אײנציקן אירע לידער אין דער ײדישער פאעזיע — 

כ׳וויל זײן א נעגערין, 

מיט געלע אויגן, 

טרינקען די לבנות, 

מיט גראבע ליפן, 

זויגן שװארצע זאפטן פון די נעכט. 

אויף הויכע, 

שװארצע, 

דינע פים 

ארומפליען איבער דער שטאט, 

און מיט די ראזע פיאטעם אנזאגן — 

א נײעם מענטש. 

נאך אײדער מען װיל פרעגן קשױת אויף אזא ליד דערשפירט מען דאס 
אינערלעכע ליכט פון די געצײלטע שורות. די קאלירן זענען אלע אויפן ארט און 
די גראטעסקע בילדער װארצלען אין גוטער, װארעמער מענטשלעכקײט. דער 
אומגעריכטער סוף װערט אן עטישע דערהײבונג פאר דער שװארצער שװעסטעד, 
װאס פליט ארום מיט די ראזע פיאטעס איבער דער נאכטיקער שטאט, דא זענען 
אפילו די דרײ אױםגעטײלטע שורות־װערטער — 

אויף הויכע, 

שװארצע, 

דינע פיס 

גוט אקצענטירט און מוזיקאליש אין הייםן אטעם פון די װערטער. 

רײזל זשיכלינםקים אנגעסודעטע טעמאטיק שטאמט פון א טיפער מיט־ 
פילנדיקער מענטשלעכקײט, מיט װעלכער זי שרײבט אירע פערפעקטע לידער. 
אט איז א ליד ״בלינדע׳/ וװ איר גאנצער גראטעםק פון בילד קומט צו הילף 
דעם ליד און װארעמט־אן די שורות. 
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װילדע גראזן װאקסן פון זײערע אויגן 
און פאלן ביטער ארײן אין זײער מויל׳ 

זײערע אקסלען פאלן אײן אונטער דער לאםט 
פון ליכט׳ 

און די הענט הענגען פארברענטע אויף קויל. 

די פינצטערע הײלן פון זײער בויך 
פארדײען לאנגזאם די גערוישן פון טאג. 

אין די נעכט גײען ארום זײערע װײםע שטעקנם׳ 

זוכן צו דער לבנה דעם װעג. 

די בלינדע שלאפן אײנגעהילט אין זײער נאכט. 

װײםע שטעקנם אין לײדיקע גאסן 
װעקן די ערד• 

קײנער האט דאס ליד נישט געקענט אנשרײבן׳ אחוץ רײזל זשיכלינםקי. 
אבער בײ איר אלײן איז עם א ליד פון לידער׳ װײל די שורות זענען דורכגעפלא־ 
טערט מיט איר אײגנארטיקײט. אזא ליד איז הויכע פאעטישע קולטור׳ װײל אין 
אן אנטאלאגיע פון פאעזיע װעט עם זײן א זעלטן ליד און עם פאסט זיך אויך 
ארײן אין א מעדיצינישער אנטאלאגיע׳ אדער גאר אין א פםיכאאנאליטיש בוך׳ 
װאס װאלט אײנגעשפארט צענדליקער זײטן טערמינאלאגישע פראזע. 

דא׳ אין דעם ליד׳ זענען אלע ״גוזמאדיקע״ בילדער איבערצײגנדיק׳ דורך 
דעם טיפן רחמנותדיקן ארײנדרינג אין די םאמע פינצטערע הײלן פון דעם 
בלינדנס בויך. װען רײזל זשיכלינסקי איז גראטעםק לשם גראטעסק׳ פרעגן זיך 
א סך קשױת אויף אירע שורות — 

איך בין די היטערין 

איך שטײ פאר די געשלאםענע פירעקן — 

װי פאר די צען געבאט ־ 

שטארבט עמעצער הינטער זײ ? 

װערט עמעצער געבוירן? 

איך בויג מײן קאפ׳ 

פון שװײגנדיקע טירן. 

די דיכטערין האט אונדז געװאלט זאגן׳ אז איר אינטערעם זענען די מענטש־ 
לעכע געהײמע הינטערטירן. איז עס אן אלטער מאטיװ׳ װאם װערט נאך שװערער 
מיט אזעלכע פארגלײכן, װי ״די צען געבאט״• 

אבער ס׳זענען פאקטיש נישטא קײן לידער אין רײזל זשיכלינםקים נײער 
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לידער־זאמלונג, װאם אין זײ זאל נישט זײן כאטש א באלוינענדיקע שורה. נאר 
אירע גאנצע לידער, װאס זענען טאקע אויף אן אמת ארקעסטרירט אין געזאנג, 
מוזיק׳ בילד און שטימונג, זענען איר אײגנס, דוײל זײ זענען די צוגעגעבענע אײגנ־ 
ארטיקײט צו דער רײבקייט פון ײדישן ליד — 

איך בין נישט געװען אין מדבר, 

איך האב נאר געזען דעם קעמל, 

קען איך דעם מדבר. 

איך האב געזען זײנע טרוקענע פים, 

קען איך די זאמדן. 

איך האב אנגערירט זײן הויקער — 

קען איך די בערגלעך פון דער וױיטנס. 

איך קען די װינטיקע׳ אײנזאמע שלעםער, 

דער קעמל האט צו מיר אויםגעדרײט זײן האלדז. 

דאס איז א פערפעקט ליד, װאט מ׳קען דערויף א םך אנדרשענען, אבער 
כ׳װעל עס לאזן שטײן פאר זיך און בלויז בעטן דעם לײענער עס עטלעכע מאל 
דורכצולײענען. 

אט איז אן אמת ״כינעזיש״ ליד, װאם װאלט געװען א כבוד אין דער שענםטער 
כינעזישער אנטאלאגיע — 

דער זומער איז געװען א הויכער, 

מיט ברײט צעבלעטערטע בײמער, 

מיט שלאקס־רעגנס, 

שטורעמס. 

װילדע װינטן האבן ארויםגעטריבן 
די טײכן פון די ברעגן 
און די װאםערן האבן אײנגעשלונגען 
מענטשן, פי און רינדער. 

דער זומער איז געװען א לאנגער 
און װידער איז סעפטעמבער. 

מיד און רײף װערט דאם גאלד 
אויף די בײמער. 

די טעג װערן שוין קירצער, 

די נעכט — טיפער און באנגער, 

און באלד װעט דער אקטאבער ארויפדרײען זײן קנויט, 
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װעל איך טרעפן צװישן די לײדיקלעבע בײמער — 

מיט שװערע וױעם׳ 

אן אפגעקילטן בוים. 

אחוץ די חורבן־לידער, וװ ריתל זשיכלינםקי דערצײלט פון איר אומגעקו־ 
מענער משפחה, האט זי כמעט נישט קײן אינטימע לידער, כ׳מיץ אינטים־ביא־ 
גראפישע. רײזל זשיכלינםקי באציט זיך מיט צניעות צו אירע לידער און זי װיל 
זײ נישט באלאםטיקן מיט פרטים פון איר באזונדער לעבן, הינטער איר אײגענער 
שוױיגנדיקער טיר. די אײגנארטיקײט פון איר ליד באשטײט אין איר אינטימיזירן 
אירע שורות מיט א טיפערער אינטימיטעט• זי באהאלט אלע אירע עמאציעס 
הינטער בילדער און אירע בענקשאפטן הינטער אומגעריכטע שורות. פארענדיק 
איך מיט רײזל זשיכלינסקים נאך א גאנץ ליד, װאם פארמאגט אלע אירע מעלות — 

װען איך בין אלט געװען אכצן יאר — 

װאם האב איך געזוכט 
אין דער קאשטאנען־אלײ ז 
קאשטאנען, 

אדער דעם קופער, 

װאם האט געטריפט פון אװנטיקע 
קלויסטער־גלאקן ז 
בין איך פארליבט געװען אין גלח, 

װאם האט זיך ארומגעדרײט 
מיטן געבעטבוך אין די הענט 
און דינער געמאכט די בײמער 
מיט זײן געשטאלט. 

די לבנה האט מיך דעמאלט געשטארבן 
און פארגעסן אויף א באנק. 

דער כלומרשט אומגראמאטישער קינדערישער — ״האט מיך געשטארבן״ 

איז דער שענםטער פאעטיש־לאגישער פינאל צום ליד פון אן אכצניאריקער• 

11 . 5.62 
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די דיכטערין מלכה הפץ־טוזמאן ראנגלט זיך מיט איר טאלאנט. אפשר איז 
דאנגלען א צו שװאך װארט׳ װײל די אינטערעסאנטע דיכטערין דערגײט איר 
טאלאנט די יארן. זי האט כסדר מורא׳ אז ער װעט פארגעװײנלעכט װערן• ער 
װעט זיצן אין פאעטישן גארטן מיט אנדערע טאלאנטן, װאם װעלן זינגען און 
זאגן, זאגן און זינגען און מען וועט קוים הערן איר קול ־ זי אלײן װעט זיך פאר־ 
געסן און זיך אײנהערן װאס אנדערע זאגן און זי װעט זײן אזוי שטיל צװישן די 
פארשידענע טאלאנטן, אז זי װעט אין גאנצן פארשװיגן װערן. 

דערפאר װען ס׳הײבט זיך איר אן דאכטן, אז איר טאלאנט װערט צו אנזעעװ־ 

דיק, אז ער פארנעמט זיך אויפן רשות הרבים, הײבט זי זיך אן קריגן און שלאגן 
מיט אים. א מאל איז זי גובר, ער פאלגט זי און ער פארטונקלט זיך מיט קלאנגען 
און רײד, א מאל זיגט איר טאלאנט און ער װײזט איר, אז ם׳איז נישטא פאר װאס 
נ׳ורא צו האבן, ער האט אן אײגן קול און אײגענע רײד׳ װאם װעלן זיך םײ װי 
תמיד אויםטײלן. 

אין איר בוך לידער, װאס מלכה חפץ־טוזמאן האט ארויםגעגעבן אין 1958 , 

האט זי גלײך בײ דער טיר אנגעקלעפט דעם נאמען — ״מילד מײן װילד״. ם׳איז 
געװען א מין אײנטריט־באצאל. װער ס׳לײענט איבער דעם נאמען, פארהאלט זיך 
און װיל פארט ארײנגײן אינעװײניק, איז אן אנגעלײגטער גאסט, װער אבער 
ס׳דערשמעקט פון נאמען, אז דער אינעװײניק פון אזא בוך — ״מילד מײן װילד״ 
איז נישט פאר אים, האט א ברירה צו בלײבן פון דרויםן. 

איר געראנגל מיט איר אײגן ליד און אײגענעם טאלאנט איז זיכער דער גורם, 

װאס איר ערשט בוך, װאם האט דװקא געהײםן אזא פשוטן נאמען װי ״לידער״, 
איז דערשינען ערשט אין 1949 , אדער מיט איבער דרײםיק יאר נאך דעם, װי זי 
האט פארעפנטלעכט איר ערשט ליד. דאם ערשטע בוך האט געהאט 124 זײטן. 
געװײנלעך דארף מען א פאעט נישט משפטן לויט דעם כמות פון זײן ״פראדוקציע״, 
אבער אין פאל פון דער דיכטערין מלכה חפץ־טוזמאן, איז עס דער םימן פון איר 
קאמף מיטן אייגענעם טאלאנט, װאם װיל ארוים פון די כלים און זי האט אלץ 
מורא, אז אים װעט דערפון קײן געזונט נישט צוקומען. 

דאס צװייטע בוך לידער איז געװען דאם פריער דערמאנטע — ״מילד מײן 
װילד״, מיט 116 זײטן, און איז געקומען גאנצע נײן יאר שפעטער״ איצטער האבן 
מיר געקראגן איר דריט בוך, װאם זי האט א נאמען געגעבן — ״שאטנס פון 
געדענקען״; שוױ א קלארער נאמען פאר דעם בוך, װאם אנטהאלט אין גאנצן אן 
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אכציק זײטן טעקםט און איז געקומען זיבן יאר נאך איר לידער־זאמלונג פון 
׳מילד מײן װילד״. 

דאם אי. נישט אזוי קנאפקײט און מאגערקײט פון שאפונג׳ װי די שטענדיקע 
פארנומענקײט מיט איר טאלאנט. זי איז צו פיל מפונק׳ זי לאזט אים נישט אויף 
אײגענע קעםט׳ זי האט מורא ער װעט זיך פארדארבן מיט א שלעכטער שורד״ 
אדער גיכער פון אלץ מיט א גרויער׳ געװײנלעכער שורה און זי האלט אים 
אונטער כסדרדיקער השגחה און דיםציפלין. ער רײםט זיך פון אירע הענט׳ ער 
איז זיכער׳ אז מען מעג אים געטרויען׳ אבער זי מאמעט אים אפשר צו פיל. 
מלכה חפץ־טוזמאן האט א םך שײנע מאמע־בילדער אין אירע לידער. איר 
שטרענגע מוטערלעכע און װײבלעכע דיםציפלין װענדט זי אן אויף איר טאלאנט. 
זי זאגט אין אירם א ליד װעגן מדינת ישראל — ״אלע קינדער טוען װײ דער 
מאמען׳ װען זײ זײגן״. ם׳גײט אין דעם׳ אז מען דארף דעם אײגענעם טאלאנט פרי 
אנטװײנען׳ מען דארף האלטן אן אויג אויף אים׳ אדער א װײטלעכע השגחה׳ װײל 
א דערװאקםענעם טאלאנט מוז מען געטרויען׳ אז ער זאל קריגן פולע אײגענע 
פרײהײט. 

איך פערזענלעך האב דעם שענסטן און פולםטן צוטרוי צו מלכה חפץ־טוזמאן 
און צו איר טאלאנט און ם׳איז מיר המיד א שאד׳ װאם די דיכטערין אלײן האט 
װײניק צוטרוי צו אירע מעלות און זי פארװאלקנט זײ באוװםטזיניק׳ זי הילט זײ 
ארום מיט אזוי פיל אױםטערלישקײט׳ אז זיי זאלן חלילה נישט כאפן א פשוטע 
פארקילונג. זי האט פײנט פשוטקײט — דער רעזולטאט איז׳ אז טײל לידער אירע 
און די מעלות פון אירע לידער כאפן ערנםטערע קראנקײטן׳ זײ װערן פארשטײפט 
ביז װײטיק. 

די דיכטערין מלכה חפץ־טוזמאן איז׳ נישט געקוקט אויף אירע קאמפלעקםן׳ 

אײנע פון אונדזערע אינטערעסאיטםטע פאעטן. ס׳איז א מחיה צו פארברענגען מיט 
אירע גוטע׳ קלוגע און פארטיפטע שורות׳ מיט איר עקזאטישער בילדלעכקײט 
און מיט דער בולטער אמעריקאנישקײט פון איר געזאנג. איר אמעריקאנישקײט 
דארף מען נישט דעפינירן׳ װײל די לופט ארום אירע לידער איז אמעריקאניש. 
געקומען קײן אמעריקע איז זי א ױנג מײדל און איר פולע אויסבילדונג האט זי 
באקומען אין אמעריקאנער אונױוערםיטעטן. אויסבילדונג װערט דא גענוצט אין 
דעם בעסטן און ראיעלםטן זין פון װארט. 

מלכה חפץ־טוזמאן איז אײנע פון אונדזערע אמת־מאדערגע פאעטן. און אויף 
דעם אויך דריקט א קאמפלעקם אירער — זי געדעגקט צו פיל׳ אז זי מוז תמיד 
זײן אויםטערליש. אן דעם דאזיקן פארזיכט איז די דיכטערין סײ װי נײ׳ בליציק׳ 
פריש און אינטערעםאנט׳ אבער — װידער א מאל — זי געטרויט זיך נישט. זי 
פארציקלט׳ פארװיקלט, פארצערטלט און פארװערטלט איר מאדערניזם. אפט מאל 
זעט מען בפירוש׳ אז זי האט זיך פארעקשנט צו זײן מאדערניםטיש׳ זי שטעלט 
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אוים אירע שורות אין פארשידענע פאזעס, זי האקט אפ א שורה אין מיטן׳ זי 
פארטויבט באוװםטזיניק איר איינגעבוירענע מוזיק. זי װו־ינט שוין עטלעכע 
צענדליק יאר אין לאס־אנדזשעלעם און איר ביילדלעכקײט פארמאגט זײער אפט 
די קאליפארניער ליכטיקײט און לופט, אבער זי אלײן װעגט צו פיל אויף אירע 
שורות און נישט תמיד איז עם געזונט פאר דעם פולן ליכט פון איר ליד. 

די דיכטערין מלבה חפץ־טוזמאן קען מען שוין נישט אננעמען בײ דער 
האנט און זי פירן און איר געבן עצות. זי האט שוין צו לאנג פארבראכט אין 
װארשטאט פון ליד, אז מען זאל איר געבן אנװײזונגען און פארשרײבן פאעטישע 
רעצפטן. איך האב בלויז געװאלט דעפינירן איר טאלאנט און אנװײזן, אדרבא׳ 
נישט אויף אירע חםרונות, נאר אויף אירע קאמפלעקםן, װאס זענען אן אײנגע־ 
בוירענער טײל פון איר• מיר דאכט זיך, אז אזא דיכטערין וױ מלכה חפץ־טוזמאן 
װאלט געװען א םך געוװנען, װען זי װאלט יא פרי באקומען ״פסיכאפאעטישע״ 
הדרכד״ א געוױסע ערלעכע אנאליטיק׳ װאם װאלט ארױםגעבראכט דאס שענסטע 
פון איר אומגעװײנלעכן און אײגגארטיקן טאלאנט. ם׳פעלט ביי אונדז אזא הדרכד״ 
װאס צו איר זאל א טאלאנטירטער מענטש האבן צוטרוי. 

דערפאר איז נישט שײך צו אנאליזירן מלכה חפץ־טוזמאנס טאלאנט און אים 
צענעמען. אזא איז ער און אזוי זענען אירע כאראקטעריםטישע און אײגנארטיקע 
לידער. די חםרונות אירע, װאס קומען, װי געזאגט, פון איר אומצוטרוי צו איר 
אײגענעם טאלאנט, זענען ארײנגעװאקםן אין אירע לידער און זיך צוזאמענגעװאקםן 
מיט די מעלות און מען מוז אזוי אויפנעמען איר ליד. איר נײ בוך הײםט — 
״שאטנס פון געדענקען״, אבער ס׳האט אויך געקענט הײסן — ״שאטנס פון 
געדאנקען׳/ װײל די לידער זענען תמיד — צום גוטן — באשאטנט פון געדאנקען׳ 
װאס גיבן איר ליד דעם חן פון גוטן שמועם, פון פארברענגען מיט אן אריגינעלן 
מענטשן. 

איך װייס נישט װיפל מענטשן וועלן הנאה האבן פון איר ליד — און װי 
געזאגט, מלכה חפץ־טוזמאן טוט אלץ, אז די צאל פון די אויפנעמער פון איר ליד 
זאל נישט װערן קײן מאםן־פארזאמלונג — אבער איך האב בפירוש הנאה געהאט 
פארברענגענדיק מיט אירע שורות, מיט איר גערײה געזאנג, מיט אירע טראכ־ 
טונגען און דאכטונגען, אפילו דעמאלט, ווען איך האב ממש געהערט װי זי פירט 
איר טאלאנט בײ א גאלדן קייטעלע. 

״שאטנם פון געדענקען״ באשטײט פון דרײ סעריעס. אין דער מיטעלער 
סעריע קומען אירע לידער־אימפרעסיעם יפון איר באזוך אין מדינת ישראל• 
די דיכטערין האט אװדאי געוװםט װי מען שרײבט געװײנלעך די־א־לידער װעגן 
ישראל, מיט די כסדרדיקע קעלבערנע אויםגעשרײען פון פעטער, םלוניעדיקער 
החפעלות, אבער זי האט דעם דרך אויסגעמיטן און אונדז געגעבן א םך געדענק־ 
לעכע שורות; די שאטנם פון געדענקען ליגן בכלל איבער אלע אירע לידער, 
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אפילו אין די לידער פון איר ױגנט׳ וװ די שאטנס פון געדענקען מיניען זיך מיט 
גוטע׳ ליכטיקע, געדענקלעכע שורות. 

כ׳האב נישט ציטירט, וױיל כ׳װאלט ציטירנדיק אפשר געװען גענײגט צו 
נעמען א מלמדישן טײטל אין האנט און אנװײזן, װי די גוטע שורות ראנגלען 
זיך מיט דער דיכטערינם להכעיס זיך אלײן : מיט איר װיסנשאפטלעכער טערמי־ 
נאלאגיע, װאם פירט איבער זײער אפט איר זעטיקע פשטות. אין א ליד פון דער 
ערשטער סעריע זאגט די דיכטערין אזוי: 

איך מאך אין זיך 
אן אנטי־איך 
און לאז עס הערשן. 

אט דער אנטי־איך אין איר ליד װעט שטײן אין װעג טײל אויפנעמער פון איר 
ליד, אזעלכע דרײ שורות זענען שטערערישע שורות, דערפאר, װײל דער אנטי־ 
איך פאלט שװער אויפן ליד און װײל אן אנטי־איך מאכט מען נישט 5 װײל 
װעגן אן אנטי־איך קען מען נישט זאגן — און לאז עם הערשן. 

אבער דער אנטי־איך איז בפירוש דא אין אירע לידער און דער גאר גוטער 
לײענער װעט אים מוזן איגנארירן. כ׳װאלט געקענט ברענגען נאך א סך ציטאטן 
פון איר געראנגל, װי איר זאג װעגן די װערטער אירע ״אזעלכענע פולע״, װאם 
װילן א שאל טאן, נאר זי ״באגײט א געװאלד״ (גװאלטי) זי כאפט און ״דער־ 
שלינגט זײ גאנצערהײט״. מלכה חפץ־טוזמאן האט אויך א ליד, װאם הײםט ״א מום״, 
װעגן שװײגן װאם ״איז טואונג״. ענדיקט זיך דאם ליד מיט די שורות,: 

ערשט דארטן 
מאך איך א מום 
אין דײן פרעכטיקײט, ליבער. 

דער גוטער, אויפמערקזאמער און װארעם־אויפנעמענדיקער לײענער װעט 
זיכער פארזען די באוװםטזיניקע אדער אומבאוװםטזיניקע געמאכטע מומים אין 
טײל לידער און אויפנעמען דאם בוך ״שאטנס פון געדענקען״ װי די פארצײכנטע 
געדענק־יארן אין לעבן פון אײנער פון די אריגינעלםטע ײדישע דיכטערינס — 
מלכה חפץ־טוזמאן. 


19.3.65 
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ראזא גוטמאן איז א דיכטערין, װאם באלעםטיקט נישט צו פיל דעם לײעבער 
פון פאעזיע. זי האט אנגעהויבן שרײבן לידער מיט איבער פערציק יאר צוריק. 
איר ערשט ליד איז געדרוקט געװארן אין 1929 , אין איר געבוירנשטאט קאװנע, 
און פון דעמאלט אן האט זי ארויסגעגעבן בלויז צװײ ביבער לידער און״ דאם 
דריטע איז אקארשט דערשינען. אבער די לידער־זאמלונגען אירע זענען אויך 
גישט פון די, װאם לײגן זיך שװער אויפן לײענער. איר ערשטע זאמלונג האט זי 
ארויםגעגעבן אין בערלין אין 1925 , אונטערן נאמען — ״פאר גאר נאענטסטע״, 
דאם איז געװען א העפטל פון גאבצע צװעלף זײטן. דאם צװײטע לידער־בוך איז 
דערשינען אין נױ־יארק אין 1947 , דאם איז שוין געװען א היפש בוך פון _ 31 
זײטן, מיטן פשוטן נאמעו — ,׳לידער״. און אט נאך קנאפע אכצן יאר איז װידער 
ארוים איר דריט בוך לידער פון 46 זײטן׳ אויך אונטערן נאמען — ״לידער״. 

צװישן 1921 און 1939 , ביז ראזא גוטמאן איז געקוניען קײן אמעריקע, האט 
זי געוװיגט אין פיר אײראפעישע לענדער, אין דײטשלאנד, פראנקרײך, שפאניע 
און ענגלאנד. פון אירע ערשטע קלײנע לידער־זאמלונגען איז געװען קלאר, אז די 
דיכטערין האט אײנגע אפט דעם אראמאט פון דער פאעזיע אין די לענדער, וװ 
ז־ האט געוװינט, אפילו זײערע אינערלעכע שפראך־נױאנםן. זי איז אבער 
געקומען צו איר ליד אונטער דער השפעה פון דער רוםישער ליריק• 

ראזא גוטמאן שרײבט זײער פארזיכטיק ײדיש און אירע זאצן זענען צוזא־ 
מענגעשטעלט מיט גרוים איבערלײג, אבער מען קען נישט זאגן, אז זי איז מער 
הײמיש מיט ײדישער פאעזיע, װי מיט די לידער פון אנדערע לשוגות.. 

ראזא גוטמאן איז אן אײגנארטיקע דיכטערין. זי האט זיך פיל נישט געביטן, 

זינט זי איז דערשינען אין דער ײדישער פאעזיע מיט אירע ערשטע קלײנע און 
געמאםטעגע לידער. נישטא בײ איר קײן אײן ליד, װאם זאל פארנעמען אפילו א 
גאנץ זײטל. זי האט גענוג א צען־צװעלף שורות פאר א ליד און א מאל זענען פיר 
שורות אויך פאר איר גענוג. 

איר ליד איז א קאמפאזיציע אין אײדלקײט, שטילקײט און באזובדערקײט, 
כמעט איזאלירטקייט. זי שרייבט דורכוים לירישע לידער. אפילו אירע געצײלטע 
צײטלידער זענען לירישע שורות. זי איז נישט ענלעך אויף קײן אײנער פון 
אונדזערע ײדישע דיכטערינם און דאך איז זי דורכוים װײבלעך, מ׳קען זאגן 
מײדלש. אירע לידער פארמאגן א באזונדערן חן פון שעמעװדיקײט, װי זײ װאלטן 
זיך גערויטלט, װאס מען מוז זײ ארויםשטעלן, כדי מען זאל זײ איבערלײענען. 

אין גײעם בוך האב איך איבערגעצײלט 34 לידער. יעדער פאעט חלומט צו 
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שרײבן דאם קלײנע געצאמטע ליד, װאס זאל אים געבן דעם פערפעקטםטן אױס־ 
דרוק. אבער ראזא גוטמאנם לידער זענען נאד קלענער פון קלײן — ם׳רעדט זיך 
דא נישט פון דער צאל שורות — זי האט איר ליד אױסגעצערט׳ װי זי װאלט 
מורא געהאט, אז זי װעט זיך צו פיל אנטפלעקן, ארויםזאגן. דערפאר זענען אין 
אירע לידער נישטא קײן איבעריקע רייד. פארקערט, ם׳װאלט זיך געװאלט לײענען 
די שורות, װאם זי האט זײ אװעקגעשארט און זײ צוריקגעהאלטן. 

כ׳האב שױן לאנג נישט געלײענט אזעלכע ליבע־לידער װי די עטלעכע, װאם 
ראזא גוטמאן האט ארײנגענומען אין איר נײער לידער־זאמלונג. זײ פארמאגן אן 
אײגנארטיקן ציטער און אײגענע רײד פון פרוי צו מאן. װעו כ׳װאלט נישט מורא 
געהאט פאר דעם א ביםל אפגעטראגענעם אויםדרוק — נאך דערצו אין אונדזער 
צעפראלטער צײט — װאלט איך געזאגט, אז אירע לידער פארמאגן אין זיך א 
צניעותדיקײט פון אמתער ליבשאפט, װאם װירקט גישט װי אן אגאכראניזם, נאר 
גראד פארקערט. ס׳גיט א צאפל אויף מיט אמתער דערמאנונג, װען וױיטיקדיקע 
פארבענקטקײט האט געװירקט אויפן לײענער מיט דער מוזיק פון געשלעכטלעכן 
קעגנזאץ. װאס שארפער לירישע מאן־װײב־לידער זענען, אלץ מער װערט אפגע־ 
װישט די גרענעץ צװישן זי און ער און בײדע װערן אײן צוזאמענגעפלעכט פון 
א דריטן װילדן געשלעכט. 

ראזא גוטמאן היט זיך פון צו פיל רײד, אבער זי פארמאגט א סך געדאנקען, 

װאס זי זינגט ארײן אין איר ליד. מיט קלײנע לידער דארף מען זײן פארזיכטיק, 
מען טאר זײ נישט לײענען, װי זײ שטעלן זיך אוים, אין זײער קורצקײט. זײ 
דארף מען זופן פאמעלעך, װײל אויב מען פרעפלט אפ דאס קורצע ליד, פארלירט 
זיך דער ניגון צװישן שורה און שורה. ס׳רעדט זיך, פארשטײט זיך, פון גוטע 
לידער און פון אזעלכע לידער וױ ראזא גוטמאן שרײבט. איר ליד איז אן ארי־ 
גינעלער געמיש פון געדאנקלעכקײט און געזאנגיקײט, איר געזאנג איז אויך 
נישט פון דעם שטײגער געטרילערטער ליריק, װאם די פים הײבן זיך צום 
נזאקט פון דער שורה און פון גראם. איר מוזיק איז ענלעך אויף איר ליד. ס׳איז 
א צוריקגעהאלטענע מוזיק, א רוישלאזע. אזוי זענען אויך אירע געדאנקען׳ זײ 
זענען זײער אפט טיף ארויסגעזאגטע און טיף־דורכגעטראכטע שורות, אבער זײ 
װערן ארײנגעצאמט אין ליד און זײ זענען געשריבן אזוי, אז זײ זאלן נישט 
ארויםרופן קײן דערשטוינונג, װײל זײ װערן א טײל פון דעם קלײגעם געזאנגיקן 
ליד. 

שוין איר ערשט ליד פארענדיקט זיך מיט אזעלכע דרײ שורות — 

צװײ איז מער — 

צװײ איז אײנם, װי א טרער מיט א טרער 
װערט אײן טרער. 
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אויב מען לײענט די שורות גיך און מען שטעלט זיך נישט אפ אויף דעם, 

װאס די דיכטערין האט אפגעטאן אין די דרײ קורצע שורות, פארלירט מען דעם 
װעג צו איר. מען דערשפירט נישט װי זי קען געשיקט זאגן אן אריגינעלן 
געדאנק, װאם זאל גלײכצײטיק קומען פון הארץ און פון קאפ. 

אין אירע משפחה־לידער פארגינט זיך די דיכטערין א ביםל אריבערגעגא־ 

םענע עמאציע, אבער אויך אין אזעלכע לידער איז זי דער מײםטער. זי שליסט 
זײ אײן אין שורות פון זעלטענער בילדלעכקײט. דאם ליד ״שװעםטער מײנע״ 
הײבט זיך אן מיט אזעלכע געדענקלעכע שורות — 

פויגל צװײ פון אײן געפעדער 
פיעשטשען זיך אין טוייק־גרינע םעדער, 

טוליען זיך אין יעסנדיקע נעםטער — 

איבער ימען איז מײן שװעסטער. 

אט דער כמעט פאלקס־מאטױו װערט נײ מיט פרישער הײמישקײט, װײל 
די דיכטערין האט דעם פאלקס־טאן דורכגעזונגען דורכן אײגענעם געמיט. אין 
די לעצטע שורות דערלויבט זיך אפילו ראזא גוטמאן צו געבן א פארבענקטן 
אויסגעשרײ, װאס איז זעלטן אין אירע אײנגעשטילטע לידער — 

שװעםטער מײנע, טויב מײנע, פוך פון מײן פוך. 

ניגון פון מײן ניגון. 

דער אויםגעשרײ װערט אבער ליב דורך די אויםגעהאלטענע בילדער פון 
די ״פויגל צװײ פון אײן געפעדער״. 

ראזא גוטמאן האט אין דעם קלײנעם בוך לידער׳ קלײן אפילו אין פארמאט, 

אויך א צאל שװאכערע לידער, אבער אומעטום איז די דיכטערין פאראן מיט איר 
געמיט און מיט איר אײגנארטיקן צוגאנג צו ליד. דערפאר פאראיבריקט מען פון 
אלע לידער א שורד״ אן אויסדרוק, א פארזונגענעם געדאנק. דאם זעלביקע געשעט 
אויך מיט טייל לידער, װאם זענען אזוי דערצערט, אז זײ לאזן זיך נישט צו פיל 
פארשטײן און אויםטײטשן. מען זעט אבער קלאר, אז װי קורץ דאם ליד איז, לענט 
זי צו, אין טײל אזעלכע לידער, די לעצטע טיר. זי פארמאכט זי נישט און זי 
פארהאקט זי נישט דעם לײענער אין פנים, נאר װי שוין געזאגט, זי לענט זי צו. 
פון אינעװײניק גיט זיך איבער דער לעצטער שעמעװדיקער מײן, אבער קײנער 
װעט די טיר נישט עפענען און אריבערגײן די שװעל. 

אין בוך זענען פאראן א םך פרומע לידער. שמועםן מיט גאט, װאם זענען 
פונקט אזוי ליריש װי אירע ליבע־לידער. אפט מאל איז שװער צו אונטערשײדן 
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מיט װעמען די דיבטערין טענהט זיד אוים. אין דעם ליגט דער חן פון אירע 
אלע לידער, אירע צײט־לידער, אפילו חורבן־לידער, אירע אינטים־לירישע 
לידער — אלע פארמאגן א ליבלעכקײט, װאם זינגט ארוים פון דער שורה. אט 
איז אן אײגנארטיק ליד, װאם איז געשריבן אין שליסל פון דער דאזיקער װײב־ 
לעכער ליבלעכקײט און לײענענדיק ארט נישט, צי ס׳איז א צייט־ליד׳ א פער־ 
זענלעך ליד, אדער אפשר גאר א נאציאנאל ליד, װײל ארײנגעגאםן איז דאס ליד 
אין דעם געפעס, װאס אין אים גיסט שטענדיק ראזא גוטמאן אירע געזאנגיק־ 
געדאנקלעכע שורות. דאם ליד הײםט — ״קום״ און מען קען אזוי אפילו רעדן 
צו גאט אדער צו משיחן — 

איך גײ אנטקעגן דײנע קומענדיקע טריט 
װי ם׳ציט פעלד זיך צו א װאנדערער אנטקעגן — 

עס האלט מײן שטח מיך, איך ריר זיך ניט, 

נאר פאר דיר קירצן זיך כםדר מײנע װעגן׳ 

און װי א פעלד, א פריש צעאקערטס נאכן שניט׳ 

װער איך זיך נישט קעגן אן אומרײנעם װי רײנעם קערן׳ 

שטוים איך נישט אפ קײן פום, וואם טרעט׳ קיין האנט וואם שיט׳ 

און טראג זײ אוים׳ די׳ װאס איך מוז געבערן• 

נאר אויב עם קומט א טאג, פון הארדעס װילדע פערד 
צעטראמפלט׳ אנמאכטיק און פרוכטלאז ליגט מײן ערד — 

קום מיט דײן הײליקייט, פארזאם זיך ניט׳ 

איך גײ אנטקעגן דײנע קומענדיקע טריט. 

דאס ליד לײענט זיך װי א תפילד״ דער פארזאם זיך נישט איז אן אומגע־ 
דולדיקער אפנײג פון אונדזער ײדישער דורותדיקער װארטעגיש. דאם ליד איז 
פול מיט פרוילעכע טענער און מיט אזא ערלעכער שורה — ״און טראג זײ אוים, 
די, װאס איך מוז געבערן״. 

ראזא גוטמאן האט אונדז אין איר נײעם לידער־בוך געגעבן צװײ קלײנע 
ישראל־לידער׳ זענען זײ פון די אריגינעלםטע׳ װאס מיר איז אויסגעקומען צו 
לײענען. די לידער געהערן נישט צו א געװיםער פארפלײצעניש בײ אונדז, װאם 
איך רוף — ״א־לידער״. א ירושלים, א תל־אביב׳ א צפת, װאם אין םך־הכל 
שטעלן זײ צוזאמען א היארטע׳ פארװערטערטע מאפע פון דער מדינה. כ׳װעל 
ברענגען אכט שורות פון אײנם פון די צוױי לידער, װאם הײםן ״בארג פון ישדאל״ — 

עס בליען דײנע אויסגעשפרײטע פאלעם. 

יעדער קגײטש פון ױם־טובדיקן זײד. 
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דעם הױכן רוקן אויסגעװעלבט אין חלל׳ 

שטײםטו פאר גאט און לײט. 

די לופט איז קלאר׳ װי דורכגעזיפט דורך אלע זיבן הימלען׳ 

אז אויסגעהיט אין לויטערקײט זאל זײן 

דער אפהויך פון אמאל־אמאל בארירטע צימבלען׳ 

דער ריח פון אמאל־אמאל פארגאסן װײן. 

די צװײ חורבן־לידער ״װי קענען מיר ז״ און ״אויב״ — א טענה צו גאט — 
זענען נײ אין אונדזער נאציאנאלער חורבן־אנטאלאגיע. אין די דאזיקע לידער 
הײבט אויף די געצאמטע דיכטערין איר קול. איר איר אויסטענהן זיך מיט גאט 
זענען פאראן א;עלכע לוי־יצחקשע שורות — 

װעמען שלאגםטו ן גרעזלעך שלאגםטו מיט א שטורעם, 

פאר זינד פאר גרעזלשע, פאר םטעזשקעס קרומע׳ 

פאר פלאנטערס פינצטערע, װאס דו האסט זײ באשערט, 

פאר װארצלען װינציקע, װאם טוליען זיך צו דר׳ערד 
אוים וױיטקײטן פון דײן פנים. 

די לעצטע שורה איז א טיף־רעליגיעזער זאג, װאם פארפרומט דאם גאנצע 
ליד. 

און אזא איז די דיכטערין ראזא גוטמאן, זי איז פיעטעטיש אין אלע אירע 
לידער. אט דער ״אפהויך״ פון פרומקײט פירט איר האנט פון שורה צו שורה. 
אירע קלײגע לידער זענען, נישט געקוקט אויף ראזא גוטמאנס שפארעװדיקז 
צוטראג, אן אריגינעלער בײטראג צו אונדזער פאעזיע. 


2 . 10.64 
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הדםה רובין איז א באקאנטע ײדישע דיכטערין, װאס האט נאך אין װארשע 
פארעפנטלעכט צװײ לידער־ביכער. איר נײ בוך לידער הײםט ״פון מענטש צו 
מענטש״, און וװ מען זאל די נײע זאמלונג לידער גישט עפענען, װאםער קורץ ליד 
מען זאל נישט א כאפ טאן — הדםה רובין שרײבט מײסטנס קורצע לידער — קריגט 
מען גלײך דעם אײנדרוק, אז מען האט צו טאן מיט א געבוירענער דיכטערין. 

דאס מײנט נישט דװקא, אז מען מוז פון איר ליד גלײך הנאה האבן. אירע 
לידער זענען גראד פון דעם מין, װאס מען דארף אײנבײסן, אבער פריער פון 
אלץ װירקט איר באציוגג צום װארט, סײ װען זי שרײבט אין גראמען, םײ אין 
פרײען פערז, װאס זי באהערשט אויך זײער גוט, הייל זי װײםט װי צו געבן די 
שורות־פארעם. כ׳האב נישט געצײלט אירע אומגעגראמטע לידער אין איר נײעם 
בוך — ״פון מענטש צו מענטש״, אבער זי האט זײ א היפשע צאל און אומעטום 
דערקענט מען די האנט פון דער דיכטערין, װאם לאזט נישט׳ אז די שורות זאלן 
זיך צעפליען, אדער פארקערט — װערן פארגלױוערט אין א פראזע־טעקסט. 
אירע געגראמטע לידער האבן װידער די מעלה, װאס די גראמעו פארקלינגען 
נישט דאם ליד. מען זעט, אז דער גראם איז גישט קײן געצוװנגענער, אויפן חשבון 
פון די שורות. 

הדסה רובין האט א גוטן נאמען — צװישן ײדישע פאעטן, פשוט דערפאר, 

וױיל מען דערקענט גלײך, אז זי איז — פון צעך• כ׳װײם נישט װי ס׳באציען זיך 
צו אירע פערזן לײענערם פון פאעזיע׳ צי אויך זײ אינטערעםירט דער פאקט, 
װאם אירע לידער לאזן זיך גלײך דערקענען װי פאעטישע — סחורה. כ׳נוץ אזא 
װארט װי סחורד״ נישט הלילה, װײל איך װיל ארונטערדריקן דעמ װערט פון 
ליד בכלל, נאר פארקערט, װײל די באציונג פון אינעװײניקסטע מבינים איז א 
באציונג פון די חושים און איבער אלץ פון אויג און אפילו ממש פון דער האנט, 
װאם רירט אן די ״טעקםטור״ פון ליד נאך אײדער מען שליסט נאענטע באקאנט־ 
שפאט מיטן שרײבער פון ליד. 

שפעטער ערשט קומט די הנאה פון גאנצן ליד, פון זײן אינעװײניק. אפילו 
װען דער אינעװײניק זאל אנטוישן, איז שוין אזא דיכטער פון אמתער פאעטישער 
םחורה דורכגעגאנגען די ערשטע פראבע. ער איז ארײן אין דער פראפעסיע און 
ער שטײט אויף אײגענע פיס. מען װעט יא אדער נישט װעלן שליםן מיט אזא 
דיכטער נאענטע קאנטשאפט, אבער ער איז ארײנגעצײלט אין דער בראנזשע און 
ער טוט אלץ, װאס ער טוט — אויף אײגענער אחרױת. 
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ס׳קלינגט װי א פראזאישער צוגאנג צו מלאכה פון ליד — כאטש מער װי 
מלאכה איז נײטיק צו פארכאפן די ערשטע אויבנאויפיקע דירעקטע מבינות פון 
אן אינעװײניקםטן — ם׳איז די גאנצע רושטאװאניע — אבער אפילו אזא מעכא־ 
נישער צוגאנג איז א סך מער װי מלאכה. אדרבא, ם׳גיט זיך קודם און גלײך 
איבער די נישט־אױםגעלערנטקײט. א פאעט דארף א סך לערנען — בײ זיך און 
בײ יעגעם — אבער זײן כםדרדיק לערנען מוז אנטװיקלט װערן אויף א גרײטן 
פונדאמענט פון אײנגעבוירענער אײגנשאפט, אויף דעם, װאס מ׳קען זיך נישט 
אויםלערנען. 

כ׳װיל נישט מאדיך זײן און ארײנגײן טיפער אין דעם ענין פון אויסגעלערנטע 
פאעטן, אן א פונדאמענט — און אזעלכע זענען דא גענוג און האבן אויך זײערע 
מאמענטן פון עקזיסטענץ־בארעכטיקוגג — און װידער אזעלכע פאעטן, װאס 
באנוגענען זיך מיט דעם, מיט װאס זײ האבן באקומען װי א געשאנק. די תורה, 
זאגט מען, האט קײן גרונט נישט. מען קען זאגן, אז אלע תורהס האבן קײן גרונט 
גישט. פאראן פאעטן, װאס שעפן װיפל זײ קענען, אנדערע װיפל זײ װילן און 
נאך אנדערע װיפל זײ פאסט צו זײער טאלאנט. מען קען אויך אן אײגענעם 
טאלאנט אזוי אװעקלערנען, אז ער זאל אין גאנצן פארדעקט װערן און מען זאל 
נישט ארויםזען דאס ביםל אייגנקײט. אבער, װי געזאגט, כ׳װיל נישט, אז מײן 
הקדמה זאל װערן צו שװער פאר דעם צוגאנג צו הדםה רובינס לידער און צו איר 
גײ בוך — ״פון מענטש צו מענטש״. גענוג צו זאגן, אז הדםה רובין לאזט זיך 
גלײך דערקענען װי א דיכטערין, מיט א סך וױיבלעכע מעלות אין איר ליד. איר 
טאן איז א װײבלעכער און די צוגעקליבענע װערטער זענען פון א פרוי, װאס 
זינגט װי א פרוי. כ׳װײס נישט, צי מען קען אויך זאגן — װי א ײדישע פרוי. 
בלויז אין איר צװײטער אפטײלונג ״איבערפלאנצונג״ זענען פאראן שורות, װאס 
מען קען פון זײ ארויםהערן די ײדישע פרוי. 

דאס בוך ״פון מענטש צו מעגטש״ איז אײנגעטײלט אין צוױי םעריעם. די 
ערשטע הײסט — ״א תפילה צו זיך״ און די צוױיטע — ״איבערפלאנצונג״ — 
האט אן אויסערלעכן און דארף אויך האבן אן אינערלעכן מײן. הדםה רובין איז 
געבוירן געװארן אין פוילן און איז געקומען זיך איבערפלאנצן אין מדינת ישראל. 
דער אינערלעכער מײן איז די שװערערע איבערפלאנצונג פון א לעבן מיט אידעען, 
װאם זענען מיט איר נישט ארײן אין ײדישן לאנד. זײ זענען געװען איר ״דור 
המדבר״, װאם איז געבליבן פון יענער זײט. הדסה רובין האט געהאט א פאליטיש 
לעבן, װאס זי האט קאמבינירט מיט איר פאעטיש לעבן. איך האב אירע לידער 
פון איר פאליטישער עפאכע נישט געלײענט. אין דעם נײעם בוך זעגען פאראן 
עטלעכע רמזים אויף די ״קראטעם״ און אויף געפינען זיך אלײן אויף דער אפגע־ 
שלאםענער זײט פון די קראטעם. די ״איבערפלאנצונג״ איז דערפאר א צװײיקע, 
זי איז געקומען קײן מדינת ישראל זיך איבעראריענטירן, מיט א װײטיק און אפשר 
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בענקשאפט נאך דעם, װאם איז געבליבן ליגן אין גרויםן מדבר פון אױסגעשטאר־ 
בענע ײדן און־ אידעאלן פון אונדזער דור. 

אבער פאר דעם אלעם מוז מען אין הדםה רובינם לידער זוכן געשעפטשעטע 
רמזים. די דיכטערין װיל אונדז דערצײלן איר ביאגראפיע איו ליה אבער זי איז 
א צװײיקע — און אין אירע לידער זענען פאראן דירעקטע פערזן, װאם וװנדערן 
זיך אויף דער אײגענער צװײיקײט. זי װיל רעדן. אבער א צװײטער איך צענזורירט 
— (ליריזירטז) אירע רײד, לײגט אויף זײ ארויף א פארשװײג פון פאעטיזירטע 
שורות, וואם בלײבן שטײן מיט א קוים געעפנט מויל. 

דער םוף איז, אז זי דערצײלט אונדז גישט איר ביאגראפיע אין ליד. די 
דאזיקע ״בלאקירטקײט״ איז אינטערעםאנט פסיכאלאגיש. אירע לידער װעקן 
כמעט תמיד א גײגיר צו װעלן הערן אירע רײד און נישט בלויז דעם אטעם פון 
פארשװיגענע ליפן. 

אויף מיר מאכן הדסה רובינם מײםטע לידער אן אײנדרוק, װי זי װאלט 
געשטאנען אויף יענער זײט טײך און אריבערגערעדט צו מיר־ כ׳הער רײד, אבער 
כ׳כאפ זײ נישט׳ נישט בלויז אינהאלטלעך, נאר אויך פשוט דעם פיזישן װערט־ 
לעכן צוזאמענשטעל. ס׳מישן זיך ארײן — דער װינט, די לופט, דער מרחק, די 
ליכט, דאם געזאגג פון א דערװײטערט מענטשלעך קול — און דאס אלץ איז 
פאראן אין איר ליד, אבער די עצם רײד, װאם זי װיל מיר זאגן און דערצײלן 
און אלץ פארװאנדלען אין ליד — דערגײט נישט צו מיר• 

און זי װיל זיכער זאגן און דערצײלן און אויםלאדן, אבער זי אלײן, די 
״צװײטע״, דערלאזט נישט. פלאטערט איבער דעם דער גרויסער פרעגצײכן — 
פאר װאם װיל זי אין גאנצן פארגעסן אירע אידעישע פרײדן און אנטוישונגעןן 
װיל זי זײ נישט װעקן, װײל ס׳טוט צו פיל װײ׳ אדער, װײל ם׳איז בכלל גרינגער 
נישט ארײנצודרינגען טיפער ? כ׳נעם זיך נישט אונטער צו פםקענען, װאם דיקטירט 
דער פרעמדער ״זי״, װאם קוקט ארוים פון שפיגל, אז זי זאל נישט דערלאזן דער 
אנדערער ״זי״ קומען צום פולן װארט. 

און ם׳־׳ענען אװדאי פאראן וװנקען אויף װעלן זאגן און דערצײלן, טאקע אין 
דעם ליד — ״װער איז זי ?״ 

ערשט נעכטן, דאכט זיך, האב איך זי באגעגנט 
אויף מילכװעג קלײבן שטערן אין איר קויש, 

וװ איז דאם ליכט, װאס האט אויף איר גערעגנט׳ 

און וװ דער ניגון, װאס האט איבער איר גערוישט ? 

כ׳צי אוים די האנט, דעם גרויען קאפ צו טרײםטן, 

זי שטרעקט צו מיר איר ארעם ציטערדיק און הײם. 

מײן גאט, 
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די פרעמדע פרוי — פון װאנען מייםט זי, 

אז איך, אויך איך דארף איצט א טרײםט, 

זענען דאם דערגאנגענע רײד פון יענער זײט װאםער, ם׳איז גראד געװען 
שטיל און דער װינט האט נישט אלע רײד אװעקגעטראגן, אבער אפילו דא איז 
אלץ ארומגעהילט, מיט א ״מילכװעג״ און מיט ״קלײבן שטערן אין א קויש״ 
און מיט אזא לעבלעך װארט װי — טרײםט. איז טאקע טרײםט גענוג פאר א לעבן 
פון פארביטערטן אויפגאנגל דאם ליד ״װער איז זיז״ װערט םטראטעגיש גע־ 
שטעלט ביי דער טיר פון דער נײער םעריע ״איבערפלאנצונג״, װאס פארמאגט 
אזא אונטערקעפל װי ״תל־אביב״, לגבי דער ערשטער םעריע — ״א תפילה צו זיך״ 
מיטן אונטערקעפל — װארשע. צװישן װארשע און תל־אביב ליגט, װי מיר װײםן 
וװיל׳ מער װי דער מרחק צװישן צוױי שטעט, אפילו מער װי געװײנלעכע עליה, 
ס׳ליגט צװישן זײ, װי גע.אגט, א גאנצע װיסטעניש, נאך בעסער, א פארװיסטעניש 
פון יארן, װאס ס׳איז נישט שײך זײ צו פאררעדן מיט ״געקליבענע שטערן״. 

אבער ״געקליבענע שטערן״ זענען פאר זיך גופא אויך אן ענין און זײ 
באלײכטן דעם וועג, װאס די דיכטערין הדםה רובין האט פאר זיך אויםגעקליבן. 
מען טאר אפשר נישט פאדערן פון איר די רײד, װאס זי װיל נישט זאגן, אדער 
װאם זי צאמט זיך — נישט צו זאגן. מען דארף נעמען אירע לידער װי זײ װערן 
אויםגע ונגען אין מילכװעג און נישט פאדערן דאס טעלערל פון הימל. 

און הדםה רובין איז א זינגערין. נישט תמיד נעמט מיך איר געזאנג, אבער 
כ׳הער אין איר געזאנג אן אײגן קול. דאם הערט מען בפירוש כמעט אין אלע 
אירע לידער, אפילו אין די טרױויאלסטע, אין זײ געפינט מען אויך תמיד א שורד״ 
א װארט, אן אײגענעם דרײ, װאס װײזט, אז הדםה רובין האט אזוי אויםגעקליבן 
איר װעג אין דער ײדישער פאעזיע. 

זײן אזוי שטארק, 

ס׳זאל קלעקן מיר כוח צו בלײבן פאראײנזאמט, 

אויב ם׳הארץ װעט זיך אפזאגן דינען דעם שכל. 

קײן מחילה גישט בעטן 
בײ זיך, נישט בײ קײנעם, 

נישט בעטן בײ זיך, נישט בײ קײגעם קײן שמײבל. 

פארהיטן די שײן, װאם פאלט אויס אויף מײן חלק, 

צו קענען מיט איר װי מיט ברויט זיך צעטיילן. 

מיר געפעלן אזעלכע שורות, װײל אין זײ איז אפשר פאראן א שליםל צו די 
צוזאמענגעפרעםטע ליפן, װײל זײ װילן נישט בעטן קײן מחילה — נישט בײ זיך, 
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נישט בײ קײנעם. אבער פארט זענען מיר אזעלכע שורות נענטער װי די ״גאלאב־ 
טעריע״ פון ״מאך מיר פון װעסנע א שנירעלע קרעלן״. מיר געפעלן הדסה רובינם 
מאמע־, באבע־ און קינדער־לידער. 

״איבערפלאנצונג״, װאם װאלט אפשר באדארפט זײן די שטארקערע םעריע, 

איז שװאכער פון דער װארשעװער. פון דעסטװעגן איז דארט פאראן א זעלטן 
ליד, װאם איז דאס ײדישםטע אין בוך־ דאם איז — ״אומרו־ערד״• ם׳איז א ליד, 
װאס זינגט זיך און זאגט זיך ארויס פון די ערשטע שורות, ביז אזעלכע שורות, 
אין דער לעצטער העלפט פון ליד — 

ערד פון אומרו, 

זײ קומען נאך רו 

פון די גריבער און רויכן ארויס, 

די חשבונות פון נעכטן א פלאם 
אויםגעגלײכט האט פון לאנג און פארברענט׳ 

בלויז אײן חשבון, א בלוטיקער, גליט 
אין פארגלױוערטע זײערע הענט, 

און מיר דאכט זיך, איך זע אויף דײן פעלד 
װי םע זאנגלט זיך גרין זײער בלוט. 

םע זאנגלט זיך — איז א טעלעםקאפירט װארט־בילד, װאם זאגט עדות, אז 
פ׳זינגלט זיך און זאנגלט זיך אין הדםה רובינם פאעטישן װארשטאט, אין איר 
נײער גײסטיקער איבערפלאנצונג. 


14 . 5.65 
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כ׳װיים נישט װעמענם שולד עס איז, װאם די דיכטערין חוה ראזענפארב איז 
דערװײטערט געװארן פון דעם נאטירלעכן שטראם פון דער ײדישער פאעזיע. אמת׳ 
די דיכטערין װוינט שוין א לענגערע צײט אין קאנאדע׳ אבער קאנאדע איז 
נישט אויף אזוי פיל וױיט פון דער הײנטצײטיקער ײדישער פאעזיע, אויף װיפל 
חוה ראזענפארב װײזט עס ארויס אין אירע לידער. אין קאנאדע גופא איז פאראן 
א קרײז ײדישע פאעטן׳ מיט מלך ראװיטשן בראש׳ װאס דיכטעריש שטעלט ער 
מיט זיך פאר דעם עװאלוציאנערן און רעװאלוציאנערן גאנג פון דער ײדישער 
פאעזיע אין משך פון איבער א האלבן יארהונדערט. די דיכטערין חוה ראזענפארב 
האט אויך גוט געקענט י. י. סיגאלן, װאם האט געטראגן אויף זײנע פלײצעס א 
גרויסע ײדישע פאעטישע משא פון נײ־לשון און געזאנג. 

ס׳איז דערפאר א גרוים װונדער װען מען לײענט די נײע לידער פון חוה 
ראזענפארב און מען זעט אײן, אז זי איז איזאלירט פון צענטער און אז ערגעץ־װו 
אין דער זײט זינגט זי אירע לידער, װאם האבן װײניק צו טאן מיט דער אנט־ 
װיקלוגנ פון ײדישן ליד. איז עס באװוםטזיניקע איזאלאציע ז 

ס׳קען אפשר זײן אז ס׳איז אזוי, א ס׳איז א באװוםטיניק אויםגעקליבענער 
דרך, װײל לויט איר טעמאטיק און לויט אירע געזאגטע רײד, און אירע איבער־ 
געקליבענע פערזן, װײזט חוה ראזענפארב, אז איר זענען נישט פרעמד די גע־ 
דאנקען און טראכטענישן פון דעם הײנטצײטיקן מענטש, פון דער הײנטצײטיקער 
פרוי. זי קען דורכטראכטן א געדאנק פון די ערשטע פערזן און דערפירן ביזן סוף. 
זי באארבעט אלע אירע לידער׳ פון די קלײנע ביז די גאר גרויםע, װי א זיך־אלײן־ 
געגעבענעם אויפגאב. זי װײזט ארוים גרויס בריהשאפט מיט געקלאנג און גע־ 
קלימפער פון פערזן־טאצן. מ׳קען דערפאר אננעמען, אז זי האט פשוט באשלאםן 
זיך צו דערװײטערן פונעם נײעם ײדישן ליד. אין איר בוך קען מען דערקענען, 
אז זי האט מיט דעם נײעם ליד פאקטיש אין גאנצן קײן שײכות נישט. מען דארף 
עס אפשר זאגן פארקערט* אין איר נײ בוך לידער װאס חוה ראזענפארב האט 
א נאמען געגעבן ״ארוים פון גן־עדן״, אויפן נאמען פון א לאנגער פאעמע אין איר 
לעצטער לידער־םעריע, הערט מען נישט דעם צוזאמענזינג מיט דער איצטיקער 
לעבעדיקער ײדישער פאעזיע, און כ׳װאלט געזאגט, אפילו נישט מיט די לידער 
פון די ״ױנגע״. 

מען קריגט אפילו דעם אײנדרוק לײענענדיק דאס בוך, אז די דיכטערין האט 
זיך אומגעקערט מיטן רוקן צו דער װעלט־פאעזיע פון אונדזער צײט — און װען 
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כ׳זאג אונתער צײט, מײן איך נישט דװקא דעם לעצטן צאפל, נאר ם׳רעדט זיך 
פון לידער, װאם זענען כאראקטעריםטיש פאר דעם נאכמלחמה־פעריאד. 

חוה ראזענפארב איז א קינד פון אט דער תקופה׳ ממש דיכטעריש געבוירן 
געװארן פון דעם שוידער און די יסורים פון אט די יארן. זי האט דורכגעלעבט דעם 
גאנצן גרויל, געראטעװעט געװארן און ארוים פון אומגליק מיט א בוך לידער פון 
באדײטנדיקן צוזאג. אין איר ערשט בוך, װאס זי האט אונדז אונטערגעטראגן נאכן 
חורבן, האבן מיר געלײענט א צאל טיף־דורכגעליטענע פערזן. די דאזיקע ײדישע 
לידער פון א ױנג מײדל זענען םײ װי געװען א נם, פון יענע ניםים אין די 
.קאנצעגטראציע־לאגערן, װאם זענען נאך נישט גענוג אויםגעפארשט געװארןו 
עם איז אוממעגלעך צו באגרײפן װי אזוי ױנגע בחורים און ױנגע מײדלעך האבן 
אין די געטאס אויפגעחאלטן די עשירות און דעם דיםציפלינירטן זכרון פון ײדישן 
װארט. 

חוה ראזענפארב איז געװארן א נאמען אין דער ײדישער נאכחורבן־פאעזיע 
און מען האט געװארט אויף אירע װײטערדיקע לידער מיט דער דערװארטונג, 
װאס אירע ערשטע לידער האבן פארזיכערט און צוגעזאגט. 

אבער װײזט אויס, אז עפעם איז געשען א ברוגז צװישן איר און דער גאנצ־ 

קײט פון דער ײדישער פאעזיע. אירע נײע לידער זענען װי אן עקשנותדיקער 
ארויםרוף צום ײדישן ליד: אזוי װיל איך שרײבןו װי ס׳האבן געשריבן און 
געזונגען א. ליעסין, מאריס ראזענפעלד, אברהם רײזען, דער ױנגער יהואש. 
פאראן אין איר נײ בוך עכאס פון מאנגער און אפילו פון לוצקי. אבער דערמיט 
שליסט זיך איר באוװסטזיניקער קרײז פון פאעטישער באקאנטשאפט. דא רעדט 
זיך נישט פון דירעקטע השפעה, אדער פון נאכמאכערײ. אין יעדן פאעטם לידער 
קעו מען דערקענען מיט װעמען ער חברט זיך, מיט װעמען ער זינגט זיך צוזאמען. 
חוה ראזענפארבם בוך איז דערפאר א םפעציעלע דערשײגונג אין דער ײדישער 
פאעזיע, מיט דעם צוריקרוף פון דעם עלטערן ײדישן ליד — אין קלאנג, געזאנג, 
און אפילו זײער אפט מיטן װארט. 

איר בוך ״ארויס פון גן־עדן״ איז אײנגעטײלט אין זיבן םעריעם. גלײך אין 
דעם ארײנפיר־ליד װערט געשטעלט דער טראפ אויף די ערשטע טריט פון 
ײדישן ליד. זי זינגט צום זינגפויגל און זי פרעגט אים — 

װאם־זשע איז דיר, פויגל ליבער, 

פרינץ פון זײדענעם געזאנג ? 

וװהין קוקםטו דאס אריבער 
און װאם איז דיץ ניגון באנג ו 

כ׳בין זיך משער, אז חוה ראזענפארב האט — נישט אנדערש װי באוװםטזי־ 

ניק — אויסגעקליבן זיך אויםצוטענהן מיט א זינגפויגל און אים אינטעתוױירן 
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מיט אזעלכע גראמען װי ״זײדענער געזאנג״ מיטן ״ניגון באנג״. בײם זינגפויגל 
פרעגט אויך די דיכטערין, פאר װאם ער האט נישט מקײם געװען זײן צוזאג — 
״די נאכט באזינגען מיט התפעלותדיקע רײד״. דער זינגפויגל ענטפערט — 

כ׳האב געזאלט׳ מײן קינד׳ איך װײם עס. 

נאר מײן ניגון פאלגט מיך נישט. 

נעם דאם הארץ און כאטש צערײם עס, 

נאר אזא איז מײן געמיט. 

בלויז װען מען נעמט אן, אז די דיכטערין װיל אונדז באוװסטזיניק געבן די 
דאזיקע נײע איבערםטיליזאציע פון אלטע װערטער, אלטע גראמען, אלטע בילדער 
און אלטע התפעלותדיקע רײד, קען זיך שאפן א געװיםער צוגאנג צום בוך׳ וװ 
ס׳זענען דא גענוג סימנים, אז חוה ראזענפארב טוט איר פאעטישע ארבעט מיטן 
קלארן װיםן, אז זי װיל דװקא אזוי. אין איר בוך זענען אויך פאראן גענוג באװײזן״ 
אז אפילו אין ראם פון אלטן, געלינגט איר צו איבערראשן מיט שורות און 
בילדער. 

מען מוז דערפאר אננעמען, אז חוה ראזענפארבן איז פסיכיש פרעמד דאם 
נײע ײדישע ליד, אז זי האט עם דערפאר װײניק געלײענט און װײניק אין זיך 
ארײנגענומען. זי שפירט זיך א םך באקװעמער אין דער םימפליציטעט פון דער 
עלטערער ײדישער פאעזיע, אפילו אין אירע ליבע־לידער. 

א שאד נאר די פינגער, די קאלטע, 

װאס בענקען נאך דײנס א באריר. 

א שאד נאר די טרערן פארשפארטע, 

װאס װארטן און װארטן אויף דיר. 

די ערשטע זאך, װאם מען װיל לײענען בײ א ױנגער דיכטערין, זענען אירע 
פערזעגלעכע לידער, און אויב זי שענקט אונדז נאך ליבע־לידער, װיל מען אװדאי 
זען װי אזוי די דיכטערין ״צענעמט״ און װארעמט אן די דאזיקע טעמע, אבער 
חוה ראזענפארב רײצט זיך ממש מיט אונדז און זי זינגט אוים ״ליבשאפט״ — 
אזוי הײםט איר סעריע פון ליבע־לידער — מיט אזעלכע פערזן — 

נישטא מער אויף װעמען צו װארטן — 

אויף דעכער הענגט שוין די נאכט. 

געקומען זענען שוין אלע באנען, 
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נאר קײנע האט דיך נישט געבראכט. 

נישטא מער אויף װעמען צו האפן — 

דו ביםט אן אילתיע געװען 

איצט דארף מען בלויז לײגן זיך שלאפן, 

װי קײן מאל װאלט גארנישט געשען. 

זי האלט זיך נישט צוריק פון ענדיקן א ליבע־ליד מיט אזא קוריאזן גראםי 
קלאנג: 


װאלט בעסער געװען זאלםט שוין קומען — 

מײן גוף זאל שוין זײן זאלבעצװײט, 

כאטש זי׳ מײן אלײנע נשמד״ 

זי איז מיט איר אומעט אלראיט. 

נאך דעם װי מיר האבן געלײעגט ליבע־לידער און פרויען־לידער פון ציליע 
דראפקין׳ ראשעל װעפרינסקי׳ קאדיע מאלאדאװסקי׳ רחל קארן׳ רײזל זשיכלינסקי׳ 
רבקה באםמאן׳ ראזע גוטמאן׳ מלכה לי און א צענדליק אנדערע׳ זענען אזעלכע 
ליבע־לידער אפשר אלראיט׳ װען מען נעמט זײ אויף׳ װי כ׳האב פריער געזאגט׳ 
װי םטיליםטישע קאמפאזיציעם אין אלטן םטיל׳ װאס די דיכטערין האט פאר 
אונדז דװקא און אפשר גאר טראציק געװאלט אויפשפילן. ם׳גלײבט זיך נישט׳ אז 
חוה ראזענפארב האט פון זיך געשריבן אזעלכע לידער׳ פון אײגענעם געמיט. 

אין איר בוך איז פאראן א ליד׳ װאם איז ממש קלאםיש׳ הן אין אופן װי 
דאם ליד איז אויםגעזונגען׳ הן מיט די אריגינעלע בילדער און מיט דער צוגע־ 
פאםטער מוזיקאלישקײט. כ׳װעל ברענגען בלויז צװײ פערזן׳ װאם װעלן װײזן װי 
די דיכטערין האט אײנגעהערט אין זיך דאם מוראדיקע זוכן. 

פון מאך פון אלײנקײט געבויט איז דאם הויז 
און נאכט איז דער נאעגטסטער שכן. 

דאס אײנציקע ליכט װאם דא בלאנדזשעט ארום׳ 

איז ס׳ליכט פון די פינגער׳ װאם זוכן. 

דאם הויז פון די בלינדע האט טירן פון צער 
און יעדער — אן אנגעשפיצט אויער. 

די פענצטער׳ װי פידלען׳ פארשװיגענע לאנג׳ 

געקרײציקט אויף םמיטשקעם פון טרויער. 
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בלויז די לעצטע שורה איז א ביםל מטושטש אין בילד, אבער אזעלכע שורות, 

אז ״דאס אײנציקע ליכט׳ װאם בלאנדזשעט ארום, איז ם׳ליכט פון די פינגער, װאם 
זוכן״ — זעגען װערט א םך נישט געראטענע שורות, װאם מען געפינט אין בוך. 

מען קען אין בוך אפקלײבן א צװײ צענדליק גוטע לידער. אין די ראמען 
פון פארעלטערטער פאעזיע איז אין זײ פון דעםטװעגן אויך פאראן א םך 
אײגנם, און דא און דארט בליצנדיקע שורות, װאם לײכטן אריבער די רייד. חוה 
ראזעגפארב לײדט פון צו פיל בריהשאפט. זי האט א םך װערטער און זי נוצט זײ 
צו אפט, װען א צװישנשװײג װאלט געװען א סך בעםער. זי טאקט צו פיל אויס 
א טעמע. א ליד דארף שאפן דעם אײגדרוק, אז אלץ איז געשאפן געװארן צוזא־ 
מען — װארט, מוזיק, געדאנק, געפיל * מען דארף דערשפירן, אז דער פאעט האט 
אלץ געהאלטן צוזאמען און באמײםטערט, אדער מען מעג אויך זען װי די טעמע, 
דער רויער אינהאלט אנטלויפט פון פאעט און עם בלײבט פון אינהאלט גישט מער 
װי א קוימלעכער עכא, װאם בלאנדזשעט אין ליד. 

בײ חוה ראזענפארב דאמינירט די טעמע צו שטארק, זי םובארדינירט דאס 
מיםטישע אין ליד, דאם נישמ־באשײדלעכע — צום אינהאלט, און דערפאר בא־ 
קומט זיך אפט א ליד געשריבן פאר כרעסטאמאטיעס. דער רעזולטאט איז, אז 
אפילו לידער מיט אן אזוי גערופענעם קאמפליצירטן אינהאלט װערן אפט שול־ 
מעםיק. כ׳האב דערפאר װײניקער פון אלץ הנאה געהאט פון אירע לענגערע דע־ 
קלאמאטארישע לידער, די אויםטײטשעװדיקע פון ביבלישע אלעגאריעם. 

א גוט ליד איז — ״איך װאלט ארײנגעגאנגען אין א שולכל״. ס׳איז א ליד 
פון אײגענעם געמיט און דערפאר פארמאגט עס אויך אן אײגענע מוזיק. 

א שײן ליד, װי ״די הענט פון מײן שװעםטער״ הײבט זיך אן מיט אזעלכע 
גוטע שורות. 

ס׳צעװיקלען זיך באגינענס די הענט פון מײן שװעםטער, 

װי בלומיקע בעכערס דערװאכטע פון דרימל. 

ס׳צעגיסט אזוי באנג זיך אויף הענט פון מײן שװעסטער 
די בענקשאפט צעבלויטע פון לויטערן הימל. 

די פיר גומע שורות פארמאגן א פגם — דאם פארעלטערטע װארט ״באנג״; 
אבער מען קען דאם דאזיקע װארט מוחל זײן, צוליב דער גאנצער אײנגעגעבענער 
מוזיק פון פערז. אבער אין דריטן פערז שאפט שוין די דיכטערין נישט קײן 
בילדער, נאר — גוזמאות. 

ם׳ליגט יאמער פון פידלען אויף הענט פון מײן שװעסטער, 

דער ברויז פון קלאװישן — אויף פינגער אויף דינע, 
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און יעדער איר גלעט רופט א פלײטן־ארקעסטער * 

און יעדער באריר װערט א הארפישע םטתנע. 

װען מען זאל זיך טאקע װעלן פארשטעלן אזא פרוי, װאם גיט ארויס פון זיך 
א.וי פיל מוזיקאלישן ״ברויז״׳ וואלט מען געמוזט היטן די אויערן• 

נאך א גוט ליד איז ״בריקן״ ן אבער װידער א מאל אין דעם ליד רײםן זיך 
ארײן אזעלכע צו־פאלק־לידערישע שודות: 

א׳ דארט װאלט איך גערן געגאנגען שפאצירן 
מיט דעם, װאם איז ליב מיר און נאענט צו מײן לעבן ? 

און כ׳װאלט מיט מײן ליפ זײנע ליפן בארירן: 

אן אנדײט פון ניגון, װאם טוט אין מיר װעבן. 

צו די גאר גוטע און אריגינעלע לידער אין בוך געהערן אויך — ״גאלדפיש, 

דו שטארבםט״ און ״א קלײד פאר מײן קינד״. פון חוה ראזענפארבס גוטע לידער 
איז קלאר, אז זי פארמאגט א םך פאעטישע מעלות, און װען מען לײענט אירע 
גוטע לידער פארדריסט אזש ׳ פאר װאם זי איז אזוי אפגעריסן — בױדעים, אדער 
בלא ױדעים — פון דער מאדערנער פאעזיע נישט נאר ײדישער, נאר אויך פון 
דער נישט־ײדישער. 

6 . 2.66 
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אין דער אמעריקאנישעי ליטעראטור אונטערשײדט מען צװישן דער קורצער 
דערצײלונג און דער קורץ־קורצער דערצײלונג און זײעד .עלטן װערן אזעלכע 
דערצײלונגען געשריבן פון באקאנטע שרײבער און נאך זעלטענער געזאמלט אין 
בוכפארעם, בײ אונדז האט מען די דאזיקע פארעם גערופן — סקיצע און דער 
גרעםטער מײסטער פון דעם שטײגער דערצײלונג אין דער ײדישער ליטעראטור, 
איז געװען — אברהם רײזען. ער האט געהאט א סך תלמידים און אין די ײדישע 
צײטונגען אין אײראפע און אין אמעריקע זענען םקיצן געװען אן אפטע דער־ 
שײנונג, און דערצײלער זענען אויך באקאנט געװען װי סקיצן־שרײבער. 

לעצטנס זענען די דאזיקע קורץ־קורצע דערצײלונגען געװארן זעלטענע געםט 
אין ײדישע צײטונגען און אין זשורנאלן. אונד.ערע בעלעטריםטן דרוקן מײםטנם 
לאנגע דערצײלונגען, װאס מאכן גיכער דעם אײנדרוק פון קאפיטלען פון נאװעלן. 
צװישן די געצײלטע, װאס פראקטיצירן נאך די קונםט פון דער קורץ־קורצער 
דערצײלונג איז — שרה האמער־דזשאקלין. 

בײ אונח איז מען נישט געוװינט צו צײלן די װערטער פון א דערצײלונג, 
אבער רעדנדיק מיט דער מאס פון װערטער, קען שרה האמער־דזשאקלין 
אין װאסערע פופצן הונדערט װערטער ארײגקלאמערן אן אינטערעסאנטע צענטראלע 
טעמע און אפילו שאפן ארום דעם א דראמאטישן קאנפליקט. די שרײבערין איז 
א מאל געװען אן אקטריםע און איר ציט צו דראמאטישע סיטואציעס, װאם זי נוצט 
אויס זײער געשיקט אין דערצײלונגען, װיאס פארנעמען עטלעכע זײטלעך. אין 
איר נײםטן בוך — ״שטאט. און שטעטל״ זענען פאראן בלויז א פיר־פינף דערצײ־ 
לונגען װאם שטײגן אריבער די מאם פון דער קורץ־קורצער דערצײלונג. 

״שטאט און שטעטל״ איז שרה האמער־ד,שאקלינס דריט בוך. זי האט פאר־ 
עפנטלעכט איר ערשטע דערצײלונג מיט א דרײסיק יאר צוריק און איר ערשט 
בוך — ״לעבן און געשטאלטן״ איז דערשינען מיט א צװאנציק יאר צוריק. דאם 
צװײטע בוך — ״שטאמען און צװײגן״ האט שרה האמער־דזשאקלין ארויסגעגעבן 
מיט א צען יאר צוריק. דאם נײםטע בוך װי די פריערדיקע צװײ ביכער, איז בלויז 
אן אפקלײב פון די צענדליקער דערצײלונגען, װאם זי האט פארעפנטלעכט אין 
צײטונגען און אין זשורנאלן. אין ״שטאט און שטעטל״ האט די דערצײלערין אונדז 
געגעבן אפגעקליבענע 21 דערצײלוגגען און זײ זענען פון די בעסטע, װאם שרה 
האמער־דזשאקלין האט געשריבן. זי איז געקומען;ײער ױנג קײן קאנאדע, שפעטער 
אין די פאראײניקטע שטאטן, אבער דאס שטעטל לעבט נאך אין איר און זי בא־ 
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שרײבט איר קינדהײט מיט א זעלטענער געדענק־פרישקײט־ װײניק ײדישע 
שרײבער גײען לעצטנס אזוי װײט צוריק צום קלײנעם ײדישן שטעטל׳ צו זײן 
שטײגער, גײםטיקן קלימאט׳ טאג־טעגלעכקײט און גאלעריע פון משפחה־מיטגלי־ 
דער, װי שרה האמער־דזשאקלין. אירע שטעטל־דערצײלונגען פארמאגן עטלעכע 
מעלות מיט א מאל. זײ זענען באזונדערע קלײנע דראמעלעך און זײ לײענען זיד 
אויך צוזאמען װי קיגדער־זכרונות, װי אינטערעםאנטער אויטאביאגראפישער 
מאטעריאל. מיר באקענען זיך מיט איר זײדע־באבע, פעטערס און מומעס און 
שװעסטערקינדער. שרה האמער־דזשאקלין לעבט־אויף אין אירע םקיצירטע דער־ 
צײלוגגען קלײנע קאמעדיעס און טראגעדיעס פון שטעטל. די שרײבערין לעבט 
עס אלץ ארוים פון זיך, װי ס׳װאלט אויך געװען איר בײשטײער צו אונדזער 
חורבן־כראניק. זי באנוצט זיך נישט מיט קײן עפעקטן, די טעמע אלײן און די 
קאנפליקטן צװישן ױנג און אלט, גיבן איר קורצער דערצײלונג די רעאליטעט 
פון אמתדיקן צוריקרופן די שטעטלשע לופט און שטעטלשע געשטאלטן. 

א שאד בלויז, װאם די דערצײלונגען, װאס זענען פארעפנטלעכט געװארן אין 
פארשידענע צײטוגגען זענען נישט בעםער צוגעגרײט געװארן צו דער גאנצקײט 
פון בוך. די באבע הײםט חיה־טײבעלע׳ אבער אין אן אגדער דערצײלונג׳ בײט 
זיך איר נאמען אין דער זעלבער דערצײלוגג. אין אזא ביאגראפישן מאטעריאל 
האבן די פערזאנען פון דער משפחה־דראמע געמעגט אנהאלטן זײערע נעמען׳ 
בפרט װען די דערצײלערין הײםט תמיד — שרהלע. עם זענען אויך איבערגע־ 
חזרט געװארן בילדער־שילדערונגען און אפילו זײדעשע שפיצלעך, װי באהאלטן 
א לעפל אין תפילין־זעקל, װאם מען טרעפט עטלעכע מאל אין פארשידענע 
דערצײלונגען. 

ס׳איז נישט בלויז דער פאקט, װאס די שרײבערין איז געקומען זײער ױנג 
קײן אמעריקע׳ װאס רופט ארוים פארוװנדערונג װאם דאם אלטשטעטלשע לעבט 
אזוי אין איר, נאר אויך די גאנצע הײם־שילדערונג׳ װאם איז געזען דורך קיגדע־ 
רישע אויגן. טײל דערצײלונגען לײענען זיך װי ערשטע זײטלעך פון פריע קינ־ 
דער־זכרונות. דאם לשון איז אויך הײמיש־ײדיש און גוט צוגעפאסט פאר דער 
פליםיקער דערצײלערישקײט. 

״שמחהלע שוחט״ איז א דערצײלונג, װאם אין איר איז אפילו פארװיקלט 
מאדערנע קינדער־פסיכאלאגיע, אבער די שרײבערין פארלויפט זיך נישט דעם 
װעג׳ נאר זי דערצײלט מיט תמימות. 

״א חתונה אין פשעדבארזש״ איז גוטער דערמאנונג־מאטעריאל. די חתונה 
װערט געשילדערט אין איר גאנצער נגידישער ברײטקײט און צום םוף קומט אן 
אומגעריכטער פינאל. פון די בעסערע דערצײלונגען אין בוך איז — ״מיץ באבעס 
גאלדעגע קײט״. די באבע טײלט־צו גאלדענע רינגלען פון איר קײט די אײניקלעך. 
די דערצײלונג פארמאגט שטארקן דראמאטישן מאטעריאל און זי פארבינדט די 
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קיגדהײט מיט די פארלאפענע שפעטערדיקע יארן׳ װען דאם ״קינד״ קריגט 
ערשט אפ די צוגעזאגטע מתנה פון דער באבעס גאלדענער קײט׳ װי א קמיע קעגן 
די עראפלאךסכנות. 

״אברהמלע צדיק״ איז א צוריקרוף פון די כמעט פארגעםענע פאטער־־און־זון 
שארפע קריגערײען. ס׳איז איבערגאנג־צײט אין שטעםל און דער זכרון ברענגט 
צוריק יענע מאמענטן, װען דער ארבעטער איז געװארן א קלאם און אנגעהויבן 
װעקן די שטאט; אגב איז ״אברהמלע צדיק״ פון די לענגערע דערצײלונגען אין 
בוך• 

א שטעטלשע קאמעדיע װערט געשילדערט אין דער קורצער דערצײלונג 
״בידגיצער דיבוק״, װאס װארפט אן א שרעק אויף קינדער און ״ארגאניזירטע״ 
בעטלערם, ביז די אויפגעװאכטע ױגנט פון שטעטל טרײבט דעם דיבוק ארוים. 

די ״מומע טײבעלע״ איז א גוט־געשילדערטער זעלטענער טיפ פון א ײדענע, 

װאם עם ציט איר רק צום טויט און װי זי לעבט־אויף אין נאענטשאפט מיטן טויט. 
װי זי צעבליט זיך ערשט, װען זי באזעצט זיך אויף יענעװעלטישער ערד. 
אגב איז די ״מומע טײבעלע״ פון די בעםטע מוםטערן פון דער קורץ־קורצער 
דערצײלונג. יעדע שורה איז עקאנאמיש און צום פונקט און ברענגט ארוים 
בולטער דאם געשטאלט פון דער װײטער קרובד״ װאס די גאנצע משפחה רופט 
זי — מומע. א געלוגגענע קורצע דערצײלונג איז אויך ״מײן באבע האט חתוגה״. 
די באבע, די אלמנה, גײט קעגן װילן פון אלע קינדער און זי בויט ערשט איר 
צוקונפט. זי פארמאגט אפילו די גבורה צו פארלאזן איר גאנצע משפחה און 
אװעקפארן מיט איר זױוג קײן ארץ־ישראל. אין די דערצײלונגען פון דער גרוים־ 
שטאט איז אויך פאראן דער קלימאט פון דערצײלטע זכרונות. די געשטאלטן זענען 
מײםטנם פון יענע צײטן, װען שרה האמער־דזשאקלין האט ערשט באנומען און 
״אײנגענומען״ די שטאט, נאך דעם װי זי האט פארלאזן דאם שטעטל. ״מיםטער 
דזשאו״ געהערט צו די פריע שאפ־געשטאלטן; אן אײנזאמער מענטש, װאם לעבט 
זיך אויס אין א חלום און דער שאפ־פארמאן טרײבט אים מיט זײן חלום צום 
אומפארמײדלעכן סוף. 

א ״פעט״ געשטאלט איז ״יעקעלע פאלקאװניק״. ער איז אויך אן אמאליקער 
טיפ פון א טעאטער־״פאטריאט״. ער ראנגלט זיך צװישן מגושמדיקער תאווה 
און געשװוירענער געטרײשאפט צום סימבאל פון אמאליקן ײדישן טעאטער — 
דאם באהאלטענע ביםל לאיאליטעט צו זײן אײגענער ױנגט טריומפירט. 

אין די קורצע דערצײלונגען פון דעם טײל פון בוך, װאס שרה האמער־ 
דזשאקלין רופט — שטאט, װערט אויך אומעטום אויפגעכאפט א באזונדערע 
טעמע, א קאנפליקט, א פראבלעם. די שרײבערין מאראליזירט נישט, אחוץ אפשר 
אין אײן דערצײלונג ״צװײ פרײנדינם״, וװ די מאראל פון דער דערצײלונג איז אן 
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אלטע: ם׳לוינט זיך נישט צו זײן קײן שטארקע און פארעקשנטע קלײבעריז פון 
התנים, װײל דער סוף איז, אז מען פארשפעטיקט• 

דאם בוך ״שטאט און שטעטל״ שליסט זיך מיט א שטעטלשער דערצײלוגג — 

,װען מײן שטעטעלע האט געװײנט״, מיטן טויט פון ראדאמסקער רבין. די דאזיקע 
דערצײלונג איז װידער ארויםגענומען פון זכרון־אוצר און פארענדיקט די פאר־ 
בינדונג צװישן שטאט און שטעטל, אין דעם געקײטלטן קינםטלערישן אויטאביא־ 
גראפישן מאטעריאל פון דער גוטער דערצײלערין שרה האמער־דזשאקלין. 

17 . 1.65 
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״אין לאנד ישראל״ פון רחל אויערבאך 


רחל אויערבאך איז געקומען קײן ישראל אין 1950 און דורך דער צײט האט 
זי זיך קונה־שם געװען מיט אירע ביכער װעגן חורבן, װאם זענען דערשינען אויף 
ײדיש און עברית, דאם נײםטע בוך אירס — ״אין לאנד ישראל׳/ װאס האלט 
קנאפע פיר הונדערט זײטן, איז שוין איר זעקסט בוך אין דער ײדישער מדינה. 
דא האט רחל אויערבאך, װי זי דערצײלט אוגדז אין ארײנפיר — ״זיך געפרוװט 
אויסטאן אויף א וויילע פון דער חורבן־טעמע״, אבער זי האט זיך םײ װי איבער־ 
צײגט, אז עס דרײט זיך דער רוב פון די ״שילדערונגען ארום מענטשן און 
גורלות פון דער פוילישער שארית הפליטה״. 

די שרײבערין האט דורכגעלעבט דעם חורבן פון פוילישן יידנטום און עם 
באגלײטן איר די דאזיקע אײביקע אײנגעװונדיקטע אײנדרוקן, װי זי זאגט װײטער 
אין דעם ארײנפיר — ״אזוי פיל צעטראטן ײדיש לעבן האבן מיר געזען, אזוי פיל 
חורבות און בערג מיט אש האבן מיר געלאזן הינטער זיך, אזוי פיל שאטנם גײען 
אונדז נאך — די שאטנם פון די, װאם האבן נישט געהאט די זכיה צו דערלעבן, 
צו קאנען זען״• 

רתל אויערבאך האט דערלעבט און זי קאן זען. זי איז אײגע פון די זעעװדיק־ 

סטע און אײנע פון די אינטעליגענטםטע אין אונדזער שרײבער־משפחה. ס׳איז 
פאראן אין איר זען און אין באשרײבן דאס געזעענע — אן עלעגאנץ, װאם איז א 
טײל פון איר באהאנדלען מענטשן און לעבעדיקע געפילן. פון איר בוך ״אין לאגד 
ישראל״ קען מען צוזאמעננעמען א היפשע מאםן־פארזאמלונג פון מענטשן, װאם 
האבן דערגרײכט און אנגעקומען, און אין איר באציונג צום דאזיקן געזעמל װײזט 
רחל אויערבאך ארוים דעם ציטער פון שװעסטערלעכער באװאכונג איבער די 
דערגרײכטע. ס׳איז גוט צו לײענען אירע קלײנע ליריש־קלוגע בילדלעך, װײל 
יעדעס בילדל אטעמט מיט װארעמקײט און אפילו די קירצסטע באשרײבונג האט 
אײגענע עקזיםטענץ־בארעכטיקונג. רחל אויערבאך געפינט תמיד עפעם װאס צו 
זען און װאם אויפצוכאפן. 

אז מען לײענט איבער דאם בוך ״אין לאנד ישראל״ — אײנע פון די אנגע־ 
נעמסטע און אנגעלײגטםטע לײען־דערפארונגען — פארדריםט, װאס רחל אויער־ 
באך װערט א;וי זעלטן דערמאנט װען מען רעדט װעגן אונדזער געקליבענער 
משפחה פון ײדישע שרײבערינם. דאם נײםטע בוך, װאם איז דערשינען אין פאר־ 
לאג י. ל. פרץ אין תל־אביב, האט זעקם אפטײלונגען און אין אלע אפטײלונגען 
איבערצײגט אונדז רחל אויערבאך, אז איר שרײבן קאמבינירט גאר א סך 
מעלות״ אבער איר גרעםטע מעלה איז א װארעמקײט, װאם גיט זיך גלײך איבער 
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דעם לײענער. מען לײענט און מען שפירט די דאזיקע װארעמקײט ממש אין 
יעדן בילדל. זי הײבט אן פון דער עליה אין 1950 און זי ״פירט״ א סך ײדן אין 
לאגד ארײן׳ מיט א זעלטענער באגלײטונג פון קלוגשאפט, ײדישן הומאר, שפראכ־ 
לעכער שפילעװדיקײט; און אין לאנד גופא צעאטעמט זי זיך מיט אן אויםגע־ 
בענקטן נײגיר, װאם טאנצט פון ארט צו ארט, פון בוים צו בוים, פון בארג צו 
בארג און פון מענטש צו מענטש, מיט א געפיל, אז זי לעבט־אוים פון זיך א לאנגן 
חלום. אט דאס געפיל פון ארויםחלומען די װאר איז פאראן אין איר שרײבן און 
עם גיט צו די קלײנע און קלענערע פען־צײכענונגען אן אײגנארטיקן חן• 

רחל אויערבאך קאן א פאק־טאן דעם לײענער מיט געצײלטע שורות. זי איז 
קײן מאל נישט בארעדעװדיק, זי װארפט זיך נישט אן מיט איר שרײבן. אירע 
זײטיקע טרויעריקע באמערקונגען װישט זי גיך אפ, װי מען װישט אפ א טרער, 
און זי באגלײט װײטער מיט אירע טרײסט־רײד. אויפן װעג באגעגנט זי מעגער, 
פרויען און קינדער און זי פירט זײ מיט, אבער אויפן װעג באטראכט זי זײ און 
קריגט פון יעדערן ארויס עטלעכע געדענקלעכע שטריכן, רײד, װערטער און 
װערטלעך. זי קען אי גוט זען, אי גוט הערן און זי קען אפילו גענעראליזירן מיט 
אן אויםשעפנדיקן אויסדרוק, שוין גלײך אין די ערשטע זײטלעך געפינט זי אזא 
באצײכענונג פאר אירע אנטרוגענע אין דער עליה 1950 — ״אזעלכע גורל־מידע, 
רו־באדערפטיקע״ 

רחל אויערבאך איז אויך א גוטע אפקלײבערין. זי װײםט אויף װי װײט מען 
מעג זיך פארגינען הומאר און קריטיק אויפן חשבון פון די דאזיקע ״רו־באדערפ־ 
טיקע״ן פארװאנדלט עם אפילו אירע לײכטע דורכלױפנדיקע באמערקונגעו אין 
משפחהדיקן הומאר — צװישן אײגענע. נישט זעלטן זענען אירע סומירנדיקע 
באמערקונגען פול מיט מײןי ״ארעם לאנד, װאם ײדן װילן דיר אלץ אנהעגגעןו 
און דו װעםט אלץ קענען פארענטפערן י״ אזא זאג רײסט זיך בײ איר ארוים, װען 
איר עליה־משפחה פאקט שוין באצײטגם אוים דאם גאנצע פעקל פראבלעמען. 
ײדן, װאס האבן, זיצנדיק אין פוילן, אפשר נישט געלײענט קײן סך פוילישע 
ביכער, קריגן איצט ארויס דערלויבענישן מיטצונעמען פוילישע ביכער. באמעדקט 
די שרײבערין — ״װי ײדן וואלטן װעלן מיטנעמען מיט זיך אלם אנדענק דעם 
סאמע אײדלסטן עקםטראקט פון דער אלטער הײם אין דער געשטאלט פון בענדער 
— אלטע און נײע פאעזיע״. ם׳איז א באמערקונג, װאס פארמאגט אין זיך ירושה־ 
דיקע ײדיש אײדלקײט אפילו בנוגע דעם לאנד פון װאנען מען האט נישט ארוים־ 
געפירט קײן אײדעלע דערמאנונגען. 

אין שײכות מיט דעם דארף מען דערמאנען די װארעמע קאפיטלען, װען די 
שרײבערין פארט זיך געזעגענען מיט אירע פוילישע לאנדםלײט פון דארף, װו 
זי איז געבוירן און דערצויגן געװארן. צו די קאפיטלען גיט רחל אויערבאך אן 
ארײנפיר װעגן אירע זײדע־באבע, װאם זענען זיך געפארן געזעגענען מיט דער 
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משפחה פון אײניקלעך און אוראײניקלעך אײדער זײ האבן באשלאסן זיך צו באזעצן 
אין ארץ־ישראל. דאס געזעגענען האט גענומען גאנצע זמנים פון װינטערס און 
זומערס. די משפחה איז קײן עין־הרע געװען א גרויסע, מען האט עם נישט 
געקענט מאכן כאפגדיק. קינדער און קינדס־קינדער זענען געװען צעזײט און 
צעשפרײט. דאס געזעגענען אלײן איז געװארן אן עפאפײע פון צײט און פון 
צוטרוי צו צײט, און צוגעקנופטקײט צו דורות. 

אבער רחל אויערבאך האט שוין נישט קײן לעבעדיקע משפחה אין איר 
דארף. פארט זי זיך געזעגענען מיט אידע אמאליקע קריסטלעכע דארף־שכנים 
און מען דארף לײענען די דאזיקע ײדישע קאפיטלען, װאס זענען פול מיט זעל־ 
טענעם הומאניזם און גלויבן אין מיטמענטש, אפילו נאך דער גרויסער פארטילי־ 
קונג. 

רחל אויערבאך איז כםדר װאך צו שפראכלעכע חידושים. איר סטיל איז 
א געמיש פון פאלקישן און נישם־איבערגעזאלצענעם אינטעליגענטן ײדיש. איר 
אויער איז װאך צו אזא זעלטענעם נוץ פון װארט ״מליצה״• א ײד קלערט אויף, 
אז מען זאל נישט מײנען, אז ײדישע באאמטע אין ײדישן לאנד דארפן זיך באציען 
מיט םפעציעלער אײנזעעניש בײם רעגיסטרירן די אנגעקומענע. ״איר װילט, אז 
זײ זאלן פון אונדז מאכן א מליצה ?״ און ער פארשטײט, אז דאס מײנט ״װען מען 
האלט אין אײן רעדן װעגן הויכע זאכן״. מיט אײן װארט װיל עד אנװײזן, אז מען 
איז געקומען צו דער רעאליטעט און מען דארף נישט דערװארטן קײן ״מלאכים״. 

ס׳איז נישט שײך זיך אפצושטעלן אויף די באזונדערע בילדער און אײנדרוקן 
אין בוך, אדער איבערדערצײלן דעם לירישן אינהאלט פון א בוך, װאס אין זײן 
באטראכטן דאס באזונדערע איז פאראן א גאנצקײט, א צוזאמעננעמענדיקע ײדישע 
גאנצקײט. אויף די שער־בלעטער פון די ספרים, װאס תימנער ײדן האבן מיטגע־ 
בראכט פון זײער אראביש לאנד, נאך דעם װי זײ זענען געקומען צו פליען מיטן 
״פליענדיקן כישוף־־טעפיך׳/ געפינט מען די חתימות פון דער רוםישער צענזור 
— ״דאזװאליענא צענזוראױ״. רחל אויערבאך האט דערפאר א דערקלערונג, װאם 
מאכט נאך דעם ענין מיםטישער, מיט ײדישער געשיכטלעכער ניםימדיקײט. 
״װײסט אײן גאט וװ ארום עם איז געגאנגען דער פארקער. א םימן האבן מיר — 
דער קאנטאקט האט עקזיסטירט״. 

כמעט אויף יעדן זײטל איז פאראן עפעס אזויגס, װאם גיט צו השיבות א בוך, 

װאם אין תוך אנטהאלט ער א םך מאל גענוצטע מאטעריאלן. אבער רחל אויערבאך 
באנײט אלץ מיט איר אײגענעם זע־חוש. װען זי מאכט דעם שפאציר איבער אלע 
װינקעלעך פון לאנד, לוינט זיך מיט איר מיטשפאצירן, װײל זי באגעגנט אומע־ 
טום מענטשן מיט װארעמקײט, װאם זינגט איר אנטקעגן און צוזאמען װערט 
דערפון א ליכט פון הײליקײט איבערן לאנד, מיט אזוי פיל דאגות און פראבלעמען. 
די שרײבערין פארגעסט נישט אויפן װעג, אז זי איז נישט נאר א זאמלערין פון 
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געשטאלטן, נאר אויך פון לשון און אפילו פון אלטע ײדישע לידער, װאס באבעס 
און זײדעס האבן מיטגעבראכט מיט זיך אין ײדישן לאנה די באבע, דאס װײב 
פון אלטן אײנבינדער־מײםטער פײנט־זיך־אויס מיט א ״חומש־ליד״ װעגן 
רבקהס טויט, 

ס׳איז נאכט, אין הימל זעט מען גישט קײן שטערן׳ 

ם׳איז א פחד אויף דער גאם ארויסצוגײן. 

שװארצע װאלקנס גיסן דריבנע טרערן 
און דער װינט זיפצט־צו מיט א גרוים געװײן. 

יעקב איז נעבעך געװארן א יתום, 

יעקב איז בײ איר געװען אײנגעבאקן אין הארצן, 

אן ערלעך קינד, געלערנט אין קלויז — 

פאר עשױן האט זי זיך געמוזט דאס פנים שװארצן, 

מען האט זי געשאלטן אין א יעדן הויז. 

װער װײסט, װער ס׳איז געװען דער טאטע פון ליד, אבער די באבע זינגט 
און דער מאן אירער זינגט אויך א שטיפעריש פארשײט לידל און אפילו א ליד 
פון אן אלטן ניקאלאיעװסקן סאלדאט, װעמענס געזאגג איז אויך ראוי צו געפינען 
א תיקון אין ײדישן לאנד. 

א טײל פון די באשרײבונגען, וױ אויערבאך רופט זײער באשײדן אירע 
קינםטלערישע אימפרעםיעס, איז פריער פארעפנטלעכט געװארן און אויך באזונ־ 
דער געהערט געװארן אין די ראדיא־אוידיציעם פון ״קול ישראל״ און ״קול צױן 
לגולה״, אבער פון די באזונדערע צאפלענדיקע זאכן האט רחל אויערבאך געשאפן 
א גאנץ בוך. ערגעץ וװ אין א פראזע־ליד, אין זעלביקן בוך װעגן דער שארית 
הפליטה, באנוצט זי זיך מיט אזא פארגלײך־װארט, װי — ל ה ו ט ע ר אויפן לעבן. 
רחל אויערבאכס אײגנארטיקער טאלאנט איז להוט אויף זוכן און אויםגעפינען 
לעבן אומעטום און זי איז להוטער אויף בענקען נאך שורות, װאס צװישן זײ 
זאל אויך זײן דער ריטעם פון לעבן, ם׳איז דאם געזאנג פון א דערלעבט לעבן, 
װאס מען געפינט אין רחל אויערבאכס בוך ״אין לאנד ישראל״. זי זוכט איר 
שארית הפליטה אויף די גאסן אין תל־אביב און זי זעט אפילו זײערע באזארגטע 
און אויפגעפרײדיקטע פנימער. זי װײםט, אז ?ײ װעלן זיך אלע אײנארדענען, וױ 
ם׳האט איר דערקלערט אן אלט־געזעםענע אין לאנד — זײ װעלן זיך ״אײנ־ 
טרײםלען״. 

מיט איר בוך ״אין לאנד ישראל״ האט זיך רחל אויערבאך ״אײנגעטרײםלט״ 

אין דער ײדיטער ליטעראטור. 

22.1.56 


324 





ליטערארישער קאלאניאליזם 


װיליאם באטלער יעיטס װערט פאררעכנט פאר דעם גרעםטן אירלענדישן פא־ 

עט און טײל זאגן, אז ער איז דער גרעםטער פאעט אין דער ענגלישער שפראך פאר 
די לעצטע הונדערט יאר. הױת יעיטם איז געבוירן געװארן מיט 100 יאר צוריק, 
דארף מען אננעמען, אז גלײך מיט זײן געבוירן האט זיך באװיזן דער גרעםטער 
ענגלישער פאעט פאר א יארהונדערט. איך האב נישט געהאט קײן מזל צו יעיטסן, 
כ׳האב תמיד געהאט ספיקות װעגן זײן פראקלאמירטער גרויסקייט, אבער אזוי 
װי איך האב לעצטנם געלײענט גװאלדיקע שבחים װעגן אים אין דער העברעלשער 
פרעםע, האב איך באשלאםן, אז ס׳מוז פארט ליגן א שטיק אמת אין די אלע 
לױבגעזאנגען װעגן אים, אזיםטן װאלט מען דאך אים נישט אזוי צעזונגען אויך 
אין דער ײדישער מדינה, צו זײן הונדערטםטן געבוירן־טאג. מיר איז א קאפיטשקע 
שװער געװען צו כאפן װאם אײגנטלעך מען קען בײ יעיטםן שעפן פאר דעם 
העברעישן פאעזיע־געניסער, אבער, װי זאגט מען — זעט איר דאך. 

כ׳האב דערפאר זיך װידער גענומען לײענען זײנע לידער, אין דער גרויםער 
זאמלונג, װאס איז דערשינען אין 1940 , א יאר נאך זײן טויט. איך האב געלײענט 
פאמעלעך און גרינטלעך, אן אן איבערהיפ, פון די םאמע ערשטע לידער, װאם ער 
האט געשריבן אין 1889 , װען דער פאעט איז אלט געװען 24 יאר• די זאמלונג איז 
אײנגעטײלט כראנאלאגיש, לויט די לידער־ביכער, װאס ער האט ארויםגעגעבן, 
אזוי, אז מען קען פארברענגען מיט דעם פאעט פון זײנע ױנגע יארן אן, ביזן יאר 
פון זײן טויט, אין עלטער פון 74 יאר. 

יעיטם איז געשטארבן א פאשיםט און א מטושטשדיקער מיםטיקער פון פינצ־ 
טערםטן סארט. ס׳האט עמעצער ערשט גישט לאנג צוריק באמערקט, אז שעליס 
זאג װעגן דעם פאעטס ראלע פון דעם גישט אנערקענטן געזעצגעבער, איז גאנץ 
אפט געװארן צו שאנד און שפאט, װען געװיםע פאעטן האבן זיך גענומען זאגן 
דעות אין פאליטיק. דער װאם האט אנגעװיזן אויף דער פאליטישער געמײנקײט 
פון געװיםע פאעטן, האט נישט דערמאנט קײן נעמען, אבער ער האט שטארק 
מרמז געװען אויף יעיטםן און זײנע װילדע, פאשיםטישע עצות, װאם ער האט 
געהאט פאר זײן געבוירנלאנד אירלאנד, און אויף קיפלינגן, מיט זײן פארשימלטן 
אימפעריאליסטישן מאגארביזם. אין שײכות מיט פאעטישער פאליטיק, האט מען 
אויך געקענט דערמאנען דעם פאשיםט און אנטיםעמיט פאונדן און אפילו ארײנ־ 
רעכענען אין צעטל דעם אנגליקאנישן מאנארכיםט — עליאטן. די עטלעכע נעמען 
װאלטן זיכער נישט אויםגעשעפט דעם גאנצן צעטל פון לינקע און רעכטע ״געזעצ־ 
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געבערישע״ פאעטן, װאס זײער פאליטיק איז געװען — םם המװת פאר דער 
מענטשהײט. 

ס׳װאלט אבער געװען אן עװלה, װען מען װאלט אנגענומען, אז אלע פאעטן 
זענען אזעלכע שעדלעכע און פידרעכדיקע פאליטיקער. געװען פאעטן און ס׳זענען 
הײנט צו טאג דא פאעטן, װאס האבן א גוטן קאפ אויף די פלײצעם און זײער 
פאליטיק פארשעמט נישט זײער פאעזיע. 

די גאנצע קריסטלעכע װעלט װענדט אן איר פםעװדא־רעליגיעזע מידת 
הרחמים אין איר צוגאנג צו קונסט. זי טײלט אפ דאס ביםל קונםט־פיזעם פון 
מענטשן און זי גיט דעם קינםטלער די פרױוילעגיע צו רעדן און אפילו צו 
קינםטלערן אויף דעם פארדארבנסטן שטײגער, אויב מען קען בײ אים אויםדים־ 
טילירן א ביםל קונסט־עסענץ — אין מוזיק, מאלערײ און אין ליטעראטור. 

אן אינטערעסאנטער בײשפיל איז פאונד. אלע װײסן, װאם פאר א מיאוםע און 
געפערלעבע ראלע ער האט געשפילט אין דער צוױיטער װעלט־מלחמה, אבער 
מען האט אים ארומגערינגלט מיט פארגעבונג, זיך אײנגעמיאוםט און געקליבן די 
עטלעכע שורות פון דעם גאנצן משוגענעם חזיר־מיםט זײנעם און אים געשיקט 
מיט טריומף קײן איטאליע. נישט לאנג צוריק האט מען אפילו אויםגעגראבן זײנם 
אן ״אפערע״, װאם ער האט, נישט זײענדיק קײן מוזיקער, צוזאמענגעצימבלט װען 
ער איז נאך געװען 28 יאר אלט און מען האט זי אויפגעפירט, װי עפעס רעכטס, 
און פארבעטן דעם איצטער אכציקיאריקן תרח, ער זאל הערן זײנע ױגנט־גארגלע־ 
רײען• 

די דאזיקע קריםטלעכע מחילה איז, פארשטײט זיך, דער יםוד פון אלדאם 
בײז און דינט תמיד װי אן אװערטורע פאר נײער צוקונפט־פארגעבלעכער רשעות. 
צו אלדי צרות פארשפרײט זיך די מחילה־חולאת אויך צװישן געװיסע ײדן, װאס 
זענען שוין אויך געװארן געניטע אפנעמערם ; זײ העלפן קלײבן די רײנע און װארע 
קונםט אויף אלע מיסטקאםטנם פון דער װעלט און זײ ארט נישט, װאס זײ צע־ 
שטעכן זיך די פינגער אין װילדע אנטיםעמיטישע זלזולים. 

אבער דאם איז אגב אורחא״ מיר האלטן בײ יעיטסן, װעמעגם לידער כ׳האב 
זיך גענומען לײענען לכבוד זײן הונדערטסטן געבוירן־טאג. װיל איך זאגן אן שום 
רעזערװאציעס, אז ביז יעיטם איז געקומען צו די פופציקער, איז ער געװען דער 
נודנעםטער פאעט פון יארהונדערט. װען נישט דאם ביסל מוזיקאלישקײט, פאר 
די, װאם האבן ליב זיך צו װיגן אין א מעטרישער װיגשטול און צוקלאפן מיטן 
פום, װאלטן זײנע בלוטלאזע ליבע־לידער און אומהײמלעכע אלוזיעס אויף אירלענ־ 
דישן פאלקלאר געװען אומדערטרעגלעך• װען ער איז אלט געװען 28 יאר האט 
ער אנגעשריבן דאס בארימט־געװארענע ליד — ״די לעיק אײל אװ איניספרי״, 
װאם האט אויסגענומען מיטן ביסל מוזיק פון די לײדיקע שורות. אלע אנטאלא־ 
גיעס זענען מרעיש עולם מיט ״איניספרי״, אבער ם׳איז בפירוש א לײדיקע זינ־ 
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גענדיקע נום. אבער אײ האבן די גױים מזל און דאם ענגלישע לשון האט אװדאי 
א גוייש מזל. א םך ײדישע און העברעישע פאעטן, אין די זעלביקע יארן׳ האבן 
געשריבן אן אן ערך בעסערע, שענערע, װאגיקערע, מער דיםציפלינירטע און 
מיט װײניקער ראמאנטישן לאקריץ — לידער, װאס די װעלט װעט קײן מאל 
נישט װעלן װיםן דערפון׳ און אלץ דערפאר, װײל ײדיש איז נישט קײן װעלט־ 
אימפעריאליסטיש לשון און וױיל די בארימטקײט קלאפט קײן מאל נישט אן אין 
די פענצטער פון ײדישע פאעטן. 

װען ם׳קומט צו שאצן ליטעראטור, װערט מען אין דער ײדישער מדינה אויך 
געפאנגען פון צעפויקטער בארימטקײט. מען ציטירט פון דער ״טײמם״־ביילאגע 
פאר ליטעראטור הויך־פראקלאמירטע נארישקײטן, װי אבםאלוטע אויטאריטעטע 
מײנונגען: מען נעמט עם אן װי אקסיאמען און מען דערװעגט זיך נישט אפצו־ 
פרעגן ליטערארישע מײנונגען פון יעדן בר־נש, װאם שרײבט פון לינקם. מיר 
פארלאזן זיך אויף די דאזיקע מײנונגען און מיר הײבן אן פון זײ און שפינען 
װײטער. בארימטקײט איז אין אונדזער יארהונדערט — מײסטנם — נישט קײן 
פועל ױצא פון אמתער, אינעװײגיקםטער װערטיקײט, נאר איז — דאס גרויםע 
געװינס. אבער בעת דאס גרויםע געװינס אין א רעזולטאט פון צופאל, קען מען 
אין פאל פון יעדער צעפויקטקײט דערגרונטעװען די סיבות; מען קען דערגײן 
צו זײ און פארשטײן װי אזוי ם׳איז געשען און פאר וואס ס׳איז געװארן. 

אבער פונקט װי מיטן גרויסן געװינם איז דער געװינער דורך דעם אפגליק 
נישט געװארן קײן בעםערער מענטש, אזוי איז דאם ווערק פון א מזלדיק געװינם 
נישט געװארן דורך דעם אלײן קײן גרעסער װערק און דער קינסטלער איז נישט 
געװארן קײן גרעםערער קינסטלער, 

אבער פאר מײנסטע קונסט־געניסער איז בארימטקײט גופא די בעםטע 
מארקע. ספעציעל איז עס אזוי מיט קלענערע פעלקער, װאם פאלן כורעים פאר 
בארימטקײטן פון גרויםע פעלקער, װאם שפרײטן אוים זײער אײנפלוס. ס׳איז 
א מין קינפטלערישער קאלאניאליזם, װאם די קלענערע פעלקער לאזן זיך פון 
אים באהערשן און נישט נאר קעמפן זײ נישט קעגן אים, נאר זײ חנפנען אים נאך 
און זײ פארקנעכטן זיך צו אים פרײװיליק. 

כ׳האב געלײענט יעיטם לידער פון 1889 , פון 1893 , פון 1899 , פון 1904 , פון 
1910 , פון 1914 און דערגאנגען ביז 1919 . יעיטס איז געשטארבן אין 1939 , הײסט 
עס, אז כ׳האב געלײענט די לירישע לידער פון דעם ״גרעםטן פאעט אויף דער 
ענגלישער שפראך״, אפילו װען ער איז שוין אלט געװען 54 יאר און כ׳האב נאך 
אלץ נישט געפינען קיין צען זעטיקע לידער, אזעלכע שטײגער לידער ווי מען 
האט געקענט געפינען בײ רײזענען, מאריס ראזענפעלדן, יהואשן, מאני לײבן, 
מ. ל. האלפערנען, לײװיקן און א צענדליק אנדערע. יהואש האט נישט געלעבט 
קײן םך לענגער װי 54 יאר און מ. ל. האלפערן האט נישט דערלעבט ביז 54 . 
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כ׳מוז ציטירן א ליד׳ װאס יעיטס האט געשריבן אין 1910 ׳ װען ער איז שוין 
געװען א בארימטקײט פון 45 יאר. כ׳װעל דאם ליד איבערזעצן װערטערלער׳ 
ם׳האלט אין גאנצן זעקם שורות• דאם ליד הייסט ״א טרובק־ליד״. 

וױין קומט ארײן דורכן מויל 
און ליבע קומט ארײן אין אויג. 

דאם איז אלץ װאס מיר װעלן װיסן פארן אמת׳ 

אײדער מיר װערן אלט און שטארבן. 

איך הײב־אויף דאס גלאז צו מײן מויל׳ 

איך קוק אויף דיר און זיפץ. 

זאל מען מיר װײזן אײן בארימטן ײדישן פאעט׳ װאס האט צו זײנע פינף און 
פערציק יאר אנגעשריבן אזא ליד און זי — פארעפנטלעכט. און זאל מען נישט 
מײנען׳ אז כ׳האב ספעציעל אויסגעקליבן אזא ליד׳ כדי צו באקרעפטיקן מײן 
צוגאנג צו א װעלט־באשטעטיקטן פאעט. מען קען ברענגען צענדליקער אזעלכע 
לידער און פון זײ נישט קליגער און נישט דערהויבענער װערן. 

זוײםן װײס איך׳ אז ס׳איז אן אײנשטעלעניש צו שרײבן אזוינם װעגן װיליאם 
באטלער יעיטם צו זײן הונדערטסטן געבוירן־טאג׳ אבער זאל מיר זײן מיםטישער 
גײסט מוחל זײן. כ׳האב געלײענט זײנע לידער און געקײט ראמאנטישע קליאטשע 
װעגן דער ״רויז אויף דעם קרײץ פון צײט״, ״די רויז פון דער װעלט׳/ ״די רויז 
פון שלום׳/ ״די רויז פון מלחמה׳/ ״די געהײמע רויז״ און אבדערע שאלאמויזן 
און רויזן• 

30,7.65 
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ײדישע שרײבער אויף פרעמדע לשונות 


ב׳האב אקארשט געלײענט אן ארטיקל פון דעם בארימטן אמעריקאנער 
שרײבער םאל בעלא׳ אין דעם בני־ברית־זשורנאל ״דזשואיש העריטעדזש״. םאל 
בעלא האט מיט א צײט צוריק ארויםגעגעבן א זאמלונג, װאם ער האט גערופן — 
״גרויסע ײדישע קורצע דערצײלונגען״. דאם ארטיקל אין בני־ברית־זשורנאל איז 
אײגנטלעך די הקדמה, װאס בעלא האט געשריבן צו זײן זאמלונג פון ײדישע דער־ 
צײלונגען אויף ענגליש. איך האב די זאמלונג נישט געזען און איך װײם נישט 
װעמען בעלא האט פארגעשטעלט פאר די גרויסע דערצײלער, אבער די הקדמה 
איז א מין התנצלות, אן איבעריקע און אומנײטיקע, אז מען קאן און מען מעג 
שרײבן ײדישע דערצײלונגען — אויף אלערלײ לשונות. פאראן בײ אונדז 
אזעלכע ״עקסטרעמיםטן״, װאם האלטן, אז ײדישע ליטעראטור איז בלויז מעגלעך 
אויף העברעיש אדער ײדיש, אבער איך בין מיט אזא מײנונג נישט מםכים• 

כ׳קען בלויז זאגן, אז װען א ײד שרײבט אויף א פרעמד לשון פאר א נישט־ 
ײדישער װעלט, איז ער אפשר גענײגט צו געדענקען, בעתן שרײבן, פאר װעמען 
ער שטעלט זיך און ער קען, אויב ער איז נישט פארזיכטיק, קארומפירט װערן 
װעלנדיק אויםנעמען בײ א ברײטער װעלט. 

פאראן קלענערע און גרעסערע מבשולים, קלענערע און גרעסערע קארופציעם, 

א באוװםטזיניק אונמערקויפן דעם פרעמדן אלגעמײנעם לײענער, א זעלבםט־ 
צענזור אויף צו פיל ײדישקײט, א בײגן דעם שטעקן אויף דער זײט פון זוכן רק 
שלעכטם, כדי מען זאל נישט מײנען, אז מען איז פון די ראמאנטישע גוט־זוכערם; 
ביליקער סענםאציאנאליזם — ײדישע מאמע, ײדישער טאטע, ײדישער װיץ, 
ײדישע וװלגאריזאציע, ײדישע אײגן־שנאה און אנדערע שטרויכלונגען. 

א ײדישער אדער העברעישער שרײבער שטײט נישט פאר אזעלכע סכנות, 

ער האט נישט צו דערװארטן קײן גרויסע גליקן, ער דארף קײנעם נישט אונטער־ 
קויפן, ער קען גײן אויפן גלײכן װעג, ער דארף זיך נישט גליטשן און ער דארף 
נישט צײלן די טריט. 

דאם זענען מכשולים, װאם ליגן אויפן װעג פון א ײד אין א פרעמדער ליטע־ 
ראטור — אבער ם׳זענען פאראן גענוג ײדישע שרײבער אויף נישט־ײדישע 
לשונות, װאם מײדן אוים די דאזיקע אלע געפארן — און םאל בעלא איז זיכער 
אײנער פון זײ. 

סאל בעלאם הקדמה איז א ביסל א צעטומלטע און איז אן אנװארף פון עטלעכע 
געדאנקען, װאם האלטן זיך נישט צוזאמען. אבער די צענטראלע טעמע איז, אז 
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מען מוז אונטערשײדן פון ״פובליסיטי״, װאס בעלא רופט מיטן אײדעלן נאמעך — 
״פאבליק רילײשאנס״ (עפנטלעכע באציונגען) און קונםט. פיליפ ראט מיט זײנע 
נישט־ײדישע ײדישע טיפן איז אמתע קוגסט, בלויז דערפאר, וױיל ער ראמאנטי־ 
זירט נישט זײנע העלדן, כדי בעםער צו פארקויפן דעם ײד צו דער גויעשקער 
עפנטלעכקײט, נאר ער םארװערט אונדז משמעות דעם קינםטלערישן אמת, װי 
אומאגגענעם ער זאל נישט זיץ פאר אונדזערע נאזלעכער. 

איז כאטש איך בין נישט מםכים מיט יענעם טײל גוטע חברים מײנע, װאם 
האלטן, אז ײדישע ליטעראטור איז מעגלעך בלויז אויף ײדיש אדער העברעיש, 
מוז איך צוריקקומען צו מײן טעזע פון די שטרויכלונגען און איך בין מער װי 
זיכער, אז גראד אין פיליפ ראטס מיאוסע ײדישע העלדן, װי אין אנדערע ביכער 
פון דעם שטײגער, ליגט א היפשע דאזע ״פאבליק רילײשאנס״, װאם װיל אויםנע־ 
מען בײ א צד שכנגד. אויב ״עקזאדוס״, װי םאל בעלא װיל האבן, איז גוטע 
פובליםיטי פאר ײדן, כדי צו געװינען ײדישע אויפמערקזאמקײט, איז פיליפ 
ראטס דרך אויך א ספעציעלער שטײגער פארקערטע פובליםיטי װאם װיל געװינען 
דעם נישט־ײדישן לײענער דורך װײזן אים, אז א ײד ״דערהײבט״ זיך איבער 
זיך אלײן און איז כלומרשט היפער־גערעכט אפילו װען ער דארף זיך אלײן 
קראצן עפנטלעך. 

דער היפוך פון ראמאנטיזירן, װען דער היפוך איז אזוי עקםטרעם היפוכדיק, 

קען אויך זײן שונד און קען אויך האבן כװנות צו פארקויפן די םחורד״ האבנדיק 
אין זינען א םפעציעלע קליענטעלע• 

ס׳איז דערפאר אפשר פאראן א בעםערע מאם אויף צו כאפן דעם חילוק 
צװישן קונםט און פובליסיטי. אלץ איז גוט און פײן און שײן קען טאקע זײן 
נישט מער װי א פארטל צו כאפן אויף דער װענטקע א געװיםן טיפ אדער קלאם 
לײענער׳ אבער װען אלץ איז שלעכט, ביטער און מיאוס, איז אויך אפט מאל 
נישט מער װי אן אויםגערעכנט מיטל צו כאפן אויף דער װענטקע אן אנדער 
סארט לײענער. 

30.7.65 
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צװישן די אלע געהײמע ארגאניזאציעם בײ אונדז אין לאנד — גוטע, שלעכטע, 
שעדלעכע און אומשעדלעכע — איז זיכער פאראן א געהײמער ראט, װאס קומט 
זיך צוזאמען, לאמיר זאגן אײן מאל א יאר און איז צוזאמענגעשטעלט פון קרומ־ 
קעפיקע קריטיקער און פאעטן, געװײנלעך קרענקלעכע, פארקרענקטע, מיט 
גײםטיקע מיחושן, און זײ באשטימען װעמען מ׳דארף ארויפצװינגען װי דעם 
גרויםן פאעט פון אונדזער דור. כ׳רעד דא, פארשטײט זיך, פון אן ענגליש־ 
אמעריקאנישע ארגאניזאציע, װאם האט אויך איר גרויסן כוח װי אזוי דאס דורכ־ 
צופירן. וױיל באלד הײבן אן פון אלע זײטן דערשײנען לויב־ארטיקלען אין אלע 
זשורנאלן װעגן דעם אויםדערװײלטן און : געזאלבטן; מ׳קען זאגן, אז די ארטיקלען 
ברעכן אויס װי אן עפידעמיע און דער לײענער קען זיך פון זײ גישט אויס־ 
באהאלטן. 

װעגן דער שעדלעכקײט יאדער אומשעדלעכקײט פון אזא קרוינונג (ראװי־ 

טשס אן אויםפאגטאזירטער אקט פון פאעטישער דערהײבונג) נעם איך זיך נישט 
אונטער צו זאגן, אבער ם׳געשעט — דער אויסדערװײלטער איז א ״געמאכטער״, 
מ׳װעט שוין זײן נאמען ארומטראגן אין אלע קאלעדזשעס, בײ אלע פרויען־קלובן; 
מ׳װעט אים באלאגערן און באלעםטיקן מיט אכצגדיקער און קעלבערנער בא־ 
וװנדערונג, מ׳װעט שטודירן זײן יעדן באװעג, מ׳װעט אין אים געפינען אזעלכע 
מעלות — פיזישע און גײםטיקע — װאם ם׳האט זיך דעם פאעט אפילו נישט 
געחלומט; מ׳װעט אים פארבעטן אויף די שענםטע שמחות, ס׳װעט זיך רודערן 
און קאכן מיט אים. 

זענען פאראן מאטױון פאר אויםדערװײלן דעם אדער יענעם, בײ דעם גע־ 
הײמען פאעטישן םנהדרין, װאם עקזיםטירט זיכער ערגעץ אין א װינקל פון 
נױ־יארק, שיקאגא, אדער םאן־פראנציסקא ? שװער צו באשטימען די מעלות פון 
א פאעט, װאם פירן דירעקט צו זײן קרויגונג. אבער בדרך כלל מעג מען זאגן, אז 
ער מוז באזיצן די קאלעקטױוע הילצערנקײט פון די קרױנערס, זײער קרעגק־ 
לעכקײט, אומבאװעגלעכקײט, גישט־לעבעדיקײט, הארט־בײנערדיקײט פון אוים־ 
דרוק, און אן אינטעלעקטואליזם, וואם טראכט שטײענדיק אויפן קאפ. אויב דער 
פאעט איז נ׳אך דערצו אגטי־אמעריקאניש, א מין גײםטיק־עקםפאטריירטער, איז 
ער זיכער צו קריגן דעם םצעפטער מיט דער קרוין און ער קיניגט אױף אלע 
שטאטן און א מאל גרײכט זײן הערשאפט אויף אלע מדינות. די געהײמע חברה 
איז נישט קארג אויף קרוינונגען, עם װערט אלע יאר געזאלבט נאך א קיניג׳ 
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נאך א קאנדידאט אויף דער פוליצער־פרעמיע. עס דרײען זיך שוין ארום אין 
אמעריקע א טוץ אזעלכע פאעטישע מלכיס. 

דער לײענער נעבעך נעמט אן דעם דעקרעט״ װײל די קרוינערס באהערשן די 
זשורנאלן ־ א מאל האבן זײ באהערשט די קלײנע זשורנאלן, הײנט האבן זײ שוין 
ארײנגעכאפט די גרויסע זשורנאלן אויך, אומעטום האבן זײ ארײנגעזעצט אן 
אײגענעם פאעטישן רעדאקטארו דער לײענער קען זיך נישט ראטעװען, װאס 
פאר א זשורנאל ער װעט נישט אויסקלײבן, װעט ער אלץ לײענען קרוין־ און 
לויב־געזאנגען צום אויםדערװײלטן פאעט. די לידער פון געקרוינטן פאעט זענען, 
נעבעך, שװער צו פארדײען, אבער זײ, די לײענער, דער עיקר די לײענערינס, 
און דער עיקר שבעיקר די גבאיטעם פון די ליטערארישע קלובן, װעלן זיך נישט 
אנטקעגגשטעלן דעם װערדיקט און זײ װעלן קרעכצנדיק און װײנענדיק אננעמען 
דעם װערדיקט פון דעם געהײמען קאנקלאװ. 

* 

אזא פריש־געקרוינטער פאעט אין אמעריקע איז — ראבערט לאועל• ער 
איז ארוים פון דער געהײמער קרוינונג מיט עטלעכע יאר צוריק, װי דער 
גרעסטער פאעט פון אונדזער צײט, װאם שרײבט אויף ענגליש. דאם מײנט צו 
זאגן, אז מ׳האט אים געקרוינט פאר דעם גרעסטן אין אלע מדינות, וװ ענגליש 
װערט גערעדט און געשריבן. ער איז זיכער א פאעט מיט באשײדענע פעיקײטן, 
אבער ער איז געקרוינט געװארן דװקא פאר זײער א שלעכט און הילצערן בוך 
מיט לידער װעגן דער שטאט באסטאן, װאם זענען שװער אין מויל צו געמען, 
מען דארף כראמזשקען די שורות און מען דארף זיך אנשטרענגען צו דערלײענען 
א ליד ביזן םוף. ער פארמאגט אלע מעלות, װאס האבן זיכער געשפילט א ראלע 
בײ דער קרוינונג. ער איז מארביד, פארקרענקט, איז א געשוװירענער פאצי־ 
פיסט, האט נישט ליב זײן אמעריקען זײן אינטעלעקטואליזם איז אן אויסגע־ 
מוחטער און שטעכיק און די מוזיק פון זײנע שורות איז — בלעכיק. 

דער דאזיקער לאועל האט אנומלט נישט אנטוישט זײנע קרוינער• װען 
מ׳האט אים פארבעטן צו א קונםט־ און קינסטלער־ױם־טוב אין װײםן הויז, האט 
ער זיך אפגעזאגט צו קומען, אבער נישט גלאט פרױואט און שטיל זיך אפגע־ 
זאגט, נאר מיט א םענסאציעלע, מיט א ברױו, אז ער איז קעגן דער װיעטנאם־ 
פאליטיק פון אונדזער רעגירונג און דערימאך קען ער נישט קומען צום ױם־טוב, 
װען מ׳װעט אין װײסן הויז פײערן א םפעציעל באשטימטן בודזשעט פאר די 
קונסטן. פרעזידענט דזשאנסאן װײסט זיכער נישט װער דער דאזיקער לאועל איז, 
אבער ער האט שוין גענוג ױעצים, פון דער געהײמער פאעטישער חברותא, װאס 
דערגרײכן אזש צום װײםן הויז. זײ האבן שוין געזען, אז לאועל זאל זײן צװישן 
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די פארבעטענע געסט, כדי דער ברױו זײנער, דער אפזאג, זאל מאכן א סענסא־ 
ציאנעלן רושם. 

ב׳האב בפירוש גארנישט קעגן לאועלם פאליטישע מײנונגעו׳ איד קען 
אפילו מושװה װערן, אז ער האט געמעגט שיקן אן אפזאג־ברױו, כדי ארויסצורופן 
א םענסאציע דורך אן אנטי־װיעטנאם־אקציע• אבער — אבער — אבער _ כ ׳ האב 
זיך בפירוש פארשטאמלט שרײבנדיק, װײל כ׳װײם פשוט נישט וױ צו פארשטײן 
און כאראקטעריזירן דעם פאקט, װאס צום פרעזידענט אין װײסן־הױז, וװ ס׳האט 
זיך לחלוטין נישט געהאנדלט װעגן װיעטנאם, איז ער נישט געקומען און נישט 
געקומען מיט א טראסק, אבער אויף א טעלעװיזיע־פײערונג לכבוד עזרא פאונדם 
אכציק־יאריקן געבוירנטאג איז ער דװקא יא געקומען און געהאלטן אין אײן 
הנפנען דעם אלטן פאשיסט און אנטיםעמיט און אים באזאלבן פון קאפ ביז די פיס. 
עפעם איז דא נישט אין ארדענונג, מיט דעם פאעט־אימפעראטאר — ראבערט 
לאועל. װען ס׳איז דערמאנט געװארן פאוגדם אנטיסעמיטיזם, האט עם לאועל 
פארענטפערט, װען מען האט דערמאנט פאונדס פאשיזם און פאשיסטישע עקאנא־ 
מישע פילאזאפיעס, מ׳שטײנס געזאגט, האט ער עם גרינג אװעקגעמאכט מיט 
דער האנט, װען מען האט גערעדט װעגן פאונדם פארראט צו אמעריקע דורך 
דער צװײטער װעלט־מלחמה, ווען פאונד האט געארבעט פאר מוםאלינין און 
געװען זײן ראדיא־פראפאגאנדיםט און אויפגעפאדערט אמעריקאגער םאלדאטן 
אװעקצװוארפן זײער געװער, רעװענדיק, אז ם׳איז א ײדישע מלחמה — האט עס 
ראבערט לאועל ״געדעקט״ מיט פאונדם — כאראקטער, אײדלקײט׳ הארציקײט, 
נשמהדיקײט. דאס טעלעװיזיע־פראגראם פאר פאונדן איז פארװאנדלט געװארן 
אין א טיף־בוקנדיקער אנערקענונג און גרוים פארערונג צום פאעט־פאשיסט. 

ס׳איז מיר נישט ארוים פון זינען דאס סענסאציע־ברױול, װאם לאועל האט 
געשריבן פרעזידענט דזשאנםאגען װעגן װיעטנאם, בעת זײן באטײליקונג אין דעם 
פארערונג־פראגראם פאר פאונדן, וװ לאועל האט געשפילט די ערשטע פידל, 

געװען אויך דארט די אלטע אמעריקאנער דיכטערין — מאריאן מור. זי איז 
שוין נעבעך עובר־בטל און ס׳איז געװען א בזױן זי צו לאזן רעדן, ם׳איז פשוט 
געװען פײנלעך צו הערן איר פלױדערײ. אויך זי האט שװאכזיניק באלויבט פאונדן 
פון אלע זײטן — אבער מען האט קוים פארשטאגען, װאם זי האט גערעדט, אדער 
װאם זי האט געװאלט. עזרא פאונד האט פון איר תמיד געהאלטן און זיך מיט איר 
דורכגעשריבן. פאונד האט אויך געלויבט לאועלן און דער ױנגער פאעט האט 
געפונען פאר נײטיק צו באזוכן פאונדן אין משוגעים־הײז, וװ פאונדס חברים 
האבן אים ארײנגעגראטעװעט, כדי ער זאל נישט קריגן טויט־שטראף פאר זײן 
אפענעם און מיאוםן פארראט. פרעגט זיך א קשיא, צי איז טאקע לאועל שולדיק 
אזוי פיל לאיאליטעט פאונדן פאר א גוטע מײנונג וועגן לידער, אז ער קען 
אראפשלינגען די גאנצע געמײנהײט פון פאונדם שנאה צו אמעריקע׳ צו ײדן, 


335 



יעקב גלאטשטיין 


צום מענטשלעכן פראגרעם — און אלץ אין נאמען פון עטלעכע אויםגעלויזטע 
פאעטישע שורות, װאם לאועל האט אויסגעזוכט בײ פאונדן אין זײנע אנגעוואר־ 
כענע׳ צערודערטע און פארמיםטיקטע מיט אנטיםעמיטיזם און פאשיזם — ״קאנ־ 
טאס״ — אזוי רופט עזרא פאונד זײן פאעמע, װאס ער שרײבט שוין פערציק יאר 
און װאס איז אן אנגעהויפנטער מיסטקאםטן, װו זײנע פארערער גראבלען זיך 
און זוכן היםטעריש א פערל. 

אגב, די פארערער זײנע האבן דערקלערט, אז פאונד איז געװארן אן אנטיסע־ 

מיט אין די היטלער־יארן, דאם איז א בפירושער ליגן, װײל נאך אין 1929 איז 
פאונד געװען א מיטארבעטער אין פעלים טרויעריק־בארימטן זשורנאל פאר די 
״זילבערנע העמדלעך״. פעלי איז, װי באװוםט, געװען א װילדער אנטיםעמיטישער 
פראפאגאנדיסט און ער איז אויך געזעםן אין תפיסה װי א פארמשפטער פאררע־ 
טער, נאך דער צװייטער װעלט־מלחמה. 

נו, און װי מײנט איר, האט זיך טאקע אזא ױם־טוב לכבוד פאונדן געקענט 
באגײן אן א ייד ? הלילה, װי האט אײך געקענט אײנפאלן אזא געדאנק, א געװיםער 
פי־אפעםאר — ראזענטאל, האט מיט א האניקדיקער שטימע גערעדט װעגן 
פאונדס פאעזיע װי ער װאלט געװען דער פאעטישער ריז פון אלע דורות און פאר 
אלע דורות. װאס האט ער נישט געפונען אין פאונדן ? חכמה, װײזהײט, טיפ־ 
קײט, נאבלקײט, אײביקײט, סופער־געניאליטעט. ער האט אויך מיגימיזירט די 
אלע פאשיםטיש־אנטיםעמיטישע מעלות טובות פון פאונדן, װייל זיי װערן דאך 
בטל בשישים אין די פאעטישע שורות זײנע פון די ״קאנטאס״, װאם זענען דאם 
גרעםטע און דאס אמביציעזםטע װערק פון אונדזער דור, די גרויסע קינםטלערישע 
ירושה פאר דער צוקונפט פון דער װעלט און איר ארויפפיר אויפן גלײכן װעג• 

אט דער דאזיקער ײד ראזענטאל האט געמוזט קומען און זאגן און גלײכשטעלן 
די װאג. װײל די דאזיקע ײדן פון דעם באקאנטן שניט, קענען נישט פועלן בײ זיך, 
אז זײ זאלן נישט קומען באשיצן פאונדס פאעטישע אויםקװעטשעכץ. די פאעטישע 
שורה איבער אלץ, איבער מענטשלעכקײט, איבער שכל, איבער ױשר. קולטור, 
קולטור, גיט זײ נאר קולטור. פאונדס פילאזאפיע באשטײט אין פארגעצן די קול־ 
טור, אין היטלער־דײטשישן זין פון װארט, בוקן זיך צו איר, און אפילו מקריב 
זײן אויף דעם מזבח פון א פאעטישער שורה — דעם װוילזײן פון דער מעגטש־ 
הײט. א ײד ראזענטאל האט געמוזט קומען און געבן זײן הסכמה אויף פאונדס 
פאעטיש װיםן, װאם מעג פארשװענקען און פארטרינקען דאם מענטשלעכע געװיםן. 

געװען בלויז אײן פאעט — סעלדאן ראדמאן — װאם האט ארײנגעװארפן אין 
פראגראם עטלעכע אמתע און לאגישע רײד. ער האט אגגעװיזן, אז פאונד איז א 
מיזעראבל מענטשל, א געפערלעכער און פאנאטישער מאניאק, אן אנטיםעמיט 
און פאשיםט מיט געפערלעכע טעאריעם פון א גראבן, מיזאנטראפישן עם־הארץ, 
אן אלטער תרח, װאם איז געבליבן אן אײנגערעדט ײנגל, אז ער קען ראטעװעט די 
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אויף גרייטע טעמעס 


װעלט מיט זײנע פארפלוידערטע לידער ־ אז ער איז זײער וױיט פון א גדויםן״ 
אפילו פון א מיטלמעםיקן פאעט און אז זײבע פאליטישע און קריטישע קריטעריעם 
זענען — אומזין. 

ער האט געהאט מוט — םעלדאן ראדמאן״ דער פאעט און צוזאמענשטעלער 
פון עטלעכע פאעזיע־אנטאלאגיעם. די אנדערע באטײליקטע האבן זיך אזש 
געקארטשעט פון זײנע הײםע״ אויפריכטיקע״ אן־פנױתדיקע און קעמפערישע 
מײנונגען. ער האט געקעמפט קעגן דער קראנקער פארפינצטערונג פון מוחות און 
ער האט עס געטאן מיט מענטשלעכער און פאעטישער װירדע׳ אפװארפנדיק דעם 
האניק״ װאם מיט אים האבן די אנדערע ארומגעריבן פאונדם אלטע״ בײזע בײנער. 

ס׳איז א קראנקער שיכט פון דער געזעלשאפט״ װאם קלאמערט זיך אין פאונדן 
און איז אים מוחל זײן גאנצע אקטױוע אומװירדיקײט״ אין נאמען פון פאעזיע. 
ם׳װעט זײן אך און װײ צו דער פאעזיע״ אז מען װעט אין איר נאמען קעגען מוחל 
זײן פאשיזם און אנטיםעמיטיזם. דאס בחורל״ װאם האט געפירט די טעלעװיזיע־ 
פײערונג״ האט סומירט״ אז מען װעט ערשט נאך מער צוריקקומען צו פאונדם 
װארט און זײן טיפער פילאזאפיע. ס׳איז געװען א רחמנות אויף אזא ביטערער 
קאפ־פארקרימונג״ װאם איז כאראקטעריםטיש פאר אונדזער פארפירטן און פון 
גלײכן שכל אראפגעפירטן דור פון קינסטלערישע שאצערס און אפשאצערם. 

דעם געקרוינטן פאעט ראבערט לאועל האב איך בשום אופן נישט געקענט 
מוחל זײן זײן צביעות. װען ער האט אזוי שטאמלענדיק פארזיכטיק און מיט 
הארװארד־פראפעסארישן און אקאדעמישן אנשטעל געהאלטן אין אײן דעקן מיט 
פײגנבלעטלעך פאונדם אלע שאנדעס״ האב איך בעת מעשה אלץ געטראכט פון 
זײן סענסאציאנעל ברױול צום װײסן הויז װעגן װיעטגאם״ װען ם׳האט זיך אפילו 
װעגן װיעטנאם נישט געהאנדלט און װעגן זײן שלום מיטן אײגענעם געװיםן״ 
װאם האט אים זײער גרינג דערלויבט צו זײן דער הויפט־מחותן בײ עזרא פאונדם 
געבורטסטאג־יום־טוב. 

12 . 11.65 
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נאציאנאל אדער אונױוערםאל 


איך האב תמיד אײנגעזען, אז אוניװערסאלע טעמעם שטעלז אײגנטלעד צו 
א קלענערן אויסװאל װי נאציאנאלע. װען מען שרײבט לידער װעגן די פיר 
דעפינירטע צײטן פון יאר׳ מען באשרײבט א בוים, א בלום, א שקיעה אדער 
אױפגאנג, א ביסל גראזן מען באזינגט א ביםל ליבע (הײנט איז עם שוין אן 
אלטמאדישע אוניװערסאלע טעמע) און מען דערמאנט זיך אין טויט — האבן מיר 
דערמיט פאקטיש אויסגעשעפט דעם גאנצן אונױוערםאלן טעמאטישן לאגער. די 
דאזיקע טעמעם זעגען אוגיװערםאל, װײל מיר נעמען אן, אז זײ זענען פארשטענד־ 
לעך אומעטום אויף דער גאנצער װעלט און אז די נאטור אין איר אויפשטײן און 
פארטונקלונג, מיט איר הארצרײסנדיקן קאנטראסט צום מענטש, מיט װעמענם 
אויפשטײן ס׳הײבט זיך גלײך אן זײן אונטערגאנג; אז דאם איז א מין גאט־געגע־ 
בענער פאעטישער עםפעראנטא, װאם פון די ראפינירטסטע, צױויליזירטםטע 
פעלקער, ביז די קאניבאלישע שבטים, װעט מען עם מוזן פארשטײן, װײל די 
טעמעם אלײן װעלן זײ א כאפ טאן בײם אוניװערסאלן הארץ• 

אבער קונםט מײנט דאך דיםציפלין, און דיסציפלין מײנט אין לעצטן סך־הכל 
— ענגשאפט, אין ענגשאפט צו קענען שאפן גענוג קינםטלערישע באקװעמלעכ־ 
קײט. מען גיט דיר א צוגעשפארטע ארומצאמונג און דו דארפםט דארט באוױיזן 
װונדער צו מאכן דײן שפאציר, זאלן מיר דערפאר זאגן, אז אין דער באגרענעצט־ 
קײט פון דעם אונױוערםאלן טעמאטישן אויםװאל ליגט דער ארויספאדער צו 
קינסטלערישער דיםציפלין. ס׳קלינגט פאראדאקסאל צו רעדן װעגן אונױוערםאלע 
טעמעס און װעגן באגרענעצטקײט — אין אײן אטעם, אבער מיר שמועסן דאך — 
לאבאראטאריש און מיר מײגען מיטן װארט אוגיװערםאל דאס אלגעמײנע לשון 
פון געפילן, װאס פאעזיע איז מחויב צו רעדן. 

ש, ניגער האט מיר א מאל געזאגט, אז װען איך װאלט זיך נישט אזוי קאנ־ 
צענטרירט אויף נאציאגאלע טעמעם, װאלט איך געקענט װערן אן אוגױוערסאלער 
פאעט. ס׳איז געװען א בחיפזונדיקער זאג און ס׳איז מסתמא געװען ארייגגעקנאטן 
אין א לענגערן שמועס, נאר דעם פאדעם פון יענעם שמועם געדענק איך שוין 
נישט. מיר איז אבער, געדענק איך, געבליבן אויף איבערצוקײען דעם דאזיקן 
קאנטראםט צווישן אונױוערסאל און נאציאנאל, און גאך עד־הױם פארשטײ איך 
ױשט אקוראט דעם אונטערשיד צװישן די בײדע באגריפן, אדער זאלן מיר זײ 
רופן — טערמינען. 

יענער שמועס איז, דאכט זיך, געפירט געװארן בעת די שוידער־יארן׳ װען 
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אויף גרײטע טעמעם 


מײםטע ײדישע פאעטן און פראזע־קינםטלער האבן געשרייבן װעגן חורבן/ סײ 
די פאעטן, װאם זענען געװען אין ממשותדיקן חורבן, םײ די, װאס זענען געװען 
אין קאשמאר פון חורבן. ש. ניגער אלײן האט דעמאלט געשריבן װעגן יענע 
לידער און געזוכט די אויםגעטײלטע קולות פון יחידים׳ װעמען מען האט געקענט 
ארױםהערן פון דעם קלאג־ציבור. 

מיר דאכט זיך פון דעסטװעגן, אז ניגער האט באטראכט די אלע קלאג־ און 
חורבן־לידער װי א צײטװײליקן איבערפאל אויפן ײדישן פאלק, װאם מען װעט 
און מען מוז דערפון זיך ראטעװען, דערינען איז אװדאי געלעגן גרויםער אפטי־ 
מיזם, אז דאם ײדישע פאלק װעט עם אלץ איבערלעבן׳ און דער וװנטש, אז מען 
װעט און מען דארף איבערגײן צו ״פערמאנענטערע״ טעמעם. אפט מאל דאכט זיך 
מיר ניאך איצטער, אז ײדישע פאעטן זינדיקן גאר װאס זײ זענען אװעק פון דער 
דאזיקער ״צײטװײליקער״ טעמע און ס׳האט אפשר באדארפט זײן אונדזער געהײ־ 
ליקטע שליחות נישט אויפצוהערן באקלאגן דעם חורבן ביזן םוף פון אונדזערע 
טעג — די טעג פון אונדזער דור, װאס האט עם אלץ אויף זײנע פלײצעס דורכ־ 
געטראגן אדער דורכגעשוידערט אין מארך. 

כ׳װײם נישט צי ש. ניגער האט זיך דעמאלט אפגעגעבן א פולן חשבון און צי 
ער האט טאקע געמײנט די חורבן־לידער, װען ער האט מיך געװאלט ארויםפירן 
אויף די ברײטע װעגן פון מיטאס, אדער עפאס, װאם האבן אים דעמאלט שטארק 
געהאט פארכאפט, ם׳קומט מיר אבער אויס, אז ניגער האט נישט געשריבן מיט 
צו פיל װארעמקײט װעגן חורבךלידער. אפשר האט ער מורא געהאט פאר דער 
פארפלײצעניש פון אזעלכע לידער, בעת ער האט געזוכט די ״חזנים״ אין די 
גרויסע כארן פון ״משוררים״. דאס זענען אלץ פראפאנירטע אויםדרוקן, אבער 
ס׳רעדט זיך דאך דא טעמאטיש און אויב איר װילט אפילו לאבאראטאריש. 

ם׳איז כדאי א מאל צו נעמען אין האנט ארײן אן אנגענומענע אנטאלאגיע פון 
ענגלישער פאעזיע, װאס איז זיכער׳ װי קינד און קײט װײםט — אונױוערםאל. 
לאמיר זאגן — דאס ״אקםפארד״־בוך פון ענגלישער פאעזיע און לאמיר זיך 
אװעקזעצן און ערלעך לײענען, כ׳מײן אן דער צוגעגרײטער קעלבערנער התפעלות, 
און לאמיר דארט זוכן די באזונדערע גוטע לידער, װאס קענען ״רעדן״ צום 
הײנטיקן לײענער, צום לײענער, װאס לײענט נישט מיטן טראפ פון שול־נאם־ 
טאלגיע, װען מען האט אים ארײגגעקנעלט, אז די לידער זענען זהב טהור. 
אז מיר װעלן אויף אן אמת דארט זוכן גוטע לידער, װעלן מיר געפינען, אז צװישן 
די פארהײליקטע בלעטער פון ענגלישן פאעטישן פאלקס־אוצר זענען פאראן 
זײער װײניק הײנטצײטיקע גוטע ״אונױוערםאלע״ לידער. די אונױוערסאלקײט 
האט זיך פון זײ אויסגעװעפט. די מײםמע לידער, מיטן אויםנאם אפשר פון א צוױי 
צענדליק, קלינגען װי פראװינציעלע געזאנגען, װאס זייער חן ליגט בלויז אין 
לשון, אבער מער נישט אין אינהאלט. לשון איז דאך דער היפוך פון אונױוערםאל, 
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םײדן מען זאל אפיציעל פראקלאמירן, װי ס׳איז שוין פאקטיש אנגענומען אין 
דער װעלט־דיפלאמאטיע׳ דאם ענגלישע לשון פאר אונױוערסאל. אבער אויד 
דעמאלט װעט מען אויף א װעלט־מאסשטאב קוים קענען אפשאצן די אינערלעכע 
שײנקײט פון אן אמאליקן געשניצטן ענגלישן פערז׳ די מײםטערשאפט און די 
מוזיק׳ װאס איז זיכער בלויז אלט־אײראפעיש און בפירוש נישט אפריקאניש׳ 
אדער אזיאטיש? אפילו גישט הײנטצײטיק אײראפעיש. 

ס׳איז א םברא׳ אז דעם באגריף אוניװערסאל׳ אין שײכות מיט ליטעראטור׳ 

דער עיקר מיט פאעזיע׳ האבן אויף אונדז ארויפגעצוװנגען מיט באהערשערישן 
כוח שטארקע און גרויםע פעלקעס ם׳איז געװען א מין ליטערארישער אימ־ 
פעריאליזם. די קלענערע פעלקער׳ מיט די זעלביקע קלינג־קלאגג־לידער װעגן 
טויט אדער װעגן פרילינג׳ אויף זײערע נישט־אונױוערסאלע לשונות׳ האבן נישט 
געקענט ארויםרוקן אין פאדערגרונט דעם טעם פון זײער אונױוערםאלער טעמא־ 
טיק. דער אמת איז׳ אז א סך אזוי־גערופענע גרויםע פאעטן זענעו געװען — 
פראזאיקער. זײער גאנצע פאעטישקײט איז באשטאנען אין דער באחנטקײט פון 
זײער לשון און אין דעם צוזאמענשטעל פון די גלעטנדיקע אדער שטורעמדיקע 
שורות. די ״אוגױוערםאלע״ פעלקער האבן פארקויפט זײערע נאציאנאלע פאעטן 
דער גרויםער װעלט׳ װאס האט זײ אנגענומען מיט א געפלעפטער מורא — 
אנגענומען און זיך אונטערגעגעבן. פאר א בײשפיל לאמיר נעמען די מאדערנע 
גריכישע פאעזיע׳ װאס איז שוין אויך אלט א הונדערט און פופציק יאר׳ האט זי 
ערשט הײנטיקם יאר באקומען א נאבעל־פרעמיע און פארקויפט דער גרויםער 
װעלט איר אונױוערםאלן פאעט — םעפעריס׳ װאם איז אויף אן אמת א נאציא־ 
נאלער פאעט• 

דערפון איז א שפרונג צום געדאנק׳ אז די אמתע אוניװערסאלע פאעטן 
זענען — גאציאנאל׳ נאר זײער אוגיװערסאלקײט באשטײט אין דער פארקויף־ 
קראפט פון א באזונדער פאלק. דאם ײדישע פאלק האט קײן מאל נישט פארמאגט 
קײן פארקויף־קראפט. ס׳איז איבעריק צו זאגן׳ אז כדי צו פארקויפן זײן שרײבער 
צו דער װעלט מוז א פאלק פארמאגן גענוג מיליטערישן און דיפלאמאטישן כוח׳ 
און אװדאי א שטיקל באזונדער געאגראפישן שטח. זי מוז אויך האבן געדונגענע 
ליטערארישע מעקלערם׳ װאס זאלן דעם שרײבער זײערן ״אונױוערםאליזירך. 

װאס זשע איז דער אמת ? די גאגצע מעשה מיט אונױוערםאלע שרײבער׳ אין 
קעגנזאץ צו ״ענגע״ נאציאנאלע שרײבער׳ איז א פיקציע. דער נאציאגאלער 
שלום־עליכם האט נעבעך׳ שרײבנדיק טביהן׳ נישט געוװםט׳ אז ער שרייבט 
אפילו ״כינעזיש״, און אז פון זיץ נאציאנאלער ענגשאפט װעט ער אויםװאקםן 
צו אײנעם פון די גרעסטע װעלט־שרײבער. װײל׳ אויב איר װילט קינסטלערישע 
דיםציפלין׳ איז אין נאציאנאלער קונםט פאראן די געטרײשאפט׳ װאם צװינגט 
א שרײבער צו זײן אפגעהיט און קאנצענטרירט אויף יארן פון זײן קינדהײט און 
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ײנגלשאפט; װײל בלויז מיט אט דעם כוח שרײבט מען באציאנאלע קונםט א 
גאנץ לעבן. בלויז אלץ׳ װאס מען האט אײנגעזאפט אין שטוב׳ ארומגערינגלט 
פון װארעמער משפחהשאפט, קען שפעטער פארװאנדלט װערן אין נאציאנאלער 
קונםט. 

און אז מען װיל רחבות׳ די מעגלעכקײט זיך צענעמען די הענט׳ אויםװאל 
פון טעמעם, איז נאציאנאלע קונסט אװדאי א סך ברײטער, װי די אזוי גערופענע 
אד נאוסעום, צעארבעטע אונױוערםאלע טעמעס, פון ליבע, לײדגשאפט, טויט, 
בוים און בלום. 

און אז ס׳קומט צו אונדזעד ײדישער קלענערער פארקויף־קראפט פון אונדזער 
אײגנם צו דער װעלט, מעג מען זאגן, אז די נאציאנאלסטע און עקזאטישסטע 
פאעזיע, װי למשל׳ די כינעזישע פאעזיע, אדער די אפריקאנישע, װעט אנגענו־ 
מען װערן װי אונױוערסאלע פאעזיע, אבער צו ײדישער פאעזיע טרעט מען גלײך 
צו מיט דעם פאראורטײל אז ם׳איז צו־נאציאנאל. דער וױי־געשרײ אדער טריומף־ 
געזאנג פון א נעגער אין א באפרײטער אפריקאגישער קאלאניע װעט אויפגענומען 
װערן פון דער גרויסער װעלט מיט א סך מער אויפנעם־גרײטקײט׳ װי די גאנצע 
חורבן־פאעזיע פון ײדישן פאעט און די אלע גאולה־לידער פון אן אויפגעריכטער 
ײדישער מדינה. דאס איז נישט קײן נאציאנאלער שפלות־געפיל, נאר אזוי איז 
עס. אװדאי געשעען ניסים׳ די װעלט האט יא א שטיקל קװאטע פאר אונדז, א מין 
ליטערארישן נומערום קלאוזום׳ וואם איז כמעט — נולוס, ס׳געשעט א מאל׳ אז 
א נאמען רײםט זיך פארט דורך, אבער בעיקר בלײבט אונדזער נאציאנאלע 
קונםט — עקזאטיק, כאטש א מאל מאכט זיך אז דער עמעצער, װאס רײםט זיך 
דורך און קומט צו דער װעלט, געװינט זײן דורכרײם דװקא מיטן כוח פון 
עקזאטיק׳ װאם אין איר װיל מען אוגדז כסדר אײבװיגן. 

ם׳איז װערט צו געדענקען׳ אז פון דער גאנצער גרויסער ײדישער און העב־ 
רעישער פאעזיע, איז קײן אײן פאעט נישט באקאנט אין דער גרויסער װעלט, 
מיטן אויסנאם פון אײנציקן נאמען — ביאליק, אבער מיט דעם נאמען געטרויט 
מען אונדז אויפן װארט. צי שוין זשע זענען אלע העברעישע און ײדישע פאעטן 
געװען ענג־נאציאנאל ? כאפט װידער א קוק אויף א גוטער אנטאלאגיע פון קלא־ 
סישע ענגלישע לידער און זעט׳ אדרבא׳ מיט װאס זענען זײ קלאםישער פון 
אונדזער גרויסער פאעזיע און מיט װאס זענען מיר, אין אונדזער נאציאנאלקײט, 
עגגער װי די בארימט געװארענע ענגלישע פאעטן? 

אויב ס׳איז פאראן אזא ענין װי אונױוערסאלע ליטעראטור, װאם שליםט אוים 
נאציאבאלע קונםט׳ איז זי א םך ענגער און ממש קלוב־מעסיקער, װי נאציאנאלע 
ליטעראטור. אין באציונג צו דער ײדישער ליטעראטור, איז די מיטאלאגישע 
אוניװערםאלע ליטעראטור, נישט נאר נאציאנאל, נאר זי לײדט פון אן אלנאציאנאלן 
שאװיניזם, װאם װיל אובדז נאך אלץ נישט האבן אין דער װעלט־געזעלשאפט. 
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ם׳איז אויך נישט אמת, אז די ײדישע פאעזיע לאזט זיך נישט איבערזעצן. זי 
פארלירט נישט מער דורך איבערזעצונגען, װי יעדעם צױויליזירטע לשון. איך 
האלט נישט, אז מ׳קען נישט גוט איבערזעצן די גוטע ײדישע פאעזיע. ם׳איז בלויז 
שװער איבערצוזעצן די רויכיקע לירישע לידער אין אלע לשונות, די לידער, 
װאס הינקען בלויז אויף קלאנג און װאם זענען פארפומירט. דװקא די נאציאנאלע 
לידער לאזן זיך איבערזעצן אויף אונױוערסאלע באגריפן. 

מען קומט נאך אלץ אן, יעדער פאעט אויף זײן שפראך און יעדער אויף זײן 
שטײגער, צום אײגענעם נאציאנאלן לשון און צום אײגענעם נאציאנאלן געמיט, 
אפילו כדי ארויפצושפריגגען אויפן װאגן פון דער צוקונפטיקער װעלט־טעמא־ 
טיק. ס׳איז װי מיט א קינסטלעכער אינסעמינאציע, װאם װעט קײן מאל נישט 
אפשאפן קײן חתונות, נאציאנאלע חופות און בעטן. 

ם׳איז דערפאר אן אבםורד צו בענקען נאך יענער אויבערפלעכלעכער אוגי־ 
װערםאלקײט, װאס מײנט נישט מער װי װעלט־יאנערקענונג, געבויט אויף צופאל, 
מזל און פיפיקער מעקלערײ, אײגענער אדער געדונגענער. װען א פאעט דערגראבט 
זיך צו די טיפן און וװנדער פון זײן נאציאנאלער ירושד״ איז ער ממילא אוני־ 
װערסאל, אפילו װען זײנע לידער דרימלען אין אן אײגענעם נאציאנאלן ארון־קודש, 
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איך בין תמיד גרײט צו רעדן װעגן ביכער און זײ בישט ארױפפירן אויף 
נאציאנאלע סטעזשקעם, װאם׳ לאמיר דערװײל צוגעבן, אז זײ זעגען שמאלע װעגן 
לגבי דער ברײטקײט פון קונםט, אירע מאםן און גרויםער אלנאציאנאלער הנאה• 
אבער װי באלד מיר זענען מסבים צו פארשמעלערן דעם ענין און דװקא רעדן 
װעגן דער טעמע — ײדישע ביכער, מוזן מיר אננעמען לכתחילד״ אז מיר זענען 
גי־ײט צו רעדן צו דער טעמע און צו דער זאך. 

אין לאגיק איז נישט פאראן קײן פאזיטױו, װאס זאל הויזן צוזאמען מיט א 
נעגאטיװ. אזא צוזאמענלעבן קען מען געפינען אין עלעקטריציטעט. אז ס׳קומט 
צו קונםט, איז מען אפט גענײגט צו רעדן װעגן דעם אין נאציאנאלע טערמינען 
און תוך כדי דיבור לײקענען, אז ס׳איז פאראן אזא זאך אויף דער װעלט װי — 
נאציאנאלע קונסט• קונםט, זאגט מען, טאר נישט זײן נאציאנאל, זי מוז זיך 
אריבערהײבן איבער נאציאנאלע באגריפן. 

פון דעםטװעגן זוכן אלע פעלקער פריער פון אלץ דעם אפשפיגל פון זײער 
נאציאנאלן פרצוף. די אלע אויפגעגאבגענע נײע אפריקאנישע לענדער זענען גלײך 
געלאפן צו די נאציאנאלע קונםט־קװאלן זײערע זיך אפצוטובלען דארט, װי פרײע 
מענטשן. באר אז ם׳קומט צו שמועסן װעגן דעם — רעדן זײ אויך אין איבער־ 
נאציאנאלע טערמינען. 

ס׳איז אפשר נישט אזוי די קונםט אלײן, װי די הנאה פון קונםט, װאם איז 
אי אינידױוידועל אי נאציאנאל. אויב א מענטש האט הנאה פון א קונםטװערק, 
װי א טאמעװאטער געניםער, מיט פארגלײזטע אױגן און געקיצלטע אויערן, 
איז ער אפשר דער איבערנאציאנאלער איקם, װאס פרעגלט זיך פון הנאה. אבער 
אז ער קומט געניםן צום קונסטװערק װי א פולער מענטש, מוז ער זײן א נאציא־ 
נאלער געגיסער. ער מוז הנאה האבן מיט אלע מעלות, פאדערונגען און ספעצי־ 
פישע אײגנשאפטן, װאס זענען אין אים ארײנגעירשנט געװארן. 

רעדן מיר דערפאר װעגן ײדישער קונםט, מוזן מיר גלײך װיסן, אז װיפל 
מיר זאלן זיך נישט מענטשלען, מוזן מיר זיך אנשטדענגען צו פארשמעלערן און 
זיעפינירן דעם ענין. מען קען נישט צוזאמעננעמען בילדער פון ײדישע מאלער, 
זײ אויםהענגען אין א ײדישן מוזײ, צוזאמענרופן אן עולם ײדן און זײ מיט א מאל 
דערקלערן, אז ס׳איז נישטא אזא זאך װי ײדישע מאלערײ. אמת, ם׳איז טאקע 
שװער צו דעפינירן, װאם איז אזוינס ײדישע מאלערײ — איז םוטינם שטיק 
פלײש — ײדיש, װײל סוטין איז געװען א ײד אדער איז זײן שטיק רויפלײש געמאלן 
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אויף א ײדישן שטײגער ? אז מען װעט נישט אויסזאגן װער ס׳איז םוטין און מען 
װעט זײנע בילדער נישט אויפהענגען אין א ײדישן מוזײ׳ װעט מען אפשר נישט 
טראכטן װעגן ײדישער הנאה פון ײדישער קונסט. 

זענען רעמבראנדטס ביבלישע פנימער — ײדישע קונםט׳ אדער מוז דער 
קינםטלער אלײן אויך זײן א ײד? איז םטראװינםקים נײםטע קאמפאזיציע ״נח״ 

— ײדישע מויק׳ װײל ס׳איז א ײדישע טעמע׳ אדער װערט גאר קאפלענדס מעק־ 
סיקאנישע פאנטאזיע — ײדיש׳ װײל דער קאמפאזיטאר איז א ײד? אט די אלע 
קשױת דארפן אפשר אין גאנצן נישט געפרעגט װערן׳ אדער גאר אװעקגעשטעלט 
װערן׳ נאר װי באלד מען שטעלט די דאזיקע קשױת יא אויף א נאציאנאלן יםוד׳ 
מוז מען עס זוכן צו פארענטפערן׳ װי שװער ם׳זאל נישט אנקומען. אזױ האבן 
געטאן אלע פעלקער. זײ האבן קודם כל געזוכט צו געניסן נאציאנאל פון זײער 
אײגענער קונםט׳ אײדער זײ האבן זי אװעקגעשענקט דער װעלט. 

װען ם׳קומט צו ײדישע ביכער׳ בין איך בפירוש גרײט אין גאנצן צו 
פארשװײגן זײער ײדישקײט און רעדן בלויז װעגן זײער קינםטלערישן װערט׳ 
אויב דאס זענען די פארויס אײנגעשטימטע תנאים פון שמועם. אויב מען נעמט 
ײדישע ביכער אויף אלערלײ לשונות און מען װארפט זײ אריין אין א גרויםן 
בארג ביכער פון אלערלײ פעלקער און מען ציט ארוים א בוך׳ װי פון א קאלפע׳ 
און מען רעדט װעגן בוך מיט נײטראלע רײד׳ בין איך אויך גרײט זיך לאזן מצרף 
זײן צו אזא שמועם און נישט איבערפירן די אינטערנאציאנאלע אידיליע מיט 
רײד װעגן — נאציאנאלער קונםט, אבער אז מען שאפט א םפעציעלן ײדישן חוש 
פאר ײדישע ביכער׳ מיט א םפעציעלער פאליצע פאר ײדישע ביכער און מען 
מאכט עם פאר א מין נאציאנאלן ױם־טוב און מען מאכט נאך דערצו פראפאגאנדע 

— נישט צו פארפעלן קויפן א ײדיש בוך׳ קען מען מיר נישט איבערשלאגן די 
רײד׳ װען איך װעל לײענען דאם בוך פון.א זײער שמאלן שטאנדפונקט׳ זוכנדיק 
ספעציפישע ײדישקײט אין אזעלכע ביכער. נישט איך האב געעפנט די טעמע׳ 
נאר די׳ װאס האבן מיך ארײנגענארט אין דעם דאזיקן עםק. די געזעצן פאר דער 
גאציאנאלער דיסקוםיע זענען געשאפן געװארן׳ װי נאר מען האט ארויםגערעדט 
די פארפלאנטערטע רײד — א ײדיש בוך. 

איז דערפאר נײטיק צו דעררעדן זיך צו א שטיקל דעפיניציע װעגן א ײדיש 
בוך׳ װאם װערט מיר אונטערגערוקט אויף אלערלײ לשונות׳ אין חודש פון 
ײדישן בוך. 

ם׳איז אן םפק׳ אז א בוך מיט ײדישע אותױת׳ אויף העברעיש אדער ײדיש׳ 
געשריבן פון א ײד׳ איז לכל הדעות א ײדיש בוך. װי מען זאל א מאל נישט װעלן 
אויםשליםן טעמאטיש געװיםע ײדישע ביכער׳ מוזן מיר זײ אננעמען׳ אפילו מיט 
א זיפץ׳ און זײ דערקלערן פאר ײדישע ביכער׳ מיט דעם אויםנאם פון מיםיאנע־ 
רישער פראפאגאנדע, 
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די שװעריקײט הײבט זיך אן, װען ביכער װערן געשריבן אויף אנדערע 
שפראכן און זײ קומען צו אוגדז װי — ײדישע ביכער. איך בין גרײט צוצוגעבן, 
אז דאס ײדישע פאלק, צװישן פעלקער, נײטיקט זיך שטארק אין נאציאנאלער 
,•פובליםיטי״, ם׳איז גוט פאר ײדן צו האבן בארימטע נעמען, ס׳מאכט א גוטן 
אײנדרוק אויף דער קריםטלעכער װעלט, איך אלײן בין אפשר אויך צופרידן, 
פון א נאציאנאלן פובליםיטי־שטאנדפונקט׳ װאם דער אדער יענער ײד האט עם 
״געמאכט״ און איז געװארן, אדער װי מען רופט עם, װאס ער האט — דורכגע־ 
בראכן. אבער דאם מײנט נישט, אז איך מוז דערפאר, װי א ײד, הנאה האבן פון 
זײן װערק. די גאנצע הנאה פאלט אויף דעם דערפאלגרײכן ײד. די פראגע, צי 
האט זײן װערק א ײדישן װערט, מוז דערפאר געענטפערט װערן נישט בלויז פון 
דעם פובליסיטי־שטאנדפונקט, אדער דערפאר, װאס א יחיד איז דערהויבן געווארן 
בײ די גוײם, גאר צי איז פון דעם דאזיקן ײדם װערק אויך צוגעקומען א שטיקל 
פרײד פארן ײדישן פאלק. אויב דאס װערק האט בלויז בארײכערט — פון אלערלײ 
שטאנדפונקטן — דעם מחבר, געשאפן פרױואטע פרײד זײנע עלטערן, א װײב, 
א געליבטער, האט עס גענוג אויפגעטאן? אבער װיפל פרײד, אדער פרײדיקער 
מרויער איז דערפון צוגעקומען דעם ײדישן פאלק ז 

שלום־עליכם, װען ער װאלט געלעבט, װאלט ער זײער שטארק הנאה געהאט 
פון זײן בארימטקײט ? אבער דאס ײדישע פאלק פרײט זיך מיט זיץ גרויםן 
נאמען, נישט נאר דערפאר, װײל א ײד איז בארימט געװארן, נאר דערפאר, װײל 
ם׳איז דערפון געװארן א גרויםער נאציאנאלער ױם־טוב. שלום־עליכמם ליכטיקע 
געלעכטער האט אוגדז דערהויבן. 

װען שלום אש האט ארויםגעגעבן זײנע קריסטאלאגישע װערק אויף ענגליש, 

האט ער דערפון הנאה געהאט, דער ײדישער פובליםיטי־עלעמענט איז געװען 
א גאנץ נישקשהדיקער — א ײד האט צוגעשטעלט קריםטאלאגישע װערק דער 
גויעשער װעלמ. אבער צי איז אין זײן פרױואטער בארימטקײט אויך געלעגן 
נאציאנאלע הנאה פארן ײדישן פאלק י האבן מיר דערפון אויך עפעס ״פראפי־ 
טירט״, אדער דער פראפיט דערפון איז געװען א יחידישער י 

דאם זענען אלץ פראגן׳ װאס קענען העלפן באשטימען װאס איז א ײדיש בוך, 

אויב מיר רעדן װעגן א ײדיש בוך. 

שלום אש איז מיט זײן קינםטלערישער םחורה געקומען צו די גוײם און 
זײ פארקויפט עפעס װאם ער איז געװען זיכער, אז זײ װילן קויפן. שלום־עליכם 
איז נישט געגאנגען צו די גױים מיט זײן סחורה. ס׳איז אים נישט געלעגן אין 
דער לינקער פיאטע. פארקערט, די גוײם זענען געקומען צו אים. פאראן א משל 
װעגן א רב, א שאלה און א מויד, װאם װאלט געקענט אילוםטרירן דעם דאזיקן 
ענין, אבער מיר װעלן עם אפלאזן און זיך באגײן אן משלים. 

ם׳איז אויך בפירוש מעגלעך, אז א ײדיש בוך, מיט ײדישע אותױת אויף 
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העברעיש אדער ײדיש׳ זאל על־פי הכרח מוזן אװעקגעלײגט װערן צװישן יידישע 
ביכער. אבער אין אן איבערזעצוגג אויף אן אנדער לשון, װי דערפאלגרײך אזא 
בוך זאל גישט װערן און װי דערפאלגרײך דער מחבר זאל נישט װערן, װערט עס 
אוים ײדיש בוך, אויב ס׳שטעלט בלויז צו נאציאנאלן צער דעם ײדישן פאלק 
און נישט קײן נאציאגאלע הנאה. דער בלבול, אז ײדן האבן געקרײציקט דעם 
גויעשן גאט װײםן שוין אלע פראגרעםױוע מעגטשן, אז ס׳איז נישט מער װי א 
בלבול. אבער פאראן ײדישע מחברים װאס האלטן אין אײן קרײציקן ײדן און זײ 
פארשװארצן זײ גוט ס׳פנים אײדער זײ ליקװידירן זײ, און פון דעםטװעגן װיל מען 
אונדז אונטערװארפן אזעלכע ביכער װי ײדישע װערק. 

פון דאנען איז געדרונגען, אז װען מען רעדט פון א ײדיש בוך, מוז מען זיך 
האלטן בײ דער טעמע און זוכן צו באשטימען, צי איז עם טאקע א ײדיש בוך, 
אדער אן אונטערגעװארפענער ממזר. 
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כ׳װיל גלײך, בײם ארויספאר, אויסדריקן א דאנק דעם גוטן חבר מלך 
ראװיטש, װאס האט מיר דערלויבט א פרױואטע לײענונג פון זײן פײערלעכער 
פראקלאמאציע צו אלע ײדישע פאעטן, אײדער זי האט א הילך געטאן אויף די 
זײטן פון דער ״סביבה״. ס׳קומט אויך א דאנק אונדזער אנפירערין פון דער 
״סביבה״, קאדיע מאלאדאװסקי, װאס האט מםכים געװען אויף א ״פרעװױ״ פון 
דעם דראמאטישן אויפרוף, אײדער ער האט אויפגעשאלט און אפגעקלונגען אין 
רשות הרבים. 

זאל דא גלײך בײם אנהײב אנגעװיזן װערן, אז הגם איך האב נישט געקענט 
אויפזוכן מײן ״פראסט און פשוט״, װאס פון אים ציטירט ראװיטש, אז איך זאל 
האבן ״פארטײדיקט דאס רעכט פון פאעטן צו זײן אזוי פיל אומפארשטענדלעך 
װי עס גלוסט זיך זיײ און כאטש כ׳בין זיכער, אז איך האב דעם זאג ארומגע־ 
רינגלט און ארומגעװארנט מיט גאנץ פעםטע רעזערװאציעס, אז דער ״װי עס 
גלוםט זיך זײ״ איז נישט געװען אזוי ברײט און ״אנארכיסטיש״ װי ראװיטש װיל 
האבן, װעל איך פון דעסטװעגן נישט אמפערן זיך מיט אים איבער דעם ציטאט, 
װײל מיר גלוסט זיך אפצופרעגן מיט עטלעכע װערטער ראװיטשם אומקלארן 
באגריף װעגן קלארקײט און אומקלארקײט אין לידער. 

אײדער כ׳קום צום עגין לידער, װיל איך אגװײזן אויף עטלעכע פאעטישע 
ליצענצן און אומקלארקײטן אין ראװיטשם גאנץ פראזאישן אויפרוף. אויב פאעזיע 
איז לויט ראװיטשן מחויב צו זײן קלאר און פארשטענדלעך, איז דאך א פשיטא, 
אז פראזע װעגן ענין קלארקײט דארף אװדאי זײן קלאר און פארשטענדלעך. לאזט 
זיך אוים׳ אז די צװײ מאל צװײיקײט, װאם ראװיטש פאדערט פון פאעטן, אנטהאלט 
אין זיך א שלל מיט אומפארשטענדלעכקײטן, און אײדער מײן חבר ראװיטש װעט 
מיט מיר נישט לערנען פשט און אויפקלארן די פארהוילענע שטעלן, איז פאר 
מיר שװער אויפצונעמען זײן אומפארשטענדלעכן רוף פאר קלארקײט. 

ראװיטש שרײבט, אז ער פארקריגט זיך מיט ״דער מאדערנער און אולטרא־ 
מאדערנער פאעזיע״ און מימ די ״אולטרא־מאדערנע״ ײדישע פאעטן. דאם איז 
א זאץ פול מיט רמזים. כ׳װײם נישט, װאם ער מײנט מיט מאדערנער פאעזיע און 
װאם בײ אים הײםט אולטרא־מאדעדנע, םײדן כ׳זאל אננעמען, אז די צעטײלונג 
באציט זיך אויף דער גראד אומפארשטענדלעכקײט פון די פאעטן און זײערע 
לידער. אויב אזוי, איז מיר בפירוש אומקלאר, װי אומפארשטענדלעך א מאדער־ 
נער פאעט דארף זײן און װאס פאר א מאס קלארקײט ער מוז פארמאגן׳ אז ער 
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זאל נישט ארײנפאלן אין כף הקלע פון ״אולטרא־מאדערנע״. װידער פארשטײ 
איך נישט, פאר װאס עם לאזט ארוים פון צעטל די ״מאדערגע״ ײדישע פאעטן 
און נעמט זיך בלויז צו די ״אולטרא־מאדערנע״. האט ער מיט די ״מאדערנע״ 
ײדישע פאעטן שלום געמאכט, אויב אזוי — װאם זענען די שלום־באדינגונגען ד 

פארשטײ איך שוין אויך נישט ראװיטשם גוזמא, אז א ליד איז א ״דיםטי־ 
לירטע און קאנדענםירטע װעלט״. א װעלט קען מען אפשר װי עס איז קאנדענ־ 
סירן, אײנשרומפן, זאגן מיר, מיט פלי־מכשירים, אבער דיסטילירן א װעלט, איז 
א ביםל שװערער צו באנעמען. איך בין אבער ליבעראל גענוג צו דערלויבן דעם 
פאעט ראװיטשן מער אומפארשטענדלעכקײט, װי ער איז גרײט צו שענקען 
אנדערע פאעטן. 

אומפארשטענדלעך איז אװדאי ראװיטשס פלי אין די הימלען, װען ער 
פארזיכערט אונדז, אז א פאעט איז דער באהעלפער, װאם קאן דעם מענטש העלפן 
ארויסגעשאםן צו װערן אין חלל. װען ראװיטש דערטאפט א א שורה בײ א פאעט, 
וזאלט ער עס פארצײכנט פאר אומקלאר, אדער נאך ערגער — פאר אומלאגיש, 
װײל אומװיםנשאפטלעך. אזא שורה װאלט פון דעם פאעט אפשר צוגענומען דעם 
קאנטאקט פון מי ױדע װיפל ערנסטע לײענער. זײ װאלטן געטענהט אז די 
פאעטישע בילדלעכקײט פון פליען אין די הימלען, איז שאבלאניזירט געװארן 
ביז אומלאגישקײט, מיטן פלי פון א גאגארין, שעפארד אדער טיטאװ. 

ראװיטש אפערירט אויך מיט גאנצע באגריפן, װאם זענען מיר אבסאלוט 
אומקלאר, װײל זײ רופן אין מיר נישט ארוים קײן שום קאנטאקט מיט דעם זאגער. 
כ׳קען נאך מער־װײניקער פארשטײן׳ װאס עס מײנט אזוינם אן אבםטראקט — 
געפיל, אדער בענקשאפט׳ אבער װען מען לײגט־צו דעם אדיעקטױו — פאעטיש, 
אי צו געפיל, אי צו בענקשאפט און מען זאגט, אז אזא מין געפיל איז בפירוש דא 
אין יעדן מענטש, הײב איך עם נישט אן צו פארשטײן װיפל איך זאל נישט רופן 
הײנען צו הילף. מיר דאכט זיך, אז א פאעט, װאם גײט ארוים צו מלחמה, ביבליש 
גערעדט, מיט אולטרא־מאדערנע פאעטן, װאלט אלײן געמעגט זײן אפגעהיטענער 
מיט אזעלכע אומפארשטענדלעכע רײד. 

און אז מיר האלטן שוין בײ הײנען מוז איך זאגן אט װאס! מיר איז א וװנדער 
אויף דעם עטישן חבר ראװיטש, װאם באװארנט זיך מיט א פאעטישן פעטער הײנע 
און װאס זידלט — אט װי איר הערט — זידלט אן גלײך יעדן אײנעם, װאם 
דערװעגט זיך צו זאגן א קרום װארט אויף הײנען. גיט זיך ראװיטש א כעםדיקן 
זאג, אז הײנע איז ״א פאעט װאם נאר בײזװיליקײט אדער פערװערםיע קען אים 
נעגירן אלם קלאםישן װעלט־ליריקער״. פארשטײ איך נישט און איך טשעפע 
זיך אםור נישט צו װערטער, װאם פאר א טיטל עם איז — װעלט־ליריקער, װען 
װערט מען א קלאםישער װעלט־ליריקער, און פאר װאם זאל אזא גוטער מענטש 
און מזג טוב װי ראװיטש לכתחילה אנזידלען אפילו אײן מענטשן, אויב יענער 
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האלט נישט, אז הײנריך הײנע אח טאקע די אלע גוטע זאכן, װאם ראװיטש 
רעכנט אױס, און אז דערפאר דארף מען הײנעס םפעציפישע פאעטישע קלארקײט 
נאשטימען װי א מאם פאר דער הײנטצײטיקער ײדישער פאעזיע ? 

און אז מיר רעכענען שוין אוים אומפארשטענדלעכקײטן אין ראװיטשם רוף 
צו־ ײדישע פאעטן, איז מיר ערשט אומקלאר ראװיטשם בײ זיך אלײן אפגעדונגע־ 
נער קאמפראמיס, אז א ביסל אומפארשטענדלעכקײט איז פארט נײטיק, װי זאלץ 
צו שאקאלאד. דא עפנט ערשט ראװיטש די טיר פאר גאר גרויסע םכנות. ער 
װארנט קעגן ״צו פיל אומפארשטענדלעכקײט״, אבער ער שענקט ײדישע פאעטן 
א נדבה פון א ביםל אומפארשטענדלעכקײט. װער זאל זײן דער מעםטער און 
װעגער אויסצוגעפינען, װען דאם ביםל הײבט אן װערן צו פיל און װיפל דארף 
װעגן דאם ביםל, אז עם זאל חלילה גישט אפפרעמדן דעם לײעגער, װעמענס 
ריטער ראװיטש איז געװארן. 

װאם מײנט בכלל — גלאט א לײענער און װיפל אומפארשטעגדלעכקײט 
מעג מען אויף אים אנשיקן; און אויב א לײענער קען שוין פארטראגן א קאפיטשקע 
אומפארשטענדלעכקײט אין א ליד, צי װעט אזא לײענער נישט קולטױוירן א 
חשק צו װעלן, אויב נישט א ביסל מער אומפארשטענדלעכקײט, איז כאטש א ביםל 
װײניקער צעקײטע קלארקײט און פארשטענדלעכקייט ? 

נאך ערגער װערט װען מען נעמט־אן אויף אן אמת ראװיטשס מתנה פון 
א ביםל אומפארשטענדלעכקײט, מיט דער גאנצער מאטעמאטיק פון צװײ מאל 
צװײ איז פיר. די מאטעמאטישע קלארקײט פון צװײ מאל צװײ מוז אױך װערן 
א ביםל פארנעפלט און מאטעמאטיש װעט מען עס מוזן אזוי פארמולירן: 
צװײ ^ צװײ + א ביסל אומפארשטעגדלעכקײט = 4 + עקס אדער גאר 4 — 
עקם. אגב, װעט דער לײענער מיר אנטשולדיקן אויב איך פארבײט ראװיטשם 
צװײ און צװײ אויף צװײ מאל צװײ. ראװיטש װיל עם מאכן אזוי קלאר מיטן נאמען 
פון זײן ארטיקל, אז ער װיל אפילו נישט ארוים פון די ראמען פון חיבור און 
ריזיקירן מיט א כפל. 

ראװיטש װארפט זיך אין זײן רוף מיט פאעטיזאציעם, אז אנשרײבן א ליד 
איז װי געבוירן א מענטש. װעל איך זיך אנטאן א כוח און זיך אנשטרענגען צו 
פארשטײן דעם פארגלײך, שוין אפילו מיט די װײען, אבער װאם איז מיר אבםא־ 
לוט אומפארשטענדלעך איז װען ער זאגט, אז א ליד איז א לעבעדיקע און הויך־ 
אינטעלעקטועל װמזן. װי קען א הויך־אינטעלעקטועל װעזן אויסקומען מיט צװײ 
און צװײ איז פיר? קען א הויך־אינטעלעקטועל װעזן טאקע רעדוצירן אלץ צו 
אזא װילדער קלארקײט ? 

מײן חבר ראװיטש שטעלט אװעק א ציפער פון 480 לידער, װאס א 
דורכשניט־דיכטער דארף שרײבן, כדי ארויםצושלאגן פון זײ, נאך א רײ עקםפע־ 
רימענטן, צװעלף יסוד־לידער. מיר געפעלן גראד די דאזיקע כאפ־לאפ־ציפערן, 
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אבער גישט דערפאר, וױיל זײ זעגען גרינטלעך סטאטיסטיש, אדער קלאר און 
פארשטענדלעך, נאר דװקא װײל זײ זענען מיסטישע ציפערן. 480 לידער אנט־ 
האלט שוין די פיר און אכט, די צװעלף יסוד־לידער. 480 טײלט זיך גלײך אויף 
צװעלף און דער ענטפער איז פערציק. דאם מײנט, אז אויף יעדע פערציק לידער 
קומט אוים אײן יסוד־ליד• אנגענומען, אז א דורכשניטלעכער פאעט איז א מין 
סמבטיון, װאם רוט שבתים און ױם־טובים, װעלן מיר קומען צום אויספיר, אז 
שרײבנדיק אפילו נישט מער װי א ליד א װאך, װעט אים געלינגען אנצושרײבן 
װינציקסטגם א יסוד־ליד אײן מאל א יאר, מיט די 480 לידער קען ער פארטיק 
װערן אין צװעלף יאר. ער זאמלט אן זײנע צװעלף יסוד־לידער און ער קען זיך 
צוריקציען פון דער שארפער פאעטישער קאנקורענץ. װי מיר זעען, איז עם א 
גאנצע מאטעמאטיק און ם׳איז שוין א םך טיפער און העכער װי דער פשוטער 
חיבור פון צוױי + צװײ• דער ענין װערט ערשט קאמפליצירטער, װען א פאעט 
פארגלוסט זיך נישט צו רעזיגנירן און ער ארבעט־אן מער װי זײן אנגעצײכנטן 
טוץ יסוד־לידער. צי מעג ער כאטש אין די ״איבעריקע״ לידער זיך פארגינען 
צו זײן א ביםל מער װי א ביסל אומפארשטענדלעך ? װײל נאך אלעמען זענען 
דאך די לידער געשענקטע לידער און א געשענקט ליד מעג מען דאך אננעמען 
באהבד״ מיט אלע קאפריזן פון די מער װי צװעלף גרוגט־לידער. 

םײדן אפשר לערנען מיר פשט, אז װי באלד דער פאעט איז אומפארשטענד־ 

לעך, קען שוין זײן ליד ממילא נישט װערן קײן יסוד־ליד. איז דאך דערפון 
קלאר, אז די אולטרא־מאדערנע פאעטן, מיט װעמען מלך ראװיטש װיל זיך 
פארקריגן, זענען מםתמא ביטערע אביונים, װאם מחמת זײער אולטרא־מאדערניזם, 
לײען — אומפארשטענדלעכקײט, האבן זײ צװישן זײערע 480 לידער נישט אנגע־ 
שריבן קײן אײן יסוד־ליד, איז דאך נישט שײך זיך צו קריגן מיט אזעלכע קאב־ 
צענױקעס• 

איז שוין זעען מיר, גאנץ קלאר׳ װיפל אומקלארקײט ראװיטש האט זיך אלײן 
דערלויבט אין זײן פראקלאמאציע פאר קלארקײט. אבער דאס איז נאך נישט אלץ. 

ראװיטש זאגט זײער קלאר, אז מיט באשאפן מענטשן קען מען נישט עקםפע־ 
רימענטירן. אז מען װיל קען מען אויך דאס אפפרעגן. וױיל װאם איז קינסטלעכע 
באפרוכפערונג, אדער קאנסערװירטע זרע, װי א שוץ קעגן אטאמישער פארװים־ 
טונג, אדער גענעטישער אפקלײב, אויב נישט עקםפערימענטן ? נאר מיר װעלן 
עם לאזן גײן װי עם שטײט — אויב מען קען זיך אזוי אויסדריקן ו און איך בין 
כמעט װי זיכער, אז מען טאר נישט — אבער װען ראװיטש דערקלערט, אז ״מיט 
לידער מעג מען יא עקםפערימענטירן״, און גאנצע 480 מאל, פרעגט זיך א קשיה, 
אויף װאם דארף מען אזוי פיל מאל עקספערימענטירן מיט — קלארקײט, און צי 
איז טאקע מעגלעך, אין פראצעס פון עקספערימענטאציע, ארויםצושײלן קלארע 
יסוד־לידער, אויב זײ װעלן זײן א פראדוקט פון עקספערימענטן ? 
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גאר־גאר אומפארשטענדלעך װערט מיר ראװיטש, װאס האט מיט עטלעכע 
יאר צוריק אװעקגעלײגט א כלל, אז א ליד מוז דערצײלן א מעשה, װען ער איז 
איצטער מוסיף, אז א ליד דארף מען קענען ,׳איבערלײגן אויף מוזיק״. איך 
פארשטײ לחלוטין נישט דעם זין פון אזא געזעץ. מײנט עם איבערלײגן א ליד 
אויף איר אײגענער אינעװײניקסטער מוזיק, אדער מײנט עם א מוזיקאלישע קאמ־ 
פאזיציע• דער זין פון ראװיטשס זאץ פירט צו דער הנחד״ אז עם מוז זיך לאזן 
״מוזיצירן״. פון װעמעןז ם׳זענען דאך פאראן אזעלכע מוזיקער׳ װאם װען זײ 
רירן זיך צו צו א ליד, זענען זײ מבײש דאם ליד. אנדערע גוטע מוזיקער נײטיקן 
זיך אבסאלוט נישט אין דער קװאליטעט פון ליד; אדרבא, װאם װײגיקער דאם 
ליד שטײט זײ אין װעג מיט גרויסע מעלות, אלץ גרינגער איז זײ צו שאפן די 
מוזיק. אויב א גוט ליד דארף תמיד װארטן אויף א מוזיקאלישן זיװג׳ איז עם דאך 
אומפארענדיקט, מעג דאך דער לײענער אװדאי װארטן ביז דער ריכטיקער מוזיקער 
װעט דערפון מאכן א לײט. 

נאך דעם װי ראװיטש רופט מיט אומפארגעבלעכן מוט, אין אונדזער רעװא־ 
לוציאגערער צײט׳ צו א מעכטיקער ״קאנטעררעװאלוציע אין דער פאעזיע׳/ 
פארענדיקט ער מיט דעם, װאם ער האט אנגעהויבן — זוכנדיק דעם קאנטאקט 
מיטן לײעגער (און װער נאך װי ראװיטש װײםט אזוי װויל, אז ס׳איז נישטא 
אזא באשעפעניש׳ װי אן אבםאלוטער לײענער און אז דאם פראבלעם פון לײענער 
װערסוס פאעט איז זיכער נישט אין פראפארציע צו דער אזוי גערופענער קלאר־ 
קײט פון ליד; אז פאר געװיסע לײענער פון ״קלארע״ לידער װעט אפילו 
ראװיטשם קלארקײט אויםזען אײנשטײניש־אומפארשטענדלעך; אז ראװיטש װאלט 
זיך נישט געװאלט בארימען מיט דער פאפולאריטעט בײ טײל לײענער, װאם 
זײער סטאנדארט פאר קלארקײט װאלט ראװיטשן געגעבן מאטעריאל פאר א נײער 
דיסערטאציע). נאך דעם װי ראװיטש װיל אנקניפן קאנטאקט מיט ״אונדזערע 
צוהערער״ דורך פארשטענדלעכקײט, קומט ער מיט זײן פײערלעכן רוף צו די 
פאעטן, צו די ״אולטרא־מאדערנע״ ײדישע פאעטן (װײל די אנדערע, נעמען 
מיר אן, טוען דאך סײ װי שרײבן צװײ און צװײ לידער), מיט א קרעשטשענדא 
פון קאלאסאלער אומקלארקײט; 

״לאמיר שרײבן גרוים און קלאר — אזוי װי עם איז דאס אײביקע געזעץ׳ 

װאם איז װאר געװען נאך אײדער בראשית, אז צװײ מאל צװײ איז פיר, און זאלן 
אונדזערע שורות זײן גרוים אין זײער שײנעם ריטעם — אויך װי צװײ מאל צװײ״• 

מיר איז לגמרי נישט קלאר, װאם אײגנטלעך ם׳איז װאר געװען ״נאך אײדער 
בראשית״. דאם איז ״פאעזיע״ און אומקלארע פאעזיע. דעמאלט װען דער האר 
פון תוהו ובוהו האט א געשרײ געטאן אויף דעם אור־שטויב און אים איבער־ 
געשראקן און אנגעהויבן עקםפערימעגטירן מיט טעג און נעכט, מיט פיש, פײגל״ 
חיד״ מענטש, מיט מענער־ריפ און ברודער־מארד, בין איך נישט גאנץ זיכער 
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צי צװײ מאל צװײ האט שוין עקזיםטירט, צי עם איז געװען װאר און צי בײ אונ־ 
דזערע מעגאטאן־באמבעס קען מען עם טאקע אסעקורירן און רופן אײביק געזעץ. 

״שורות, װאס זענען גרוים אין זײער שײנעם ריטעם״ איז מיר צענפאך 
אומקלאר, װײל ״גרויסע שורות״ און ״שײנער ריטעם״ פארמאגן מטושטשדיקע 
אדיעקטױון. איך פערזעגלעך, קאן אװדאי נישט דיפערענצירן א מיאוםן ריטעם 
פון א שײנעם ריטעם. װען ראװיטש ענדיקט זײן פלאמיקן רוף פאר קאנטעררע־ 
װאלוציע מיט דער דערקלערונג, אז די שורות און דער ריטעם דארפן זײן ״אויך 
װי צוױי מאל צװײ״, בלײב איך זיצן א געפלעפטער און זאג, אז אײדער איך 
לאז זיך אװעק אויף ריזיקאלישע װעגן פון קאנטעררעװאלוציע אין דער פאעזיע, 
און אײדער איך אדאפטיר הײנריך הײנען פאר א װעגװײזער פאר הײנטצײטיקער 
ײדישער פאעזיע, װעט מיר מײן טײערער פרײנד מלך ראװיטש מוזן קלארער אויפ־ 
קלערן װי אזוי זײנע פראיעקטירטע צװײ מאל צװײ שורות װעלן העלפן גרעםער 
און שענער מאכן דעם גאנג פון דער ײדישער פאעזיע. 
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ס׳איז אן אײנשטעלעניש אקעגנרעדן א רעדאקטאר, זאל זשע קלאר װערן׳ 

אז כ׳נעם זיך חלילה נישט אונטער זיך צו שפארן מיט קאדיע מאלאדאװםקיס 
מײנונגען װעגן שאפונגען און קריטיק. מיר דאכט זיך בלויז, אז איך בין לכל 
הפחות די שער, װאם מעג זיך אפרופן, װען מען רופט־אויף די קריטיק. כ׳פאר־ 
נ׳ירעט דערמיט מײנע פיר ביכער װעגן שרײבער, װאס האבן א שטיקל שײכות 
מיט קריטיק. כ׳האב אמאל אין א ברױו צו ש. ניגערן זיך אפגעװארפן פון דער 
ראלע פון א קריטיקער, אבער ער האט דװקא געװאלט האבן, אז איך בין יא 
א קריטיקער• כ׳װײם נישט אין װאם ם׳איז אים געגאנגען מיך ארײנצושלעפן אין 
דער בראנזשע׳ אבער װאס אפטער איך האב געשריבן װעגן ביכער און װאם מער 
מען האט פון צײט צו צײט אויפגעהויבן א געשרײ׳ אז ם׳זענען מער נישטא קײן 
קריטיקער בײ ײדן, אלץ מער איז אין מיר געװאקםן דער להכעים דװקא צו 
גילטן פאר א קריטיקער. מהמת א פשוטן שכל׳ אז אויב כ׳בין נישט קײן קרי־ 
טיקער איז למה זה אנוכי׳ װאס טו איך פאקטיש אילע־װאך מיט די ביכער, װאס 
איך באשרײבז 

נאך דער דאזיקער התנצלות װעל איך זיך דערלויבן צו מאכן עטלעכע בא־ 
מערקוננען װעגן די אויפגאבן׳ װאס קאדיע שארט צו דער קריטיק בײ ײדן. 
ערשטגם׳ בין איך נישט אין גאנצן מםכים מיט קאדיעם חומש־משל פון כי טוב׳ 
אז ס׳איז געװען קריטיק׳ אדער אפילו זעלבסטקריטיק, געװען איז עס נישט 
מער און נישט װײניקער װי זעלבםטלויב׳ אדער עלעגאנטער און טאקטישער זיך־ 
לויב, א מין װעגװײזער פון באשאפער פאר אלע שאפער. דעם ערשטן באשאפער 
איז אלײן געפעלן זײן װערק. אבער ער איז נישט ארײן אין התפעלות׳ ער איז זיך 
נישט צעגאנגען אין לויבגעזאנגען װעגן זיך אלײן. ער האט באשײדן א זאג 
געטאן׳ אז ם׳איז גוט און איז גלײך אריבער צו צײלן די טעג פון באשאף, אײנ־ 
שטעלן א קאלענדאר און בכלל זען׳ צי ער האלט אוים די שאפונג־קװאטע פון 
דיסציפלין. דער רבונו של עולם האט געהערט צום סארט שאפער׳ װאם ארבעט 
דיםציפלינירטע טאג־ארבעט. אנדערע ארבעטן לויט דער שטימונג׳ אדער װען 
כ׳באפאלט זײ דער רוח הקודש. דער באשעפער פון אלץ איז סײ װי געװען זיכער׳ 
אז װאם־װאם, אבער קײן רוח הקודש פעלט אים נישט. מחמת דער דאזיקער 
זעלבםטזיכערקײט — זאל מיר דערלויבט זײן א ביסל קריטיק — איז שוין 
גראד דער מענטש באשאפן געװארן גישט מיט פולן רוח הקודש׳ נאר א קאפיטשקע 
בחפזונדיק און מיט שעפערישער מידקײט. 
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איך בין מסכיס, אז דער בעםטער קריטיקער איז אלײן א קינסטלער, אבער 
איך האלט גישט, אז דער ציל פון קריטיק איז צו זײן אביעקטיװ. פארקערט, 
װאס שעפערישער דער מענטש איז, װאם שרײבט קריטיק — און א קריטיקער 
קען זיך מיט קריטיק דערשרײבן צו שעפערישקײט — אלץ מער מעג מען אים 
געטרויען א סוביעקטױוע מײגונג. די אמביציע פון א גוטן שרײבער איז גראד 
צוצוטרעטן אן ערנסטן סוביעקטיװן קריטיקער. אױב דער קריטיקער איז פארעװע־ 
אביעקטױו און ער קען אלץ שלינגען און פאר אלץ געפינען אביעקטױוע מאםן, 
איז עס גארנישט אזא מעלה פאר א װערק, ארײנצופאלן אין אזא מאגן װאס קען 
אלץ אויפעסן און פארדײען. א סוביעקטױוער קריטיקער, װאס מען מעג אים גע־ 
טרויען, װײל ער האט געשמאק״ איז א ברכה פאר א װערק, וױיל ער נעמט עם ארײן 
אין דער באגרענעצונג פון זײן גוטן געשמאק און נישט אין דער אומענדלעכער 
נײטראליטעט פון זײן קריטישער פילאנטראפיע. 

מיט מײן גאנצן רעםפעקט צו די פײנע משלים, װאם קאדיע מאלאדאװםקי 
ברענגט אין איר עסײ, מוז מען פון דעסטװעגן זיך האלטן בײ דער טעמע• ר׳ לוי 
יצחק דער מלמד־זכותניק איז נישט געװען קײן קריטיקער, נאר א טײערעד 
אדװאקאט. דאם ײדישע פאלק איז תמיד געשטאנען צום משפט און אויב מיר 
װילן דװקא מאכן פון ײדישן פאלק א װערק — האט עם דער אדװאקאט פאר־ 
טײדיקט, װען מען איז גוזר אויף א װערק, אז ס׳זאל ארויםגענומען װערן פון דער 
צירקולאציע איז דער, װאם פארטײדיקט דאם װערק, נישט קײן קריטיקער, נאר 
אן אדװאקאט, אין פאל פון ר׳ לוי יצחק בארדיטשעװער איז זײן אדװאקאטור 
געװען נאך םפעציפישער דערמיט, װאס ער האט פארטײדיקט א װערק פארן 
באשאפער פון װערק. װען דער רבונו של עולם איז געװארן גלײכגילטיק צו זײן 
אײגן װערק — דאם ײדישע פאלק — איז געקומען ר׳ לוי יצחק און עם אים פאר־ 
לויבט, אז דאם װערק איז גאר לעילא ולעילא. דערפאר האלט איך נישט, אז 
ר׳ לוי יצחק איז געװען א פארטיפטער קריטיקער, אדער בכלל א קריטיקער. 

ם׳איז מיר אויך קלאר, אז קאדיע מאלאדאװסקי האט נישט פארזיכטיק 
געלײעגט אײנם פון די בעסטע ביכער פון ש. ניגער, װאס איז דערשינען נאך 
זײן טױט. דאס בוך אנטהאלט זײן אגי מאמין איבער קריטיק• אין יענעם װערק 
דער;עט מען זײער קלאר, אז גיגער איז שוין גארנישט אזוי באשײדן און ער 
װיל דװקא זײן דער מורה־דרך פאר קינסטלערישן שאפן; און ער האט געהאט 
רעכט דערצו, װײל אים איז תמיד געגאנגען — און לײענענדיק דאם בוך זעט מען 
עם בולט — צו דערהײבן די קריטיק צו קיגסטלעריש שאפן. 

כ׳גלײב קוים צי מען דארף זיך באקלאגן אויף דעם פארמיש פון ״פובלי־ 
םיטי״ מיט קריטיק. אפילו בײ די אומות העולם איז זײער גרינג צו אונטערשײדן 
צװישן פרײנדלעכער אדער באצאלטער פובליציטעט און ערנסטער קריטיק. 
כ׳זאג אפילו — דערפאר, װײל פובליציטעט און ״בעםטםעלער״ איז בײ זײ אן 
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ענין, װאם לוינט זיך און דער גאנצער הארמידער פון פובליםיטי געדײעט בײ 
די אומות העולם טאקע דערפאר, וױיל ס׳איז א גרויםע אינדוםטרי און עם ברענגט 
גוטע רעזולטאטן. דערפאר איז פובליםיטי אין גרויםע נישט־ײדישע ליטעראטורן 
געװארן א פראפעםיע, װאם נעמט אן אויםערלעך אלע כלומרשטע פארמען פון 
קריטיק, וױיל איר צװעק איז צו שאפן בארימטקײט און געלט. זי פוצט זיך אין 
פעדערן פון קריטיק, װײל ט׳גײט דער פובליםיטי אין אויסזען לײטיש, כדי צו 
מאכן דעם גוטן אײנדרוק, אז אויםן איז זי אביעקטױוע קריטיק — און דא זעען 
מיר ערשט, אז אביעקטױו קען זײן גאנץ טרײף. דער פובליסיטי־קריטיקער װיל 
דװקא מאכן דעם אנשטעל פון אן אביעקטױון שופט. 

בײ אונדז ברענגט פובליסיטי לחלוטין גארנישט. די בארימטקײט װערט 
נישט געמאסטן אין געלט־װערט די בארימטקײט גופא איז א שװאך ארטיקל, 
װאם איז נישט עובר לםוחר. פאראן בײ אונדז בארימטקײטן, וװ א םך קלענערע 
בארימטקײטן װאלטן גארנישט געװאלט שטײן. בײ זײ, בײ די גרויםע ליטעראטורן, 
איז פאראן א מאם פאר װעלט־בארימטקײט, װאס גילט אפ דעם שרײבער׳ און 
װען דער שרײבער דערגרײכט די אײבערשטע באנק׳ װו מען האט אים דערבע־ 
זעמט צו וועלט־בארימטקײט, צײלט זיך עס אין הכנםה. 

דערפאר האט זיך פשוט נישט געלוינט צו אנטװיקלען א גוטן פובליםיטי־ 

םטיל בײ אוגדז ײדן פאר װערק און שרײבער. די עקאנאמיק פאדערט עס נישט. 
דאם ביםל פובליסיטי, װאס עקזיסטירט יא בײ אונדז איז אזא שלימזלדיקע, אז 
עם װארפט זיך גלײך אין די אויגן. בײ אוגדז, זעט איר׳ איז גיכער שכיח די 
רײנע פרײנדשאפט־קריטיק. איז אויך די אײגענע מעשה, אויב דער פרײנד טוט 
נישט קײן עװלה דעם פרײנד־שרײבער װעמען ער שאצט־אפ, און זיך אלײן 
אויך נישט, ברענגט די פרײנדשאפט־קריטיק כאטש — א גוטע עסײ. פאראן 
פרײנדשאפט־קריטיקן, װאס שטאמען פון א געפיל, אז ס׳איז דא בײ אונדז א 
קלײנע משפחה פון גוטע שרײבער, װאם מען דארף צו זײ האבן א װארעמע בא־ 
ציונג, אבער מען טאר נישט פארגעסן אויך אין זיך. קומט פון אזא שותפות פארט 
ארויס א קינםטלערישער שידוך. די צרה מיט אונדזער פרײנדשאפט־קריטיק, װאס 
ם׳האבן זיך אין איר ארײנגעכאפט ״פלײצעם״, תקיפים׳ װאס גיבן ״פראטעקציע״ 
מיט זײער לויבן געװיםע פרײנד. דאם זענען גלאט נידעריקע באשעפענישן און 
מען דערשפירט דעם כוח־גײער אין דעם לויבגעזאגג. דאם איז ערגער פון פוב־ 
ליםיטי, ם׳דערנידעריקט דעם שרײבער פון װערק, װאם יאגט זיך נאך אזא לויב 
און פארמיאוםט צום הונדערטםטן מאל דעם תקיף־לויבער, װאם שאפט אלײן 
גארנישט אחוץ עטלעכע ׳אנגעשמירטע שורות, 

מיר געפעלט די מאם פון ײדישער צײט׳ װאם קאדיע מאלאדאװסקי פאר־ 
שרײבט דעם ײדישן קריטיקער, כאטש מ׳קען מיט דעם אויך נישט אין גאנצן 
מםכים זײן, װען מען גיט א טראכט פון שעקםפירן, האמערן, דאםטאיעװםקין, 
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טשעכאװן, װאם האבן אלע געשריבן פון זײער צײט׳ אדער פון אקארשטיקער 
צײט און דאך איז זײ געלונגען צו װערן צײטלעך. קינסטלערישע צײט־זאכן אין 
אלע נישט־ײדישע ליטעראטורן װערן אויך געמאסטן מיט איבערצײט• אבער 
דער זאג, אז בײ ײדן מײנט א צײט־שרײבער, א מיטצײטלער פון אלע צײטן, איז 
א נוצלעכער. כ׳װעל זיך פון דעסטװעגן נישט אין גאנצן אנשליסן אין קאדיעם 
מײנונג, אז דער יידישער קריטיקער טאר זיך נישט לאזן פארשלעפן פון פרעמדע 
השפעות. ס׳זענען פאראן אבסאלוטע מאסן, װאס זענען גילטיק פאר אלע ליטע־ 
ראטורן, בעםער געזאגט, ם׳איז פאראן אײן גרויסע מאם — גוטער געשמאק. 
אויף אט דער מאס טארן ײדישע װערק אויך גישט עובר זײן. װאס איז אזוינם 
גוטער געשמאק, איז א םך שװערער צו דעפינירן. ס׳איז אזא ארטיקל, װאם געװיםע 
קריטיקער איבערצײגן, אז זײ האבן עס, און אנדערע קענען בשום אופן נישט 
איבערצײגן, װי לאנג זײ זאלן נישט ארבעטן בײ קריטיק. הגם גוטער געשמאק 
קען אויך קולטױוירט װערן און מ׳קען עם זיך דערװערבן מיט דער צײט. װען א 
גיטער קריטיקער פארמאגט געשמאק, האט ער מיט װאס צו גײן אין מלחמה ן און 
קריטיק איז אין א געװיסן זין א מלחמה קעגן א װערק — אדער דער קריטיקער 
באזיגט דאם װערק, אדער דאם װערק באזיגט דעם קריטיקער. 

װען קאדיע מאלאדאװסקי רעדט װעגן די כפל־כפלים־אויפגאבן פאר דעם 
ײדישן קריטיקער, לאזט זי ארוים פון חשבון דאם סאמע עיקרדיקסטע פארן ײדישן 
קריטיקער — א װיכטיק װערק. א װיכטיק װערק איז דער בעסטער םטימול 
פאר א גוטן קריטיקער און פאר א ײדישן אװדאי און אװדאי. דער געשרײ דארף 
זײן — גיט דעם ערנםטן קריטיקער — םחורה, גיט אים שטאף פאר זײן װאר־ 
שטאט זאל ער האבן װאם צו טאן, זאל מען זיך דינגען — א רענדל אראפ, 
א רענדל ארויף, אבי ם׳זאל זײן איבער װאם זיך צו דינגען. מען דארף בײ אונדז 
שטעלן פאדערונגען דעם שרײבער און נישט דעם קריטיקער. די עטלעכע גע־ 
צײלטע, װאס נעמען ערנםט קריטיק, װארטן מיט אומגעדולד אויף א װיכטיק 
װערק. ם׳שרײבט זיך אנדערש׳ ם׳רעדט זיך אנדערש, װען ם׳איז פאראן א גוט 
בוך. דער גוטער קריטיקער האט ליב א װיכטיק בוך, ער װײס, אז דאם בוך, 
װאס איז דעם קריטיקערם טעמע, איז שעפעריש בלויז דעמאלט ווען עם װעט 
אים, דעם קריטיקער, אינםפירירן. ארום א שלעכט בוך מוז דער ערנסטער 
קריטיקער מער הארעװען, ער דארף א םך שעפן פון זיך, װײל דאס װערק אלײן 
גיט אים זײער װייניק. 

די הויכע פאדערונג פון יידישער צייט מוז דערפאר גיכער אדרעםירט ווערן 
צום שרײבער, װי צום קריטיקער. אויב דער שרײבער װעט שרײבן מיט די 
קאטעגאריעם פון ײדישער צײט־אײביקײט, װעט עם סײ װי צװינגען דעם קרי־ 
טיקער צו גײן אויפן זעלביקן דרך. קאדיע מאלאדאװםקי גיט צװײ בײשפילן. 
ביאליק און קולבאק, אבער קײן אײן קריטיקער האט אין זײ נישט פאר׳ען דעם 
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עלעמענט פון ײדישער אלצײטיקײט. נישט דער קריטיקער איז דער מורה־דרך 
פארן שרײבער׳ נאר א שרײבער איז דער מורה־דרך פארן קריטיקער. קאדיע קען 
פארשרײבן די בעםטע רעצעפטן דעם ײדישן קריטיקער, אבער אויב זי װעט אים 
נישט צושטעלן קײן װערק, װעט עם דעם קריטיקער סײ װי גישט זײן צו רפואה. 

אן אמתער שרייבער באנוגנט זיך נישט גלאט מיט גוטער קריטיק. אויב זיץ 
דרך איז תמיד אײנצושאפן א גוטע קריטיק איז עפעם בײ אים נישט אין ארדענונג, 
ער װיל זיך אלײן פארליגנערן און פאררעדן אײגענע פוסטקײט. אן אמתער 
שרײבער װיל, אז זײן קריטיקער זאל זײן ראוי צו װערן זײן חבר, ער װיל אין 
אים דערקענען א מיטשמועסער און אפילו א מיטשאפער. דער גוטער שרײבער 
שאפט דערפאר דעם גוטן קריטיקער. א גוטער ײדישער שרײבער, װאם פארמאגט 
אין זיך דעם כוח אפצושפיגלען די ײדישע אלצײטיקײט, איז ממילא דערמיט אלײן 
זײן אײביקער שארפםטער קריטיקער, און װען עם קומט אים אנטקעגן דער 
פארשטענדיקער אויפנעמער און אפשאצער, װעט דער קריטיקער זײן פון זעלביקן 
טײג געקנאטן׳ ער װעט נישט קענען אפטרעטן אויף א האר פון דער שטרענגער 
מאם, װאס דער שרײבער האט אים צוגעשטעלט. 
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אין 1966 װעט װערן פונקט אכציק יאר זינט מאריס ראזענפעלד האט פאר־ 
עפנטלעכט זיין ערשט ליד אין אמעריקע. כאטש דאם ליד האט נישט פארמאגט 
אין זיך דעם מינדםטן שפור פון דער שפעטערדיקער גרויםער און פלאמיקער 
פאעטישער פערזענלעכקײט, מעג מען פון דעסטװעגן די דאזיקע דאטע׳ דאס 
יאר 1886 , אװעקשטעלן װי א נײ בלאט אין דער געשיכטע פון דער אמעריקאנער 
ײדישער פאעזיע. אברהס ליעםין איז שוין דעמאלט געװען א פאעט, אבער קײן 
אמעריקע איז ער געקומען מיט גאנצע צװעלף יאר שפעטער־ יהואש האט נאך 
דעמאלט נישט געחלומט צו זײן א ײדישער פאעט. די פאעטן, װאם זענען געקו־ 
מען פאר מאריס ראזענפעלדן האבן נישט באװיזן צו שאפן קײן װיכטיקע פאע־ 
טישע װערק און דער ױנגער מארים ראזענפעלד האט גאר גיך געאדלערט איבער 
זײ אלעמען. דערפאר װעט קײנעם נישט געטאן װערן קײן עװלה, אויב מ׳װעט 
אנהײבן די ײדישע פאעזיע אין אמעריקע. מיטן דערשײנען פון מארים ראזענ־ 
פעלד׳ די ערשטע גרויםע אמעריקאנער פערזענלעכקײט אין דער ײדישער 
פאעזיע. 

אכציק יאר איז נישט קײן שפילכל. ם׳איז א היפשער צײט־אפלויף. די ײדישע 
פאעזיע, װעדליג זי איז א פאעזיע פון אימיגראנטן, פארגלײכט זיך נישט שלעכט 
מיט דער אײנגעזעסענער פאעזיע פון לאנד, אין פרט פון איר ערנםטן און גרויםן 
אנהײב. װען מארים ראזענפעלד האט פארעפנמלעכט זײן ערשט ליד איז ערשט 
לאנגפעלאו געװען טויט פיר יאר. װאלט װיטמאן האט נאך געלעבט גאנצע זעקם 
יאר נאך ראזענפעלדס ערשטלינג, װאם איז געװען א ליד — צום יאר 1886 . 
עדגאר עלען פאו איז שוין געװען טויט 38 יאר, דער בארימטער פאעט האט 
געהאט כרת און איז געשטארבן אין עלטער פון פערציק יאר. אויב מיר װעלן 
זאגן, אז די אמעריקאגער פאעזיע איז עלטער פון דער ײדישער פאעזיע אין 
אמעריקע בלויז אויף א האלבן יארהונדערט, װעלן מיר זיכער נישט גרײזן. די 
ײדישע פאעזיע איז אנטשטאנען גלײך מיט דער אימיגראציע פון די אכציקער 
יארן און זי האט זיך אנטװיקלט מיט אזעלכע ריזן־טריט, אז אין צאל פון װיכ־ 
טיקע פאעטישע פערזענלעכקײטן איז זי װײט אריבערגעשטיגן די אמעריקאנער 
פאעזיע, װאס האט ביז 1913 , ביז דעם גרויםן איבערבראך, נישט געצײלט קײן 
צו פיל פאעטישע פיגורן. ראבערט פראסט האט ארויםגעגעבן זיץ ערשט בוך 
לידער אין 1913 און זײנע לידער האט ער אנגעהויבן שרײבן נישט קײן םך פריער. 
אן עלטערער פאעט, עדװין ארלינגטאן ראבינסאן, האט זײן ערשט לידער־בוך 
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ארויסגעגעבן אין 1897 ׳ לאנג נאך דעם װי מאריס ראזעגפעלד איז שוין געװען 
אויף דער אמעריקאנער סצענע. 

װען מען זאל רעכענען די נײע אנטוױקלונג פון דער אמעריקאנער פאעזיע׳ 

איר גרויםן רעװאלט׳ מיטן אימאזשיזם׳ װאס איז איבערגעפלאנצט געװארן פון 
םראנקרײך אויפן אמעריקאנער באדן — אז מען זאל דאם דאזיקע בלאט פון דער 
אמעריקאנער פאעזיע אנהײבן מיט דעם אנטיסעמיט עזרא פאונד׳ װאלט מען 
געזאגט׳ אז דער אנהײב איז געמאכט געװארן אין 1914 . טי־עס־עליאט איז גע־ 
קומען שפעטער. זײן ערשט בוך לידער איז דערשינען אין 1917 . 

אבער גלײכצײטיק מיט דעם מאדערניזם אין דער אמעריקאנער ליטעראטור׳ 
זענען אויפגעקומען אין דער אמעריקאגער ײדישער פאעזיע די ״יונגע׳/ װאם 
זענען שוין געװען פאעטיש אקטױו אין 1914 און האבן שוין גערודערט אין 1917 
מיט רעבעלישע זשורגאלן און אנטאלאגיעס. ם׳האט גענומען בלויז עטלעכע יאר 
און ס׳זענען דערשינען די אינזיכיסטן׳ מיט זײערע מאניפעסטן׳ פאעטישע באטא־ 
ליעם׳ זשורנאלן און װערק. 

צו װאם זשע צילט דאם אלץז פשוט, אז די ײדישע פאעזיע האט זיך גאר 
נישט װאס צו שעמען אנטקעגן דער אמעריקאנער פאעזיע׳ גישט אין יחום פון 
יארן׳ נישט אין גרויסקײט פון פערזענלעכקײטן און נישט אין באוװםטזיניקער 
פאעטישער אריענטאציע. כ׳רעד דא נישט פון קװאליטעט׳ װײל לויט מײן מײנונג 
פארמאגט די יידישע פאעזיע א סך גרעסערע װערק װי ״װעיסטלענד״ פון טי־עם־ 
עליאט און די ״קאנטאם״ פון עזרא פאוגד׳ װאם האבן מרעיש עולם געװען בלויז 
דערפאר׳ װײל זײ האבן געהאט ױנגע פראפעסארן׳ װאם האבן די װערק אויפגע־ 
כאפט און גוטע ױנגע אונױוערםיטעט־תלמידים׳ װעמען מ׳האט די װערק אנגע־ 
האנגען װי מײסטער־שאפונגען. 

אבער ס׳גײט נישט אין פארמעסט׳ אדער פארגלײך׳ אדער גאר אין איבער־ 

צײלן די אמתע פשוטע פערזענלעכקײטן׳ אין דער אמעריקאנער אדער אין דער 
ענגלישער פאעזיע. ס׳האנדלט זיך אין דעם׳ װאם די ײדישע אימיגראציע איז די 
אײנציקע פון אלע אמעריקאנער אײנװאנדערונגען׳ װאס האט געשאפן א גרויסע 
פאעזיע אויפן אמעריקאנער באדן׳ א פאעזיע׳ װאס איז שוין אײנגעװארצלט און 
אלט 80 יאר און װאם האט דורכגעמאכט אלע טרײםלונגען און רעװאלטן פון דער 
װעלט־פאעזיע׳ אויף אייגענע באדינגונגען׳ אן שום נאכמאכערײ׳ נאר מיט דעם 
פארטיפטן װילן צו שפאנען אין כאר פון גרויסן װעלט־געזאנג׳ װי שטאלצע ײדישע 
פאעטן מיטן ײדישן לשון און ײדישן געמיט. 

אגב׳ רעדנדיק װעגן לשון׳ אפילו אין דעם פרט האט די ײדישע פאעזיע אין 
אמעריקע אויפגעטאן װונדער־ זי האט געשאפן אן אײגענע ײדיש־פאעטישע 
לעקסיק און געהאלפן ראפינירן דאס ײדישע לשון. דװקא דא אין אמעריקע׳ וװ 
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אב. קאהאן האט נאך בײם שװעל פון צװאנציקסטן יארהונדערט, פארויסגעפינצ־ 
טערט דעם אונטערגאנג פון ײדישן לשון, 

דאכט זיך מיר, אז די פאעטישע אמעריקאנער אינטעליגענץ װאלט זיד געװען 
באדארפט פאראינטערעםירן מיט אזא געשעעניש אין לאנד: א פאעזיע פון אימי־ 
גראנטן, מיט צענדליקער ײדישע פאעטן, װאס זענען אויפגעװאקםן אויף אמערי־ 
קאנער ערד, א לעבעדיקע פאעזיע, װאס איז נישט קײן םך ײנגער פון דער אמע־ 
ריקאנער פאעזיע און װאם איר שעפערישער באראמעטער װײזט אויף הויכע 
קלעטערדיקע דערגרײכונגען, אין א לשון, װאם האט זיך דא־הי אויסגערײפט, 
נישט געקוקט אויף דעם, װאס איגנאראנטישע בארעדער שרײבן שוין צעגדליקער 
יארן אין ענגלישע זשורנאלן, אז מיר זענען אונטערגעגאנגען. 

דער אבםאלוטער אומאינטערעם צו דער דאזיקער פענאמענאלער דערשײנונג 
פון א װיכטיקער ײדישער פאעזיע אין אמעריקע, מצד דער אמעריקאנער ענג־ 
לישער פאעזיע, װײזט אויף אן ענגהארציקן שפראך־אימפעריאליזם. אמעריקאנער 
ענגלישע פאעטן װעלן קריכן צו די װײטםטע אפריקאנער קאלאניעס, כדי צו הערן 
א קרײ, װאם איז ענלעך אויף פאעזיע, אבער די אונטער־דער־נאז ײדישע 
פאעזיע איז בסדר געװארן איגנארירט. בלויז אײן מאל איז געלונגען א ײדישן 
פראפעםאר פון סלאװישע שפראכן צו מאכן א שטיקל גערודער מיט מאריס 
ראזענפעלדן, אבער פון דעמאלט אן שטײט די אמעריקאנער פאעזיע מיטן רוקן 
צו א ברודער־פאעזיע אין לאנד, װאם פארמאגט א םך מער מיט װאס זיך צו 
בארימען, װי די קינםטלעך־געשאפענע אקאדעמישע פאעזיע אין אמעריקע. 

אפט מאל װילט זיך ארויםװארפן פון זכרון די נעמען פון אמעריקאנער 
פאעטן, װאם טײל ײדישע פאעטן זענען ״מחויב״ צו געדענקען. מען װעדט אלײן 
מיטגעשלעפט אויפן װאגן פון דער לאנד־שפראך און מען לאזט נישט פון אויג 
די אלע גיגאנטלעך, װאם זענען לעצטנס אויסגעװאקסן אין דער אמעריקאנער 
פאעזיע. מיר מחן זײ געדענקען: זײ אונדז — נישט, מיר זענען מחויב צו זײן 
אינפארמירט; זײ קענען זײן פולע זעלבםטצופרידענע אמעראצים בנוגע דער 
ײדישער פאעזיע אין אמעריקע• 

מײן כעס אויף זיך אלײן איז פארשטארקט געװארן ערשט מיט עטלעכע טעג 
צוריק, װען א האלבער טוץ אמעריקאנער פאעטן איז געזעםן און באלאקעט אויף 
טעלעװיזיע. די טעמע האט באדארפט זײן ,׳דער פאעט װארפט א בליק אויפן 
צװאנציקסטן יארהונדערט״, אבער גערעדט האט מען נישט נאר — נישט צו דער 
טעמע, נאר נישט צו דער זאך. ס׳איז געװען א בושה און א חרפה פאר דער 
אמעריקאנער פאעזיע. שענערע און בעםערע געדאנקען און בעםער ארגאניזירטע 
רײד, פלעגט מען ארויםװארפן בײ די טישלעך אין ײדישע קיבעצארניעם און 
קאפעען. אין טעלעוױזיע־שמועס האט זיך ממש נישט געקלעפט א װארט צו א 
װארט. 
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די מײםטע פון די זעקס האבן נאך דערצו פײנט אמעריקע. די אײנציקע 
פאעטעםע צװישן די זעקם׳ סאנדרא האכמאן — כ׳האב קײן מאל פריער איר 
נאמען נישט געהערט און אירע לידער נישט געלײענט — האט זיד באקלאגט 
פאר װאס מען געטרויט נישט די אמעריקאנער פאעטן מיט קײן דיפלאמאטישע 
און אמבאםאדארישע שטעלעס. זי האט אנגעבאטן איר גרייטקײט צו נעמען אויף 
זיך אזא פליכט. פון די רײד, װאם מען האט געהערט פון איר און אירע קאלעגן, 
איז געװען קלאר, אז מען טאר אזעלכע פאעטן נישט דערהײבן צו דער שטעלע 
פון שטאטישע הינטשלעגערם, 

די אנדערע פינף זענען נישט געװען א ליאדע־װער, נאר גאנץ באקאנטע 
פערזן־שרײבערם. אלאן גינםבערג איז דער פאטער פון די ״ביטניק״־פאעטן. ער 
פלעגט טראגן א לאנגע צעפאטלטע בארד, אבער צו דער טעלעװיזיע איז ער 
געקומען אן דער בארד. אפשר האט ער די דעקאראציע איבערגעלאזט אין דער 
הײם. אים איז אין משך פון די לעצטע עטלעכע יאר געלונגען זיך צו מאכן א םך 
פובליסיטי פאר זײן פאעזיע, און מען זאגט, אז ער איז אפילו נתעשר געװארן• 
גינםבערג האט פשוט געשװעבלט מיט שנאה צו אמעריקע. ער האט קריטיקירט די 
אדמיניםטראציע פון א רויט־כינעזישן שטאנדפונקט און נאך באדויערט, וואם 
ער קען נישט רעדן אויף טעלעװי/יע מיטן לשון פון זײנע פריװאטע שמועםן. ער 
האט זיך נעבעך געפילט גװאלדיק אונטערדריקט אין אמעריקע• 

א צװײטער — לע־ראי־דזשאונם, אן אנטיסעמיטישער נעגער מיט א בארד׳ 

האט געאטעמט מיט שנאה צו אמעריקע. ער האט ממש טעראריזירט דעם טיש 
מיט זײן האם. נישט װילנדיק האב איך אים פארגליכן מיט עטלעכע אפריקאנער 
פאעטן פון די נײע לענדער, װעמען מיר איז אויסגעקומען צו הערן אויף טעלע־ 
װיזיע. זײ זענען געװען ליבע און טײערע מענטשן און הימלהױך מיט זײער שמועם 
װעגן ליטעראטור און װעלט־פראבלעמען, לגבי דעם דאזיקן לע־ראי־דזשאונם, 
װאם האט געפאדערט די העכסטע אנערקענונג פארן פינפטקלאםיקן דזשאז. 
םאנדרא האכמאן, די פאעטישע מויד, מיט א פראזאישן מענה־לשון, האט זיך 
פלוצעם ארויםגעכאפט מיט א װילדן אבםורד, אז דער װיצלינג גראוטשא מארקס 
איז פונקט אזא גרויסער קינסטלער װי דער געניאלער פראנצויזישער אימפרע־ 
סיאגיםטישער מאלער — קלאד מאנעי. דער פאעט פיטער װיערעק האט געעפנט 
די דיסקוםיע — קײענדיק עפעם און פון דעמאלט אן האבן זײנע רײד געקלונגען 
װי ער װאלט עפעס געקײעט. דער פאעט נארמאן ראםטען האט, דאכט זיך, תמיד 
געװאלט עפעם זאגן, נאר ס׳איז נישט ארויסגעקומען. דער אײנציקער, װאם האט 
קלאר געזאגט, אז די הײגטצײטיקע אמעריקאנער פאעזיע פארמאגט נישט קײן 
װיכטיקע טאלאנטן, אײנשליםנדיק זיך אלײן, איז געװען דער שטארק באבערדל־ 
טער פאעט — םנאד־גרעם. ער האט זיך אבער ארויסגעגעבן א זײער שלעכטן 
דיפלאם, װען ער האט גלײך בײם ארויםפאר געזאגט, אז אים אינטערעםירן נישט 
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די װעלט־פראבלעמען פון אונדזער צײט. ער איז פאראינטערעסירט בלויז אין 
לידער, כאטש ער האט נישט דערקלעדט פון װאם פאר א שטאף ער װיל װעבן 
זײנע׳ פון דער װעלט אפגעזונדערטע, לידער. דער פירער פון דער דיסקוסיע, 
העױװד העיל ברון״ האט אומזיסט געװאלט צוריקקערעװען די פאעטן צו דער 
טעמע פון פאעט, װאס װארפט א בליק אויפן צװאנציקםטן יארהונדערט, אבער 
די טעמע איז געבליבן הענגען אין דער לופטן. 

די אמעריקאנער פאעזיע האט געהאט א שלעכטן אװנט. דער םעקסטעט האט 
מיר קײן גוטס נישט געטאן. איך האב נאד אזוי פיל ״פראזאישע״ נארישקײטן 
נישט געהערט פון פשוטע מענטשן אין א װאך, װי די זעקס פאעטן האבן ארױסגע־ 
פלאפלט אין משך פון אנדערהאלבן שעה. און איך האב נאך דערצו געטראכט: אט 
די בארימטע פינף אמעריקאנער פאעטן — נישט רעכענענדיק םאנדרא האכמאן — 
מוז איך פון דעסטװעגן טראגן אין זכרון, וװיל איך װיל נאכפאלגן די אמעריקא־ 
גער פאעזיע, זײ, די פינף גיגאנטלעך, זענען נישט פאראיגטעדעסירט אין דער 
ײדישער פאעזיע, װאס איז א םך אמעריקאנישער פון זײערע פראדוקטן. איך מוז 
נ־ײן אינטעליגענץ דערגאנצן מיט זײערע נעמען און זײ קענען זיך אויםלעבן די 
יארן׳ שרײבן נארישקײטן און רעדן נאך גרעםע שטותים און נישט װעלן װיסן 
פון דער ײדישער פאעזיע. 

אפשר איז דאס אויך א טײל פון — גלות. 


25 . 9.64 
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געװײנלעך, אז מען װיל זיך גריבלען אין דעם שארפן אידעאלאגישן קאמף, 
צווישן כינע און םאװיעטן־פארבאנד, רעדט מען נאך אלץ װעגן דעם װי ס׳װאלט 
געװען א טיפער םוד, און װי בײדע צדדים װאלטן עס נאך געװאלט אונטער־ 
דריקן. דער אויסטויש פון מײנונגען און פון קעגנזײטיקער קריטיק דערגײט צו 
דער װעלט־פרעםע, — װי אונטערגעהערטע רכילות — שטיקלעך און ברעקלעך 
פון רעדעם, װאם װערן געהאלטן הינטער געשלאםענע טירן, און װאם אויף זײער 
םמך בויט מען ערשט השערות און מ׳קומט צו פארשידענע, אפט מאל םתירות־ 
דיקע אויםפירן. 

דער אמת איז אבער, אז עם איז גאר קײן םוד נישט און אז די הײםע דיםקו־ 

סיע איז שוין לאנג ארוים אין דער עפנטלעכקײט, און ם׳איז נישט נײטיק אנצוקו־ 
מען צו פארשידענע שערלאק־האלמס־פארטלען, כדי צו דערגײן, אז מאא און 
כרושטשאװ זענען נישט שוה בשוה צװישן זיך. מען װאלט דערװײל געמעגט נישט 
בויען דערויף קײן צו סאלידע בנינים, פון שטאנדפונקט פון דער מערב־פאליטיק, 
און נישט מגזם זײן דעם גאנצן ענין, אז מיר האבן שוין צו טאן מיט צװײ בלוטיקע 
שונאים. ם׳איז גענוג, װען מען װעט זאגן, אז זײ זענען מלחמה־פירער, װאס שלאגן 
זיך איבער א װיכטיקער םטראטעגיק, די םטראטעגיק הײםט — קאעקזיםטענץ. 
סאװיעט־רוםלאנד פארמאגט אטאמיש געװער און זי קען נישט ציען די געפער־ 
לעכע שלוםן פון איר אײגענער פארשארפטער פריאפאגאנדע, און כינע האט נישט 
— נאך נישט — קײן אטאמיש געװער און זי קען יא באהויפטן ארויפצושרויפן 
איר פראפאגאנדע ביז צום הײםטן פונקט, װײל זי איז נישט מחויב צו ציען קיץ 
״פראקטישע״ קאנסעקװענצן פון איר אײגענער אגיטאציע. 

אבער דאם איז פאליטיק און עס װאלט נישט געזעצלעך געהערט צו דער 
דאזיקער אפטײלונג, װאם גיט זיך אפ געװײנלעך מיט ליטערארישע פראבלעמען. 
לאזט זיך אבער אוים, אז ס׳איז טאקע, אין דעם פרט, א ליטעראריש פראבלעם. 
ערשטנם׳ דערפאר, װײל אויב פאליטיק איז נישט קײן ליטעראטור איז אבער 
ליטעראטור אין די קאמוניםטישע לענדער — פאליטיק־ צװײטנם, איז דער גאנ־ 
צער װיכוח צװישן מאא און כרושטשאװן א סוד פאר גאנץ בראד, דװקא אין די 
ליטערארישע פראקלאמאציעס פון רויטן בינע. ם׳אי, נישט נײטיק געװען זיך צו 
שושקען װעגן דעם, װײל מאאס ליטערארישע אויפזעערם און צושטעלערם האבן 
שוין לאנג געקראגן א באפעל צו פירן א שארפן קאמף קעגן ״רעװיזיאניזם״ און 


365 



יעקב גלאטשטײן 


קעגן דעם, לאמיר עם רופן ליבעראלן קאמוניזם, װאס ניצט די פראזעאלאגיע פון 
קאעקזיםטענץ. 

דאם רויטע כינע געפינט זיך נאך אלץ אין דער םטאדיע פון פרימיטױון 
םטאליניזם. װי עס װײזט אוים, האט כרושטשאװ קײן מאל נישט פולשטענדיק 
געוװנען זיץ קאמף קעגן סטאליניזם. מען דארף, פארשטײט זיך, שטארק מאדי־ 
פיצירן דאס װארט קאמף, װען עם רעדט זיך װעגן כרושטשאװם ערשטע פארזוכן 
צי באזײטיקן דעם סטאליניזם, װי א צװאנג־מעטאד פאר װײטערדיקע פירונגען. 
ער אלײן איז געצװונגען געװען זיך צוריקצוציען און פארװאםערן זײן קאמף׳ 
אפצוטעמפן די שארפקײט, װאם מיט איר און אפשר דורך איר איז ער ארויפגע־ 
שװומען. די פרײד פון פרײערן אפאטעמען האט זיכער געשפילט א װיכטיקע ראלע 
אין דעם פאקט, װאס אין קאמוניםטישע מדינות האט מען באגריסט כרושטשאװס 
אקציע. אבער דאם רויטע כינע האט זיך גראד געשראקן פאר דעם דאזיקן פונקעלע 
פרײהײט. מאאס כינע האט זיך נאך גענײטיקט אין םטאליניזם, אין דער דאזיקער 
בלינדער און אן־תנאימדיקער געהארכיקײט. 

אירע קאמיםארן, װאס האבן געקראגן זײער דיסציפלינירטע אויסבילדונג 
אין סטאלינם סאװיעט־רוסלאנד, האבן נישט געקענט, מיר נישט דיר נישט, זיך 
גלײך אנדערש איבערבױען, אויפן סיגגאל פון כרושטשאװם א רעדע. די כינעזישע 
פאלקם־רעפובליק איז נאך געװען ױנג און זי האט זיך געקלאמערט אין םטאלי־ 
ניזם. װען ס׳האט זיך געדאכט, אז כרושטשאװ האט אײנגענומען די גאנצע קאמו־ 
ניסטישע װעלט, האט ער שוין קעגן זיך געהאט דאס רויטע כינע װאס האט נישט 
געװאלט אויפגעבן דעם סטאליניזם, װײל ם׳האט מער הארמאניזירט מיט מאאס 
פלענער, װי מיט כרושטשאװם געשאנקענע פונקען פון פרײהײט אין סאװיעטן־ 
פארבאנד. 

הײנט איז די רויטע כינעזישע רעפובליק ערשט אלט עלף יאר, און שוין 
האט זי אן אײנגעפונדעװעטע אלטע םטאליניםטישע טראדיציע, װאס דעקט דאס 
לאנד פון אײן עק צום אנדערן, אין דער לענג און אין דער ברײט, און געװעלטיקט 
איבער 600 מיליאן נפשות. דער פערזאנען־קולט איז אזוי ענג פארבוגדן מיט דער 
גאנצער פאליטיק פון לאנד, אז עס װאלט געװען א צו שארפע רעװאלוציע, װען 
מען װאלט דעם קולט פלוצעם אפגעשאפט, דערבײ מעג מען געדענקען, אז דער 
״קולט״ איז שוין געהאט פיזיש געשטארבן אין רוסלאנד, װען כרושטשאװ האט 
זיך דערװעגט אויף אים אנצושטעלן די קאנאגען פון זײן היםטאריש בארימטער 
רעדע. דער ״קולט״ אינעם רויטן כינע לעבט, און זײן נאמען אין מאא־טסע־טונג, 
און אים װערט עם גערײכערט די זעלביקע פארציע װײרויך, װי א מאל לכבוד 
כטאלינס נאזלעכער, און װי עם װײזט אוים האט מאא שטארק הנאה דערפון און 
גרײט זיך בשום אופן נישט אויפצוגעבן די דאזיקע דיעטע. 

פאראן א קלײנער זשורנאל, װאס דערשײנט אין פעקין, אויף ענגליש, און 
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װאס הײםט ״טשײניעט ליטעראטור״ (כינעזישע ליטעראטור)־ דער זשורנאל 
װערט צעשיקט איבער דער גאנצער װעלט, און יעדער אײנער, װאם געמט זיך 
די מי אים צו קריגן׳ קען אימ לײענען און ״געניסן״. ס׳איז דערפאר א גרויס 
וװנדער, װאם די מערב־װעלט האט באדארפט כאפן קלאנגען אין דער לופט 
װעגן דער אידעאלאגישער מלחמה צװישן כינע און סאװיעטן־פארבאנד, םײדן 
ס׳איז אונטער דער װירדע פון דיפלאמאטן צו ילײענען קלײנע ליטערארישע זשור־ 
נאלן. זײ האבן זיך ארויםגעװיזן צו זײן שטארק הינטערשטעליק, װײל אין דעם 
דאזיקן זשורנאל איז שוין לאנג דער סוד פון א שארפן אידעאלאגישן קאמף קײן 
םוד נישט. 

אין דעם ליטערארישן זשורנאל רעדט זיך זײער שטארק פון פריינדשאפט 
מיט דער רוםישער ליטעראטור, װאם האט, װי עס װערט דערקלערט אין אן אר־ 
טיקל, (פארעפנטלעכט אין מאי־נומער פון ענגליש־כינעזישן זשורנאל) געהאט 
א קאלאםאלן אײנפלוס אויף דעם ״רעװאלוציאנערן גײסט״ אין כינע. ביז 1958 
זענען נישט װײניקער פון 3500 װערק איבערגעזעצט געװארן פון דער רוסישער 
און דער נײער םאװיעטישער ליטעראטור, און איבער 82 מיליאן קאפיעס זענען 
פארשפרײט געװארן צװישן די כינע,ישע לײענער. 

ם׳איז אינטערעסאנט, אז צװישן די ביכער, װאם זענען דערשינען, אין שײכות 
מיט דער אינװאזיע פון רוםישע ווערק, איז אויך געװען א בראשור, װאם האט 
געהײםן ״די סאװיעטישע ליטעראטור איז אונדזער גוטער לערער און פרײנד״ 
דער דאזיקער אריבערטראג פון רוםישער ליטעראטור, נאך פון די דרײםיקער 
יארן אן, האט גורם געװען, אז דער גאנצעד אלטער קאמוניסטישער נוסח זאל 
דאמינירן יעטװעדער דיםקוםיע װעגן קונםט און ליטעראטור אין כינע, װאם 
ציען נאך ביזן הײנטיקן טאג יניקה פון יענע ביכער און בראשורן. א סך פון זײ 
זענען פארשפרײט געװיארן אין געהײם, טראץ די רעפרעםיעם פון פארהאםטן 
קיאמינטאנג. די כינעזישע קאמוניסטן האבן באצאלט מיט מארטירערטום פאר 
דער סאװיעטיש־קיאמוניסטישער ליטעראטוד פון םטאלינס צײטן, און עם איז 
פארשטענדלעך, פאר װאס די השפעה איז בײ זײ איצטער׳ אויפן עלפטן יאר פון 
זײער באפריױנג, אזא חיובדיקער טײל פון זייער גאנצן צוגאנג צו ליטעראטור־ 
פראבלעמען ו און װי מיר וױיםן שוין, צו דער גאנצער פאליטיק פון לאנד, װאס 
קריגט זיך מיט דעם ״רעװיזיאניסטישן״ שיר נישט טיטאיסטישן קאמוניזם, װאם 
זײן געפערלעכער פארשטײער איז — כרושטשאװ. 

איך װעל זיך באגרענעצן אויף דער פאליטיק פון ליטעראטור־שפיגל, װי ער 
שפיגלט שוין לאנג אפ, אן שום רמזים און באהעלטעגישן, די ליטערארישע רעק־ 
רעטן פון מאאם כיגע. 

אין דעם דערמאנטן מאי־נומער פון דעם ענגלישן זשורנאל ״טשײגיעם 
ליטרעטשור״, געפינען מיר אן ארטיקל, װאם איז שוין א המשך פון א פריערדיקן 
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נומער און װאס איז, װי מען װאלט עם גערופן אויפן אלטן סטאליניסטישן 
זשארגאן, א פלאמיקער אויפרוף צום שרײבער־פאלק. שוין דער נאמען פון דער 
אפהאנדלונג אליץ זאגט אוים פון חדר, אז ס׳איז — םטאליגיםטישער כינעזיש. 
דאם ארטיקל הײםט ״הײבט אויף העכער די פאן פון מאא־טםע־טונגם געדאנקען 
װעגן ליטעראטור און קונסט״. 

װען איך װאלט זיך נישט געפוילט איבערצוצײלן, װיפל מאל מאאם נאמען 
װערט דערמאנט, אויפגערופן, און ממש ארײגגעשלעפט בײ די האר, אין דער 
לאגגער פראקלאמאציע װעגן ליטעראטור, װאלט איך מםתמא געמוזט איבערגעבן, 
אז אין דעם ארטיקל פון װאםערע דן זײטן װערט מאא מסתמא דערמאנט גוטע 
הונדערט מאל. אזוי־א אבער, נישט איבערצײלנדיק, מעג מען מיר גלײבן אויפן 
װארט, אז עם זענען פאראןזײער װײניק הפסקות אן דעם נאמען מאא. די דער־ 
מאנונגען לאזן נישט צו לאנג װארטן אויף זיך און דער חלב ארום דעם נאמען 
וױיזט בולט, אז מאא־טסע־טונגן איז דװקא שטארק צום הארצן דער פערזאנעך 
קולט, װאס אין זײן כינעזישער פארעם איז ער שוין פאקטיש נישט בנמצא אין 
איצטיקן סאװיעטן־פארבאנד. די דאזיקע ממש היםטערישע דערמאנונגען װיתן׳ 
אז םטאלינס דיבוק איז ארײן אין דעם רױטן כינע, און אז דער סטאליניםטישער 
קאמוניזם װערט ארויפגעצוװנגען אויף 600 מיליאן כינעזער. דער צענטראל־ 
קאמיטעט פון דער פארטײ װערט תמיד פארבונדן מיט אײן נאמען, מאא, װעמענס 
חכמה איז אומאויםשעפלעך און אלזײטיק, און יעדעס װארט, װאם װערט געזאגט 
װעגן אים, פארנײגט זיך מיט א חניפהדיקן שמײכל — םטאלין לאזט אײך גריםן. 

אין דער ליטערארישער אפהאנדלונג װערט פעםטגעשטעלט, אז אין משך פון 
די צען יאר האט מאא נישט גערוט און אנטװיקלט די אמתע מארקםיסטישע 
ליניע װעגן ליטעראטור. ם׳װערן דערמאנט עטלעכע אנטיפארטײ־נעמען, ווי יו־שי, 
ױ־פענג׳ אן אנטיפארטײ־קליקע פון טונג־לוגג און טשען־טשי־סי. ם׳װערט נישט 
געזאגט, װאם פון דער אנטיפארטײ־קליקע איז געװארן, ואך דעם װי מאא האט 
זיך א נעם געטאן צו איר. דער עיקר, װי מיר װערן געװויר, איז מאאן געגאנגען 
אין אװעקלײגן כללים, װאם מען מעג לויבן אין דער קונםט און װאם מען מוז 
שארף אראפרײםן. 

נאך דעם, לײענען מיר װײטער, איז שוין אלץ געגאנגען װי געשמירט. די 
באפרײענדיקע כוחות פון דער פראלעטארישער ליטעראטור און קונםט האבן 
אויפגעבליט א דאנק מאאם קונסט־שולחן־ערוך, װאם האט דערלאנגט דעם טויט־ 
קלאפ דער רעאקציאנערער אידעאלאגיע, ארויםרופנדיק די פראלעטארישע קונסט 
אויף איר ברײטן װעג. 

עם װײזט זיך ארוים, אז איידער מאא איז ארויס מיט זײן קאמף קעגן די 
שעדלעכע עלעמענטן אין דער קונםט, האבן קאמוניסטישע שרײבער אפן געפרע־ 
דיקט בורזשואזן אינדױוידואליזם און זיך געשטעלט קעגן דער פארטײ־פירער־ 
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שאפט און איר אויבערהאנט איבער זײערע שאפונגען. דער שרייבער פון דער 
פראקלאמאציע, װאם דארף מכלומרשט זײן א קריטישער אנאליז׳ צעגלידערט 
מאאם ארויסטריט פאר דער אויבערהערשאפט פון דער פארטײ װעגן די קינסטלער 
און ליטעראטן, װאם מוזן װערן די דינער פון דער פארטײ און לעבן לויט זײערע 
פארשריפטן און אנװײזוגגען. 

ער שרײט אויס אלץ מיט דעם גאנצן כוח פון דער אמאליקער סטאלינים־ 
טישער טערמינאלאגיע, װאס געטרײע לײענער פון דער םאװיעטישער ליטעראטור 
און קונםט־קריטיק געפינען שוין מער נישט אין די אויםגאבעס פון סאװיעטן־ 
פארבאנד, סײדן אפשר א שוואכן רמז, װאם רופט גלײך ארוים אן איצט שוין 
דערלויבטע מילדע קעגךקריטיק. 

די גרעסטע זינד, װאס דער כינעזישער קריטיקער געפינט אין דעם אפנײג 
פון די אזוי גערופענע אנטיפארטײישע קאמוניםטישע שרײבער, װאם צו זײ האט 
זיך מאא גענומען מיט זײן גאנצער ענערגיע, באשטײט אין דעם, װאם זײ זענען 
נישט געװען באװאפנט מיט ״פראלעטארישן כעס׳/ עם װערט אפילו געװארפן 
א חשד נישט נאר אויף די, װאס זענען דירעקט שולדיק געװען אין די אפנײגן, 
נאר אפילו אויף יענע שרײבער, װאם האבן געשװיגן און נישט פארטײדיקט 
כ־אאם שטאנדפונקט. ״אבער מארקסיזם אין דער ליטעראטור און קונםט איז פונ־ 
דאמענטאל אײנגעשטעלט געװארך/ 

מיר געדענקען גוט װען ם׳איז אין 1956 געקומען פון כינע דער שײנער זאג, 
אײנגעהילט אין כיגעזישן םטיל : ״זאלן הונדערט בלומען בליען, זאלן הונדערט 
געדאגקען־ריכטונגען זיך ראנגלען׳/ אין מערב איז דאם אויסגעטײטשט געװארן 
װי א שטיקל ליבעראליזם, אבער לויט שפעטערדיקע באריכטן האבן מיר געמוזט 
פארריכטן אוגדזער געאײלטן פירוש, װײל דאם רויטע כינע האט אונדז אפן און 
קלאר געלאזט װיסן, אז װען די הונדערטער בלומען האבן געפאלגט און טאקע 
גענומען ארויםשטעקן די קעפלעך, האט מען געמאכט מיט אזוי פיל קעפלעך 
קירצער. 

דער שרײבער פונעם ארטיקל אין ״טשײניעס ליטרעטשור״ געפינט דערפאר 
פאר נײטיק אויף ם׳נײ אויםצוטײטשן דעם דאזיקן שפרוך, אז עס האט גארנישט 
צו טאן מיטן בורזשואזן ליבעראליזם, ס׳איז גיכער א שטארקע פראלעטארישע 
שטעלונג. ם׳איז געשאפן געװארן אויםשליםלעך פארן פראלעטאריאט און נישט, 
כדי צו דערלויבן, ״אז בורזשואזע טעאריעס זאלן קעמען פראנק און פרײ פאר־ 
שפרײט װערן״. מאאס קריטיקער זאגט פשוט, מיט רירנדיקער אויפריכטיקײט, 
אז װי נאר ״די גיפטיקע בלומען נעמען בליען, פליקן מיר זײ אוים״. 

שפעטער קומט א באלײכטונג, װי אזוי צו געפינען די פארבינדונג צװישן 
רעװאלוציאנערן רעאליזם און רעװאלוצייאנערער ראמאנטיק. װי פערפעקטע בײ־ 
שפילן פון אזא שידוך צװישן רעאליזם און ראמאנטיק, אויף א רעװאלוציאנערן 
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הינטערגרונט, װערט ארויםגעשטעלט לענין און׳ פארשטײט זיד נישט קײן אנדע־ 
רער, װי מאא־טסע־טונג. אגב, כרושטשאװם נאמען װערט קײן אײן מאל נישט 
דערמאנט אין דעם גאנצן חודש־זשורנאל, װאם האלט א 130 זײטן. דער כינעזישער 
קריטיקער (װעמענס נאמען ס׳איז לין־מא־האן), װאם פאדערט צו הײבן די פאן 
פון מאאס געדאנקען װעגן קונםט, ציטירט לענינס אן איבערזעצונג פון קארל 
מארקס׳ א ברױו צו קוגעלמאגען, וװ עם װערט געװארנט קעגן די רעאליסטן, װאס 
האבן נישט קײן װיזיע און װאם פארטײדיקן דעם בורזשואזן םטאטוס־קװא, א, 
דער כינעזישער קריטיקער איז זײער און זײער דיאלעקטיש באהאװנט. ווי א בײ־ 
שפיל פון פאעטישער שלימות רעקאמענדירט ער גלײך צו לײענען חבר מאאם 
לידער, װאס יעדעס ליד, אן אויםנאם, איז דורכגעדרונגען מיטן גײםט פון רעװא־ 
לוציאנערער ראמאנטיק• כדי צו קענען שרײבן אין זײן םטיל, מוז מען שטודירן 
מארקסיזם־לעניניזם און די ווערק פון דעם אומפארמײדלעכן מאא. אויב מען 
באקענט זיך נישט מיט די װערק, װארנט דער כינע ישער קריטיקער, קען מען 
נאד חלילה געשטרויכלט װערן מיט טריפהנע אידעאלאגיעם. 

אבער אט קומען מיר צו דער בולטער פאליטישער זײט פון דער ליטעראטור־ 
קריטיק. װי עם װײזט אוים האט חבר מאא געהאלטן א רעדע, נאך אין 1942 , אין 
א געװיסן ״יענאן פארום״, וװ ער האט שוין דעמאלט פארויםגעזען דעם רעװיזיא־ 
ניזם און אים שארף קריטיקירט. אט די אלטע רעדע װערט שטארק ציטירט 
אומעטום װי א װעגװײזער, װי א װארענונג קעגן די רעװיזיאניםטן, װאם װילן 
איבערשרײבן דעם מארקםיזם און, ״עמאסקולירן זײן רעװאלוציאנערן תוכן און 
רעװאלוציאנערע נשמה״. דער רעװיזיאניזם, האט אונדז מאא געלערנט, טוט זיך 
אן פון צײט צו צײט פארשידענע מאםקעס, אבער מ׳דארף זיך אויםלערנען אים 
צו דערקענען, װײל ער איז שעדלעך אונטער אלע מאםקעם. 

און דא הײבט זיך אן די אמתע חתונה. מאא האט אויפמערקזאם געמאכט אויף 
אן אונגארישן רעװיזיאניםט (דעם בארימטן אלטן אוגגארישן שרײבער) לוקאטש, 
װאם האט זיך פארגונען צו מאכן די הימל־שרײענדיקע דערקלערונג, אז בײ געװי־ 
סע אומשטענדן איז מעגלעך, פאר פארשידענע םאציאלע םיםטעמען, צו קאעקזים־ 
טירן פרידלעך, און אז קאמף איז אומנײטיק, 

אט די אידעאלאגישע קאעקזיסטענץ־טעאריע, װאם איר פאטער זאל זײן דער 
אונגארער לוקאטש, אבער װאם מען קען זײער לײכט אונטערשטעלן דעם נישט־ 
דערמאנטן נאמען כרושטשאװ, װערט אטאקירט מיט דער גאנצער קראפט פון דעם 
כינעזישן קריטיקערס ״פראלעטארישן כעס״. עס װערט שוין דא אויך ארײנגע־ 
װארפן דער נאמען פון אוירל בראודער. דער גרעסטער חטא פון דעם דאזיקע רע־ 
װיזיאניזם איז, װאם ער װיל אפשאפן דעם קלאםנקאמף און בכלל אװעקמאכן 
מיט דער האנט די נײטיקײט פון קאמף, און אװעקשטעלן פאר דעם װיכטיקן 
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געראנגל אין אונדזער לעבן׳ דעמ אלגעמײנעם קאמף צװישן פאשיזם און אנטי־ 
פאשיזם. 

דער כיגעײשער באדינער פון דעם אלמעכטיקן אלקלוגן און אלװיסנדיקן 
מאא װערט ביטער איראניש און ער לאכט אפ פון די באבע־מעשױת װי ״הומאני־ 
טאריזם׳/ די ״טעאריע פון מענטשלעכער גאטור׳/ װאס מיט דעם װיל מען פאר־ 
בײטן די ״קלאסן־נאטור׳/ און נאך ערגער — דעם ״גײםט פון דער פארטיי״ 
מאא> באקרעפטיקט דער כינעזישער קריטיקער זײנע טענות״ האט שוין לאנג 
אראפגעריסן דעם שלײער פון דער ״אונױוערםאלער ליבע פאר דער גאנצער 
מענטשהײט , / דאם איז א שפיצל פון דער בורזשואזיע״ װאס װיל אונדז אונטער־ 
רוקן מענטשן־ליבע, כדי מיר זאלן פארגעסן אין דעם קלאסנקאמף. 

מאא האט שוין לאנג עקםפלאדירט די היפאקריטםטװע און פאלשקײט פון 
דער לערע ״ליב צו האבן די מענטשהײט׳/ און װײטער: װער עם שטעלט זיך 
אנטקעגן דער הערשאפט פון דער פארטײ איבער ליטעראטור און קונסט, איז א 
פאררעטער, װײל ער מײנט דערמיט צו פארניכטן די דיקטאטור פון פראלעטאריאט. 

ם׳איז גישט קײן צופאל, װאם אין אײן אטעם װערט אויך קריטיקירט ״די 
ליגע פון די ױגאסלאװישע קאמוניםטן״. דאס איז מער װי א קאפולע אנצוהערעניש, 
אז די ״הומאניטארע״ קאעקזיםטענץ־טעאריעס שמעקן מיט פאררעטערישן ױגא־ 
סלאװישן אפנײג פון טיטאיזם. 

פארטיק געװארן מיט אן אטאקע אויף די רעװיזיאניםטישע טעארעטיקער׳ 

נעמט זיך דער קריטיקער וױדער און אבער א מאל, מיט ראיות פון מאאם זאגעכ־ 
צער, באװײזן, אז דער ״רעװיזיאניזם״ פארגינט זיך צו גײן אזוי וױיט, אז ער 
דערלויבט זיך אזש צו קריטיקירן און אױפדעקן די נישט־שײנע זײטן פון קאמו־ 
ניזם. איז דאס אויך א טײל פון דעם אפיקורסישן רעװיזיאניזם, װאס זובט 
כלומרשט׳ מיט זײן עסטעטישער און סאציאלער קריטיק, אונטערצוגראבן דעם 
צוטרוי צו דער רעװאלוציע. 

ס׳איז נישט אזוי א פראגע פון ליטעראטור און קונסט, לאזט דער כינעזישער 
קריטיקער ארויס די קאץ פון זאק, װי פון פאליטיק. דער װעלט־אימפעריאליזם 
שאפט א מלחמה־אטמאםפער אנצװוארפן א פחד, און שרעקעװדיקע מענטשן 
װערן ארײנגעװארפן אין א פאניק, װײל זײ האבן שרעקלעך מורא פאר קאמף און 
קלאםן־געראנגל; און אט די מורא ניצט אוים דער װעלט־אימפעריאליזם פאר זײן 
עקזיסטעגץ און באפעסטיקונג. פון דאנען איז צו דרינגען אז דער כינעזישער 
קאמוניסט טאר נישט באטראכטן שרעק פאר מלחמה, װי א געפיל, װאם דארף 
דאמינירן זײן קאמוניםטישע עקזיסטענץ. מלחמד״ הײםט עס, איז נישט געפערלעך. 
ס׳זענען דא בילכערע קאמוניסטישע פראבלעמען. 

און מיט א מאל װערט דער כינעזער צוריק א ליטעראטור־קריטיקער און 
ער װארפט אפ די גרויםע און קלאםישע בײשפילן פון שרײבערישע װעגװײזער, 
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װי טאלםטאי און באלזאק. ער װארפט זיך ארויף אויף די פארשידעגע קלײנ־ 
בירגערלעבע םאציאליסטן, װאם װילן נישט אפטרעטן פון די אלטע ליטערארישע 
ריזן. לענין װערט ציטירט, װי דער שארפםטער קריטיקער פון טאלםטאיען, װײל, 
לויט לענינען, האט טאלסטאי גישט קריטיקירט דעם קאפיטאליזם פון א ברײטן 
פראלעטארישן שטאנדפונקט, נאר פון א מאראלישן און פויערישן שטאנדפונקט. 
ם׳װערט שוין אײנװעגס געבראכט א ציטאט פון גארקין אז בורזשואזע ליטעראטור 
איז א געמיש פון האניק און גיפט, און מען דארף זײן זײער שטארק געװארנט 
קעגן דעם גיפט. דער װעג פון אן אמתן קאמוניסטישן שרײבער איז דערפאר 
פטור צו װערן פןו דעם רעװיזיאניםטישן גיפט, זיך אפזאגן פון הומאניטאריזם 
און מענטשן־ליבע. זיצן טאג און נאכט און שטודירן מאאס װערק, כדי נישט ארונ־ 
טערגעפירט צו װערן פון דרך הישר. 

װי אזוי װערט פארגעשטעלט דער אפגאט סטאלין־מאא פארן כינעזישן 
פאלק ז אין זעלביקן מאי־נומער ״טשײניעם ליטרעטשור״ איז פארעפנטלעכט א 
קריטיק איבער א בוך לידער פון פאעט, קוילנגרעבער, סים־ױ־טיען, װאם האט 
אנגעהויבן צו גראבן קוילן, װען ער איז קוים אלט געװען אכט יאר און צו פינף 
יאר האט ער שוין געארבעט און געשארט קוילן ארום די קוילנגרעבער. דער 
פאעט זינגט װעגן דעם װי ער האט ױנגערהײט געפילט אויף די פלײצעם זײנע — 

די װאג פון ארבעט־אויפזעערם שטעקן, 

דעם ביס פון פאליציאנטם בײטש. 

די ציטאטן פון די לידער װײזן, אז דער פאעט איז א טאלאנטפולער באזינגער 
פון דער שוידערלעכער ארעמקײט, פון װעלכער די כינעזישע רעװאלוציע זאל 
האבן באפרײט דאם כינעזישע פאלק, אבער ער, װעמען פײן און דלות האט דער־ 
הויבן צו דער מדרגה פון א פאעטישן פארצײכענער, פארגעםט אויך נישט צו 
צאלן קײן צינז מאאן. ער זינגט אין זײנע לידער װעגן די נײע באלײכטונגען אין 
די קוילנגרובנם, אבער — 

דאם זענען נישט קײן פשוטע לאמפן, 

נאר די אויגן פון פארזיצער מאא. 

דער קריטיקער געפינט פאר נײטיק צוצולײגן א נופך פון זיך• ער פאםמא־ 
קעװעט זיך ממש מיט די דאזיקע ״הויך־פאעטישע״ שורות און באשטעטיקט, אז 
נאזוי איז עס טאקע, װײל מאא־טסע־טונג איז ״װי די זון, װאס גיט די ארבעטער 
ליכט, װארעמקײט און דערמוטיקונג״. דער פאעט־קוילנגרעבער שרײבט אפילו 
א ליד׳ געװידמעט דעם פרײדיקן מאמענט, װען ״ער האט מיט זײנע אײגענע 
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אויערן געהערט, װי זײן ױנג ברודערל האט צום ערשטן מאל זיך אויסגעלערנט 
ארויסצורעדן קלאר — מאאס נאמען״. 

האב איך דאס אלץ איבערגעגעבן אזוי געטרײ װי מעגלעו און אין גאנצן 
להיפוך מײן געװײנלעכן שרײב־מעטאד, האב איך געבראכט א םך ציטאטן, כדי 
מ׳זאל דערשפירן דעם פולן טעם פון דעם כינעזישן פרימיטױון סטאליניזם, װאם 
הערשט איצט אין רױטן כינע, און כדי צו פארשטײן מיט װעמען מיר האבן שוין 
צו טאן און מיט װעמען מיר װעלן נאך האבן א םך מער צו טאן, אין די קומענ־ 
דיקע עטלעכע יאר. די דאזיקע געבראכטע ״ליטערארישע״ אויםצוגן לאזן 
אונדז בעסער פארשטײן דעם קאמף צװישן כרושטשאװן און דעם לעבעדיקן 
סטאלין. דער קאמף איז׳ װי מיר זעען, נישט קײן באהאלטענער אידעאלאגישער 
םוד, נאר אפענע פראפאגאנדע, דורך דעם קלײנעם פענצטערל פון ליטעראטור 
און קונסט, צום ברײטערן שליאך פון א געראנגל צװישן צװײ קאמוניםטישע 
סטראטעגן װאס קעמפן פאר דער אנערקענטער הערשאפט איבער הונדערטער 
מיליאנען קאמוניסטן איבער דער גאנצער װעלט. כרושטשאװ האלט, אז מ׳קען די 
קאפיטאליסטישע װעלט ארײננארן אין זאק מיטן שפרוך פון קאעקזיסטענץ, און 
מאא האלט נישט פון דער סטראטעגיק, ער פאדערט שארפערע מיטלען, אז 
כרושטשאװ אלײן כאפט אזש א ציטער. 


אקט. 1960 
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אן ארטיקל װעגן שטרעמונגען אין דער העברעישער פאעזיע האט פאר־ 
עפנטלעכט שלום י. קאהן׳ אין דעצעמבער־נומער פון זשורנאל ׳/ריקאנםטראקשא־ 
ניסט״. דאם ארטיקל פארענדיקט דער מחבר מיט זײנע איבערזעצונגען אויף 
ענגליש׳ פון דרײ העברעישע פאעטן — ױנת רטוש׳ יצחק שלװ און אהרן אמיר. 
אמיר איז דער ײנגםטער פון די דרײ. ער איז סך־הכל אלט פערציק יאר. שלװ 
איז מיט פיר יאר עלטער פון אים. רטוש איז אלט 55 יאר און אויף אים קאנצענ־ 
טרירט זיך דער מחבר פון דער ברײטער אפהאנדלונג און פון אים ברענגט ער 
גאנצע דרײ איבערגעזעצטע לידער׳ בעת די אנדערע צװײ פאעטן װערן פארגע־ 
שטעלט מיט אײן ליד. 

איז אײדער איך קום צו דער עצם אפהאנדלונג׳ מוז איך קודם כל דערלאנגען 
א גאנצן בוקעט מיט קאמפלימענטן דעם מחבר פאר זײן טאלעראנץ. איך װאלט 
בײ זיך נישט געקענט פועלן אזא טאלעראנץ צום פאעט יונתן רטוש. רטוש איז 
נישט קײן צאברע׳ ער איז געבוירן געװארן אין אוקראינע און פון דעסטװעגן 
איז ער געװארן דער פירער און אידעאלאג פון דער כנענים־גרופע. ס׳איז מער 
נישט נײטיק צו פארטײטשן׳ װאפ אזוינס די דאזיקע גרופע׳ װאם איז לעצטנם 
שטארק אפגעשװאכט געװארן׳ האט געפאדערט. די ״כנענים״ האבן זיך דערקלערט 
פאר א נײעם שבט — ״עברים״ און געהאלטן׳ אז די גאנצע ײדישע געשיכטע איז 
געגאנגען אויף א פאלשן דרך. זי האט אונדז פשוט פארפירט און אונדז אפגעטאן 
אויף — ײדיש׳ ײדיש אין ברײטםטן זין פון װארט׳ װאם שליםט אײן אלץ: מאנא־ 
טעיזם׳ דער ײדישער גאנג אין דער װעלט׳ די נביאים ן מען רעדט שוין נישט 
מער פון לאנגן גלות׳ פון די ײדן פון אונדזער דור און פון די ײדן׳ װאס היטלער 
האט אומגעבראכט. די עברים אדער כנענים האבן געפאדערט איבערצורײסן די 
ירושה־פארבינדונג מיט די צעזײט־און־צעשפרײטע ײדן איבער דער גאנצער 
װעלט — אויס ברידער׳ אפילו אוים וױיטע קרובים. די איצטיקע ײדן אין 
מדינת ישראל זענען א נײ פאלק׳ באפרײטע ײדן — באפרײט פון משפחה־פאר־ 
בינדונג מיטן אלטן ײדישן פאלק׳ װאס איז געװען און איז מפוזר איבער דער 
װעלט. די כנענים האבן אפילו נישט געהאט קײן ברעקל מיטגעפיל מיט די ײדן׳ 
װאס זענען אומגעבראכט געװארן אין היטלערם גאז־אוױונם. פארקערט׳ בײ זײ 
האט די גרויסע פארטיליקונג ארויסגערופן שפאט״ 

מוז איך מודה זײן׳ אז איך װאלט אזא פאעט נישט געקענט באהאנדלען מיט 
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דער סאטערלעכער אױפמערקזאמקײט, װי שלום י. קאהן װײזט ארוים (אגב, הױת 
דאם ארטיקל װעגן דער העברעישער פאעזיע איז אין ענגליש, װײם איך נישט, 
צי איך לײג־אוים ריכטיק דעם מחברס נאמען). א פשוט געפיל פון עלעמענטארן 
שטאלץ װאלט מיר דיקטירט נישט צו האבן קײן שום עםקים מיט אן אידעאלאג 
פון אזא באװעגונג, װאס ראטעװעט א נײ עברים־פאלק און לאזט אװעק אויפן 
פײער דאס גאנצע ײדישע פאלק פון אלע צײטן, פון איצטער און פון דער 
צוקונפט. ם׳וואלט מיר גישט אנגעשטאנען צו פאררעכענען אזא מין עברי אדער 
כנעני אין חשבון פון ײדישער שאפונג, בפרט װען דער ״שולחן ערוך״ פון די 
כנענים זאגט, אז די שאפונגען זײערע מוזן אויך קלאר װײזן, אז זײ האבן איבער־ 
געריסן מיט ײדן, אפילו מיט אונדזער געצאמטער מאראל פון א מאנאטעיםטיש 
פאלק. 

דערפאר האב איך באוװנדערט די ברײטקײט פון דעם שרײבער, װאם ״האלט 
שבת״ אויף דעם כנעני־פאעט ױנתן רטוש און צעלײגט אים אויף טעלערלעך, און 
אנאליזירט זײן פאע,יע פון א ײדישן אינעװײניק, אזוי צו זאגן, בעת רטוש האט 
זיך אומגעקערט צו אונדז מיטן בײזן רוקן. אבער פארפאלן, מיך האט צוגעצויגן 
ז ער נאמען פון ארטיקל — שטרעמונגען אין דער העברעישער פאעזיע און דער 
צוגאב פון די איבערגעזעצטע לידער, ס׳האט מיך אינטערעסירט, װי תמיד, אויף 
װיפל אן איבערזעצונג ברענגט־מיט איר אײגעגע איבערצײגונג, װײל נאך אלעמען 
איז דאך דאם דער עיקר. די איבערזעצונג װיל איבערצײגן דעם פרעמדשפראכיקן 
לײענער, אז דאם איבערגעזעצטע ליד איז א געװינם און דער אריגינאל טראגט 
אין זיך די בארעכטיקונג צו פאראינטערעםירן א פרעמדשפראכיקן לײענער• 

אין דעם געגעבענעם פאל פון שלום י. קאהנם עסײ איז דער רעזולטאט א 
שארפער קידער־װידער צװישן זײן אנאליטישן ארטיקל און זײנע פינף פאעטישע 
בײשפילן. ס׳װאלט שוין געװען א סך גלײכער װען ער װאלט אונדז געלאזט הערן 
זײנע מײנונגען װעגן דער נײער העברעישער פאעזיע אן די געבראכטע אילום־ 
טראציעם, אדער די לידער־בײשפילן אן די ארטיקלען. 

אין װאשינגטאן דערשײנט א רעגירונג־געשטיצטער זשורנאל — ״אמעריקאם״. 

דער זשורנאל דערשײנט חודשלעך, אין ענגליש, שפאניש אוי פארטוגעזיש, און 
איז אין גאבצן געװידמעט אונדזערע קולטור־באציונגען מיט די לאטײן־אמעריקא־ 
נישע פעלקער. מיר געפינען אין דעם זשורנאל ארטיקלען װעגן פאעזיע, דראמע, 
קונסט, עקאנאמיע, אינדוםטרי און אנדערע אינפארמאציעס װעגן די לאטײן־ 
אמעריקאנישע רעפובליקן. אין דעם נאװעמבער־גומער איז פאראן אן אפהאנדלונג 
װעגן דער נײער פאעטישער באװעגונג אין קאלומביע, װאס הײסט — ״נאדאיםטא״. 
איך װײס נישט דעם פולן טײטש פון דעם װארט׳ אבער איך שטוים זיך אן, אז 
עס מײנט — גארנישט, נאדא אויף שפאניש איז דער טײטש גארנישט. בין איך 
זיך משער, אז די באװעגונג אין א מין פאעטישער ניהיליזם, עפעם ענלעך צום 
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אמאליקן דאדאיזם, צום קינדערישן געפרעפל, װאס הײבט אן פון אומפארשטענד־ 
לעכע קלאנגען• 

די אפהאנדלונג װעגן דער נײער נאדאיםטישער באװעגונג איז געשריבן פון 
דעם אנפירער פון דער באװעגונג, איר װיכטיקסטער פאעטישער פארשטײער — 
גאנםאלא אראנגא. 

וױי, וױי, װאס עם טוט זיך אין דעם ארטיקל, װאם איז שוין גארנישט־גארנישט. 

דער פאעט קװעטשט ארײן אין דעם ארטיקל — די צעבראכענע ארדענונג פון 
אוניװערס, די ליקװידאציע פון געשיכטע, װעלט־מלחמות׳ עװאלוציע, רעװאלו־ 
ציע, נשמה־קריזים, כאאם ״ברוגזע שײנקײט״. ס׳איז א גװאלדיקע פילאזאפיע 
װעגן דעם באשעפער פון דער װעלט, װאס האט טריומפירט איבער גארנישט 
און געװען א דורכפאל, דערפאר האט ער אויסדערװײלט דעם פאעט, אז ער זאל 
עם ברענגען א פארבינדונג צװישן עקזיסטענץ און גארנישט און דעם פאעטם 
מיםיע איז צו טריומפירן אין דעם דאזיקן בונד. 

נאך אזא פילאזאפיע זעצט מען זיך אװעק און מען נעמט זיך פארשטעלן 
װאם פאר א עוקר־הרימדיקע פאעזיע די באװעגונג האט מםתמא געבראכט און 
מען װערט נײגעריק זיך צו באקענען מיט מוםטערן פון דער קאלומביאנישער 
ריכטונג אין דער פאעזיע. 

װאלט דער פאעט און פירער פון דער באװעגונג זיך באגנוגנט מיט זײן 
ארטיקל, װאלט געבליבן אן אויסערגעוױינלעכע נײגעריקײט, װײל נאך אזא פילא־ 
זאפישער באגרינדונג װאס נעמט ארײן דעם גאנצן אונױוערם און קרוינט דעם 
פאעט נאך דעם באנקראטירטן באשעפער, מוזן דאך די לידער זײן עפעם אזוינם 
און אזעלכעס. 

איז אבער דער פאעט גאנסאלא אראנגא באגאנגען די אומפארזיכטיקײט צו 
ברענגען א מוםטער־ליד פון דער נאדאיסטישער באװעגונג׳ טאקע זײנם א ליד. 
דאם ליד הײםט — ״א זײער טרויעריק ליד״ און אז מען װערט פארטיק מיט די 
22 קלײגע שורהלעך, װערט אמת טרויעריק אויפן הארצן, װײל מען דערשפירט 
פלוצעם, אז מען האט נאך דער פילאזאפישער באגרינדונג געקריגן א שנעל אין 
דער נאז, אדער א גענעץ, װאם איז װי א פאטש צו גוט־שבת, צום ארײנפיר. 
אויב אזא ליד דארף עם מתקן זײן, װאם דער רבונו־של־עולם האט קאליע גע־ 
מאכט, איז ביטער, זענען מיר אלע פארלוירן אויף אלע גארנישטן. כ׳װעל זיך 
באמיען איבערצוזעצן דאס ליד — פון דער עגגלישער איבערזעצונג, װאם איז 
געטרײ צום שפאנישן אריגינאל. 

אויב איך װעל שטארבן 
פארבעט איך דיך צו דער זון 
מײן נשמה 
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און פארגעם נישט צו ברעבגען 
דײן גוף. 

אונדזערע יםורים װעלן זײן גליקלעד 
און צוזאמען װעלן מיר זײן 
פלײש פון ליכט 
אין געדעכעניש 
פון גאט. 

און אויב ם׳איז נישטא קײן גאט 
מאכט נישט אוים. 
מיר װעלן געדענקען די זון 
פון יעדן טאג 

װאם מיר האבן אזוי האלט געהאט 
דארט אין באגאטא 
קאלאמביע 
זיד־אמעריקע 
נײע װעלט. 
געדענקםטו 

אדער אפשר איז עם געװען אויף דער לבנה ן 
איך פארגעס! 


די פונקטאציע און דער אויסשטעל פון די שורות, איז דעם מחברם. דער 
המצית פון ליד איז אפשר — גארנישט, אבער נישט פון יענעם גארנישט, דעם 
יש מאין, װאס מיט אים קען א פאעט פארריכטן װעלטן. 

כ׳האב אויסגעקליבן א ליד, װאם לא ט זיך גרינג איבערזעצן. כ׳בין א רעכט 
ביםל אװעק אין א זײט, אבער כדי צו װײזן, אז װען מען װיל ברענגען לידער־ 
מוםטערן פון א פרעמדער שפראך׳ טאד מען אויף זײ נישט לײגן קײן שװערע 
משא, אויב מען איז נישט זיכער, אז די לידער װעלן עס נישט אױסהאלטן. ס׳איז 
זײער מעגלעך, אז װען שלום י. קאהן װאלט געבראכט די דרײ לידער פון שלװ, 
רטוש און אמיר, װאלטן מיר זײ אנגענומען װי געװײנלעכע שװאכע לידער און 
מיר װאלטן פון דעסטװעגן געװען דאנקבאר דעם איבערזעצער, װאס ער האט 
אונדז באקאנט געמאכט מיט עטלעכע אריגינעלע אימאזשן, אדער מיט א געװי־ 
כער נייער ביבלישער םטיליזאציע. אבער איידער מיר קומען צו די לידער׳ קריגן 
מיר אן עםײ װעגן די דרײ פאעטן און דער עיקר, װי געזאגט׳ מיט א שטארקן 
אנשפאר אויף דעם כנעני — ױנתן רטוש׳ בלײבן מיר שטײן אנטוישט׳ װײל 
דער פראדוקט איז צו פיל אריבערגעשריגן געװארן, אײדער מיר גיבן א טאפ 
די סחורה. 
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שלום י. קאהן איז נישט צופרידן מיט אורי צבי גרינבערגם ״מאנגל אין 
פראפארציע און קאנטראל׳/ בעת רטוש איז לױט אים קינםטלעריש קאנטראלירט 
און נישט פרימיטױו, װי אורי צבי, רטוש װערט פארגליכן צו עליאטן. ער װערט 
געלויבט װי א מוטיקער עקספערימענטירער. זײן עראטיק איז אן אורביבלישע 
און זײן גאט — בעל רעדט װי דער תנ״כישער גאט. פאר מיר איז דער גאנצער 
צוזאמענפלאנטער היפש אומפארשטענדלעך און גאנץ נודנע• רטוש, דערצײלט 
אונדז דער מחבר פון עםײ׳ רעבעלירט קעגן דעם ײדישן אסקעטיזם ,׳און ער גיט 
אונדז דאם געזאנגט פון פלײש און בלוט־תאװה״. 

װי אן אילוםטראציע װײזט אונדז שלום י. קאהן אויף רטושעם א ליד — 

װעגן אן ״ער״ און א ״זי״, אן עפל און א מענלעך־סימבאלישער שלאנג. הכלל, 
ס׳איז לעבעדיק. דער עסײיםט שפינט װײטער און װײטער װעגן דעם גרויםן 
כנענישן קינםטלער און ער װעקט אונדזער נײגיר צו כאפן לײענען א ליד, װאם 
זאל בארעכטיקן די גרויםע רושטאװאניע, װאס דער קריטיקער בויט אויף. 

איז, װי געזאגט, א ביסל װײניקער אנגעםטראיעטער ארײנפיר, א קלענערע 
אװוערטורע און מיר װאלטן געגעבן א קארגן דאנק פאר די עטלעכע איבערגע־ 
זעצטע לידער, װאם זענען אגב זײער גוט און זײער באלמעלאכיש איבערגעגעבן 
אין ענגליש. אפשר האט ער געזינדיקט קעגן רטושם װארטשפילן, זײן ״ארכאישער 
דיקציע״, אדער זײגע רמזים — זענען מיר אים מוחל. אבער די פילאזאפישע 
אפהאגדלונג װעגן דער כנענישער עראטיק פון א פאעט, װאם איז אװעק פון 
כלל ישראל, טוט דעם פאעט קײן טובה נישט. דער פאעט האט זיך מרחיק געװען 
פון אונה װי א ברודער־ײה כאטש ער איז שוין געקומען קײן ארץישראל פון 
אוקראינע א בר־מצװה־בחורעץ. דער פארטײטשער זײנער אויף ענגליש איז אים 
מרחיק מן השכל און װען מיר קריגן צו פארזוכן זײנע לידער אין אן ענגלישן 
לבוש, װערן מיר נישט װײניקער געפלעפמ װי פון דעם קאלאמביאנער פאעטם 
ליה נאך דעם װי ער האט אונדז גוט צוגעגרײט, אז זײן פאעטישע מיםיע װי א 
״גארנישיםט״ איז מרעיש עולם צו זײן מיט זײנע שורות. 

ם׳קען זײן׳ אז כ׳האב א שװערן פאראורטײל צו א פאעט װי רטוש׳ װאם איז 
אויף אונדזער מיםט געװאקםן — אונדזער מיםט — תרתי משמע׳ אבער כ׳האב 
פארט זיך געװאלט ערלעך אײנהערן אין זײנע שורות, װי זײ קלינגען אין ענגליש, 
נאך דעם װי כ׳האב מיט גרוים נײגיר איבערגעלײענט די לענגערע ׳אפהאנדלונג. 
צװײ זאכן זענען פאר מיר קלאר געװארן: מען דארף זײן פארזיכטיק אויף א 
פרעמד לשון מיטן אפקלײב פון מאטעריאל פאר איבערזעצונגען. מען טוט דערמיט 
דעם אריגינעלן פאעט זײער אפט א בערישע טובה. אין זײן אײגענעם געצעלט 
ליגט דער פאעט רויק און ארומגערינגלט מיט אזוי פיל הײמישער אנערקענונג 
װי אים איז באשערט׳ אבער אז מען פירט אים ארוים פון זיין געצעלט װערט ער 
זײער אפט קנאפער און װײניקער, אבער דער עיקר טאר מען נישט בויען קײן 
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פיתום ורעמםם אויף שרײבער, װאס זענען עלול דערשטיקט צו װערן אונטער די 
אויפגעשטעלטע קריטישע געבײדעס. אז א קריטיקער לײענט צו פיל ארײן אין 
א שרײבער, שפירט א מאל דער לײענער, אז מען נעמט אים אויפן זיכער, אז מען 
װיל אים עפעם אײנרעדן. מער פון אלץ דארף מען אבער זײן אפגעהיט, װען עם 
האנדלט זיך אין איבערזעצונגען פון אזעלכע לידער, װאס קומען מײסטנם ארויס, 
װי א װײטער גענעץ פון א שלעפעריקן פאעט• 

ועל כולם דארף מען צוגעבן׳ אז דער ברײטער נאמען פון דער עסײ האט 
אויך געמעגט אײנשליסן אן ארײנבליק אין דער ארבעט פון װיכטיקערע העב־ 
רעישע פאעטן פון אונדזער צײט. 

3.1.64 
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צו דער ביאגראפיע פון א דיכטערין 


אין דער ײדישער ליטעראטור איז דער ביאגראפישער מאטעריאל פון אונ־ 
דזערע שרײבער א פרומער און א טרוקענער. װעגן די ביאגראפיעס אין די פאר־ 
שידעגע לעקסיקאנען איז אפגערעדט, דארט קריגן מיר בלויז די םאמע נײטיקםטע 
אינפארמאציע, דאטעם פון געבוירן און געשטארבן, ארויםגעגעבענע װערק׳ 
באשעפטיקונג און עטלעכע מאמענטן אין די עטאפן פון שרײבערס לעבן און 
אנטװיקלונג. אבער אפילו אין זײטיק־געשריבענע ביאגראפיעס איז דער מאטע־ 
ריאל א גערײניקטער פון םפעציעלן ״קלײען״, װאם מאכן די ביאגראפיעם פון 
נישט־ײדישע שרײבער עקזאטיש און אינטערעםאנט. א ביםל בעםער זענען די 
עטלעכע אויטאביאגראפיעם, אבער אויך זײ זענען געשריבן אין א פרומען זעלבםט־ 
צענזורירטן טאן. דער רעזולטאט איז, אז אפילו פון אונדזערע קלאםיקער האבן 
מיר שטילע, אויב איר װילט ״פאפירענע״ ביאגראפיעס, אן יענער לעבעדיקײט, 
װאם מאכט די ביאגראפיעם פון נישט־ײדישע שרײבער אינטערעםאנט און פיקאנט. 

פאראן׳ דאכט זיך, בלויז אײן ביאגראפיע פון א ײדישן שרײבער אין גאנצן, 
גרויםן גארטן פון דער ײדישער ליטעראטור, װאם איז אויםטערליש און לעבע־ 
דיק־איגטערעםאנט — פון דעם רומענישן ײדישן שרײבער, יעקב פםנתר. שוין 
דער מוזיקאלישער נאמען זיינער הארמאניזירט מיט זײן באשעפטיקונג, עד איז 
געװען א צימבלער אויף חתונות און רײכע שמחות. דעם העברעישן נאמען זײנעם, 
װאם דער טײטש זײנער איז א פיאנא, האט ער צו פארדאנקען זײן משפחה, אבער 
די דערפארונג פון זײן לעבן האט ער אלײן מיטגעמאכט, לויט זיץ אויטאביא־ 
גראפיע, האט ער גאנצע דרײםיק יאר געלעבט װי א מוזיקאנט, צװישן די ציגײ־ 
נערם, זיך ארומגעשלעפט מיט זײ, װי ער אלײן דערצײלט אונדז זײער לעבעדיק 
— ״איך האב געלעבט אײניגע דרײסיג יאר צװישען אײן נידערטרעכטיג פאלק, 
צװישן ציגײנער מוזיקאגטן, די װארען דעמאלט אייביקע שקלאפען בײ די 
באיארען. איך בין געצוװנגען געװען מײן מלאכה מיט זײ צו פירען, דעמאלט, איך 
זאל קענען מײן װײב און קינדער אויף איץ ארדענטלעכען װעג ערנערען״• 

אבער אחוץ אפשר אט דער אײנציקער קאלירפולער ביאגראפיע פון א 
ײדישן ציגײנער־מוזיקאנט, זענען אונדזערע אגדערע ליטערארישע ביאגראפיעם 
אפילו ארעם אין אויםגעפארשטן סאציאלן הינטערגרונט, מען היט זיך צו שיל־ 
דערן דעם פיזישן אויםזען פון א שרײבער. מיר װײםן דװקא יא װעגן פרצן און 
זײן פעלערינע, װעגן מענדעלעם הויכן שטאלצן וװקם, אבער אויך די דאזיקע 
געשטאלטן זענען אלע ״רעטושירט״. איך האב א מאל געשריבן א ליד צו א פאעט, 
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װאס איז ױנג אװעק פון דער װעלט. ער איז געװען — פיזיש — אײנער פון 
אוגדזערע שטארקסטע פאעטן, א רי<, מיט גרויסע הענט און פים און א מוראדיק 
גרוים פנים. איך האב אין מײן ליד אים אזוי באזונגען ־ ״דײנע ברײטע אקסלען 
פון א ריז, דײנע שװערע, מעכטיקע הענט, די מעכטיקע צורה פון א שטארק 
פערד״. 

דעם פאעטס געליבטע האט געהאט צו מיר טענות, הלמאי כ׳האב איר אוים־ 
דערװײלטן געמאכט פאר א פערד. װיפל כ׳האב איר נישט אגגעװיזן׳ אז כ׳האב 
נישט געזאגט, אז ער האט געהאט א פערדישן אויסזען, נאר — די מעכטיקע צורה 
פון א פערד, און װיפל כ׳האב איר נישט געװאלט איבערצײגן, אז איך האב דװקא 
ליב פערד און אז מײן פארגלײך איז נישט געװען לגנאי, האט עם אלץ נישט גע־ 
האלפן. זי איז געבליבן בײ אירע טענות, אז כ׳האב פון איר געליבטן געמאכט 
א פערד. 

װײזט עם װי עמפינדלעך מען איז בײ אונדז, װען ם קומט אויפצולעבן א 
שרײבער און אים ארויםהײבן פון פאפיר און בוך. 

אין 1910 האט בײ אונדז אויפגעשײנט דאם פאעטישע געשטאלט פון א ױנג 
מײדל, װאם איז געקומען פון גאליציע. זי איז געװען שײן, פיקאנט אין אויסזען. 
אירע לידער זענען געװען עלעגאנט און אריגינעל. זי האט׳ װי די מײסטע שרײ־ 
בער אונדזערע פון גאליציע׳ גישט מורא געהאט צו זאגן א דירעקט און שארף 
װארט אין אירע לידער, דערבײ איז איר ליד געװען געמײםטערט און דיסציפלי־ 
נירט. אבער װי פלוצעם ׳<י איז געקומען, אזוי אומגעריכט איז זי פארשװונדן. 
װען איך בין אין 1919 געקומען צװישן ײדישע שרײבער, איז זי שוין געװען א 
לעגענדע. מען האט דערצײלט, אז זי האט זיך אנגעברוגזט און אװעק צו די 
גײים, געװארן אן ענגלישע שרײבערין, אבער אן דערפאלג. ערשט מיט עטלעכע 
יאר צוריק זעגען מיר געװויר געװארן, אז זי איז געשטארבן אין א סאנאטאריע 
פאר גײםטיק־קראנקע• 

אין באםינם אנטאלאגיע װערט, װי דער שטײגער, געגעבן בלויז א מאגערע 
אינפארמאציע. זי איז געבוירן געװארן אין 1890 און געקומען קײן אמעריקע איז 
זי א זיבעצניאריק מײדל. כ׳האלט זיך אפ פון דערמאנען איר נאמען טאקע דער־ 
פאר, װײל מיר זענען באקאנט געװארן אינטערעםאנטע מאמענטן אין איר ביא־ 
גראפיע און אפשטאם, און כ׳װײס, אז בײ אונדז איז מען נישט צוגעוװינט צו 
אזעלכע אפנהארציקע באשרײבונגען. ליבהאבער פון דער ײדישער ליטע־ 
ראטור װעלן סײ װי װיםן װעגן װעמען ם׳רעדט זיך. איך װײס נישט װיפל 
קרובים זי האט איבערגעלאזט און מיט װאם פאר אן עמפפינדלעכקײט זײ װעלן 
זיך באציען צו דער לעבנם־באשרײבונג פון דער פײנער ײדישער דיכטערין, װאם 
איז צו פרי פארלאשן געװארן. די ביאגראפישע אײנצלהײטן, װאם איך װעל דא 
װײטער ברענגען, העלפן טײלװײז אויפקלערן איר אנגעברוגזטן, זיגזאגישן װעג, 
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װאס האט זי אװעקגעפירט פון דער יידישער ליטעראטור׳ פון א ליכטיקן אויפשײן, 
צו דער פינצטערניש פון גײםטיקער קראנקײט. 

כ׳װעל זי רופן מיט דעם אויםגעטראכטן נאמען — אנא טאבאק׳ װײל אזוי 
רופט זי אירס אן אמאליקע פארערין׳ װאס קומט פון זעלביקן שטעטל און 
װעמען איך קום א דאנק פאר דער װײטעדדיקער אינטערעסאנטער ביאגראפישער 
אינפארמאציע. 

דער דיכטערינם לאנדסמײדל איז אויך געקומען ױנג קײן אמעריקע. אין די 
ערשטע צװאנציקער יארן פון אונדזער יארהונדערט האט זי געדרוקט דערצײ־ 
לונגען אין דער ״פרײער ארבעטער שטימע״, אונטער איר אמתן נאמען — שײנדל 
בעדריק. זי האט זיך אלײן קריטיש באצויגן צו איר ליטערארישער קאריערע און 
איז אװעק פון ײדישן פעלד. זי האט שטודירט, געקריגן הויכע אקאדעמישע 
בילדונג, און זי האט א לענגערע צײט געארבעט אין ביכער־פארלאג פון קאלומ־ 
ביא־אונױוערםיטעט. איצטער איז זי א מאמע פון דערװאקםענע קינדער, א באבע 
פון אײניקלעך. זי איז פארבליבן א גוטע ײדישע לײענערין און זי רעדט נאך 
איצט א מחיהדיקן ײדיש. ס׳איז אנגענעם צו שמועםן מיט איר װעגן אלערלײ 
פראבלעמען, אין ײדישן און אין אלגעמײן אמעריקאנישן לעבן. איר נאמען איז 
איצטער מרס. דזשעני ב. הערצאג. װען כ׳בין געװויר געװארן, אז די דיכטערין 
איז געװען אירם אן עלטערע לאנדםמײדל און אז זי האט זי, װי א ױגג מײדל, 
פארערט און באוװנדערט און אפילו אין דעם נײעם לאנד מיט איר אנגעהאלטן 
פרײנדשאפטלעכע פארבינדונגען, האב איך בײ דער פרוי הערצאג געבעטן 
אן אינפארמאציע װעגן דער אריגינעלער און טראגישער דיכטערין. זי האט 
א שמײכל געטאן און מיר דערקלערט, אז בײ איר איז די דיכטערין תמיד געװען 
און פארבליבן א פראבלעם און אז זי האט דערפאר אנגעװארפן עטלעכע פאקטן 
אײפן פאפיר, אן שום בעלעטריםטישע אמביציעם, נאר בלויז די אומבאקאנטע 
אײנצלהײטן פון דער דיכטערינם אפשטאם, װאם דארף העלפן לײזן דאס רע־ 
מעניש פון א נשמד״ װאס איר גורל איז זיכער באשטימט געװארן — דורך איר 
אומגעבונג. מיט א שעמעװדיק געפיל פון א ױנגער אנהײבערין, װי זי װאלט 
צוריק געװארן די שײנדל בעדריק פון דער ״פרײע ארבעטער שטימע״, האט מיר 
מרס. דזשעני הערצאג געגעבן איר מאנוסקריפט און די װײטערדיקע ביאגראפישע 
פאקטן װעגן דער דיכטערין מיט דעם פיקטױון נאמען — אנא טאבאק. שעפ איך 
פון די עטלעכע זײטלעך פון דעם דאזיקן ענגלישן מאנוםקריפט. 

תמיד עלעגאנט געקלײדט, מיט איר שטאלצן גאנג, שײנעם קאפ שװארצע 
האר און בליצנדיקע נײגיריקע ברוינע אויגן, איז אנא טאבאק באוװנדערט גע־ 
װארן פון אלעמען אויף דעם שטאטישן שפאציר־גאנג, אבער נישט בלויז איר 
אויםערלעכער אויםזען האט ארויםגערופן באוװנדערונג, זי איז געװען די בעםטע 
שילערין אין דער שולע. זי האט געשפילט פידל, דעקלאמירט שילערן און געטען, 
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אויף גרײטע טעמעם 


זי האט געמאכט אן אײנדרוק אויף די ײנגערע מײדלעך, װי א ראמאנטיש געשטאלט, 
ממש פון א בוך ארוים. 

אנא טאבאק איז ױנגערהײט געװארן א קײלעכדיקע יתומד״ די מוטער אירע 
איז געשטארבן װען זי איז אלט געװען צװײ יאר, איר פאטער איז געשטארבן אין 
טורמע, פאר א מארד, װאם ער איז אין אים געװען פארפלאנטערט. אזוי האט 
מען דערצײלט אין שטאט. דער מארד איז געװען א סענסאציאנעלער, ס׳זענען 
אין אים געװען פארמישט געדונגענע מערדער. װען איר פאטער איז געשטארבן 
אין טורמע, איז אנא טאבאק אלט געװען צען יאר• 

ס׳איז נישט שװער געװען צו באשולדיקן און בארעדן איר טאטן. אין שטאט 
האט מען געזיפצט אזיף אנא טאבאקס גורל. וױי צו דער טאכטער, װאם האט אזא 
טאטן — האבן װײבער אויםגעדריקט זײער מיטגעפיל מיט דער שײנער און 
געראטענער אנא־ דער פאטער אירער איז געװען געבענטשט מיט גרויםע פעיקײטן 
אויף א םך געביטן, אבער דער עיקר האבן אים געדינט די הענט. װאם די אויגן 
האבן געזען, האבן די הענט געקענט באשאפן — אין קונסט, אין טעכניק. אין 
מאשינעריע. הכלל, ער האט געהאט פלינקע׳ אינטעליגענטע הענט. אבער דװקא 
די העגט האבן אים אראפגעפירט פון װעג. אים האט מען באשולדיקט, אז ער 
האט געמאכט די אײזערנע הענטשקע, װאם האט געדינט װי דער מארד־אינס־ 
םטרומענט. 

אנאם פאטער איז תמיד געװען א גוטער פארדינער. געזעצלעך האט ער 
בארדינט אויף חױנד״ װי א פארריכטער פון אגריקולטור־מאשיגען אין רײכע 
גיטער, אבער ער האט געהאט א םך זײטיקע פארדינםטלעך. מען האט געזאגט 
אויף אים, אז ער האט געמאכט די נאכשליםלען פאר זײנע גוטע־ברידער, די 
גנבים, אז זײ זאלן קענען זיך ארײנברעכן אין די שטאטישע קראמען, ער איז 
תמיד געװען ארומגערינגלט מיט די אונטערװעלט־לײט פון שטאט. 

אז די קעשענעס זײנע זענען געװען פול, האט ער געהוליעט מיט זײנע גוטע־ 
ברידער, מען האט געפרעסן און געזויפן, װי אויף א שטאטישער חתונה — מיט 
געבראטעגע קאטשקעם, לאטקעס, טארטן, שטרודל, טײערע װײנען. די הוליאנקע־ 
געשרייען האט מען געהערט אין די װײטםטע גאסן. פאר אזא סעודה פלעגט ער 
אויספוצן זײן שײן טעכטערל. די גנבים האבן זיך געצאצקעט מיט איר, זי געטראגן 
אויף די פלײצעס, געװארפן זי אין דער לופט און געשטאנען אויף די קעפ, כדי זי 
צו אמוזירן. 

אנאם מאמע איז געװען א װוילע און שטילע פרוי. װי איז זי געקומען צו 
איר מציאהדיקן מאן ז אויף דעם האט אויך דאם שטעטל געהאט א גרײטן ענטפער. 
זי האט זיך צוגעאײלט און נעבעך פארשװאנגערט פאר דער צײט. שפעטער, נאך 
דער חתונה, האט זי זיך צוריקגעצויגן אין אײנזאמקײט. װי דערמאנט איז זי 
פארשלאפט געװארן און איבערגעלאזט דאם קינד — א צװײ־יאריקע יתומה. 
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יעקב גלאטשטייו 


װען אנא איז געבליבן א קײלעכדיקע יתומה, איז זי דערצויגן געװארן בײ איר 
מומען אין שטוב — אן ארעמע נײטארין, בײ װעמען אנא האט געהאלטן אין אײן 
פאדערן שײנע קלײדער. די מומע האט איר כםדר פארגעװארפן דעם טאטן, װאם 
האט פארשװארצט דאס פנים פמ דער גאנצער משפזזה. ער איז פארבליבן דער 
פלעק, אפילו נאד זײן טויט, און אנא האט עם זײער אפט געהערט פון דער 
מומען, אז זי זאל אויפהערן זיך האלטן מעשה פרינצעםין. אנא פלעגט אויף 
דעם ענטפערן מיט איר פידל און נישט מיטן מויל. 

ם׳זענען אװעק עטלעכע יאר. אנא איז געקומען קײן נױ־יארק• זי איז גיך 
בארימט געװארן צוליב אירע אריגינעלע לידער. זי האט שפעטער אנגעהויבן 
שרײבן קורצע דערצײלונגען, און װען איר בוך דערצײלונגען האט נישט שטארק 
אויסגענומען בײ א ױנגן פאעט און קריטיקער, האט זיך אנא נישט געפוילט, גע־ 
קומען צו אים אין דער רעדאקציע, וװ ער היאט געארבעט, און אים געשלאגן. 
דער געשלאגענער האט נישט אויפגעהויבן א האנט אויף איר. ער האט זיך אויפ־ 
געפירט אמת־ריטערלעך, װי עם פאםט פאר א ױנגן פאעט. א רעדאקטאר פון א 
ײדישער צײטונג האט זי אין יענער צײט פארבעטן קומען, כדי זיך דורכשמועםן 
מכוח דרוקן אירע דערצײלונגען. װען זי איז געקומען, איז דער רעדאקטאר גראד 
געװען פארנומען ער האט געבעטן זי זאל װארטן עטלעכע מינוט. אבער אנא 
טאבאק װארט נישט אויף קײנעם — זי איז אװעק און — ם׳איז געװארן אוים 
משא־ומתן. 

דער דאזיקער שטאלץ אירער האט איר גענומען אײנרעדן׳ אז מען גיט 
איר נישט גענוג אנערקענונג אין דער ײדישער ליטעראטור און זי דארף דערפאר 
אװעק — צו די גוײם. זי האט ארויסגעגעבן א זאמלונג אויף ענגליש פון אירע 
קורצע דערצײלונגען, אבער א האן האט נישט געקרײעט. 

מרם. הערצאג דערצײלט נאך א טשיקאװן עפיזאד, װען אנא האט חתונה 
געהאט, היאט זי רײך אויםמעבלירט איר דירה, פארבעטן לאנדםלײט און געסט. 
אבער מיט עטלעכע װאכן שפעטער האט זי צעקלאפט די גאנצע אויםשטאטונג, 
םארקויפט דאם מעבל פאר א שיבוש. אזוי האט זי געטאן דרײ מאל אין פינף 
יאר. איר תירוץ איז געװען, אז אירע לאנדםלײט האבן דערװארט צו זען לוקסום 
בײ איר אין הויז, האט זי עם זײ צוליב געטאן׳ אבער זי אלײן דארף עם נישט 
האבן. זי האט כסדר געלעבט אין שרעק, אז אירע לאנדםלײט בארעדן זי• 

אן אנטוישטע און צעבראכענע איז זי געװארן מעלאנכאליש. זי לעבט 
שוין צענדליקער יארן אין אן אנשטאלט פאר גײסטיק־קראנקע• 

איז דאם די ביאגראפיע פון א ײדישער דיכטערין, װאם האט ױנג א גלאנץ 
געטאן מיט אירע לידער און װאם איז מיט אירע מעשים נישט געװען אין אירע 
אײגענע הענט, נאר א קרבן פון אײנגעבוירענע נײגונגען און קאפריזן, װאם 
האבן געקעגט אויםגענוצט װערן אויף קינסטלערישע שאפונגען, אבער איר 
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אויף גרייטע טעמעס 


אײנגעירשנטער קרענקלעכער שטאלץ האט זי אראפגעפירט פון װעג. װעל איד 
דא ברענגען צװײ קאנטראםטיקע לידער אירע, ארויםגענומען פון מ. באסינם 
אנטאלאגיע. אין אײן ליד זינגט זי פאלקסטימלעך־פרום װעגן איר באבעם עצות 
און װעגן חתונה האבן און האבן שײנע קינדער. אין א צװײט ליד — א סאנעט, 
רעדט זי אפנהארציק װעגן אירע שװערע זינד און אז איר נשמה איז ״הונגעריק 
נאך זינד״. בײדע לידער װײזן, אז זי האט געקענט ארײנשרײבן א שײן קאפיטל 
אין דער ײדישער פאעזיע. 

כ׳ברענג פריער דאם פאלקסטימלעכע ליד 5 

קומט די באבע מיר צו חלום 
אינעם קאפטל אינעם ברײטן, 

אינעם װײסן שטערנטיבל. 

נעמט זי אירע פינגער שפרײטן 
איבער מײנע מידע אויגן — 

װײסע ליכט און זילבער־לײכטער, 

װײן און חלה צוגעדעקטע, 

מײנע אויגן: פײבטער, פײכטער. 

אזוי, טאכטער, זאלםטו בענטשן — 

שעפטשען, שעפטשען אירע ליפן. 

װעט ער קומען קידוש מאכן, 

זאלםטו פון זײן בעכער זופן. 

און דאס טארבעלע מיט בשמים, 

אין א שלאפקײט צו דערלאבן, 

זאלםטו טראגן אויפן הארצן׳ 

װעםטו שײנע קינדער האבן. 

און אט איז דער סאנעט, א טײל פון א ציקל פערזענלעכע לידער: 

דו טראגסט דאם הארץ אין דײנע שטילע אויגן- 
באשטענדיק אום — אז זאלסט דערמאנען מיך 
אן מײנע שװערע זינד, װאם שטראפן דיך 
און האבן שוין דײן שטאלצן קאפ געבויגן... 

צי בין איך װערט דען דײנע שטילע אויגן ן 
מײן זעל איז אזוי הונגעריק נאך זינד, 
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יעקב גלאטשטײן 


און ם׳װעט נישט אײנער נאן־ װי דו אצינד״ 
ארומגײן מיטן קאפ אראפגעבויגן׳ 

און דו װעםט טיף אין דיר דעם צעד באהאלטן 
און שװײגן שטיל, און אײדל זײן און גוט׳ 
ביז ם׳װעט דיר אויסטרינקען דאם גאנצע בלוט 
און נעמען װיאנען אינעם הארץ דעם קאלטן. 
דו ״אױב״ מיטן קאפ אראפגעבויגן׳ 
צי בין איך װערט דען דײגע שטילע אויגן .י 
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די נאבעל״פרעמיע 


ם׳איז א פאקט, כאטש ס׳קלינגט אומגלויבלעך, אז אין די 62 יאר, װאס מען 
האט אויסגעטײלט די נאבעל־פרעמיעם, האבן די גריכן׳ ביז הײ־יאר נישט זוכה 
געװען צו אזא אנערקענונג, װאס װערט נאך אלץ באטראכט פאר דעם העכסטן 
ליטערארישן כבוד. גיארגאס םטיליאנו םעםעריאדעם, װאם שרײבט גריכישע 
פאעזיע אונטער דעם קירצערן נאמען — גיארגאס סעפערים, איז דער זוכה 
בגורל פאר 1963 און די ליטערארישע װעלט האט זיך א לאז געטאן אויפזוכן 
אינפארמאציע װעגן דעם אומבאקאנטן פאעט, װאם מ׳קען זיץ נאמען נישט געםינען 
אין קײן װיכטיקער ענגלישער ליטעראטור־ענציקלאפעדיע. אין דער בארימטער 
קאםעלם־ענציקלאפעדיע פון ליטעראטור, װאס איז דערשיגען אין ענגלאנד און 
אין א באזונדער אויסגאב אין די פאראײניקטע שטאטן, וװ עס זענען דא עטלעכע 
זעכציק פאזיציעס פון ײדישע שרײבער, געפינט מען נישט דעם נאמען סעפעריס. 
אויב מען זוכט גוט קען מען אין דער זעלביקער עגציקלאפעדיע געפיגען זײן 
נאמען, אין אן עם כל הנעורים, צום םוף פון אן אלגעמײנער אפהאנדלונג װעגן 
גריכישער ליטעראטור. 

די ענגלישע צײטונגען און זשורנאלן האבן קוים אויסגעזוכט עטלעכע שורות 
פון סעפעריס׳ א ליד, װאם מ׳האט זיך אין זײ אנגעכאפט, פשוט װײל מען האט 
ײשט געפונען עפעם בעםערס; ״װי שװער עם איז צוגויפצוזאמלען די טויזנט 
שטיקלעך פון יעדן באזונדערן מענטש״. נישט קײן גװאלדיקע שורות, אבער 
עפעס בעםערם האט מען אונטער דער האנט נישט געקענט געפינען. כאטש מיט א 
צװײ יאר צוריק איז דערשינען אין ענגליש א גאנץ בוך מיט זײנע איבערגע־ 
זעצטע לידער. װער עם דערמאנט זיך, װעט געדענקען, אז מען האט שוין דעמאלט 
אנגעהויבן מאכן א שטיקל װארע פאר דער גריכישער פאעזיע בכלל און פאר 
םעפעריס׳ לידער באזונדער. גאבעל־פרעמיעם קומען נישט פון זיך אלײן. מען מוז 
פריער גוט צוגרײטן דעם באדן, מען דארף קריגן די הילף פון גרויםע ארגאניזא־ 
ציעם, אינםטיטוציעס, גוטע־פרײנד און אײנפלוםרײכע פערזענלעכקײטן. די שװע־ 
דישע אקאדעמיע לאזט זיך באארבעטן. זי קריגט קארעםפאנדענציעס, רעקאמענ־ 
דאציעס, עצות און צוגעשטעלטע נעמען פון קאנדידאטן. ס׳איז רעכט, אז די אקא־ 
דעמיע דארף אויםקלײבן פון א הונדערט קאנדידאטן דעם אײנציקן פון יאר. 

אמאליקע צײטן איז די נאבעל־פרעמיע געקומען װי די קרוינונג פאר װעלט־ 
בארימטקײט. אן אינטערנאציאנאל אנערקענטער שרײבער איז תמיד געשטאנען 
אין דער רײ פאר דער נאבעל־פרעמיע. װער ם׳האט געהאט א חוש פאר אזעלכע 
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יעקב גל&טשטײן 


זאכן׳ האט געקענט אויםרעכענען װעמענם רײ ם׳איז׳ מען האט זיך נישט באדארפט 
אנשטרענגען כדי צו טרעפן. מיט א מאל האט זיו די נאבעל־אקאדעמיע אװעקגע־ 
לאזט אויפן װעג פון אנטדעקן טאלאנטן. דאם איז אויך א נאבעלע ארבעט, אבער 
ס׳איז א נײער װענד, װאס מען האט אנגעהויבן זען ערשט אין די לעצטע עטלעכע 
יאר. די שװעדישע אקאדעמיע האט זיכער װײניק געהערט פון דעם איטאליענער 
קװאזימאדעס פאעזיע, װאם האט געקריגן די פרעמיע מיט עטלעכע יאר צוריק, 
אדער פון סעפעריס׳ לידעד. גוטע־פרײנד האבן זיך משתדל געווען און די אקא־ 
דעמיע האט זיך געבויגן פאר דער שתדלנות. 

מיט עטלעכע יאר צוריק האט דער פראנצויזישער פאעט־דיפלאמאט פערם 
באקומען די פרעמיע. הײ־יאר איז דער פרעמירטער אויך א צוריקגעצויגענער 
גריכישער דיפלאמאט. ם׳איז קײן נײעם נישט, אז די פרעמיעס זענען געװײנלעך 
א רעזולטאט פון דיפלאמאטישע ״שטריקלעך״, אבער מיט א מאל האט מען 
אנגעהויבן דירעקט אנערקענען דיפלאמאטיע אין פאעזיע — םײ די רעקאמענדא־ 
ציעם פון דיפלאמאטן, װאס נעמען זיך אן פאר זײערע לענדער און װײזן אויף, 
אז ם׳איז שוין געקומען די צײט ליטעראריש צו אנערקענען זײערע לענדער, םײ 
דירעקט דיפלאמאטישע דינםט, װאס איז פלוצעם געװארן א מעלה פאר א שרײבער. 
א םך שרײבער זענען סײ װי דיפלאמאטן און זײ װײםן װי זיך צו באגײן דיפ־ 
לאמאטיש מיט זײער םחורד״ ביים שרײבטיש זענען זײ רײנע קינםטלער, אבער, 
אז זײ הײבן זיך אויף פון טיש, נעמען זײ דיפלאמאטיש האנדלען מיט זײער 
םחורה און זײ װײסן װי אזוי זיך אײנצושאפן די ריכטיקע פרײנד און װי זיך צו 
מאכן װאס װײניקער שונאים, װײל דאם מינדםטע אומפרײגדלעכע קעצעלע קען 
אויך קאליע מאכן. 

םעפערים׳ אן אײנציק ליד קען מען אויך געפינען אין דער אנטאלאגיע פון 
דער װעלט־פאעזיע, װאס איז מיט עטלעכע יאר צוריק דערשינען אין םקריבנער־ 
פארלאג. דאס ליד רופט אויך נישט ארויס קײן ספעציעלע אױפמערקזאמקײט צום 
פאעט, און פון דארט איז שװער ארויסצוקריגן עטלעכע ציטירלעכע שורות. צװישן 
די פרײנד, װאם פאעטן דארפן זוכן, מעגן זיך אװדאי געפינען אויך געװעזענע 
נאבעל־פרעמירטע, װײל זײערע רעקאמענדאציעם װערן גאר־גאר הויך געשעצט. 
סעפערים האט געהאט אזא פרײגד• ער האט איבערגעזעצט טי. עם. עליאטם ענג־ 
לישע לידער אויף גריכיש און עליאט פארגעםט געװײגלעך נישט די, װאם זענען 
אויפמערקזאם צו אים. 

ביזן נײצנטן יארהונדערט איז כמעט נישט געװען קײן שפור פון א נײער 
גריכישער ליטעראטור. דער העלעניסטישער פאדעם האט זיך אין גאנצן איבער־ 
געריסן. די טערקישע אקופאציע האט די גריכן אפגעפרעמדט פון דער קלאםישער 
טראדיציע און ביז דער באפרײונג פון טערקישן יאך זענען נישט אויפגעקומען 
קײן װיכטיקע גריכישע שרײבער. 
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אויף גרײטע פעמעם 


אינטערעםאנט איז, אז בײ די גריכן האט זיך אנגעהױבן אנטװיקלען אן 
אײגענער ״ײדיש״, א פאלקס־לשון, אן אזוי גערופענע דעטאטישע שפראך. גריכישע 
פאעטן, װאס האבן אלץ געשריבן אין קלאסישן גריכיש, האבן זיך נישט אנגע־ 
נומען. בײ די מאדערנע גריכן איז אויך פארגעקומען א ריב־הלשונות און זײער 
״ײדיש״ האט נישט געלעבט בשלום מיט זײער ״העברעיש׳/ אדער אלט־גריכיש. 
מיט זײער נאציאנאלער באפרײונג האט גאר געװונען דער גריכישער ״ײדיש״ — 
די פאלקם־שפראך. די גריכן זענען געװען אזוי שטאלץ מיט זײער געוװנענער אומ־ 
אפהענגיקײט (אין 1832 ), אז זײ האבן אויך מיט שטאלץ באשיצט זײער פאלקס־ 
גריכיש און עס באטראכט פאר דער שפראך פון באפריױנג. ס׳האבן אפילו פון 
צײט צו צײט אויםגעבראכן שפראך־ראיאטן צװישן די אגהעגגער פון קלאםישן 
גריכיש און די ״פאטריאטן״ פון דעמאטישן גריכיש, אדעד דעם פאלקס־לשון. 
אזעלכע אומרוען זענען פארגעקומען װען די עװאנגעליע איז איבערגע,עצט 
געװארן אויף נײ־גריכיש. דער ערשטער גרויםער גריכישער פאעט. װאם האט 
געשריבן לידער אין גריבישן ״ײדיש״, איז געװען דיאגיםיאס סאלאמאס. ער איז 
געבוירן געװארן אין 1798 און ער האט געלעבט 59 יאר. ם׳איז ביז גאר אינטע־ 

רעסאנט, אז שלמה עטינגער, װעמען מען האלט פאר דעם ״ערשטן גדויסן 

דיכטער, מיט װעמען די טראדיציע פון דער ײדישער דיכטונג הײבט זיך אן״ 
(זע באסינס אנטאלאגיע — פינף הונדערט יאר ײדישע פאעזיע, ערשטער באנד), 
איז געבוירן געװארן אין 1799 און געשטארבן אין 1855 . 

אונדזער ערשטער ״מאדערנער״ ײדישער פאעט און דער ערשטער גרויםער 
נאמען פון די גריכישע ״ײדיש״־פאעטן, זענען געװען צײט־חברים, געלעבט און 
געשטארבן אין דער זעלבער צײט. זײערע ביאגראפיעס זענען געװען פון באזונ־ 
דערע קאטעגאריעם, כאטש זײ האבן בײדע געשטאמט פון גרויסן יחוס. דער 
פאטער פון גריכישן פאעט איז געװען א גראף, דערפאר איז די מוטער זײנע 

געװען א דינסטמויד. עטינגערם זײדע איז געװען כעלמער רב און דער פאטער 

זײנער האט אויך געהאט םמיכה אויף רבנות. עטינגער אליץ איז געװען א מעדי־ 
צינער, א דאקטאר אן דערלויבעניש צו פראקטיצירן, דיאניסיאס סאלאמאס, דער 
״עטינגער״ פון דער גריכישער פאעזיע אויף דער גערעדטער שפראך, איז געווען 
א גרויסער שיכור און ער האט קײן מאל נישט פארענדיקט די מײםטע לידער 
זײנע. 

נאך םאלאמאסן זענען געקומען אנדערע גריכישע פאעטן אויף דער פאלקם־ 
שפראך, אבער ביםלעכװײז איז אפגעקילט געװארן דער שפראך־פאנאטיזם. 
ם׳האבן אנגעהויבן אויפקומען פאעטן, װאם האבן, פארקערט, גענומען בארימט 
װערן, א דאנק זײער צוריקרופן דעם טעם, די מוזיק און אפילו דירעקט דאס 
האמערישע לשון. דער ערשטער גרויסער פאעט פון דער גריכיש־נאםטאלגישער 
טראדיציע איז געװען קאנסטאנטינאס קאװאפעס. ער איז געבוירן געװארן אין 
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יעקב גלאטשטיין 


1863 און געשטארבן אין 1933 . םעפערים ווערט אוין־ גערעכנט פאר אן אלט־ 
גריכיש־נאסטאלגישן פאעט, ער שרײבט אויף דער פאלקס־שפראך, אבער ער 
שאפט א סיגטעז צװישן אלטן און נײעם גריכנלאנד, צװישן דער העלעניםטישער 
ירושה און גריכנלאנד פון און אין דער נייער װעלט. ער איז א ״העברעיש־ײדישער 
פאעט״, װי א צאל ײדישע פאעטן פון אונדזער דור. 

בלײבט צו װארטן ביז די נאבעל־אקאדעמיע װעט זיך דערשלאגן צו א ײדישן 
אדער א העברעישן פאעט. איך בין זיך גרײט צו װעטן, אז װען דער טאג װעט 
קומען, װעט א ײדישער פאעט׳ א נאבעל־געפרײזטער, זײן א ײדישער פאעט מיט 
טיפע העברעישע װארצלען און דער העברעישער פאעט, װאס װעט זײן דער 
ערשטער צו קריגן אזא װעלט־פרעמיע, װעט זײן א העברעישער פאעט מיט טיפע 
ײדישע גלות־װארצלען. אבער זאל זיך בעםער די שװעדישע נאבעל־אקאדעמיע 
אונטעראײלן, וױיל מען פארלירט שוין ביסלעכװײז דעם אמאליקן רעםפעקט פאר 
דער פרעמיע און דעם צוטרוי צו דער שװעדישער זשורי. מען הײבט אן אײגזען, אז 
ס׳איז פאראן װײגיק קאנטאקט צװישן די אויסװײלער און די װערק פון די פרע־ 
מירטע שרײבער ז צװישן דער זשורי און די לארעאטן שטײען צו פיל מעקלערם און 
אונטערזאגערס. 


15.11.63 


390 



ליטערארישע גרופעם 


מיר האבן שוין מער נישט קײן ליטערארישע גרופעס און װען מיר האבן זײ 
געהאט, איז מען זײ גישט אנטקעגגגעקומען מיט קײן פויקן און טאצן. טײל 
גרופעם זענען דערפאר געקומען מיט אײגענע פויקן און טאצן און געשאפן ארום 
זיך א שטיקל נײטיקן טומל, דאם ביםל לעבן, װאם איז געװען — שעפערישער 
זויערשטאף. געװען גרופעס אין װארשע, װילנע, מאםקװע, קיעװ, נױ־יארק, שיקאגא 
און אפילו אין תל־אביב. 

מיר האבן שוין מער נישט קײן ליטערארישע גרופירונגען און מיר האבן זײ׳ 

װי אלע װײסן, װען זײ זענען אויפגעקומען און פארשװונדן, קײן מאל נישט ריכטיק 
אפגעשאצט, כאטש יעדע גרופע האט עפעס צוגעגעבן און צוגעטראגן נישט נאר 
צום םכום פון אונדזער קאלעקטױוער שעפערישקײט, נאר אויך יעדע גרופע האט 
פון זיך םוף כל סוף אפגעשפארט עמלעכע באזונדערע נעמען, װאס זענען געבליבן 
אין דער אויסצײלונג פון אונדזער קינםטלער־גאלעריע. קײן אײן ליטערארישע 
גרופע האט בײ אונדז נישט אויף אזוי פיל אנגעזעצט, אז ם׳זאל פון איר קאלעקטױון 
אויפקום גישט פארבלײבן באזונדערע שרײבערישע געשטאלטן. מיר האבן צו די 
גרופירונגען גארנישט דערלײגט, זײ זענען קײן מאל נישט שפורלאז פארשװונדן. 
פון איין גרופע ײדישע פאעטן איז אפילו ארויםגעקומען א גרויםע העברעישע 
פאעטישע פערזענלעכקײט. 

אװדאי זענען די מײםטע קינםטלער פון װארט, סײ בײ אונדז, םיי ביי די 
אומות העולם, געקומען באזונדער, אבער אפילו אין דער באזוגדערקײט מוז זיך 
יעדער שרײבער — װי עם איז גרופירן. ער שאפט נישט בלויז פון זיך, ער גרו־ 
פירט זיך מיט אזעלכע, װאם װײםן אפילו נישט פון אים. ער ״גרופירט״ זיך מיט 
פאעטן און בעלעטריסטן, װאס זענען שוין אפשר לאנג אויף דער װעלט נישטא. 
ב׳װאלט געזאגט, אז מען קען כמעט פון יעדן װיכטיקן יחידותדיקן שרײבער 
אויםטײלן א םפעציעלע גרופע, װאם עקזיסטירט אפשר נישט אויפן פאפיר, אבער 
זי עקזיםטירט אין אים און אין זײן שרײבן. 

מיר זענען געװײנלעך געוװינט צו באזינגען די יחידות פון דעם אינדױוידועלן 
שרייבער, און אויב ער איז א מאל געווען א מיטגליד פון א גרופע׳ בא־ 
זינגען מיר אים דערפאר, וואם ער האט זיך כלומרשט באפרײט און אנגעהויבן 
גײן פאר זיך, אויף אן אײגענעם װעג. אבער מיר פארגעםן, אז יעדער אמתער 
קינםטלער װאלט אויסגעגאנגען, װען ער װאלט זיך אזוי ארײנגעטוגקלט אין זײן 
אײגענער יחידות, װי ער װאלט געװען דער אײנציקער באזונדערער שעפערי־ 
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שער מענטש. אפילו אין זײן אײגענער לאבאראטאריע, מיט טיר־און־טויער 
געשלאסן, איז דער אמתער קינםטלער תמיד ״גרופירט״ מיט דער שעפערישער 
װעלט און ער איז אפילו מיט זיד אלײן אין א חברותא פון קינסטלער, װעמען 
ער פארבעט צו זיך װי אושפיזין. 

װײ און װינד איז דעם קינםטלער פון װארט, װאם איז טאקע אויף אן אמת 
אײנער אלײן. אפגעהיט זאל מען טאפלט װערן אין דער ײדישער װעלט, װען א 
שרייבער ״גרופירט״ זיך נישט, נאר איז קאנצענטרירט אויף דעם אײגענעם 
בײגעלע פאפיר, פאראן א שרעקלעכע קמצנות אין אזא סארט שרײבן, װאם פאר־ 
באט קודם כל הנאה צו האבן פון א חברם װערק. אין דעם איז טאקע געלעגן די 
גרויסע מעלה פון באוװסטזיניקער גרופירונג. זי איז געװען באזירט אויף דער 
חברשאפט פון שאפן און נישט בלויז אויף אײגענע שורות. די גרופירונג האט 
אויםגעקריסטאליזירט א םפעציעלע קינסטלערישע אטמאםפער׳ װאס איז געװען 
א םטימול פאר יעדן מיטגליד פון דער גרופע. די טעארעטישע ״אפמאכן״ און די 
קינסטלערישע דעפיניציעס, װאם האבן כלומרשט געהאלטן די גרופע צוזאמען, 
זענען סײ װי געװארן נישט מער װי אן אפגעריבענע שילד אויף א װארעמער 
קרעטשמע, די םכנה פון באלאנגען צו א גרופע איז באשטאנען אין נישט צוהערן 
זיך צום אײגענעם קול און באשיצן זיך מיט דער אנגעהעריקײט צו א גרופע. 

אין א קליינער ליטעראטור, מיט א קלײנצאליקן לײענער און א װאכע־ 
דיקער אומשעפערישער לופט, איז יעדע גרופע קודם כל געװארן א טייערע 
אילוזיע פון א קינםטלערישער אטמאספער. חברים, װאס מיט זײ האט מען זיך 
געזען טאג־טעגלעך, זענען געווארן — די װעלט, א װעלט פון פולערער פאר־ 
טוענקײט אין װארט, קלאנג, בילד, אויסדרוק און פרײד פון דערגרײכונג. די 
גרופע איז אפט מאל אפילו געװען — דאם פאלק ן שרײבנדיק פאר דעם טאג־ 
טעגלעכן אויער און אויג פון חברים, האט מען געשריבן פארן פאלק און געזוכט 
די נאציאנאלע טעמאטיק, 

דאם מײנט נישט צו זאגן, אז ם׳איז נישט געװען קײן קנאה־שנאה, קײן 
נישט־פארגינערישקײט, װען עמעצער האט מער ארויםגערוקט דעם קאפ אין 
גאם ארײן. אבער דאס זענען געװען די קלענערע מענטשלעכע שפריצלעך. ם׳איז 
אפילו אין דעם געלעגן א חברישע מורא פון אפפרעמדונג, פון אװעקשענקען דער 
פרעמד — א חבר. יעדן פרימארגן האט מען געשריבן אין א װארעמער ליכט 
פון שעפערישן אנרעג. זיצנדיק בײ זיך און פאר זיך, האט מען געוװםט, אז מען 
איז אין אן אײגענער אויסגעװארעמטער ליטעראטור, װאם אפילו אין בלויזן 
פארטחאכטן איז געלעגן קינםטלערישע טאג־טעגלעכע טואונג, און רײד װעגן 
און קעגן, און אלץ לשם א גרויסן ענין. ם׳איז געװען די קינםטלערישע םטימו־ 
לירנדיקע קאנקורענץ, די קנאת־םופרים אין שענםטן זיו — און אין דעם אלײן 
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איז געלעגן די גרעםטע חכמה פון א גרופע. די גרופע האט געשאפן א קינסטלע־ 
רישן קלימאט, וואס דער דרויסן װאלט פאר איר קײן מאל נישט פראדוצירט. 

אפשר אין דעם זין װאלט מען געמעגט װארפן א פרײנדלעכן צוריקבליק 
אויף אונדזערע אײגענע אמאליקע ליטערארישע גרופירונגען׳ די קינםטלעו־ 
געשאפענע אינדזעלעך, װאם ױנגע ײדישע פאעטן און בעלעטריםטן האבן צוגע־ 
טראכט׳ כדי צו קענען אטעמען — צוזאמען און באזונדער. 

18 . 12.64 
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אין מערץ 1936 , האב איך, אין דעם חודש־זשורגאל — ״אינזיך״ (נומער 22 ), 
פארעפנטלעכט אן ארטיקל א. נ. ״הײל! עזרא פאונד״. אין יענעם ארטיקל האט 
זיך, מער װי דרײ יאר פאר דער מלחמה, געזאגט, אז — ״פאשיזם, וװ ער זאל זיך 
נישט אנרוקן, װעט אין פאונדן געפינען אן איבערגעגעבענעם און הײםן פרײנד״. 
עזרא פאונד איז שוין דעמאלט געװען א נאענטער שמעלקע מיט די אמעריקא־ 
נער פאשיםטישע ״זילבערנע העמדלעך״. ם׳איז כדאי צו דערמאנען, אז דאם 
דאזיקע ארטיקל און דעם פארויםזאג פון פאונדם דירעקטער פאררעטערישער 
באטײליקונג אין פאשיזם, כדי צו װײזן װי װײט איך האב שוין דעמאלט געהאלטן 
פון פאונדן און פון זײן אוממענטשלעכן מאדערניזם. איך האב קײן מאל נישט 
אפגעטײלט דעם מענטש פון דעם ליד און איך האב תמיד געוװסט, וװ צו געפינען 
דעם מיאוםן אנטימענטשלעכן פאליטיקער אין זײן ליד. און טאמעד האב איך עם 
גלײך נישט געפונען, איז מיר סײ װי פאראומװערדיקט געװארן זײן ליד. 

אין דעם זעלביקן ארטיקל האב איך אויך אנגעװיזן אויף דער נישט־אומזים־ 
טיקער חברשאפט פון טי־עס עליאטן מיט פאונדן׳ װאם האט עליאטן אויך געפירט 
צו זײן פאליטיק. איך האב אזוי געשריבן: ״זײן (פאונדם) זילבערהעמדלדיקײט 
איז פוגקט אזא קנאפע איבערראשונג, װי דער מאנארכיזם, קלאםיציזם און קאטא־ 
ליציזם פון דעם צוױיטן, אבער פעלקערן פאונד — טי־עס עליאט״. איך האב 
פארענדיקט מײן ארטיקל מיט די װערטערנ ״דעם אינזיך איז פאונד אפילו אין 
זײן ערב־פאשיםטישער סטאדיע, אלע מאל געװען פריקרע װי א ביטערע ציבעלע״. 

דער ״פעיקערער פאונד״, װאם האט אין 1948 באקומען די נאבעל־פרעמיע, 

האט זיך תמיד געחברט מיט פאונדן, נישט גאר אין זײנע ערב־פאשיםטישע יארן, 
נאר די פרײנדשאפט איז נישט איבערגעריםן געװארן אויך אין די מלחמה־יארן. 
פאונד האט זיך אנגעשלאסן אין מוסאליניס פאשיסטישער פראפאגאנדע־ארמײ 
בעת דער צװײטער װעלט־מלחמה און געשאםן מיט זײנע פאררעטערישע פראפא־ 
גאנדע־קוילן צו דער אמעריקאנער ארמײ. זײנע העצערישע רעדעם זענען געװען 
פול מיט דעם וװלגארסטן אנטיםעמיטישן פעך און שװעבל. װען פאונד איז נאך 
דער מלחמה ארעםטירט געװארן אלם פאררעטער פון אמעריקע, האט עליאט 
געהאלפן מרעיש־עולם זײן, מען זאל דעם אנטיםעמיט־פאשיסט ראטעװען פון 
טויטשטראף, ער האט אויך אים געהאלפן באפרײען פון משוגעים־הויז און אים 
צוריקגעבן זײן אמאליק פאשיםטישע לופט — אין איטאליע. 

עליאט איז נישט געװען דער אײנציקער, װאם האט זײער באקװעם אנגע־ 
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האלטן זײן חברשאפט מיט מוםאלינים פאשיםטישן פראפאגאגדיםט און מיאוםן 
אנטיסעמיט. צװישן פאונדם חברים זענען אויך געװען ״מאלעראנטע״ ײדן, פאר 
װעמען פאונדס אנשטעל־פאעזיע איז ביזן הײנטיקן טאג אזא נשמה־שפײז, אז זײ 
זענען אים אלץ מוחל, אפילו זײנע װילדע אנטיםעמיטישע שורות אין די לידער 
גופא• אויף דער נשמה־פרײנדשאפט צווישן פאונדן און עליאטן, האב איך, װי 
פריער געזאגט, אנגעװיזן מיט א דרײסיק יאר צוריק. די פרײנדשאפט האט אנ־ 
געהאלטן אפילו ביז נאך עליאטס טויט. צו דער לװיה פון ט. ס. עליאט איז דער 
אלטער פאונד געקומען פון איטאליע. ער איז געװען פון די געהויבענע און 
נאטירלעכע געםט. 

דאס אלץ װערט געשריבן ארום דער גרויםער צאל ארטיקלען װעגן עליאטן 
און זײנע איבערגעזעצטע לידער, װאס זענען לעצטנס דערשינען אין דער העב־ 
רעישער פרעסע. כ׳בין אויך א קאפיטשקע באקאנט מיט דער ענגלישער פאעזיע 
און א שטיקל שײכות צו פאעזיע האב איך אויך און כ׳װאלט געװאלט מען זאל מיר 
געבן צו פארשטײן דעם מעכטיקן העברעישן הכצעקתה אויפן טויט פון ט. ם. 
עליאט. אין דער איטאליענישער, פראנצויזישער און כ׳האב מורא — אפילו אין 
דער אמעריקאנישער פרעסע — איז אזוי פיל נישט געשריבן געװארן װעגן 
עליאטן, װי אין דער ישראל־פרעםע, האט ער טאקע אזוי פיל אויפגעטאן פאר דעם 
העברעישן ליד, אז מען איז דארט אפילו מװתר אויף זײן פאליטיק און אויף זײן 
געשװוירענער נשמה־חברשאפט מיט דעם פאשיסט־אנטיםעמיט ן 

מיר האבן אזוי פיל געשריבן װעגן האכהוטם דראמע, װאם האט אנגע־ 
שטעלט דעם פראזשעקטאר אויף פיום דעם צװעלפטנס שװײגן, בעת דער היטלער־ 
אויםראטונג פון ײדן. אבער דער אמת איז דאך, אז יעדער קריםט, װאם האט זיך 
פארשאפט אן אײנפלום־פאזיציע, איז געװען א שטיקל פויפםט, און אויב ער האט 
געשװיגן, אויב אים האט נישט א שטוים געטאן אויסצושרײען און צו העלפן 
אויפטרײםלען דאס געװיסן פון דער װעלט, איז ער אויך געװען א שװײגנדיקער 
פויפםט און ער איז שולדיק, שולדיק׳ שולדיק. 

דער פרומער עליאט האט מיט קײן אײן װארט זיך נישט ארויםגעכאפט, אין 
דער ספערע פון זײן אײגענעם גרויםן אײנפלום, װען אלע גלעקער האבן שוין 
אויםגעקלונגען זיין רום און צוגעגרייט זײן נאבעל־פרעמיע־דערהײבונג, דער 
פאעטישער פויפםט האט געשװיגן. מיט אײגענע אנטיםעמיטישע שורות האט ער 
זיך יא געקענט ״ארױםכאפן״ אין זײנע לידער, אבער קײן אײן װארט קעגן דער 
פארטיליקונג פון ײדן, האט עליאט נישט פארלוירן. זײן חבר עזרא פאונד האט 
דװקא נישט געשװיגן — ער האט נישט געשװיגן — ער האט געטאן זײן ספע־ 
ציעלע ״פויפםטלעכע״ פליכט און גערעװעט קעגן אמעריקע און קעגן אינטערנא־ 
ציאנאלן ײד אויף מוםאלינים ראדיא. עליאט האט דאם אראפגעשלונגען און 
געשװיגן. 
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קומען אים טאקע אזױ פיל װארעמע ײדישע הםפדיםז 
נײן׳ נישט פאליטיש און אפילו נישט פאעטיש; און אװדאי און אװדאי נישט 
געמאסטן מיט דער מאם פון די שװײגנדיקע פויפםטן, װאם האבן מיט זײער 
פאםױוקײט דערמוטיקט היטלערן און אים זיכער געהאלפן אײנשמועסן דעם 
געדאנק׳ אז ער גײט אויפן ריכטיקן װעג׳ מיט זיין ״מאטאלער לייזונג״ פון ײדישן 
פראבלעם. א םימן: די פויפםטן שװײגן; 

19 . 2.65 
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אז שרײבערישע קנאה פארמערט חכמה װײםן מיר זײער וװיל און מיר האבן 
עם געהערט און געלערנט און אײנגעחזרט. אבער ם׳איז א קנאפע חכמה צו נוצן 
דעם אויםרײד פון קנאד״ װי אן אפװער קעגן קריטיק־ אויב א שרײבער זאל זיך 
אײנרעדן, אז יעדער אײגער״ װאם װארפט א שטויבעלע קריטיק אויף אים איז 
אים מקנא, װעט דער רעזולטאט נישט פארמערן קײן חכמה. א סך שרײבער האבן 
שוין לאנג געװאלט דערלאנגען א טויט־קלאפ דער קריטיק מיט דער הנחד״ אז 
יעדער קריטיקער איז תמיד שטארק מקנא דעם שעפערישן שרײבער און קרי־ 
טיק איז די קנאד״ װאס רעדט ארוים פון קריטיקערם האלדז• 

אװדאי קען מען בײ מיר פועלן, אין געװיסע מאמענטן, אז קריטיק איז בכלל 
אן אומדאנקבארע פראפעםיע און אפילו אויך אן אומגײטיקע, אבער ס׳האט אבסא־ 
לוט נישט צו טאן מיט מקנא זײן דעם קריטיקירטן שרײבער, װײל אויב ס׳זאל 
דורכגעפירט װערן א ריכטיקע סטאטיסטיק, װעט מען זיכער אויםגעפינען, אז פרא־ 
פעסיאנעלע קריטיקער האבן גאר מער הנאה פון לויבן װי פון רײסן. טא װי קען 
דא זײן א רײד װעגן מקנא זײן ? 

מיט דעם זאג װעגן קנאה צװישן שרײבער, װאם פארמערט חכמה, איז מען 
זיכער נישט אויסן געװען די נישט־פארגיגערישע קנאד״ נאר דעם שרײבערישן 
פארמעםט, דעם װילן זיך אלײן אויך אויםצוצײכענען און ברענגען עפעם רעכטם 
אויפן ליטערארישן יאריד. אבער מען האט דאם גלײכווערטל פארוװלגאריזירט 
און געמאכט דערפון א קרעמערישן ענין. דער עיקר האט מען זײער גרינג געקענט 
אנהענגען די וװלגאריזאציע אויף שעפערישע שרײבער, װאם פארנעמען זיך אויך 
מיט עפנטלעכער קריטיק און אפשאצונגען. ס׳איז אנגענומען געווארן, אז דער 
ציל פון שרײבן איז — דערפאלג און װײניקער דערפאלגרײכע שרײבער מוזן 
דערפאר מקנא זײן זײערע דערפאלגרײכע חברים. 

קומט דא ארײן די פראגע, װאס איז אזוינם דערפאלג און צי איז דערפאלג 
טאקע די ריכטיקע מאם צװישן שרײבער. ביאליק איז געװען זײער דערפאלגרײך 
און פון דעםטװעגן האבן אלע שדייבער, מיט גאר װייניק אויםנאמען, זיך געאײ־ 
ניקט אויף אים. פרץ איז בײ אונדז אויך געװען, װאם מען רופט דערפאלגרײך, 
און דאך האבן אים בפירוש אלע ײדישע שרײבער פארגונען זײן דערפאלג. אין די 
ראמען פון דעם דערפאלג און פון אנגענומענער פארגינערײ, האט מען אויך קרי־ 
טיקירט פרצן און פרץ האט זיכער געלערנט פון דער קריטיק דאם, וואס ער האט 
געקענט לערנען. פאראן א קריטיק, װאס גײט וױיטער פון דעם קריטיקירטן 
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שרײבערם מעגלעכקײטן און ם׳איז ארויסגעװארפן צו פארלאנגען פון א שרײבער, 
װאם ער פארמאגט נישט. 

װען מען זאל אננעמען די באשולדיקונג פון קנאה פאר א גוטער מטבע׳ װאלט 
קריטיק געװארן א בייטש בלויז קעגן געשלאגענע און דערשלאגענע שרייבער. 
ס׳איז קלאר׳ אז װען מען איז מקנא א שרײבער, מוז עם דאך זײן פאר עפעם. 
כ׳דערמאן זיך, אז צבױן, װאס איז נישט געװען קײן ארעמאן א ײד״ איז געװען 
דער ערשטער צו באשולדיקן ײדישע שרײבער, װאם האבן קריטיקירט אשס 
קריםטלעכע װערק, אז מען איז אשן מקנא דאם פארמעגן, װאם ער מאכט פון 
זײנע ביכער. אנדערע זענען געװען זיכער, אז מען איז מקנא געװען אשס װעלט־ 
נאמען, כאטש ביז ער איז געװארן פארקריסטלעכט, האט ער אויך געהאט א ניש־ 
קשהדיקן װעלט־נאמען און די מײםטע ײדישע שרײבער האבן זיך גאר בארימט 
מיט דעם, װאם זײ האבן אריבערגעשאםן א נאמען איבערן פלויט און געטראפן 
אין ציל, 

װען די קריטיקער פון אשס אפאםטאלישער ארבעמ װאלטן זיך טאקע דער־ 
שראקן פאר דעם געשרײ, אז אין דער קריטיק שטעקט קנאה, װאלט א װיכטיקער 
טײל פון ערלעכער געזעלשאפטלעכער און אויך ליטערארישער קריטיק נישט 
געקומען צום אױםדרוק. 

אויב מען װיל איז די באשולדיקונג, אז קנאה דיקטירט קריטיק, עלול צו 
פאראליזירן קריטיק, אדער נאך ערגער׳ צו שאפן א מין אויבערקלאם פון דער־ 
פאלגרייכע שרייבער, וואם דארפן שטיין איבער קריטיק, ווי באלד זיי זענען 
דערפאלגרײך, נעמט מען זיי ארויס פון גדר פון קריטיק און מען שטויםט אפ 
לכתחילה דעם קריטיקער, אז ער זאל זיך נישט צורירן צו אים, װײל זײן קריטיק 
קען נישט זײן אנדערש װי — קנאה. באקומט זיך א באפעסטיקטער דעספאטיזם 
פון דערפאלג, װאס קריגט גלײך זײנע אחשתרגים און זײ לויפן פארויס און 
שרײען־ נישט ארויםכאפן זיך מיט קײן קריטיק. דערפאלג דארף רײטן נאשפיץ 
און יעטװעדע קריטיק קעגן דערפאלג איז בלויז נישט־פארגינערישקײט. 

דאס װאלט געפירט צו א מין קולטור־פאשיזם. אויב מען קען גארנישט זאגן 
קעגן פיקאסאן און מען טאר נישט טשעפען טענעםי װיליאמס און װעגן ראבערט 
פראסטן, דעם פרעזידענטם פרייגד (אויך שוין כתשטשאװם פרײנד!) טאר מען 
אװדאי נישט זאגן קײן קרום װארט, װײל אזא קריטיק שטאמט לכתחילה פון קנאה, 
װערט מען דאך בלויז געשטויםן צו ״טשעפען״ — שלימזלען. זײ איז מען מפקיר, 
זײ, װאם איז נעבעך נישטא װאם מקנא צו זײן, גיט מען איבער דעם קריטיקער 
אין די הענט, אן א פיפם. זײ זענען שוצלאז, אבער די נאשפיץ־רײטנדיקע דער־ 
פאלגן טאר מען נישט קריטיקירן. 

מײגט עם פשוט, אז דער קריטיקער דארף לכתחילה גוט א נישטער טאן, 

צי האט נישט דער שרײבער אפגעשפארט עפעם אזוינם, צוליב װאם מען קען 
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אים מקנא זײן ־ געלט, א גרויסן נאמען, א שײן װײב, יחוס, א מעדאל, אדער 
אנדערע צײכנם פון דערפאלג. אזא אײנער איז איבער קריטיק אבער אט איז זיך 
א שרײבערל, װאם פארמאגט נישט קײן מאטעריעלע פארמעגנם, אויף אזא אײנעם 
מעג מען פראנק און פרײ שבת־האלטן און קײנעם װעט נישט אײנפאלן צו באשול־ 
דיקן דעם קריטיקער, אז ער איז דעם שרײבער חלילה מקגא, 
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אין דער ליטערארישער אפסײלונג פון דער לאנדאנער ״דזשואיש קראניקל״ 

איז דעם צװעלפטן אויגוםט פארעפנטלעכט געװארן א טשיקאװע ארטיקל װעגן 
דעם פאשיסט און אנטיסעמיט עזרא פאונד. דער שרײבער פון דעם ארטיקל דזשאן 
סילקין ברענגט ראױת, אז פאונד איז אין זײנע לידער א װילדער שונא־ישראל, 
אבער ער פאדערט בײם ײדישן לײענער׳ אז ער זאל זיך שטעלן ״העכער״ פון א 
נאטירלעכן און געזונטן צוגאנג צו פאונדן, אז ער זאל זיך זעצן און קלײבן די 
״פערל״ אין פאונדס לידער און שעצן דאם ביםעלע קונסט. 

דזשאן םילקין איז א ײד און ער האט א שטיקל נאמען אין דער ױנגער 
ענגלישער ליטעראטור. פון דעם צעפאטלטן אופן װי דאם ארטיקל װעגן פאונדן 
איז אנגעשריבן קען מען זײער װײניק ארויםלײענען וװ עס ליגן סילקינס כוחות. 
כ׳בין זיך פון דעסטװעגן משער, אז ער האט אנדערע באװײזן פאר זײן 
טאלאנט. דאס ארטיקל װעגן עזרא פאונדן איז אויך םפעציעל נישט געראטן, וױיל 
דער שרײבער גײט אויף שטאלצן און ער װיל אונדז געבן א לעקציע אין איבער־ 
קריטיק צו א וװלגארן ײדנפרעסער. 

איז אבער די צרה, װאם די געבראכטע ציטאטן װעגן פאונדם אנטיםעמיטיזם 
זענען זײער קלארע. ער האלט ײדן פאר אלץ װאם אין דער קארט, פאר פאונדן 
איז דער ײד א פראצענטניק׳ װאס קארומפירט די גאנצע װעלט־עקאנאמיע, און 
דעם ײדס אמונה איז א גראבע, ער קושט די םפר־תורד״ אבער ער איז שולדיק 
אין פארגװאלדיקונג און אויספרעסונג. 

װען מען לײענט אזעלכע שורות אין ״פאעזיע״ און מען איז א ײד פון דור־ 
דורות׳ װעמענס נשמה ציט איר יניקה פון סיני, מוז מען שפײען קלעק אויף אזא 
פאעט, בפרט װען מען װײסט, אז זײן אנטיםעמיטישע פאעזיע איז געװען דער 
שולחן ערוך זײגער אין לעבן; אז בעת דער צװײטער װעלט־מלחמה האט ער 
געהאלפן מוסאלינין און היטלערן און געהאלטן אנטיםעמיטישע און אנטי־אמערי־ 
קאנישע פראפאגאנדע־רעדעס דורכן פאשיםטישן ראדיא. 

דזשאן םילקין ברענגט אונדז אבער עטלעכע אפגעשנארעטע שורות פון 
פאונדם לידער און ער בעטלט מיט זײ אײנזעעניש פאר דעם פאעט — צװישן 
ײדן. װאלטן די שורות געװען אזוי גרוים װי גאנץ ״מלחמה און שלום״ פון 
טאלסטאיען, אדער גאנץ שעקספיר, װאלט מען עס דעם ברוטאלן און פיזיאלאגישן 
אנטיםעמיט אויך געמעגט שלײדערן אין פנים ארײן. אבער די עטלעכע אויסגע־ 
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אויף גרייטע טעמעס 


קליבענע שורות זענען אזעלכע, װאם םײ די װעלט, סײ א ײד אין דער װעלט, 
מעגן זיך גאנץ גוט באגיץ אן זײ. 

פרעגט זיך א קשיא, פון װאנען נעמט זיך צו אונדזערע אויםגעכאװעטע 
און אויסגעכאליעטע ײדישע ױנגעלײט אזוי פיל ״קריסטלעך״ געדולד. םילקין 
עצהט ײדן צו בראדיען אין פאונדם געשמאקן װײנגארטן, נוצן דעם ײדישן אינ־ 
טעלעקט און אפקלײבן דאס װאס שטײט איבער ראםיזם. 

ם׳גײט אונדז ממש אין לעבן. מיר האבן שוין נישט קײן בילכערע זאכן אויף 
װאס צו פארנוצן דעם ײדישן אינטעלעקט, װי אויף אזא װילדער עקםפעדיציע צו 
קריגן אן אנטיםעמיטישן פראםק מיט א שפײ אין פנים דערצו, אפװישן דעם 
שפײ, געפינען א שורה און אויםשרײען: זעט, אט האב איך געפונען א פערל אין 
דעם מיאוסן געמױזעכץ. איז דאם אפשר אן אינטערעסאנטער צײט־פארטרײב 
פאר די דזשאן םילקינס׳ אבער גישט פאר קײן ײדן מיט תשבורת פון ײדישן 
אינטעלעקט. 

ס׳איז צומ שטוינען, װאס אזא רעקאמענדאציע װערט געמאכט פון א ײד און 
ס׳װערט געדרוקט אין א ײדישן זשורנאל. מען רײבט זיך די אויגן פון דעם עסיק, 
װאם עס זעצט פון אזא ״ליבעראלן״ פארשלאג און מען פארשטײט בשום אופן 
נישט, צי איז א גוטע שורה בײ פאונדן װערט די טירחה פון א ײד מיט א קלײן 
ביסל זיך־רעםפעקט. 

אבער װען מיר זאגן — ייד, מוז מען הײנטיקע צײטן מאכן פארשידענע 
רעזערװאציעם און קװאליפיקאציעם. אט איז מיט עטלעכע טעג צוריק געהערט 
געװארן א דיםקוםיע װעגן רעליגיע אויף דער ענגלישער טעלעװיזיע. דער ״ײד״ 
װיקטאר גאלאנץ האט עם באדארפט אױםדריקן דעם ײדישן שטאנדפונקט. דאס 
איז דער זעלביקער גאלאנץ, װאס האט גלײך נאך דער היטלער־מלחמה אונטערגע־ 
נומען א רחמנות־פראפאגאנדע־טור לטובת די געשלאגענע דײטשן און געזאמלט 
געלט פאר די געליטענע דײטשע קינדער. האט דער גאלאנץ איבערגעגעבן, אז ער 
גײט זײער אפט אין דער קירכע פאר ״פרױואטער מעדיטאציע״, אבער ער שמעקט 
קײן מאל נישט ארײן אין א שול. אפילו דער קאטוילישער זשורנאל ״די טאבלעט״ 
האט געפונען פאר נײטיק צו קריטיקירן גאלאנצן פאר אויפגעבן אזוי גרינג די 
שול, ״װאם האט געשטארקט דעם ײדישן מוט דורך די יארהוגדערטער״. 

האבן מיר פאר זיך נאך א ״ײדישן״ שטאנדפונקט. מ׳קען פון די דאזיקע 
בײדע שטאנדפונקטן מאכן אײן פערל: מען זיצט אין קירכע און מען מעדיטירט 
איבער א גוטער שורה פון עזרא פאונד. 
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ביאגראפיעס 


די דענישע שרײבערין איזאק דינעסען איז געשטארבן אין עלטער פון 77 
יאר. זי האט געשריבן פאנטאסטישע מעשות און זי איז פריער בארימט געװארן 
אין אמעריקע װי אין איר אײגענעם דענעמארק. געשריבן האט זי אירע מעשות 
מײסטנס אויף ענגליש, זי איז מפורםם געװארן אין 1934 מיט אירע ״זיבן גאטישע 
מעשות״. דאס איז געװען אין יענער צײט — ״עסקײפיסטישע״ ליטעראטור. 
היטלער איז שוין דעמאלט אויפגעשטאנען קעגן דער װעלט׳ אבער די דענישע 
מעשה־שפינערין האט דערצײלט װעגן אריםטאקראטן, באראנען, שלעםער׳ פאלאצן, 
און אירע מעשױת האבן אנגעריםן בײ טײל שרײבער, װאס האבן פאר איר געמאכט 
א װארע, 

א סך האט דערצו געהאלפן איר רײזע־ביאגראפיע. איר טאטע איז אמאל 
געװען אין אמעריקע, וװ ער האט באשריבן די אינדיאנער, זי אלײן האט א צײט 
געלעבט אין אפריקע, וװ זי האט געהאט א קאװע־פלאנטאציע. מען האט דער־ 
צײלט װעגן איר לעגענדעס, אז זי האט מיט א בײטש אפגעטריבן דריי לײבן. זי 
האט זיך געקלײדט זײער אויםטערליש, געלעבט אפגעװנדערט און געבענקט 
נאך דער צײט, װען אריםטאקראטן האבן געהאט קנעכט. 

א טשיקאװע ביאגראפיע, טשיקאװע קלײדונג און טשיקאװע מײנונגען מיט 
פארשפרײטע לעגענדעם װעגן זיך זענען זײער אפט א גוטער צושטײער צום 
וװקס פון א ליטערארישער רעפוטאציע. די מאראל דערפון איז — אויב א 
שרײבער פארמאגט נישט קײן צו גרויםן טאלאנט, דארף ער זיך באמיען אײנ־ 
צושאפן אן אינמערעםאנטע ביאגראפיע און ער דארף שרײבן קוריאזע זאכן, װאס 
זאלן ארויםרופן א צײטװײליקן אינטערעס. ס׳איז א סגולה צו בארימטקײט, װײל 
ביז מען כאפט זיך, אז דער שרײבער איז נישט אײ־אײ, איז ער שוין — אומ־ 
שטערבלעך. 


14.9.62 
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מעג א פאעט ארבעטן ? 


מעג א פאעט ארבעטן י ם׳איז אן אלטע פראגע, און אין די גאר אלטע צײטן 
איז דער ענטפער אויף דער קשיא געװען א שארפער — נײן, א פאעט האט גאנצע 
טעג געטרילערט װי א פײגעלע, אפילו װען ער האט געגעםן שװערע מענטשלעכע 
מאלצײטן. 

אין א בוך אינטערװױען מיט אמעריקאנער און ענגלישע שרײבער, װאם 
איז אקארשט דערשינען, האט מען די פראגע געשטעלט דעם בארימטן פאעט 
ט. ם. עליאט. מען האט אים פשוט געפרעגט, צי דער פאקט, װאם ער האט געמוזט 
פארדינען אויף חױנה האט אים געשאדט צו זײן פאעזיע י עליאט האט געענט־ 
פערט, אז פארקערט, ם׳האט אים גאר א סך געהאלפן, װײל װען ער װאלט 
חלילה געהאט א סך צײט, װאלט ער געשריבן צו פיל און מיט װײניקער פארזיכ־ 
טיקײט און קינםטלערישער קאנצענטרירטקײט. אזוי האט ער געמוזט זיך 
באציען ערנםט צו דער פרײער צײט, װאם איז אים געבליבן פאר זײנע לידער. 
ער האט די צײט באהאנדלט שטרעגג און ער איז נישט געװען אזוי פארשװענ־ 
דעריש. 

די דאזיקע פראגע איז א סאציאל פראבלעם. הײגטיקע צײטן איז שוין 
נישט אזוי אגגענומען, אז א פאעט האט א רעכט צו פאדערן פון דער געזעלשאפט, 
אז זי איז אים מחויב אויםצוהאלטן, כדי ער זאל קענען כםדר — זינגען. כאטש 
בײ אונדז באוױיגט מען נאך ביזן הײנטיקן טאג דעם פאקט, װאס עטלעכע פאעטן 
האבן געמוזט ארבעמן אין זײערע ױנגע אדער עלטערע יארן, מען דערצײלט א 
מיאוםע מעשד״ אז רײזען האט אמאל באגעגנט לײװיקן, װען לײװיק איז גע־ 
גאנגען פון דער ארבעט מיט א לײטער. לײװיק איז דעמאלט אין די ױנגע יארן 
געװען א טאפעטן־לײגער אויף װענט. די מעשה װערט מיאום דערצײלט, אז 
רײזען האט זיך געשעמט, װאס דאם ײדישע פאלק באהאנדלט אזוי מיאום זײנע 
פאעטן. 

די מעשה איז מיאוס דערפאר, װײל זי פארשעמט ארבעט און דעם ארבעטער. 
לײװיקן האט אםור געשאדט, װאס ער איז געװען עטלעכע יאר אן ארבעטער, װי 
כ׳האט נישט געשאדט מאני לײבן, זישע לאנדוין און אנדערע. פארקערט, ם׳האט 
גאר געשאדט און דעמאראליזירט א צאל פאעטן, װאס האבן זיך דװקא פארלײגט, 
אז די װעלט איז זײ עפעם שולדיק. עס װערן פארשפרײט נארישע זיפצערישע 
מעשױת װװעגן פאעטן, װאם האבן געהוגגערט און ״די װעלט״ האט זיך נישט 
װיסנדיק געמאכט. איך האב גראד גוט געקענט אזעלכע ״פארהונגערטע״ פאעטן, 
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יעקב גלאטשטײן 


װאס װאלטן א םך געהאלפן געװארן פערזענלעך׳ מאראליש און אפילו פאעטיש, 
װען זײ װאלטן זיך אײנגעשאפט ארבעט און נישט געװארט אויף ״דער װעלט״, 
מיט אירע טובות. 

נישטא בײם הײנטיקן טאג קײן אײן ענגלישער אדער אמעריקאגישער 
שרײבער װאם ארבעט נישט׳ װאם דערװארט זיך מפרנם צו זײן פון זײגע לידער, 
אדער פון ״דער װעלט״• אפשר געפינט מען נאך א צװײ־דרײ אזעלכע זינגערס, 
װאם קרײזלען זיך זײערע בערדלעך גאנצע טעג און זענען באשעפטיקט בײ פירן 
ליבעס, אבער ליבע־פירערײ קען װערן א גאנץ שװערע מלאכה, אויב מען פראק־ 
טיצירט עם א גאנצן מעת־לעת. עטלעכע שעה ארבעט איז א סך געזונטער און 
גרינגער, 


24.5.63 
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לעבעדיקע אדער טויטע יארצײטן 


צום צװאנציקסטן יארצײט פיון מ. ל. האלפערן איז מיר אויסגעקומען צו 
האלטן א לעקציע װעגן אים אין א שטאט, װאם האט זיד גערעכנט פאר האל־ 
פערנם א ״הױפטשטאט״. פאראן ײדישע שרײבער, װאס האבן אין געװיסע שטעט 
בײ אונדז א סך חסידים און אין אנדערע זענען זײ אין גאנצן אן א מעמד און 
זײערע געמען זענען דארטן אן אן עכא. יענע שטאט וװ מיר איז אויםגעקומען 
צו האלטן די יארצײט־לעקציע װעגן מ. ל. האלפערנען, האט זיך אויםגעצײכנט מיט 
א םך פלאמענדיקע האלפערן־פארערער. 

א יארצײט, װאס רעכנט זיך אין די צענדליקער יארן דארף געבן א גוטע 
געלעגגהײט ריכטיק אפצושאצן דעם שרײבער, װעמענם יארצײט־דאטע ם׳װערט 
פײערלעך אפגעצײכנט. אזוי האב איך געטראכט און כ׳האב דערפאר אײנגעטײלט 
דאס לעבן און שאפן פון מ, ל. האלפערן אויף עטלעכע פעריאדן און כ׳האב אנגע־ 
װיזן אויף א צאל מאגערע און אפשר גאר בלאנדזשענדיקע יארן זײנע. כ׳האב 
אבער גלײך ארויסגעפירט דעם פאעט פון זײן בלאנדזשעניש און געבראכט זײנם 
א טריומף־ליד, װאס האט אים װידער געשטארקט און אים צוריקגעגעבן זײנע 
כוחות און זײן קינסטלערישן באלאנם. די לעקציע איז געהאלטן געװארן מיט די 
בעםטע כװנות און מיט א װארעמען צוגאנג״ 

אבער הױת דאס איז געװען דעם פאעטם הויפטשטאט, אדער אײנע פון די 
שטעט, װאס ער האט ״אײגגענומען״ בײם לעבן, האט מײן לעקציע שיר נישט 
גורם געװען אן אמתן סקאנדאל. װי געזאגט, איז עם נישט געװען גלײך גאך 
מ. ל. האלפערנס טויט, װען די אומגעריכטע אבידה איז נאך געװען א פרישע 
װוגד, נאר צװײ צענדליק יאר נאך זיץ טויט. זײנע שטאטישע ״פאטריאטן״ — 
כ׳נוץ דעם אויםדרוק װי מען פלעגט אים נוצן ארום ײדישן טעאטער — האבן 
געהאלטן, אז א פארערטער ײדישער שרײבער איז הײליק אויף אלע צײטן און 
מען טאר קײן האר פון זײן שאפן נישט קרימען. איך װידער האב אנגעװיזן, אז 
דערמיט, װאם מען שאצט אפ אויפריכטיק און ערלעך א שרײבער בײם לעבן 
און בפרט א צוױי צענדליק יאר פץ זײן ױנגער אומשטערבלעכקײט, גיט מען 
אים ערשט יאפ כבוד און מען לעבט אים אויף, ער װערט א זײל פון דער ליטע־ 
ראטור. ער װערט לעבעדיק, װײל זײן קינסטלערישער כוח װערט באלויכטן און 
ארויסגעפירט אויפן ליכטיקן װעג פון א לעבעדיקער און פארזעצלעכער ליטע־ 
ראטור. 
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עמעצער האט א מאל דעפינירט א קלאםיקער — א שרײבער, װאס ליגט 
אויף דער פאליצע און קײנער לײענט אים נישט. אט די באצןונג איז קאנטיקער 
בײ אונדז װי בײ אלע פעלקער און מען קען עס זען און הערן בײ אונדזערע 
פײערלעכע יארצײטן. װען בײ אונדז װאלטן חלילה געשריבן געװארן אזעלכע 
ביכער׳ װי ם׳איז נישט לאנג צוריק דערשינען אין אמעריקע׳ אויף ענגליש, װעגן 
טעאדאר דרײזערן, װאלט זיך געטאן אויף טיש און אויף בענק. די הײליקע 
אומבארירלעכקײט לײגט בײ אונדז ארויף א שװערע צענזור, װען ם׳קומט צו 
שרײבן מענטשלעך װעגן אוגדזערע אװעקגעגאנגענע. בײ אונדז שאצט מען נישט 
אפ, נאר מען זינגט שירים ותשבחות. דער רעזולטאט איז, אז פון שירים 
ותשבחות, װי מען זאל נישט װעלן אריבערשטײגן אײנער דעם אנדערן אין לויב־ 
עפיטעטן, מוז זיך שאפן א מאנאטאנע און א באנאלע איבערקײעניש, 

אזוי באציען מיר זיך צו בארימטע לעבעדיקע שרײבער און אזוי — נאך 
מיט עטלעכע שמיצלעך — באציען מיר זיך צו אונדזערע קלאםיקער. הױת מיר 
קענען קײן מאל נישט ארויס פון ציקל יארצײטן, לײענען מיר אײן הויכן יתגדל 
ויתקדש, אין צענדליקער װאריאנטן. 

קײן אײן ליטעראטור בײ די אומות העולם כאפט זיך נישט צו מיט אזא 
התלהבות און ברען צו אירע גרויםע און קײלעכדיקע יארצײטן װי אונדזער ײדי־ 
שע ליטעראטור. מיר אלײן לעבן־אפ און לעבן־אויף אונדזער ליטעראטור מיטן 
כוח פון אונדזערע יארצײטן. אבער מיר פארגעםן, בעת־מעשד״ צו טאן אונדזערע 
קלאסישע בארימטקײטן דעם חסד של אמת — זײ אפצושאצן. קײן שפרענקעלע 
לאזן מיר נישט פאלן אויף אונדזער ליטעראטור, אבער דער שטויב פון נישט 
לײענען ביכער פון אונדזערע שרײבער — ארט אונדז נישט. אװדאי לעבט אונ־ 
דזער ליטעראטור בכלל בײ םפעציפישע אומשטענדן, אבער אפילו אין איר 
כפעציפישקײט װערט אפט טראגיקאמיש, װען מען זעט װי מען כאפט זיך צו צו 
די ליטערארישע יארצײטן און מען האלט אין אײן שאקלען הײליקן װײרעך. זאל 
מען חלילה נישט מײגען, אז איך נעם זיך אלײן ארוים פון כלל. ם׳איז בײ אונדז 
אוממעגלעך נישט אריינצופאלן אין דעם אלגעמײנעם כאר; ם׳איז אן אײנשטעל 
אזא און אלע מוזן גײן אין שפאן. דערפאר שרײבט מען נישט בײ אונדז קײן 
ייכטערע ליטערארישע אפשאצונגען, װעגן אונדזעדע קלאםיקער, נאר האגיא־ 
גראפיע — ממש הײליקע שריפטן. מיר נעמען תמיד, צו א יארצײט, מער װי 
א גלעזעלע פאר עלית נשמה; און װאם מער יארצײטן ס׳גײען אװעק, אלץ מער 
דערװײטערטער און עליהדיקער װערן אונדזערע קלאסיקער; און מיטן ברען 
פון די נשמה־גלעזלעך פארשיכורן מיר אונדזערע אפשאצונגען, װאם קריגן קײן 
מאל נישט די געלעגנהײט זיך אויםצוניכטערן, 

ם׳װאלט באמת געװען א דערפרישונג, װען מיר װאלטן ארײנגעפירט א נײעם 
םטיל אין אונדזערע יארצײטן און מיר װאלטן אװעקגעשטעלט אונדזערע קלא־ 
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סיקעד אויף לעבעדיקע, געלײענטע פאליצעס ן און דאס, װאס פאלט מיט דער 
צײט אװעק, מעג אװעקפאלן. פארקערט, אזא צוגאנג גיט די ליטעראטור־זײדעם, 
פאטערס און פעטערס אונדזערע מער לופט צו אטעמען — אין זײער שטערב־ 
לעכקײט. 

אט איז נישט לאנג צוריק, אין דער םעריע פון די ״מוסטערװערק״ פון 
אונדזער ליטעראטור, פון דעם ױסף ליפשיץ־פאנד אין ארגענטינע, דערשינען 
א בוך — מענדעלע. מענדעלע מוכר־ספרים איז פארבונדן מיט דער דאטע פון 
הונדערט יאר ײדישע ליטעראטור און ם׳איז א גערעכטע פארבינדונג, װײל מענ־ 
דעלעס ״דאם קלײנע מענטשעלע״, װאס איז פארעפנטלעכט געווארן אין 1864 , 
האט אנגעזאגט דעם אנקום פון א גרויםן באוװםטזיניקן ײדישן מײםטער. אגב, 
האט ״דאס קלײנע מענטשעלע״ דעמאלט זיך אנגעהויבן דרוקן אין דעם אדעסער 
״קול מבשר״ און דאם װערק איז פאר זיך אלײן געװארן דער ״קול מבשר״ פון 
א קינםטלערישן יום־טוב. 

דער רעדאקטאר פון דער םעריע (װאס איז א מין אפקלײב פון דער ײדישער 
ליטעראטור) שמזאל ראזשאנםקי, האט אויסגעקליבן פאר זײן אפגעקליבן װערק 
צו פייערן די היסטארישע דאטע פון הונדערט יאר ײדישע ליטעראטור, גראד 
און דװקא ״פישקע דער קרומער״. דאס איז ראזשאנםקים פרױוילעגיע און ער 
האט די פולע רעכט אויף זײן אפקלײב־געשמאק, אמת, דאס װערק קען מען שוין 
מער כמעט אין מויל נישט נעמען, ס׳איז שוין אומלײענבאר און מען קען ארגו־ 
מענטירן, אז אזא װערק איז נישט פאםיק פאר א לעבעדיקן אפקלײב. אבער, װי 
געזאגט, דער ענערגישער ליטעראטור־פארשער און ליטעראטור־פעדאגאג שמואל 
ראזשאנסקי האט א רעכט אפצוקלײבן װאסער װערק ער װיל פאר א שפיגל־װערק. 

אבער גראד ארום מעגדעלען זענען יא אנטשטאנען הײםע דעבאטעס און 
ס׳זענען געמאכט געװארן פרװון — גערעכטע אדער אומגערעכטע — צוצוגײן 
מיט א ניכטערעד מאם צום זײדגם ירושה. אזעלכע פרװון זענען געמאכט געװארן 
סײ אין העברעיש, םײ אין ײדיש, װײל מענדעלע איז דאך געװען אונדזער ער־ 
שטער און גרעסטער קינםטלער פון און אויף אונדזערע בײדע לשונות. 

דעס פאקט, װאס שמואל ראזשאנסקי האט באשלאסן, אז ״פישקע״ איז דאס 
לעבעדיקסטע װערק פון מענדעלען, איז זײן זאך. מען מעג מיט אים נישט 
מםבים זײן, אבער ער, װי דער רעדאקטאר און איניציאטאר פון די מוםטערװערק׳ 
מעג זיך גיין מיט זײן דרך. אבער ער איז בפירוש ארײנגעפאלן אין דעמ יארצײט־ 
טאן אונדזערן, װען ער האט לחלוטין איגנארירט׳ אז ארום מענדעלעם ירושה האט 
מען זיך געקריגט — לשם שמים, מיר דאכט זיך, אז אזא פארצײכעגונג װעגן אן 
אפקלײב־װערק װאלט גאר צוגעגעבן חשיבות דער דאטע פון הונדערט יאר ײדי־ 
שע ליטעראטור, וױיל ס׳װאלט געוויזן, אז ם׳קומט פאר א לעבעדיקע דיסקוסיע 
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ארום דעם זײדן פון דער ײדישער ליטעראטור און אז ער װערט נישט באדעקט 
מיט א מאיעםטעטישן יארצײט־שטױב. 

װי שענער װאלט געװען פאר מענדעלעם נאמען און פאר אונדזער ליטעדא־ 

טור, װען דער רעדאקטאר װאלט אנגעװיזן, אז דװקא זײן אפגעקליבן מוםטער־ 
װערק איז באצײכנט געװארן װי א טויט צװײגל אויף מענדעלעם בוים, און אז 
ס׳איז אפילו ארום דעם װערק פארגעקומען א פעדאגאגישע דיסקוםיע, טאקע אין 
בוענאס־אײרעם גופא. ס׳װאלט געװען גוט פאר דער ליטעראטור און גוט פאר דעם 
רעדאקטאר, און ם׳װאלט נישט נאר נישט געמינערט פון דער פארערונג פאר 
מענדעלע מוכר־םפרימ, נאר ס׳װאלט אים נאך צוגעגעבן לעבעדיקע חשיבות. 

אבער בײ אונדז קרײזלט מען די װאנםן און בערד פון די קלאםיקער, אז 
יעדע האר װערט באדעקט מיט שטויב. דװקא מיט װײרעד קען מען אזוי פארהײליקן 
א קלאסיקער, אז מען זאל מורא האבן צוצוגײן צו אים און אים לײענעו װי מען 
לײענט א לעבעדיקן שרײבער, װאם האט נאך עפעם צו זאגן אונדזער דור און די 
דורות װאס קומען. װען מען קריטיקירט א קלאסיקער, נעמט מען פון אים חלילה 
נישט צו זײגע אומגעראטענע זאכן, זײ געפינט מעו נאד אלץ אין די ביבליאטעקן. 
מען מאכט בלויז גראמער און באקװעמער דעם צוגאנג צו זיץ בלײבעװדיקער 
שעפערישקײט• 


4.6.65 
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כ׳האב שוין עטלעכע מאל געזאגט און מען מעג עם נאך א מאל זאגן׳ אז 
די ערגסטע צענזור איז — זעלבםטצענזור. קעגן צענזור׳ װאם קומט פון דרויםן 
קען מען קעמפן׳ מען קען זי אריבערקליגן׳ מען קען זיך אן עצה געבן׳ מ׳קען 
געפינען אופנים װי אזוי ארומצוגײן דאס געזעץ׳ װי אנצװוינקען אויף דעם 
װאם איז פארבאטן צו זאגן. אבער די צענזור׳ װאם װערט געשאפן פון אינעװײניק׳ 
די צענזור׳ װאם מען לײגט ארויף אויף זיך אלײן און מען באשװערט זיך מיט 
איר׳ איז די שארפסטע צענזור׳ װײל קעגן איר קעמפט מען נישט׳ ניאר מען גיט 
זיך אונטער׳ מען פאלט אונטער איר השפעה און מען נעמט עס אן װי דעם 
פראקטישםטן דרך אין לעבן. 

געװײנלעך קומט מען צו זעלבסטצעגזור אין די שפעטערע יארן. מען בא־ 
שליםט׳ אז נישט אלץ מוז מען ארויםלײגן אױפן טעלער׳ מען דארף נישט זוכן צו 
פארריכטן אלע עװלות׳ מען טאר זיך נישט פארקריגן מיט צו פיל מענטשן• 
אזעלכע געדאנקען האבן גראד קעמפערישע מעגטשן׳ װאס דערשפירן פלוצעם אז 
זײ זענען צו אפט אויפן יאריד׳ און גאנץ אפט אלײן. זײ דערזען אז ס׳מערן זיך 
זײערע שונאים און זײ קומען צום אויספיר אז ס׳לוינט זיך נישט אײנצורײםן מיט 
צו פיל מעגטשן. װי לאבג איז דער שיעור זוכן עוולות און א קלאפ טאן אין טיש. 
אפשר מעג מען אמאל דורכלאזן אן עװלהלע׳ זאלן שוין אנדערע אויפהײבן א 
געשרײ און גײן אין מלחמה. הײבט מען אן אזוי טראכטן׳ מעג מען שוין פאר זיך 
פארצײכענען׳ אז מען האט דערגרײכט די שטופע פון זעלבםטצענזור. 

דא רעדט זיך נישט פון נוצלאזער און גאליקער אגרעםױוקײט׳ װאם איז 
אנטישעפעריש און אנטיגעזעלשאפטלעכער םם. אט די רשעות ליידט קײן מאל 
גישט פון זעלבםטדיםציפלין׳ אדער פון זעלבסטצענזור. עם גײט אין גערעכטן 
קאמף קעגן אומגערעכטיקײט׳ קעגן פנױתדיקײט׳ געזעלשאפטלעכן דעםפאטיזם׳ 
פאלשער װאג און מאס אין דער ליטעראטור; קעגן ביליקן געשמאק׳ פארטײישער 
קלײזלדיקײט און פארטײישע װענדעטאס; קעגן קלײן־םטאליניזם אין די קלענ־ 
כטע גרופירונגען׳ קעגן פאלשע און זעלבםטגעשאפענע רעפוטאציעם. אט דער 
קאמף װערט מיט דער צײט אויפגעגעבן׳ װײל מען הײבט אן ״אײנזען״, אז 
ס׳לוינט זיך נישט׳ אז מען האט דערפון בלויז עגמת־נפש און גאר קײן נחת 
נישט. 

דערצו האט נאך דער שונא אויםגעפרװוטע כלי־זײן. ער האט אײן טענה׳ 
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יעקב גלאטשטיין 


אז דער װאם קעמפט קעגן עװלות איז געװײנלעו מקנא דעם דערפאלג פון די 
דערפאלגרײכע. די טענה לײגט זיך תמיד אויפן שכל, װײל ס׳קליגגט לאגיש און 
פארשטענדלעך. קנאה איז אזוי נאטירלעך, אז די מענטשהײט פארשטײט אזא 
געפיל; און ביליקער דערפאלג קען זיך תמיד באשיצן מיט אט דער טענה און 
קריגן טויזנטער באשיצער, װאם װעלן צובאמקען, װײל דערפאלג איז װי א 
מאגנעט, װאם ציט צו א םך אנהעגגער, נאכשלעפער און טעלערלעקער• 

דערפאר הײבט מען אן שפירן, אז ם׳איז מײםטנם אומםאניטאריש זיך צו 
פארמעםטן מיט געװיםע דערפאלגן און אויפהײבן דאם קול אין א פארלוירענעם 
קאמף. די זעלבםטצעגזור נעמט די אויבערהאנט און הענגט אויף א שלאם אויף 
דער פען. 

פאראן אויך א דערפאלג, װאס איז א פועל־ױצא פון אנטאפן דעם מאזאכים־ 

טישן אדער בײ געװיםע מענטשן, װאס האבן אזעלכע נײגונגען. װאס מער מען 
װעט אויף אזעלכע מענטשן טרעטן, אלץ מער װעט עם איו זײ װעקן א קנעכ־ 
טיש געפיל צום מרעטער, ציניקער און אפשפעטער. 

אנטקעגן וואס איז צו רײד געקומען יאט די /,דיסערטאציע״ ז כ׳בין זיך 
משער, אז אויף דעם ארט האט אפשר באדארפט פארעפנטלעכט װערן אן אומ־ 
צענזורירטער אויסגעשרײ קעגן א נײער עװלה און ער איז אײנגעשטילט געװארן 
דורך דעם פרײװיליקן שלאם פון זעלבםטצענזור. 


15.11.63 
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רעדן מיר צו זיך אלײן ? 


ם׳איז שװער צו דעפינירן קולטור, אבער על רגל אחת קען מען זאגן׳ אז 
ה׳איז דאם גײסטיקע האב־אוךגוטס פון א פאלק׳ דער אנזאמל׳ װאס װערט כםדר 
געאײדלט און איבערגעפוצט׳ מיט כבוד דערהויבן׳ װײל ס׳גײט אין דעם שפיגל 
פון א פאלק און זײנע שענםטע אײגנטימלעכקײטן. 

דערפאר קען מען זאגן׳ אז מיר האבן אויף זיך גענומען נישקשה פון אן 
אויפגאב׳ אפצוהיטן׳ אנטװיקלען און האלטן הויך דאס גײסטיקע פנים פון אונ־ 
דזער פאלק׳ אלץ׳ װאס איז אײגן און מיט װאס מען קען זיד גרויםן און ארויס־ 
שטעלן פאר דער װעלט. לויט דער אנגענומענער דעפיניציע׳ איז לשון דער 
גרעםטער און װיכטיקסטער טײל פון דער קולטור פון א פאלק׳ װײל לשון 
אנטהאלט אין זיך אלע קעמערלעך און צעלן פון א פאלקם־נשמה׳ פון זײן מא־ 
ראלישן און אינטעלעקטועלן ניװא. 

איז פון דאנען געדרונגען׳ אז דאם שײנדל פון אוגדזער קולטור־ארבעט 
איז דאס ײדישע לשון. מיר דארפן דערפאר זײן די שטארקםטע קעמפער פאר 
דער לעבעדיקער אויפהאלטונג און פאר דער חשיבות פון אונדזער לשון. מען 
מאר זיך נישט לא־.ן אראפשלאגן פון װעג מיט נײע׳ לײכטע און קארופטירנדיקע 
דעפיניצעס פון אסימילאציע׳ אז מיר מוזן אנדערשן אונדזער שטעלונג צום גאנג 
פון דער אזוי גערופענער נאטירלעכער אסימילאציע אין די תפוצות. זאלן די 
סאציאלאגן פארענטפערן׳ פארגעבן׳ אויפקלערן אזא אםימילאציע׳ אויב זײ װילן. 
מיר׳ װאם זענען פאראינטערעסירט אין דער דערהאלטונג פון אונדזער קולטורע־ 
לער עשירות׳ טארן נישט מװתר זײן אויף ײדיש אין א לײכטן משא־ומתן מיט 
אסימילאציע. 

אבער בעת ײדיש איז פאר אונדז פול מיט קדושה׳ מיט דערמאנונגען׳ אן 
איבערגעפולטער לאגל מיט טרערן און פרײד און מיר רעדן מיט א פארכאפטן 
אטעם פון דעם דאזיקן וװנדער׳ װאס האט אונדז אויפגעהאלטן און באשײנט 
אונדזער לעבן אין גלות׳ זענען מיר כמעט הילפלאז׳ װען מיר װילן עס איבער־ 
געבן אונדזערע קינדער און קינדם־קינדער. אויך מיר האבן שוין באדארפט 
איבערזעצן די קדושה פון ײדיש אויף גאסטאלגיע׳ אויף אײנגעדענקטער בענק־ 
שאפט׳ בײ אונדז איז דאם שוין געװארן א מין ערזאץ־קדושה׳ א רעליגיעזקײט אן 
אמתן רעליגיעזן ציטער׳ אן א העכערער שליחות. אויפגעהאלטן האבן אונדז אונ־ 
דזערע זכרונות׳ װאס זענען געװארן די ראם פון אונדזער לעבן׳ אין די נײע 
הײמען׳ נאך אונדזער אויסװארצלוגג. 
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יעקב גלאטשטײן 


מיט װאם קענען מיר אבער קומען צו אונדזערע קינדער, און עס רעדט זיך 
דא װעגן די אונטערװאקםנדיקע קינדער, נישט די, װאס איבער זײ קען מען נאך 
האבן א שליטה און זײ באפעלן און שיקן אין די ײדישע שולן י מיר רעדן דא 
װעגן די גרעסערע׳ װאם דער גאנצער ענין ײדיש װעפט זיך אויס פון זײ און 
װאס שטעלן טריט אװעק פון אונדז. האבן מיר זיך טאקע ריכטיק פארטראכט, 
פאר װאס דער ױנגער אונטערװאקםנדיקער דור האט מיט אונדז קנאפע באריר־ 
פונקטן ז 

מיר דארפן זיך אויםטענהן מיט אונהער ױגנט, אבער אונדז פעלן לאגישע 
ארגומענטן. מיר װערן צו עמאציאנעל, מיר האבן זיך אויסגעלערנט אויםגעצײכנט 
רעדן צו זיך אליין און מיר פארשטײען זיך מער װײניקער. אבער דאם דאזיקע 
בענקשאפט־לשון האט א קנאפע השפעה אויף אונדזערע קינדער. 

מיר האבן נאך נישט אנטװיקלט קײן אפאראט פאר אויסטענהן זיך מיט אט 
דער ױגנט, װאס מיר אלײן בילדן אוים און בילדן אװעק פון אונדז. אויב זײ זענען 
דרך־ארצדיקע קינדער, קוקן זײ אונדז אפשר אין מויל ארײן, אבער זײ, װאם זענען 
אײנגעגלידערט אין דער גײםטיק־דערשראקענער װעלט פון אונדזער צײט, װאם 
קענען אלע נײםטע קינםטלערישע באװעגונגען פון די ״ענגרי יאנג מען״, די 
אנגעברוגזטע ױנגעלײט אין דער ענגלישער ליטעראטור, ביז די ,׳ביטניקעס״ און 
דער בודיםטיש־אנגעשטעקטער יוגנט פון די פאראייניקטע שטאטןן אונדזער 
טײערע ױגנט׳ װאם קען יעדן לעצטן גרילץ אין דער מוזיק און כאפט אויף יעדן 
פיקאסא־פלעק — װי אזוי זאל מען קומען צו דער דאזיקער ױגנט און זײ איבער־ 
ענטפערן אונדזער פארצײטיקע יארצײטישע ירושה י 

ירושה האט בכלל א טויטן קלאנג. א לעבעדיקע קולטור און א לעבעדיק 
לשון מאכן עטלעכע טריט פארוים, עטלעכע קריק, אבער זײ צװינגען אויף קײנעם 
נישט ארויף ירושד״ בלויז פראפעםיאנעלע גריבלערם האבן א זין פאר די ענינים. 
דעם ײדישן ױנגנמאן אונדזערן, דעם אנטלויפער, באטן מיר גארנישט אן, מיר 
האבן אים גארנישט צו פארקויפן אחוץ — ירושה, אבער ס׳פעלט אים, דעם לע־ 
בעדיקן יוגנטלעכן, א זין פאר דעם, ער איז נאך נישט גרײט זיך מטפל צו זײן 
מיט ירושה. ער װיל לעבן מיטן טעמפא פון זײן צייט. אויב יידישע ירושה אידענ־ 
טיפיצירט זיך אין זײן געדאנק בלויז מיט אוראלטער פארגאנגענהײט, שפאנט 
ער אװעק דערפון און לאזט זיך נישט איבערצײגן, אז עם איז א נויטװענדיקײט 
פאר זײן אײגענער װײטערדיקער עקזיםטענץ װי א ײד אין דער הײנטצײטיקער 
װעלט, 

דער אמת איז, אז די קולטור פון א פאלק דארף נישט נאר קענען געדענקען, 

נאר מוז אויך קענען — פארגעסן. מיר טראגן אויף אונדזערע פלײצעס אונדזער 
גאנצן הײליקן שטויב. די לעבעדיקםטע מאמענטן אונדזערע זענען לװױת און 
יארצײטן. מיר װארפן קײן מאל נישט ארונטער פון זיך קײן באלאםט. מיר גיבן 
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אויף גרייטע טעמעס 


נישט די מינדםטע געלעגנהײט דעם צוקונפטיקן ליטעראטור־היסטאריקער אויס־ 
צוגראבן א פארגעסענעם, אדער, חלילד״ א פארזעענעם טאלאנט. מיר באגראבן 
נישט אונדזערע מתים׳ מיר פאראדירן מיט זײ. מיר טראגן א גרעסערע קולטור־ 
משא אויף אונדזערע מידע פלײצער, װי א םן־ אנדערע פעלקער. צום ױנגגמאן 
װאס גײט פארויס מיט דער צײט, צום ױגגן ײד, װאם לעבט אין אונדזער שרעק־ 
עפאכע, צו אונדזער ײדישער ױגנט מוזן מיר רעדן װי װעלט־ײדן, און נישט 
אויסזיפצן בײ זײ אײנזעעניש פאר אונדזער המשך. 

מיר קענען זײ נישט איבערגעבן אונדזער אײנגעװארצלטע באוװנדערונג, 

זײ דארפן מיר באװײזן, מיר דארפן קלאר מאכן פאר װאס אויך זײ זענען מחויב 
ממשיך צו זײן אונדזער קולטור און אונדזער לשון, װי פריער געזאגט, האבן 
מיר זיך אויםגעלערנט רעדן זײער שײן צו זיך אלײן, אבער נישט צו אונדזער 
ױגגט״ מיר מוזן געדענקען, אז די ארבעט פון אנקניפן קאנטאקטן מיט דער 
ױגגט פאדערט א םך טאקט און געשמואק, פארטיפונג און אינטעליגענץ. דערפאר 
טאר ײדישע קולטור־ארבעט נישט װערן קײן ענין פאר כיבודים און פאר אוים־ 
פילן דעם חלל אין לעבן פאר אפהענטיקע גע עלשאפטלעכע טוער. מיר מוזן 
זוכן, אויםזוכן און געפינען אזעלכע יונגע מענטשן, װאס זאלן זיך קענען דורכ־ 
שמועסן מיט דער ױגנט, נישט נאר װעגן ירושד״ נאר װעגן לעבן• 

נאכן חורבן פון דער ײדישער אײראפע איז אונדז אויף אן אמת קלאר גע־ 

װארן אונדזער אײגענער גײםטיקער חורבן. מיטן אויסנאם פון אײן ײדישן ישוב 
אדער צװײ, איז אונדזער גאנצע ארבעט געטאן געװארן אן יענער גרויםער 
מסירת נפש, װאס איז געװען כאראקטעריםטיש פאר דער אלטער הײם. א םך 
פון אונדז זענען געװארן עגאצענטרישע ײדן. אויב אפילו מיר אלײן האבן נישט 
ארונטערגעװארפן פון זיך די עטלעכע ײדישע פעקלעך, װאם מיר האבן מיטגע־ 
בראכט, האבן מיר זיך באצויגן מיט פאטערלעכער אײנזעעניש צו די קינדער, 
װאם זענען געװאקםן און ארײנגענומען אין זיך די פרעמד, ארײנגעװאקםן אין 
דער פדעמד, און ארויסגעטריבן פון זיך אלץ, װאם מיר האבן געהאלטן פאר 
הײליק און טײער. 

ם׳איז געװען א מין יששכר־זבולון־שותפות, מיר האבן געוװסט, אז דער 
בײניקער אײזל יששכר זיצט אין זײנע געצעלטן און זבולון מחםרט און ארבעט 
ארויף זײנע מאטעריעלע גיטער. מיר האבן געשטיצט די אלטע הײם׳ מיר האבן 
געוװםט, אז דאס איז אונדזער חוב, מיר האבן אבער דערפון געצויגן א סך בא־ 
פרידיקונג, אז מיר האבן װעמען צו שטיצן און אויף װעמען זיך צו שטיצן. דאם 
איז געװען די םיבה פון א גײםטיקער אפאטיע אויף פיל געביטן פון ײדישן לעבן, 
מיט דעם גליקלעכן אויםנאם פון דער ײדישער ליטעראטור, װאס איז אומעטום 
געװאקםן אין אן אײגענער חלל־װאזאנע, אויף שטיינער און בײנער, גענערט 
פון אײגענע שעפערישע זאפטן. װען עס זענען אונדז חרוב געװארן אונדזערע 
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ײדישע שטעט, האבן מיר זיך דערזען פנים אל פנים מיט זיר אלײן, דערשפירט, 
אז די פארװיסטע הײם־שטרעקעם האבן נאך בולטער אונטערגעשטראכן אונדזער 
אײגעגע גײסטיקע פארװיסטונג, מיר האבן פארלוירן װעמען צו שטיצן און אויף 
װעמען זיך צו שטיצן, 

אבער אט און די היסטארישע אפאטיע אונדזערע האט זיך אנגעכאפט אין 
דעם גרעסטן און שענסטן געשיכטלעכן נס פון אונדזער צײט — מדינת ישראל. 
מיר האבן װידער געקריגן א װעמען צו שטיצן און אן אויף װעמען זיך צו שטיצן 
און אויף װעמען גײםטיק זיך אנצולעגען. בײ א םך פון אונדז האבן זיך אראפגע־ 
לאזט די נאר װאס אויפגעהויבענע טועװדיקע הענט. דארט װעט מען שוין 
אלץ מתקן זײן• שוין״ מיר דארפן זיך שוין נישט אנשטרענגען זיך מתװכח צו זײן 
מיט אוגדזערע קינדער, מיר דארפן שוין נישט מאכן קײן פארוװרפן זיך אלײן. 
מיר װעלן אזוי דערלעבן אונדזערע טעג און נעכט, אין אויםשטראל פון מאדער־ 
נעם עפאם פון דער ײדישער געשיכטע־ העלדישקײט כלפי אוגטערגאנג, אויפ־ 
ריכטונג װי א טרײםט פאר חורבן. 

געבענטשט זאל זײן דער גרויסער נס מן השמים און מן הארץ _ מד י נת 
ישראל. אויפגײן זאל דאם ליכט פון דארטן און באשטראלן די װעלט מיט דעם 
נײעם אויפלײכט פון אן אקטיװער ײדישער צױויליזאציע. אבער זאל דאס ליכט 
אונדז נישט בלינד מאכן צו אונדזערע אײגענע פליכטן. מיר׳ די גרויםע פאר־ 
שװענדער און פארטאכליעװער, טארן נישט װארפן אין פײער טויזנט יאר האב־ 
אוךגוטס. מיר טארן נישט שמארבן דערנידעריקט, פאריתומט און אן א צונג 
אין מויל. די ײדישע געשיכטע װעט אונדז קײן מאל נישט מוחל זײן אזא װאנדא־ 
ליזם. כ׳מײן א געשיכטע, װאם װעט געשריבן װערן נישט פון פארטײען, נאר 
מיטן הארץ פון פאלק. קינדער און קינדם־קינדער װעלן אונדז שטראפן דערפאר. 

א ציטער נעמט אדורך װען מען גיט א טראכט, אז אין דעם פארפליכטיקטן 
שטיצן און אין דעם בארעכטיקטן זיך שטיצן אויף מדיגת ישראל, זאלן מיר זיך 
אין גאנצן, חלילד״ אויפלײזן, און נישט זײן ראוי אויפצונעמען די גרויסע גאולה. 
מיר זאלן, חלילה, אויסשטארבן װי א נארישער דור־המדבר, װאס האט זיך פריער 
גײםטיק בדלות געשטעלט, אײדער ער האט געשיכטלעך פארעגדיקט זײן מיסיע. 


1 . 5.66 
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